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"La h i s t o r i a  que c o n t ó  el a bu e l o  

no es 1.a mi sma que c ue n t a  el padre, 

y ‘3s ta sei'a di s t i n ta a 1 a que con tará el 

h i j o . "

"Mo  extraviará quien cuente h is t o r i a s ,
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1 . "Fra un antiguC' y o s c u r o  p l a n e t a  verde, hú me do  y lejano de

su 3 0 1 que -'n el f i r m a m e n t o  era ap ena s una l e n t e j u e l a  'ioi'ada per'o 

;■ I ■ 1 a ,

Fn un lugar de ese p 1 atieta v1 vie ron  d u r a n t e  mil cuat roe i «n t ofi



n o ve nt a y dos Tures los Descu brí  d o r e s . Eran p e q u e ñ o s  y b a r b a d o s  y 

usa ba n un jubón ancho, de pieT de zur, con el que o c u l t a b a n  la 

p e q u e ñ a  cola que los a v e r g o n z a b a .

Mu c h a s  veces los D e s c u b r i d o r e s  se hablan h e ch o a la mar en sus 

b a j e l e s  de ma de r a  de c e d r o  y ciprés, p e r o  nunca habían p o d i d o  ir 

más all á del Gran Abismo. No se sabe bien la razón que los 

im p ul s a b a  a c o n s t r u i r  ba r c o s  y bu s ca r más alia del h or iz on te,  donde 

dos veces al día se po nía  el sol rojo que a p e n a s  los ent ib ia ba , 

pe r o p ar e c e  que d e t e s t a b a n  la t ie r r a  que habían h a b i t a d o  por ta nt as  

c e n tu ri as . D e t e s t a b a n  la co sta  que los c o n t e n í a  y que se q u e b r a b a  

en e n o r m e s  a c a n t a l i d o s  en ci m a del o c e á n o  de se ado . O d i a b a n  su me se t a  

árida y nublada, vacía de a n i m a l e s  y pl ant as,  d ond e la c o s e c h a s  

eran i n s u f i c i e n t e s  y la sequía i n t e r r u m p i d a  o c a s i o n a l m e n t e  por una 

lluvia de h ie lo  seco  y ard ie n te .

Los Descu brí  d or es  eran súb di to s  de una reina y un rey que 

vivían en una c i u d a d  a l e j a d a  de la gran meseta, en un c a s t i l l o  

hecho de pi ed r a  a m ar il la , que habían c o n q u i s t a d o  a los mo ros  de 

pe l o e n s o r t i j a d o  y piel oscura.

Los reyes er'an d e s c o n f i a d o s  y r'eser'vaban su g ene r'os i dad par'a 

la c o r te  de a d u l a d o r e s  que los rod eaban. Los po cos  sa bios que 

v a g a b u n d e a b a n  por la co rte se d e d i c a b a n  más a a h u y e n t a r  a la larga 

r e t a h i l a  de m a r i n o s  y a v e n t u r e r o s  que se a c e r c a b a n  hasta el p a l a c i o  

a m e n d i g a r  re cu r s o s  para sus e x p e d i c i o n e s ,  que a c o n v e n c e r  a sus 

m a j e s t a d e s  del d i s p a r a t e  c i e n t í f i c o  de tales p e t i c i o n e s .

Los De scu br i do res  no c o n s t i t u í a n  la única na ció n de ese 

c on t i n e n t e .  E xi st ía un país ve c i n o  y p e q u e ñ o  con el que c o m p a r t í a n  

el mar y tres fro nt er as . Los h a b i t a n t e s  de este país era n l l a m a do s



los E x p l o r a d o r e s  y ^ i v l a n  con la mi sm a o b s e s i ó n  por la lejana y 

qu i z á s  i n e x i s t e n t e  Ti err a Mayor/. Ambos p u e b l o s  se d i s p u t a b a n  la

m e z q u i n a  su premací costa, donde p i r a t e a b a n  cu an ta

e m b a r c a c i ó n  p e q u e ñ a  y d e s a r m a d a  se a v e n t u r a b a  por sus a n g o s t a s  

aguas. No v a c i l a b a n  en at a ca r a los g r á c i l e s  e i n d e f e n s o s  vele ros  

en los que n a v e g a b a n  los ne gro s h a b i t a n t e s  de las t i e r r a s  del sur, 

v el er os  r e p l e t o s  de g r a n d e s  frutas, pieles, ca rne  sa lada del eno rm e 

buey m an t ó n  y oro en p o l v o  con el que e m p a v o n a b a n  las joyas reales. 

Tambi én se a t r e v í a n  a a b o r d a r  los a n c h o s  b a l a n d r o s  l ac u s t r e s  de los 

p a c í f i c o s  p a s t o r e s  del norte que a r r a s t r a d o s  por las c o r r i e n t e s  

lentas pe ro  p o d e r o s a s  de sus ríos d e s e m b o c a b a n ,  a veces, en el mar 

ce rc a de los a c a n t i l a d o s  do nde  los ace ch ab an .

C u a n d o  ll e ga ba n de sde el Frío los largos g r e w a r s  con sus 

e n o r m e s  remos de bronce, c u a n d o  se a v i z o r a b a n  sus m á s t i l e s  y sus 

velas p l a t e a d a s  por el hi elo  y se a d i v i n a b a  la mi ra d a  i m p l a c a b l e  de 

sus g u e r r e r o s  de piel t r a n s l ú c i d a ,  e n t o n c e s  los De scu br i do res  y 

E x p l o r a d o r e s  e s c o n d í a n  sus e m b a r c a d o n e s  en los t í  o r do s o las 

c u b r í a n  con la e sc a s a  ar en a pa rd a de sus pl a y a s  m e n o r e s  y 

es p er ab an . A c e r c a r s e  a e l lo s era inútil y p e l i gr os o.  Mas le te m í an  

a los Na v e g a n t e s ,  c o m o  los llamaban, que a la boca o sc u r a  de la 

Gran Calda

Los E x p l o r a d o r e s  ta m b i é n  t en í a n  un rey, tan i n e s c r u p u l o s o  co m o 

la pa re j a  del r ei no  vecino, p e r o  c o r r í a n  las len g ua s que aquél 

estaba, con dec is i ón , a c u m u l a n d o  r e c u rs o s para ar mar una ve rd a d e r a  

e x p e d i c i ó n  que fu er a más allá de lo d e s c o n o c i d o .  Qu i z á s  -d ec í an  en 

la c ort e -de este m o d o  se d e s h a g a  par a si em p re  de la m a j a d e r a  

i n s i s t e n c i a  de los a v e n t u r e r o s .  Pero  q ui z á s  - de cía n o t ro s -Juan se
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llene de r i q ue z as  y g lo r i a  para bien de su r e i no  y d e s g r a c i a  

per'pétua de sus v e ci nos  D e s c u b r i d o r e s .

H a b l a d u r í a s  que ll eg ar o n a los oidos, para es tas  c osa s siemp re 

at en tos , de Isabel, la que h a b i t a b a  en Granad a, lejos de la me se ta  

de su reino, q uie n c o n v o c ó  al viejo Qaonás, un m a r i n o  casi ciego, 

co j o y m a l h a b l a d o  que se d ec ía  había e s t a d o  una vez a p u n t o  de 

des b ar  r a n ea r se  en el Gran Abismo. i • ^

-Desde allí la vi, m a j e s t a d  -d ijo  Ga o ná s  r e f i r i é n d o s e  a la 

T ierra Lejana, t a p á n d o s e  indisi m u í a d a m e n t e  el rabo con la mano.

Isabel lo mi r ó con cier'to desagr'ado.

-Pero mis ojos ya casi no sirven, m a j e s t a d  - di jo  el vi ejo 

t r i p u l a n t e  t o c á n d o s e  los p á r p a d o s  con la ma n o libre -y no p u e d o  ni 

s i q ui er a r em en d a r  mi ropa.

-No te llamé para que me h a b l a r a s  de tus m i s e r i a s  y de tus 

r e m i e n d o s  -Isabel se i m p a c i e n t a b a  -s in o para que me c o n f i r m e s  lo 

que sospecho.

- V u e s t r a s  s o s p e c h a s  no serán c o n f i r m a d a ,  señora - a v e n t u r ó  

Sardot, aquel c o n s e j e r o  de p a l a c i o  que una vez había s o b r e v i v i d o  al 

at aq ue  de una cuiña, la que sólo le había c e r c e n a d o  la cola.

Sa rdot era t e m i d o  por el lo  y s i em p re  m i r a d o  con d e s c o n f i a d a  

c u r i o s id a d.  La h i s to ri a del r ei no de los De scu br i dores recogía, con 

recelo, muy p oc os  c aso s co mo  el suyo e i n c l u s o  su t e r r i b l e  

a m p u t a c i ó n  había p r o v o c a d o  una c a t á s t r o f e  c i e n t í f i c a  entre los 

sabios del reino. Porque e n t o n c e s  era un p a r a d i g m a  que el rabo que 

todos ll ev ab an  no era un a p é n d i c e  simi lar  al de los br u t o s  que 

m e r o d e a b a n  por la meseta, sino un ó r g a n o  muy noble, au n qu e de 

f u n c i ó n  aún d e s c o n o c i d a ,  c on s u s t a n c i a l  con la vida y el ju i c i o  de



los set'es pr'i vi leg lados por' el Cr'sador.

-Calla i n s e n s a t o  -d ijo la reina -que ya a b u r r i d o s  nos ti enes 

con tus a d v e r t e n c i a s .

-Nada hay más allá  de las aguas, sólo  m i s e r i a  y d e s o l ac ió n.

-Ni aun la m i s e r i a  ni la d e s o l a c i ó n  de j ar é al rey Juan, por qu e 

a mb as ta m b i é n  pu e d e n  llenar de gl o r i a  y de p e r p e t u o  r e c u e r d o  a un 

s o b e r a n o .

-D esde el A b i s m o  vi esas ti err as , que gl or i a  serán de esta 

m e se t a  -d ijo Ga on á s  -por que  ta m b i é n  p u e d o  e n c o n t r a r  al m a r i n o  ca paz 

de ir más allá y r e g r e s a r  con las m an os  y las naves lle nas  de las 

ri q u ez as  y de los Idolos f a s t u o s o s  que a do r a n  hoy los impíos de 

esas ti er ras .

El sol e n t i a b a b a  con s u a vi da d la en o rm e hab ita c ió n.  G r a n d e s

f u e n t e s  con c h o c o l a t e  p e r f u m a d o  her ví an  en un rincón, j unt o a la 

venta na  y los g ra n d e s  p á j a r o s  de c o l o r e s  se mo ví an  en silencio, 

t r e p a n d o  por las c i n e r a r i a s  gig an t es , m i r a n d o  con a s o m b r o  y pen a el 

cr'epúsculo.

- C u é n t a n o s  la pa rte  en que G ao n á s  se e n c u e n t r a  con el A l m i r a n t e  

- pi di ó Témac.

Poletl s o n r i ó  le ve m e n t e  y m o v i ó  la cabeza. Su perfil enorme, 

s i em pr e a l g o  lejano, q u e d ó  un m o m e n t o  entre las s om br as  que se 

a 1 a r g a b a n .

-E n t o n c e s  -dijo -la h i s t o r i a  no se e n t e n d e r l a  y tus primos, 

Elalq y Pitzl, q u e r r í a n  que cada  vez v o l v i é r a m o s  atrás, lo que



t e r m i n a r l a  por c o n f u n d i r  mi mem or ia .. .

T ém ac asinti ó. La a u t o r i d a d  de Poletl era i n c u e s t i o n a b l e  en 

esas ma ter ia s.

)|<)K * *

Sardot se p us o de pie.

-Es mi d e be r ser m a j a d e r o  -dijo.

-No q u i e r o  vol ver  a e s c u c h a r t e  -d ij o la reina Isabel v o l v i e n d o  

r u i d o s a m e n t e  la cabeza.

(Témac, Elalq y Pitzl se e s t r e m e c i e r o n . Bien  sabían que sólo 

los pe o r e s  dem on io s,  a q u e l l o s  que h ab ita n las m á r g e n e s  p e r d i d a s  del 

Laí^o, hacen sonar sus c a b e z a s  c u a n d o  las m u e v e n  co m o las b l an ca s 

l ec huz as  de los bo squ es .)

Sardot se q u e d ó  q u i e t o  fr en te  al trono, s e n t a d o  en el e x t r a ñ o  

c oj ín que c a r e c í a  de la mu e s c a  en la que se a c o m o d a b a  el rabo 

e x c é n t r i c o  de su raza.

Ga o ná s t emi a a los Descu bri  d ore s y al c r u j i d o  que hacia su 

c u e l l o  al mover se.  El p e r t e n e c í a  a o t r o  puebl o,  que d o m i n a b a  

a l g u n a s  t i e r r a s  más allá de la p en í n s u l a ,  d et r á s  de los mo n t e s  que 

c o n o c í a n  c o m o  los Pir ineos. Y au n qu e los Se de n ta ri os , a los que 

p er t e n e c í a ,  no te ní an  cola, si les c r e c í a n  dos p r o t u b e r a n c i a s  en el 

o c c i p u c i o  co mo  cu e r n o s  tr as er os . Podían gi ra r el c u e l l o  sin 

p r o v o c a r  nin gú n ru ido  y hablan sido, d u r a n t e  c i e n t o s  y c i e n t o s  de 

lures e n e m i g o s  de los Descubr'i do r~ es y de los Explorador'es. En el



país de Ga on ás  los h o mb re s y las m u j e r e s  usaban p e l u c a s  bl a n c a s  que 

a d h e r í a n  a sus c a b e z a s  c al v a s  y c o r n u d a s  con la miel in s íp id a de 

sus abejas. As1 o c u l t a b a n  su co r n a m e n t a ,  c om o  con el jubón de pe l o 

de zur e s c o n d í a n  su rabo los h a b i t a n t e s  de la meseta.

-Porque, a de m á s  - i n s i s t i ó  Ga o ná s -yo pude ver las pla ya s 

verdes y c a l i e n t e s  de la Tie rra  Mayor, sus p a l m e r a s  c a r g a d a s  de 

fru to s y los e n o r m e s  a r m a d i l l o s  y c e r d o s  s a l v a j e s  que es p e r a n  ser 

c a z a d o s  y comido s.

Sar do t no a l c a n z ó  a p r o t es ta r.  La reina ya habla he cho  un 

g e s t o  con la m a n o  y un g u a r d i a  se lo llevaba, a r r a s t r á n d o l o  en su 

cojín, por la p ue r t a  que daba a a los p a t i o s  de g é l i d o s  a d oq ui ne s.

- C on t i n ú a  -p idi ó a Gaonás.

-Los ho mb r es  ll evan en las c a b e z a s  pl u m a s  de p a vo s  de m uc h o s  

c o l o r e s  y a d o r n a n  su frente, sus or ej a s  y su p e c h o  con joyas 

b r i l l a n t e s  e n g a s t a d a s  en oro  macizo.

-¿Y las h e m b r a s ?  - p r e g u n t ó  Isabel.

-¿Las h e m b r a s . . . ?  -G ao ná s e n t o r n ó  los ojos -las h em br as  tie ne n 

la piel p e r f u m a d a  con el néctar de las frutas, los ojos negros y el 

c u e l l o  f i n o  y visten con d e l g a d a s  telas, del a l g o d ó n  más suave y 

usan b r a z a l e t e s  y a n i l l o s  de una pl ata  que r e l um br a c o m o  la luz de 

la luna.

-¿Y sus g u e r r e r o s ?

-Son f o r m i d a b l e s ,  pe r o no c o n o c e n  el uso de las ar mas de 

fuego, ni u t i l i z a n  el c a b a ll o. ..



“¿Qué son los c a b a l l o s ?  - p r e g u n t ó  Témac

-Y... ¿las ar mas  de fu eg o?  -Elalq se p us o de pie.

Poletl m i r ó  por última vez el p o n i e n t e  y las largas t r e n z a s  de 

vapor que se e l e v a b a n  de sd e la s u p e r f i c i e  del lago do nde fl o t a b a  la 

ciudad.

-Lo sab rá n a su justo t i e m p o  -Poletl se a c o m o d ó  el fino  

a r m a z ó n  de m ad e r a  con los que su je ta ba  sus c r i s t a l e s  pa r a mirar.

-S1 . . . - di jo  Témac - c u a n d o  l le gu em os  a1 c a p i t u l o  donde los 

Descubridor'es d e s e m b a r c a n .  . .

-Tú ya sabes la h i s t o r i a  - r e c l a m ó  Pitzl.

Poletl sonr'ió.

-Mil veces la ha e s c u c h a d o  ya.

-Y qu iz á s ya no sea o p o r t u n o  que la sigan e s c u c h an do .

_M a b n o li a . la ma dre  de Té mac había e n t r a d o  a la h a bi ta ci ón .

“Señora -Poletl se inclinó, con respeto.

-Te he d i c h o  -d ijo la se ñor a r e g a ñ á n d o l o  l e v e m e n t e  -que no me 

gu sta que los a t e m o r i c e s  con tus cu e nt os , lo m i s m o  te lo ha p e d i d o

nu e s t r o  Señor* C  L ¿í. C O / u /'ík y
-Lo siento, señora -se d i s c u l p ó  Poletl -p ero  T ém ac  que rí a que 

sus p ri m o s  la c o n o c i er an .

-No e x i s t e n  h o mb re s con rabo  ni con c ue rn os,  ni a n i m a l e s  co m o 

los c a b a l l o s  o los c e n t a u r o s  o las f e r o c e s  cuiñas, ni m á q u i n a s  

in f e r n a l e s  c o m o  los m o s q u e t e s  de fuego, t o d o  eso está en la 

i m a g i n a c i ó n  de este viejo...

Y M a b n o l i a  se ña l ó con un de d o  a Poletl.

Poletl se e n c o g i ó  de ho mb ro s y m i r ó  a Témac.

-Lo he oi do  t a m b i é n  en la sierra, me lo han d i c h o  los vi ejos



del maíz s a g r a d o  - i n s i s t i ó  Témac.

-Los e s p e r o  en el comedor.

M a b n o l i a  dio  por t e r m i n a d a  la d is c u s i ó n ,  r e c o g i ó  el ru edo  de 

su t ún i c a  y sa lió  por la m i sm a  pu e r t a  por la que había entrado.

Poletl a s i n t i ó  con la cabeza.

-Te lo habia a d v e r t i d o  - dij o a c e r c á n d o s e  a Témac -que si nos 

s o r p r e n d í a n  . . .

-D es pu és  del humo, c u a n d o  ya todos se hayan ac os ta do ,  iremos 

a la h a b i t a c i ó n  de Poletl, para  que nos siga c o n t a n d o  - p r o p u s o  la 

p e q u e ñ a  Pitzl.

- En to n c e s  t e n d r á s  p e s a d i l l a s  y no po dr ás  d or m i r  -d ijo  Elalq.

U  ^  ̂
M-Mi Señor Témac sabe que c u a n d o  o s c u r e c e  ya no p u e d o  hablar - 

re c o r d ó  Poletl -p ero mañana, d e s p u é s  del baño, al m ed io dí a,  si así 

lo di sp on e. ..

Témac s alt ó de alegría.

-Mañana, ju nto  al agua -d ijo y con una seña in di c ó  a sus 

pr im os  el c a m i n o  a la t e r r a z a  do nd e los c o c i n e r o s  p r e p a r a b a n  los 

a l i m e n t o s  que el los co m í a n  en verano.

-Y... ¿me has d i c h o  o e s c u c h é  mal que co n o c e s  al m a r i n o  que 

puede a l c a n z a r  las ti e r r a s  de los h om br es  que d e s c r i b e s ?

G ao n á s  se s in t i ó  más se gu r o  al ver c om o s ac ab an a Sardot del 

salón del trono.

-Si maj es t ad , lo conoz co,  se dó nde vive y de sus a ns i a s  que no 

son ot ras  que partir, con la venia vue st ra  y p ar a su real

f
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ben e fi ci o,  en b us ca  de la Ti er r a Mayor...

— >
^  -Q u i e r o  verlo, ah or a -Isabel se p u s o  de pie, h a c i e n d o  

r e t r o c e d e r  a Sardot.

-¿Tan p r o n t o  c o m o  a ho ra m i s m o  me par ec e  d i f í c i l . . . ?  - p r e g u n t ó  

y d i j o  a la vez Sardot.

-Nada es difícil para  la reina.

S ardot se r e v o l v i ó  en su lugar. Otra vez t en ía  miedo. E s c u c h a b a  

los c r u j i d o s  o m i n o s o s  de las c a b e z a s  de los s o l d a do s de la g u a r d i a  

real, s a b i e n d o  que c u a l q u i e r a  de el los  habría da do  tres  d uc ad os  

s ol am e n t e  por el p r i v i l e g i o  de po der c o r t a r l e  su cuello. De sde 

niños, de sde que d e s t e t a d o s  e n t r a b a n  a servir a los reyes, el los  

i n s t r u i d o s  en el arte de la guerra, en el v ic io de la c r u e l d a d  y en 

la o b s e s i ó n  por la rapiña. Pero en un m om en to,  también, supo que no 

pod ían  h ac erl e daño. El era el ú ni co  que sabía donde se halla ba  

Cr ist óba l Colón, el ú ni co  que p odí a s a c a r l o  de la d e p r e s i ó n  que lo 

afe ct ab a,  c o m p r o m e t i e n d o  el e m p e ñ o  de a t r a v e s a r  el oceáno, él era 

el único, al fin y al c a b o  que c o n o c í a  el secreto, que me jor 

c o n o c í a  Colón, para a t r a v e s a r  la Gran C aí da sin p r e c i p i t a r s e  al 

a b i s m o  de sus fauces.

-Lo i n t e n t a r é  - a n u n c i ó  Ga on á s  d a n d o  dos p a s os  hacia atrás.

-Tres días  ti e n e s  a p ar t i r  de la s eg u nd a p ue s t a  de sol -la 

ca b e z a  de la s o b er on a se m o v i ó  con un c r u j i d o  fo r m i d a b l e .

Ga o n á s  sa lió  r e t r o c e d í e n d o  y atr av es ó,  con los ojos  c e r r a d o s  

la m is ma  p ue r t a  por la que había sido e x p u l s a d o  Sardot.

Af u e r a  o s c u r e c í a  y e1 fr í o del i n v i e r n o  p e r m a n e n t e  le i nv ad ió  

los huesos. El t a m b i é n  se e m b a r c a r í a  con C ol ón  para d i s f r u t a r  de 

las pl a y a s  de a re na ros ada  de la Ti er ra  Mayor, para e m b r i a g a r s e  con

^0



el a l m í b a r  t i b i o  de las g u a y a b a s  y de los mangos, q ue r í a  e m b a r c a r s e  

con C ol ón  para mo ri r en una ti e rr a más am ab le  do nde a nadie se 

p e r s i g u i e r a  por tener c u e r n o s  en 1 ugar de un rabo i n c ó m o d o  y 

a p e s t o s o .
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El sol cala sobre las c a b e z a s  de los tres a d o l e s c e n t e s  

d e s n u d o s  que d e s c a n s a b a n  en la isla de pi e d r a  verde en el c e n t r o  de 

la gran piscin a. N a d a b a  ya hacia el lo s Poletl, s u m e r g i e n d o  su 

perfil n o c t u r n o  en el agua  tibia, d e j á n d o l o  ape na s ver c u a n d o  

r e s o p l a b a  en la s u p e r f i c i e  c om o la gran to r t u g a  que hu b i e r a  q u e r i d o  

ser. La h e rm os a Pitzl, c o n s c i e n t e  de su he rm os ur a,  t e n d i d a  sobre 

una a l f o m b r a  de fi bra de c oc ot er o,  se d ej a b a  a d m i r a r  s u f r i e n d o  por 

no ser to ca d a con la mi sm a fu er za  que por no to c a r l a  su fr í an  sus 

primos. Poletl, f i n a l me nt e,  e n v u e l t o  en una t ún i c a  de piel de maiz, 

se se ntó  en el b ord e de la isla y con ti n uó .

"Tres día s para e n c o n t r a r  a
.(Lo- c o

b'orra<s4=K:) de Colón", se de cía

a c o n g o j a d o  G a o n á s  m i e n t r a s  de ja ba  at rá s el p a l a c i o  de la reina y 

c a m i n a b a  r e s p i r a n d o  el aire seco y o s c u r o  de la meseta.



2.- Lal se a c o m o d ó  en la silla de paja  y f u m ó  del la rgo c i g a r r o  

que rec ié n había e n c en di do . Sabía que t e n d r í a  que c u i d a r s e  en el 

futuro, no i g n or ab a que los ho m bre s o be s o s  m u e r e n  p r e m a t u r a m e n t e , 

p e r d i e n d o  el respiro, r o g a n d o  casi por la m ue r t e  a la que t a nt o se 

temí a .

-No c a m b i o  mi o p i n i ó n  - di jo b o t a n d o  la c e n i z a  en el p e b e t e r o  

de b r o n c e  -que no es p o s i b l e  ev it ar  la l le gad a de los Lejanos, que 

no es n e c e s a r i o  r ec ur r i r  a la verdad de n u e s tr as  ley en da s para 

c o n v e n c e r n o s  que ya vienen en camino. Que no es c o n v e n i e n t e  tr ata r 

de d i s u a d i r l o s  de que cr u ce n lo que e llo s llaman el Gran  Abismo, 

más aún, d e b e m o s  p r e p a r a r n o s  para r e c i b i r l o s  y a s i m i l a r l o s  para que 

no nos d e s t r u y a m o s  m u t u a m e n t e . . .

G o th eh uc , el p e l o  c o r t o  co m o el de un sajú, y sus e n or me s 

manos e m p u ñ a d a s  c a m i n a b a  en c í r c u l o s  por la e s p a c i o s a  est an c i a.  Su 

lomo de luchador, d e m a s i a d o  g r u e s o  y nervudo, le imp edí a p e r m a n e c e r  

s e n t a d o .

- A dm ir o la p r u d e n c i a  de Lal, p e r o  d i s c r e p o  de él -d ijo -esos 

hom b re s vienen a c o n q u i s t a r  n o s , a d e s t r u i r n o s ,  t e n e m o s  los 

e l e m e n t o s  de c o n o c i m i e n t o  que nos p e r m i t e n  as eg ur ar lo .

Ahuizotl o b s e r v ó  a G o t h e h u c  y d i r i g i ó  una ráp id a mi rada al 

lugar donde se e n c o n t r a b a  Lal. Se ignor aba n.  N un ca  se habían m i r a d o
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m i e n t r a s  d i s c u t í a n  o c u a n d o  e x p o n í a n  sus ideas y sus p r o p o s i c i o n e s  

en el Consej o.  G o t h e h u c  había sido el v e n c ed or  de las Tres G u e r r a s  

y se r e c o n o c í a  en él a un general o r d e n a d o , b r i l l a n t e  en

el m o m e n t o  de a p l i c a r  una táctic a, s eri o al re ci bir  una crítica, 

qu i zá s un po co  soberbio. Lal era el es tr a t e g a ,  el e s t u d i o s o  que 

jamás m e n o s p r e c i a b a  al enemi go,  el que había h e ch o e s p e r a r  mu ch as  

veces a G o t h e h u c  an tes  de en t r a r  a una b at all a,  el que había 

f i r m a d o  la paz con los Hu. Q u iz á s  se e xe d í a  en la c o n f i a n z a  en sí 

mismo.

Ahui zotl ̂ e s ti  ró un b r a z o  y con la m a n o  e x t e n d i d a  in vi tó  a 

G o t h e h u c  y a Lal que v o l v i e r a n  a la mesa de caoba, d o nd e ju nto  a 

sus seis m i n i s t r o s  y al G u a r d i á n  de la Pi rámide, e s p e r a b a  tomar 

p r o n t o  una d e c i s i ó n  d ef i n i t i v a .

3.- Pitzl se había s e n t a d o  ba j o las hojas de la Na ti ev a,  la

única que daba sombra en la isla de pi e dr a verde y e s c u c h a b a  

ab s o r t a  a Poletl. Témac y Elalq, b a j o  el sol, s e n ta do s en el bo rde 

y con las p i e r n a s  en el agua  de la pi sci na , p on í a n  la misma 

atenc i ó n .

Y

/ 3



>K >K >K >K

Ga o n á s  r'ecor'r'ió los tr'esc lentos cuar'enta y siete b ar es  de la 

ci u da d recién c a p tu ra da . Y no sólo no e n c o n t r ó  a C oló n sino que 

t a m p o c o  a nadie que p u d i e r a  d e c i r l e  donde bus ca rl o.  Para e n t o n c e s  

el sol ya se había p u e s t o  una vez. C i n c o  c r e p ú s c u l o s  le q u e d a b a n  

to d av ía  a Gaonás.

De so la do , el vi ejo  m a r i n o  que t a n t o  había d e s e a d o  la Ti er ra  

Mayor, mi r ó por un a l b e r g u e  a do nd e c o b i j a r s e  de la nieve que cada 

noche, desde siempre, caía sobre la pla ni cie .

En to nces, en una esquin a,  ya casi fuera de la ciudad, Ga o ná s  

vio un le t r e r o  c i m b r e a d o  por el viento. "Posada N u e v o  Mundo" se 

leía en su s u p e r f i c i e  de madera. Ba j o él d e s c u b r i ó  una pu er ta  

e n t r e a b i e r t a , m a l a m e n t e  i l u m i n a d a  por un m e c h e r o  de carbu ro.

G a o n á s  entró.

“Ad e n t r o  e st a b a  C oló n - e x c l a m ó  Elalq, m i r a n d o  de re ojo  la 

sombra que o c u l t a b a  el c u e r p o  de Pitzl, su prima.

Poletl sacó una hojas de t a b a c o  p r o t e g i d a s  del agua por las 

vu e lta s de su t u r b a n t e  y las lió con pac ie nc ia .

“Este no es un j ue go de a d i v i n a n z a s  - p r o t e s t ó  Témac t i r a n d o

u na p i ed r'a aj__a-g-ua .

a  tc- ■

----------



El humo de la hú med a leña de sauce hacia difícil i d e n t i f i c a r  

a q u i e n e s  se e n c o n t r a b a n  s e n t ad o s al m esó n o fre nt e a una jarra de 

vino en las m e s as  del lugar. Pero de una oje ad a Ga on á s  a d v i r t i ó  que 

todos e ll os eran s ie r vo s de Isabel. A t o r a d o s  por sus rabos en las 

mu e s c a s  de la silla, los Descubr i d ore s b eb í a n  inmóv il es.  A q u e l l a  

i n c o n f u n d i b l e  es c e n a  de c a b e z a s  que gi ra n y gi men  y voces y risas 

de cu e r p o s  o b s t r u i d o s  c o n v e n c i e r o n  a G a o n á s  que esa noche no se 

t o p a r í a  con Colón. Porque C o l ón  que no había na c i d o  en la p e n í n s u l a  

de la meseta, c o m o  él, t a m p o c o  te nía  rabo.

E n v u e l t o  en su capa en un rincón de la venta, c e rc a del hogar 

que se apaga ba,  Ga o n á s  pa s ó la noche. No te nía d i n e r o  para pagar 

una cama  y de I s a b e l , co mo  r ec om pe ns a,  sólo po día  e s p e r a r  que le 

p r o l o n g a r a  su e x i l i o  y le c o n s e r v a r a  la vida. Du da b a  de p e d i r l e  lo 

a u t o r i z a r a  a c o m p a ñ a r  a Colón, p e r o  s a b i e n d o  que el viaje del 

ge n o v é s  era sin retorno, el p e l i g r o  de la d e s o b e d i e n c i a  era 

i n s i g n i f i c a n t e .  C u a n d o  en la co rte  d e s c u b r i e r a n  su d e s a p a r  i c i ó n , el 

b a rc o de C ol ón  ya e s t a r í a  si en do  at ra ído , q u i én  sabe con que 

c o n s e c u e n c i a s ,  -p e F—e-1—Gran Abismo.

G a on á s  d e s p e r t ó  al d e s p u n t a r  el alba del se g u n d o  día.
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4.- Lal d e s p i d i ó  a los dos ho mb res  que los e s p e r a b a n  con la

litera en la p ue r t a  del pa rq u e  de v er a n o  de Ahu iz o tl .  Los mi r ó 

a l e j a r s e  c o n t en to s.  Se ha bía n g a n a d o  la noche libre y se habían 

sac a do  un p es o de encima. Esto Lal lo sabía de sobra. Esa tarde el 

C o n s e j o  habla sido i n t e r r u m p i d o  por un m e n s a j e r o  que tr aí a n o t i ci as  

del sur y no ha bía n p o d i d o  seguir a v a n z a n d o  en el tema de los 

invasor'es de la Tier't'a Lejana. C a m i n ó  por' la c a l l e j u e l a s  con 

len titud, m e d i t a n d o  a ce r c a  de las i n n u m e r a b l e s  noc he s de d e s v e l o  en 

las que ju nto a ot ros am ig o s  y c o l e g a s  había b u s c a d o  una sol uc ió n 

al más que p r o b a b l e  p r o b l e m a  que se les venía encima. No du da b a  de 

la s e n s i b i l i d a d  y de la p r e o c u p a c i ó n  de Ahuizotl por este tema, 

pe r o no i g n o ra b a que en c i e r t a s  o ca s i o n e s ,  o c a s i o n e s  de no me no r 

i m p o r t a n c i a  se habla d e j a d o  llevar por la o p i n i ó n  de los g u a r d i a n e s  

de la P i r á mi de  Ne gra o del m i s m o  Go the hu c.  Y ello, ahora, po dr ía  

p r o v o c a r  una ca t á s t r o f e .

Al a c e r c a r s e  a su casa vio luz sobre la P i r ám id e del Viento, 

a q u e l l a  que q u e d a b a  d et r á s  de sus ba lco ne s,  ap e n a s  s e p a r a d a  de sus 

ja rd in es  por un b r a z o  inmóvil de la laguna. Lal se a p r e s u r ó  

d i s g u s t a d o .  Esa lumbre d i s c r e t a  s i g n i f i c a b a  la p r e p a r a c i ó n  de 

s a cr if ic io s . Sabía, en to nc es ,  que al a m a n e c e r  del día s i g u i e n t e  lo 

d e s p e r t a r í a  el g r i t o  del pr i me r c on d e n a d o ,  lo i nu n d a r í a  el olor 

i n s o p o r t a b l e  de la sangre y del i n c i e n s o  y lo a t r a p a r í a  la
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re c u r r e n t e  e in e fa bl e a m b i v a l e n c i a  que el c u l t o  le pro vo ca ba . 

Qui z ás  el sa bio  H u i p o s i x  te nía  razón y venia el t i e m p o  en que el 

tecpatl d ebí a des ca ns ar .  No se po dia  p ri v a r  de a l i m e n t o  a los 

di o s e s  ni al Q u i n t o  Sol, pe r o asi co m o su p u e b l o  era b r a v o  en la 

guerra, H u i t z i 1op ot chl i y C h i c o m e c o a t l  po dí a n  ser b e n e v o l e n t e s  en 

la paz. Asi lo s u g e r í a n  las p r o h i b i d a s  y r e p r i m i d a s  e n s e ñ a n z a s  de 

H u i p o s i x  que e s t i m u l a b a n  su cada vez más c o n t r a d i c t o r i a  c o n c e p c i ó n  

de la muerte.

Tal vez serla i n c o n v e n i e n t e  e n f r e n t a r  a los h o mb re s de la 

Ti er ra Lejana con d io s e s  tan di st i n t o s .  Lal sabia que el los 

p r a c t i c a b a n  otros ri tual es, que no sólo a l i m e n t a b a n  a su dios 

s o l i t a r i o  con la san gr e que e x t r a í a n  de un vino que no era del 

nopal, sino que sus s a c e r d o t e s  o r d e n a b a n  s a c r i f i c o s  en la hoq ue ra

9
o en la t o r t u r a ^  p e r o  e m p e z a b a  a temer, c o m o  su m a e s t r o ^ ^ c o n d id o , 

en las c o n s e c u e n c i a s  del e n c u e n t r o  con esos hom b re s de la piel 

bl a nc a y la cara  barbada.

Ha bl a h a b l a d o  con Ahuizotl en i n c o n t a b l e s  o p o r t u n i d a d e s  y

te nia la c e r t e z a  que co i n c i d í a n .  Este pa r e c í a  sentir la mi sm a e

i n c o n f e s a d a  r e p u g n a n c i a  de Lal c u a n d o  a s i s t í a  a los r i t u a l e s  de

mu e rt e y lo habla v ist o c er r a r  los ojos c u a n d o  el c u c h i l l o  de

o b s i d i a n a  a m p u t a b a  el coraz ón.  Daba la e s p a l d a  y ba j ab a las largas

e s c a l a s  an te s de que el m o r ib un do ,  ya con el p e c h o  vacio, se

¡ir
a h o g a r a  en su pro pi a sangre y FHmegr hab i a- onvi a do -al it zm i qu iz tl i 

a n i n g u n o  de sus ene mi go s.  Respe ta ba,  eso si, el d e r e c h o  que te nía n 

de hacer'lo sus g u e r r e r o s  victor'iosos.

Lal subió con d i f i c u l t a d  hasta el p ri m e r  piso. Ju ró  en s i l e n c i o  

que sólo  c o m e r l a  un par de f ru t a s  a nte s de a co s t a r s e ,  p er o al



entrar, de sde el ve s tíb ulo , vio la mesa  p ue s t a  y s in t i ó  que su buen 

p r o p ó s i t o  fr a c a s a r l a .  Gasa, su mujer, lo es per ab a.

-Estoy muy g o r d o  -dijo Lal agitado.

Gas a lo miró, com p as iv a.

-Te v i ni st e otra vez a pie -le dijo.

-No p u e d o  seguir c o m i e n d o  t a n t o  -Lal la b e s ó  en la mejilla.

-No i n i c i a r á s  hoy un r é gi m en  -se q u e j ó  Gasa - m añ a n a  es 

f e r i a d o  y te he h ech o p r e p a r a r  pastel de pé ca r i . . . ,  ade má s los 

niños han r e c o g i d o  fr e sa s  y han sa c a d o  m a n g o s  rojos del jard ín. ..,  

e ll os no te p e r d o n a r í a n  si los d e s p r e c i a s  y los d eja s sobre la 

m e s a .

Lal r e s o p l ó  y sonrió.

-En ese caso... -d ijo  y le v a n t ó  las manos.

Lal e n t r ó  al c o m e d o r  de vu elt a del baño. P ar ec ía  habe rse  

r e p u e s t o  del ej er c i c i o .  Era un hom br e joven, de cara c o r ta  y piel 

mo r en a y su p e l o  d e l g a d o  le caía en la fre n te  y e nc i m a  de las 

orejas. Tenía la nariz p e q u e ñ a  p e r o  a f i l a d a  c o m o  to dos  los de su 

raza y los labios era a pe n a s  una linea sobre la b a rb il la . Se movía 

con a g i l i d a d  y c o m p o s t u r a  lo que p e r m i t í a  c o n j e t u r a r  que a p es ar de 

su s o b r e p e s o  y ya c e r c a n o  a los c ua re nt a,  en la a d o l e s c e n c i a  d e b i ó  

ser f l a c o  y e s c u r r i d i z o .  Lal nunca se había p r e o c u p a d o  m a y o r m e n t e  

por su a s p e c t o  o por su salud, pe r o la i n m i n e n c i a  de un encuentr'o 

con los Le ja no s lo había he cho r e f le xi on ar .

-Esta noche t e n d r e m o s  f ie s t a  -d ijo Lal s e ñ a l a n d o  con el pu lg ar  

la p i r á m i d e  y e n t r a n d o  al c o m e d o r  con Gasa.

Gasa se s e n tó  a la mesa. Su cara se había e n s o m b r e c i d o .

- ¿ C u a n d o  t e r m i n a r á  to d o esto?



-Lo si e n t o  -dijo Lal.

Se q u e d a r o n  un rato en sil encio, e s c u c h a n d o  el ruido que 

h a d a n  las l ib é l u l a s  e x t r a v i a d a s  en el i n v e r n a d e r o  y sólo c u a n d o  

Lal le to mó  la mano, ella se a n i m ó  a le va n ta r la c a b e z a  y a 

c o n t a r l e  por qué se había p e l e a d o  la p e q u e ñ a  Nuwel con su herm an a 

P i 1 2 1 .

Esa noche, una vez más, Lal se l a m e n t ó  de haber c o m i d o  tanto.

5.- Ga o n á s  se a c e r c ó  a la v en tan a y con una ma n o li mpi ó los

vidri os  e m pa ña do s.  E n t o n c e s  a b r i ó  la boca. No po día  cr eer  lo que 

e s ta b a  viendo. Cri stóbal Co ló n c h o r r e a n d o  ni ebla y c a m i n a n d o  rá p id o 

iba s o r t e a n d o  los c h a r c o s  de agua sucia. Ll ev ab a el c u e l l o  l a de ad o 

y la mi r a d a  furtiva, c o m o  si a l g u i e n  lo sig uiera.

Ga o n á s  r e c o g i ó  el saco en el que t r a n s p o r t a b a  t o d o  lo que le 

p e r t e n e c í a  y salió. Co lón  ya había d a d o  vue lta  la es q ui na , pero  

Gao n ás  lo a l c a n z ó  e hizo  que se d e t u v i e r a  t i r á n d o l e  de la capa.

C o ló n se vo lv ió  y mi ró  al v iej o m a r i n o  sin asombro.

-Ya te dije que no t e n g o  barco, no t e n g o  pl ata  ni t r i p u l a c i ó n  

y que ni i n t e n c i o n e s  me q ue d a n  de cr u z a r  el oceáno.
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Ga o n á s  se a c o m o d ó  la peluca, p a s t o s a  de miel, que ya se le 

había v ue l t o  gris.

-La reina, ahora, sí qu i e r e  hablar c o n t i g o  -le dijo.

C ol ón se a r r e b u j ó  en la capa y m i r ó  hacia atrás, los ojos 

saltones. G a o n á s  s i g u i ó  la mi rada de Colón.

-¿Qué te p as a?  -le pr egu nt ó.

-T eng o la se n s a c i ó n  que a l g u i e n  me sigue -Colón h a bl ó en voz 

baja -c reo ta m b i é n  que hace dos días, en M aj a d a  de Puelo, do nde 

había ido a c o n s u l t a r  a un a s t r ó n o m o  moro, ma t a r o n  a un p o r q u e r i z o  

c o n f u n d i é n d o l o  c o n m i g o . ..

"Colón está más loco de lo que me a c o r d a b a "  se d i j o  Gaonás, 

pe r o de i n m e d i a t o  se di o  c ue n t a  que no era el m o m e n t o  de d e t e n e r s e  

a p en s a r  en p a r a n o i a s  pe r s o n a l e s .  El n e c e s i t a b a  a Co lón  t a n t o  como 

C ol ón lo n e c e s i t a b a  a él y eso  t e nd rí a que d e m o s t r á r s e l o  si qu er ía  

convencer'lo.

-Isabel está d i s p u e s t a  a me ter  las m ano s en el co f re .. ., al  

fin...

C o ló n to mó  del b r a z o  a G ao n á s  y lo o b l i g ó  a seguir lo.  La 

c iu d a d  era lo s u f i e n t e m e n t e  g ra n d e  y a n t i g u a  c o m o  para p e r d e r s e  

f á c i l m e n t e  en ella. Y co mo  para p e rd e r  a c u a l q u i e r  d e s c o n o c i d o .  

A t r a v e s a r o n  la Plaza de Armas, aún en t i n i eb la s,  s o r t e a r o n  sus 

mesas y sillas t o d a v í a  d e s o r d e n a d a s  y se m e t i e r o n  por la ca ll e de 

la Ma rqu es a.

C o ló n era un hombre de edad me dia na , de e s t a t u r a  el eva da , con 

p r o f u n d a s  o j e r a s  que m a r c a b a n  su nariz gruesa. Tenía ya el pe l o 

e n t r e c a n o  y su barba roja b l a n q u e a b a  tambi én.  C o j e a b a  le ve m e n t e  al 

ap ur ar  la ma r c h a  y a un q u e  c a r e c í a  de rabo y de cu ern os , e v i t a b a  en
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lo p o s i b l e  sal ud ar  d a n d o  la mano. C o m o  todos los Or i e n t a d o s ,  que 

as1 se c on o c í a  a los que habían n ac i d o  en el m i n ú s c u l o  p u e r t o  de 

Génova, tenia la p al ma c u b i e r t a  por una p e l a m b r e  recia que los 

hacia d i e s t r o s  con las ja rc ia s y los b i ch er os , p e r o  inú ti le s en el 

a m o r .

Colón e m p u j ó  una puerta, a mi tad  de la c a l l e j a  y se m e t i ó  

a d e n t r o  de una casa a r r a s t r a n d o  c o n s i g o  a Gaonás, Un par de velas 

i lu m i n a b a n  una pi ez a p obr e y e st re c ha , pe ro  el A l m i r a n t e  

s i n t i é n d o s e  más seguro, se d e s p o j ó  de la c a p a . Ga on ás  le mi r ó la 

m el en a de hom bre  v iej o y d e s p u é s  la piel fina de su c u e l l o  y vo l v i ó  

a dudar. "Este tipo, pensó, no es ca paz  ni de a t r a v e s a r  el 

G ua da lqu i vi r " .

-¿Aquí vi ves ? - p r e g u n t ó  Gaonás,

-Aqui p a r o .. .

-El que qu i e r a  q u i t a r t e  la vida aquí te buscará.

C ol ón to m ó por los h o mb ro s a Gaonás. El cu i d a r  su vida había 

dejado, por el m om en to,  de in te re sa r le .

- ¿ Q u ie re  me ter las m an os  en el t e s o r o  por mi, por mí p r o y e c t o ?

Ga on ás  m e d i t ó  un instante. L ue go  se p r e o c u p a r í a  por la 

s e g u r i d a d  de Colón. En c u a n t o  a su p r eg un ta , no era p r u d e n t e  

me nti rl e,  p e r o  t a m p o c o  h a c e r l o  caer en el d e se ng añ o.  Se ría e s t ú p i d o  

d e c i r l e  que la reina lo hacía para  f r u s t r a r  los pla ne s de su p r im o 

Juan, p e r o  t a m p o c o  era i n t e l i g e n t e  a s e g u r a r l e  que lo hacía a d m i r a d o  

por' los suyos.

La r e s p u e s t a  d eb ía ser de un d e l i c a d o  e q u i l ib ri o.
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Témac sintió, de súbito, el ca lor  que ba j a b a  del sol y 

d e s l i z á n d o s e  con len ti t ud  e n t r ó  a la piscina . Poletl c a l l ó  y Elalq 

su p r i m o  lo imitó. Pitzl, es p l é n d i d a ,  se pu s o de pie.

-No te d e te ng as , Poletl -g r it ó Té mac de sde  el agua.

6.- Lal había d o r m i d o  mal, q ui z á s  por el pécari, q ui z á s  por lo

p o b r e s  r e s u l t a d o s  de la re u n i ó n  del C o n s e j o  de la víspera. Pero  el 

sueño le habla e n t r a d o  al final, casi de m a d r u g a d a  y no e s c u c h ó  los 

gr i to s ni si nt i ó  el olor de la sangre f re s c a  que l l e ga ba n de la 

Pirámide. Gasa, además, le había c u i d a d o  el silencio.

C u a n d o  des pe r tó , bien e n t r a d a  la m a ñ a n a  y d esd e su ham ac a de 

junco y lino m i r ó  por la ventana, a p e n a s  vió una h i la c ha  de humo 

que a s c e n d í a  de a q u e l l a  c o n t r u c c i ó n  c e r e m o n i a l .  Se i n c o r p o r ó  

t r a t a n d o  de d e s c ub r ir , hacia el sur, la P i r ám id e Negra, p e r o  se lo 

i m pi di ó el f u l g u r a n t e  b r i l l o  del sol. Lal b o s t e z ó  y vio la ba n d e j a  

de p lat a con el de sa yu no . Frutas, jugos, café, c h o c o l a t e  y 

to r ti ll as . R e c o r d a b a  que según le había d i c h o  Z a l c ot e tl án , el 

médico, a Gasa, n i n g u n o  de esos a l i m e n t o s  hacía subir de peso. 

En t on c e s  se resignó, pu so  los pies en el p i s o  de p ie d r a  y se a c e r c ó



a la bande ja . Otr a vez comer la.

Gasa e n t r ó  c u a n d o  Lal t e r m i n a b a  su s e g u n d o  vaso de jugo de 

m a ng o y untaba g e n e r o s a m e n t e  una te r c e r a  t o r t i l l a  con mantec a.

-La m an te ca,  en esa c a n t i d a d  si que hace mal -le ad vir ti ó.

-Soy un s ie r v o  de mis s e n t i d o s  -se d i c u l p ó  Lal.

-La otra cosa s e r i a . . . G a s a  t i t u b é o  l e v e m e n t e  antes de p r o p o n e r  

un tema tan d e l i c a d o  -que no fu era Ahuizotl q ui en  tom ara  la 

deci si ó n ...

Lal se q u e d ó  con la t o r t i l l a  a m e d i o  camino, en tre  el p l a t o  de 

c e r á m i c a  azul y su boca. A l g u n a s  go ta s de m a n t e c a  c a y e r o n  sobre la 

s e r v i 11 e t a .

-El C i h u a c ó h u a t l  si em pr e ha t om a d o  las d e c i s i o n e s  -dijo 

d e j a n d o  la t o r t i l l a  en la bande ja.

-P o drí a d e l e g a r  a l g u n a s  - i n s i s t i ó  Gasa.

Lal c o n o c i a  las o p i n i o n e s  y el c í r c u l o  en el que se m ov ía  su 

m ujer y más de una vez le habla a d v e r t i d o  que a q u e l l o  no p a r e c í a  

c o m p a t i b l e  con su c a r g o  de C o ns ej er o,  p e r o  Gasa  no le habla hecho 

c a s o .

-¿Te das c ue n t a  lo que me e stá s d i c i e n d o ?  -le pre gun tó .

-S1 . . . , y tú, a un q u e  lo nieges cien veces t a m b i é n  es tás  de 

a c u e r d o .

-No, en t o d o  caso, en la forma en la que lo pla nt e as .

- Só lo p e d i m o s  que t e r m i n e n  los s ac ri f i c i o s ,  que nos den al gun a 

voz . . ̂  K.-® ^  J(y¡UAA)

Lal se d i o vuelta hacia la ventana. El sol se había a p a c i g u a d o  

de t r á s  de una nube de a s p e c t o  t u r b i o  y lluvioso. La P i r á m i d e  Ne gra 

se r e c o r t a b a  ní tid a c o n t r a  el P o po ca té pe tl  y a l r e d e d o r  del t e m p l e t e
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de su cum br e no se a p r e c i a b a  n in gu na  ac t iv id ad .

-Este año  los s a c e r d o t e s  han sido más p r u d e n t e s  -dijo.

-Este año no hemos t e n i d o  gu er ra s .. .

-Lo que me dices huele a sedici ón. ..

-H emos h a b l a d o  con Mab nol ia .

Lal se so br es al tó .  Gi ró  la c a b e z a  b r u s c a m e n t e  sin s e p a r a r s e  de 

la ventana. H a bí a p e r d i d o  el co lor  de la cara.

-iCon M a b n o l i a . . . !  --esrsi— y l i  L ó .

-Ella nos ha e nt end id o.

Lal se a c e r c ó  a su mujer.

-¿Qué le han dicho?, por Dios, ¿qué le han d i c h o . . . ?

-Lo m i s m o  que recién te he d i c h o  a ti.

Lal di o un p u ñ e t a z o  sobre la mesa y la b a n d e j a  vol ó por los 

a i r' e s .

-M i erda . . , !

- ¿ L a l . . . ?  -Gasa q u i s o  abr aza rl o.

-Tú y tus am ig a s  c or r e n  p e l i g r o  -Lal in te n t a b a  t r a n q u i 1 izarse 

m o v i é n d o s e  por el cuarto.

-¿Por haber h a b l a d o  con M a b n o l i a . . . ?

-Lo han p u e s t o  sobre aviso. .. -Lal se i n t e r r u m p i ó  -todo se 

r- e t r- a s a r á . . .

-Lal... -Gasa lo su j e t ó  de la ca m i s a  -¿qué su ce de ? .. .,  ¿a

qu ié n hemos p u e s t o  sobre avi so?

- 4 or-'c s f'á— “Lal se a s o m ó  a la pu e r t a  y llamó a su 

a y u d a n t e .

El hombre se p r e s e n t ó  de inmediato.

- S a l d r e m o s  an te s del me dio dí a,  p r e p á r a t e  para un viaje de tres

X
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jor n ad as  -le ordenó. , t
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7." Polett mi r ó a los dos m u c h a c h o s  que nadaban. No p u d o  saber

si se i n t e r e s a b a n  más en e s c u c h a r  su r e l a t o  que en mi rar  a Pitzl, 

que se p e i n a b a  ju nto  a él.

#**»<

-La reina - c o n t e s t ó  G ao n a s  -ha t e n i d o  una visión.

Co ló n se se ntó  en una silla de palo. Su mi rada t ri s t e  no se 

il u mi n a b a  con la n ot ic ia  de Gaonás. Se sacó  el s o m b r e r o  con su m a n o  

p e l u d a  y negó  con la cabeza.

-No p u e d o  creer en las vi si o n e s  de I sa be l. ..,  hace ta n to s 

lures que le mo st ré  el camino, ta n t as  veces le f u n d a m e n t é  la 

ruta..., ¿ c u á nt as  otras, Gaonás, le g a r a n t i c é  el lucro y el 

renombr-e e te r n o . . . ? ,  he h ec ho a n t e s a l a s  que d ura n un 

c o n c i l i o . . . , l a s  v i s i on es  de Isabel ya no me interesan.

-S oñó que un m a r i n o  había s o ña d o  lo que ella sólo en sueños 

había v is to  y que ella al d es p e r t a r ,  en su p r o p i o  sueño, le había
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r e l a t a d o  lo que el m a r i n o  había soñado.

-Eso pa re c e  un a c e r t i j o  -Colón, con la mirada, b u s c ó  a l g o  en 

la hab it a ci ón . y * ’ ^ T

-Ese m a r i n o  eras tú, en su su eño  ^^j^líió Gaonás.

C o ló n se l e v a n t ó  y c a m i n ó  dos p aso s hasta una v i d r i e r a  en una 

esquina . A b r i ó  la p o r t e z u e l a  y sacó una b o t e l l a  con un l iq ui do 

incoloro. E n c o n t r ó  dos vasos y los llenó.

-No voy a d i s c u t i r  con la reina -ad virtió.

-No será n e c e s a r i o  - Ga oná s a c e p t ó  el vaso -eso lo haré yo.

- T end rá s que h ab e r l o  he cho  c u a n d o  yo llegue a ha bla r con ella, 

po r q u e  con ell a sólo a c e p t a r é  hacer sumas y restas, fi r m a r  p a ga r és  

de de uda  y re c ibi r a ut or  i z a c i o n e s  de t i e r r a s  y esc lav os .

-T r at ar é -Gao ná s p r o b ó  el líquido.

"Con nadie d i s c u t i r é  de vientos, de ma re as  ni de co r r i e n t e s ,  

mis t r 1 pul a c i o n e s  las el i g i r é  yo, lo m i s m o  que el ru mb o y la fecha 

de la p a r t i d a . . . ,  me r es e r v o  el d e r e c h o  de d ar le  un no mbr e a las 

ti e r r a s  que e n c u e n t r e  en mi c a m i n o  y a c e p t o  e m p e ñ a r  mi p a t r o n í m i c o  

y el de tres de mis g e n e r a c i o n e s  si fracas o.  E xij o el diez por 

c i e n t o  de todo, el t í t u l o  de A l m i r a n t e  no bien zarpe y el de virrey 

en c u a n t o  pise a lg u n a  isla ignota. Y que to do  el lo  lo me re zac n,  por 

e d i c t o  real, t od os mis d e s c e n d i e n t e s .

-No p id es  poco, Colón -d ijo Ga o n á s  a p u r a n d o  la be bi da  y 

e s t i r a n d o  la m a n o  con el vaso vacío.

C o ló n ll eno  otra vez los dos vasos.

-Una cosa más, no q u i e r o  ver a Sardot en el salón del trono.

-Y una para mí - a g r e g ó  Ga o n á s  -me ll ev a rá s contigo.

C ol ón lo mi ró  con interés.
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-Está bien -dijo -cada uno el ij e el c a m i n o  al i n f i e r n o  que más 

le gusta.

En ese m o m e n t o  g o l p e a r o n  la puerta. Colón d e j ó  caer el vaso y 

la b o t e l l a  que h i c T e r on—cm— ue-ñ- ^ - e - g 4 f ^ - é p a l  caer y G ao n á s  lo / 

vio bu s c a r  la daga en su ci ntu rón .

-Te lo dije, me siguen Ga o n á s  -Colón se llevó el puñal a la 

boca en señal de silencio.

Pero a f u e r a  sólo se e s c u c h a b a  el go te a r  del ú l t i m o  h iel o 

n o c t u r n o  y el cr u j i r  de la ma d er a que r e ci bí a  el pr im e r  sol de la 

mañana. P ar e cí a que una som bra  había t o c a d o  la puerta.

Por un s e g u n d o  a G ao n á s  le p a r e c i ó  que mo rir por C ol ón  po d rí a 

ser su buena obra única y final y m e t i e n d o  el vaso a su b o l s i l l o  se 

apr ox im ó,  con caute la,  a la puerta. Las r e n d i j a s  ya d e j a b a n  pa sar 

un p o c o  de luz y n i ng un a f orm a se m oví a en la calle. Ga o n á s  a b r i ó  

la p u e r t a  de un tirón, con vio lencia.

Poletl habla c o n s e g u i d o ,  de nuevo, la a t e n c i ó n  de los 

m u c h ac ho s,  que hablan vu el to  a la isla. Pitzl, además, se había 

v e st id o ya con su t ú n i c a  de a l g o d ó n  y Témac y Elalq, sobre las 

pi e d r a s  de la isla lo e s c u c h a b a n  con los ojos ce rra do s.

“Era Sardot -c r e y ó  a d i v i n a r  Elalq.

T <»1voS
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g r u e s o  e n v u e l t o  en un m a n t o  de piel, con un g o r r o  de lana que le 

cal a ba  hasta las orejas, p á l i d o  de frío  el ro st r o  que d e j a b a  ver y 

que le p r e g u n t ó  con una voz con a c e n t o  e x t r a n j e r o  p e r o  de tono  

fu ert e y d e t e r m i n a d o :

-¿No es a c a s o  el vi ej o G a o n á s  q u i en  ha entr'ado a esta  casa?

- í D e f i á n d e t e , Gaonás, que vienen a ma tar no s!  - gr i t ó  a sus 

e s p a l d a s  C ol ón b l a n d i e n d o  su d a g a , p r e p a r á n d o s e  para int er ve ni r.

El recién l le ga do  m o s t r ó  sus m an os  de s a r m a d a s .

-Es c i e r t o  que te bu s c a n  para ma t a r t e  -dijo por en c i m a  del 

ho mb ro  de G ao n á s  -y me a l e g r o  de ha be rt e a l c a n z a d o  antes.

-E llo s no están lejos -Colón m i r ó  al i n d i v i d u o  y ba jó  el 

puñal .

-D éj am e e nt r a r  - di jo  el d e s c o n o c i d o  - c o n m i g o  t e n d r á s  más 

p o s i b i l i d a d e s  de el ud ir lo s.

“Los e n f r e n t a r e m o s  -Gao nás  se hizo a un lado -los e j é r c i t o s  de 

la reina los d e t en dr án .

-No - dij o el hombre c e r r a n d o  la pue rt a tras de si y 

d e s e m b o z á n d o s e  -eso es lo que e ll os q ui er en,  g u e r r a  y más guerra.

-¿ Q uié n e res ? - p r e g u n t ó  C ol ón  c u a n d o  lo tu vo  al frente.

-Si te lo d ij e r a  no me c r e e r í a s  y t a m p o c o  hay t i e m p o  para que 

te lo e x p l i q u e . . . ,  d e b e m o s  salir p r o n t o  de aquí.

C oló n se dif'igió a Gaonás.

-En mi vida más me ha v al i d o  c o n f i a r  en los e x t r a ñ o s  que en 

los c o no ci do s.

-Con f r e c u e n c i a  es asi - s e ñ a l ó  Ga on ás

C ol ón se e ch ó la capa a la espald a,  g u a r d ó  la daga, p a t e ó  los 

v id rio s rotos hacia un ri ncó n del c u a r t o  y se a c e r c ó  al
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d e sc on oc id o.

-¿A dónde vamos? -le pre gu ntó .

-Gao nás  c on o c e  m ejo r que yo esta ciudad.

Gao n ás  e n t o r n ó  sus ojos, se a c o m o d ó  la p el u c a  t r a t a n d o  de 

a n c l a r l a  en sus c u e r n o s  tra se r os , sacó el vaso del b o ls il lo , lo 

mi r ó d e s c o n s o l a d o  y lo dejó en el suelo.

-ÍBah...! -di" jo -tambi én c o n o c e  mi nombre, c a r a jo .. .,  e n t o n c e s  

S I g a n m e .. .

-Sí g a n m e ...

El sol t e m p r a n o  t ie ne una t r a y e c t o r i a  veloz sobre la meseta, 

no bien ha e m p e z a d o  a subir c u a n d o  ya e m p i e z a  a d e s c e n d e r  d et r á s  de 

los c a m p a n a r i o s ,  ayer m i n a r e t e s  que c i r c u n d a n  G r a n a d a  por el sur. 

Es el s e g u n d o  sol del día el que ca li ent a,  el que p e r m i t e  ec har los 

tol d os  sobre las m e sa s del café de las pl a za s  e i l u si on a con una 

ef í m e r a  a l e g r í a  a los zorzales.

-Feo c li ma  ti en en  por aquí - c o m e n t ó  el d e s c o n o c i d o  s i g u i e n d o  

la i n q ui et a m ar c h a  de Gaonás.

La c a m i n a t a  no les d e p a r ó  s or pre sa s, p e r o  Co lón  p e r c i b i ó  que 

Gao n ás  no b u s c a b a  la d i r e c c i ó n  de la f o r t a l e z a  a m a r i l l a  de Isabel 

sino que los s u m er g ía  más y más p r o f u n d o  en las e n t r a ñ a s  de la 

ciudad. En una e sq ui na,  no lejos de los ol or e s  del me rc ado , Ga oná s 

se detuvo.

-E sto pu ede  ser una co n j u r a  -dijo -y los c o n j u r a d o s  con 

s e g u r i d a d  e s p e r a r á n  que r e c u r r a m o s  a la reina.. ., no p od e mo s 

a r r i e s g a r n o s  a sufrir una e m b o s c a d a  en los m u ro s del p a l a c i o. ,. , 

los de ja r é  a buen r e s g u a r d o  y lu ego r e c u r r i r é  a la corte.

-No o l v i d e s  lo que me p r o m e t i s t e  -la r e s o n a n c i a  p r o v o c a d a  por



el c a p u c h ó n  con el que se p r o t e g í a  d e f o r m a b a  aún más el rar o a c e n t o  

que t en ía  el español de Colón.

Ga o n á s  o b s e r v ó  la rápida d e c l i n a c i ó n  de la luz. Sólo  rest aba  

el t i e m p o  que m ed ia  en tre  tres c r e p ú s c u l o s  para que se c u m p l i e r a  el 

p l az o que le o t o r g a r a  la reina. Ya t en ía a Colón entre sus m an os  y 

qu i zá s ya le había c o n v e n c i d o  de inic iar  de verdad la av entura, 

pe r o las p a l a b r a s  del e x t r a n j e r o  s o na ba n  c o n v i n c e n t e s .  No po día  

i d e n t i f i c a r  la p r o c e d e n c i a  de su a c e n t o  ni C oló n t a m p o c o  lo sabría.

De h ech o n i n g u n o  de los tres p os e í a  c o m o  lengua m a t e r n a  la que se 

h ab lab a en la pe n í n s u l a .  El hombre po día  ser un s ú b d i t o  o p o s i t o r  al 

rey Juan, p e r o  no t e r m i n a b a  sus p a l a b r a s  con la m u s i c a l i d a d  

m o n t a r a z  del idioma p o r tu gu és . Su piel o pa ca  y su esc as a 

r e s i s t e n c i a  al fr í o d e s c a r t a b a  que f uer a un e sp ía  del norte, recién 

d e s e m b a r c a d o  de un grewar. T a m p o c o  p o dí a  ser un ag e nt e de Sardot o 

de la c o m u n i d a d  c i e n t í f i c a  que q u i s i e r a  d e s h a c e r s e  de Colón. Ni a\ 

Sardot se le h u bi er a o c u r r i d o  el original re c u r s o  de s er vi r s e  de un y 

m e r c e n a r i o  ex t r a n j e r o ,  ni a esa c o m u n i d a d  p a r e c í a  p r e o c u p a r l e ,  aún, 

que un hombre c o m o  C ol ón  e c h a r a  por ti e rr a t od as  sus t e o r í a s  sobre 

el mar que e b u l l e  al sur de la línea del Ecuador,cfel Gran A b i s m o  y 

J a  la i n c o n m e n s u r a b i 1 idad del oceáno.



8.- Lal no p ud o dar m a y o r e s  e x p l i c a c i o n e s  a Gasa, sólo que lo

que ella  le había r e v e l a d o  en r e l a c i ó n  a M a b n o l i a  lo o b l i g a b a  a 

a u s e n t a r s e  por unos días. P id ió  a su m u je r  que d u r a n t e  el t i e m p o  

en que él e s t u v i e r a  lejos p a s a r a  las noc he s fu er a de su casa. Que 

llevara con ella a Pitzl y a Nuwel al b a r r i o  de sus a b u e l o s  donde, 

e st a b a  seguro, e s t a r í a n  más p r o t e gi da s.

-Así yo e st a r é  más t r a n q u i l o  -rogó, d e s p i d i é n d o s e .

-No e n t i e n d o  qué es lo que t e me s -p-p-e^tm1ró Gasa.

-No se han m o v i d o  con c uid ad o. ^

-M a bn o l i a  no es una m u je r ca pa z de ha ce r n o s  daño, Té mac y 

Pitzl ya son casi una pareja.

Lal ba j ó la voz.

- Ma bn ol ia  está atr ap a da .

- M a b n o l i a  es fiel a Ahuizotl.

-En su m o m e n t o  to dos  somos f ie l e s  al C i h u a c ó h u a t 1.

- ¿ A t r a p a d a  por qui én ?

-Por el c u l t o  a H u í t z i 1opocht li y por Q e j .

-Nunca he vi st o a Qej b a ja r de la Pi r ám i d e  Negra.

-No n e c e s i t a  h a c e r l o  para t ene r a M a b n o l i a  en su poder...

-¿Qué c a m i n o  t o m a r á s ?

Lal mi ró  los c u a t r o  ho mb re s que s o s t e n í a n  la litera y los seis 

de r es er va  que e s p e r a b a n  detrás.
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-Menos me d e m o r a r l a  en c im a de un caballo.

-Tu c ree s en las f a n t a s í a s  de H u i p o z i x  a f i r m ó  más que p r e g u n t ó

ella.

Lal a p a r t ó  a Gasa de la litera y de los ho mb re s que po d ía n 

e s c u c h ar l o.

-C r eo  en lo que vio H u íp oz íx , c r e o  que Qej esp er a con an si as  

la l le gad a de los Lejanos, que sus i n t e n c i o n e s  son p r o v o c a r  el 

r e e m p l a z o  de Ahuizotl por un T i a c a t e c u n t 1 i a l e g a n d o  la p r o x i m i d a d  

de una gu e rr a y es toy  se gu ro  que si no h ac emo s a l g o  antes, antes, 

m u ch o antes, t o d o  es t a r á  perdido .

-Te c r e o  - dij o Gasa.

Lal subi ó la 1 i t e r a .

- G r ac ia s -le d ij o  t o c á n d o l e  la mano.

Lal se hizo  g ui ar por el pue nt e g r a n d e  hasta la plaza, se 

d e t u v o  allí unos m i n u t o s  para co m p r a r  a l g u n a s  p r o v i s i o n e s  para el 

c a m i n o  y p i d i ó  a sus c a r g a d o r e s  que s a l i e r a n  de la ci u d a d  s i g u i e n d o  

la gra n ca lle  e m p e d r a d a  y las o ri l l a s  del lago m ar gi na l.  Pasó por 

de t rá s de la Pi rá mi de  de las Nubes, (los ho mb re s e v i t a r o n  las 

ca l l e s  e s t r e c h a s  y n a u s e a b u n d a s  a l e d a ñ a s  a la P i r á m i d e  Negra) y 

c u a n d o  ya d i v i s a b a  los p r i m e r o s  m a i z a l e s  o r d e n ó  a sus h om br e s que 

i n t e r r u m p i e r a n  el trote.

- C o n t i n u a r é  el viaje solo -les dijo.

Los hombr-es b a j a r o n  el p a l a n q u í n  y Lal d e s c e n d i ó  l l e v an do  

c o n s i g o  la bo lsa  con sus al im ent os .

-Asi se hará, co mo  el señor dice se hará -dijo el por tavoz.

Lal los vio a l e j a r s e  y c u a n d o  p e r d i ó  de oi do s el i n c o n f u n d i b l e  

fr ot ar de las s a n d a l i a s  de sus ho mb res  sobre la pi ed r a  del c a m i n o



mi r ó los p e r f i l e s  del Tl aco pá n, al o t ro  lado del lago, e ini ci ó el 

r'etor'no. En ver'dad no iba a n i ng un a par~te lejos de la ciudad, iba 

a su a n t i g u o  barrio, a la casa de H ui po zi x, iba a i ni cia r la

S o .
s e gu nd a fase de c o n s p i r a c i ó n  que p r e t e n d í a  a t e n u a r  las

c o n s e c u e n c i a s  de la llega da de los Descubr'idor'es.

Lal de jó  que o s c u r e c i e r a ,  que los m e c h e r o s  de paja i l u mi na ra n 

las c al l e s  de la ciudad. Ent onces, c o b i j á n d o s e  en las sombras, 

b u s c ó  una p u l q u e r í a  y entró. C r e y ó  que nadie lo habia seguido.

A d e n t r o  e s c o g i ó  una mesa d e s o c u p a d a ,  p i d i ó  una jarra de licor 

y con la mi rada a t e n t a  esperó. A m e d i a n o c h e  se s o r p r e n d i ó  al ver 

en t ra r a Dehuetl i , el l a z a r i l l o  de H u i p o s i x  quien, e s c u d r i ñ a n d o  en 

la p e n u m b r a  no t a r d ó  en re co no c e r l o .  Ha bí a e n t r a d o  b o r r a c h o  de 

verdad, pe ro  a l c a n z ó  a a r r o j a r  sobre el me són  una pl um a de c o d o r n i z  

con el c á l a m o  r e l l e n o  de plata. Ese valor le a l c a n z a b a  para 

ll en ar se  de licor esa noche y varias más.

D eh ue tl i,  con un p e l l e j o  lleno de alcohol que re cié n le 

e n t r a g a r a  el mes on e ro , se t a m b a l e ó  hasta llegar a la mesa  de Lal.

"¿Me permit e, señor? -pr eguntó.

Lal se había d e s p o j a d o  de sus ins ignias. Por eso, a la vista 

de un b o r r a c h o  o de los p a r r o q u i a n o s  de un bar, no p as a b a  de ser un 

ri ca ch ón  más en b us ca  de una noche dis ti nta .

- A d e l a n t e  -d ijo  Lal, d i s g u s t a d o  por la i m p r u d e n c i a  de 

D e h u e 1 1 i .

-Este t r a b a j o  me gu sta  -le c o n f e s ó  Dehuetl i en voz baja, 

l l e n a n d o  hasta el b or de  un c a c h a r r o  con pulque.

Lal a c e p t ó  la i n v i t a c i ó n  y bebió.

-No t e n e m o s  a p u r o  -dijo Dehuetli.
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-Ni de b e m o s  tenerlo.

En ese m o m e n t o  Lal se lamentó, d is g u s t a d o ,  por haber e l e g i d o  

un buen lugar. El pu l q u e  t eni a g u s t o  a cielo, e n t o n c e s  el mag uey  

había sido  bie n c u l t i v a d o  y c o s ec ha do , su f e r m e n t a c i ó n  a t e n d i d a  con 

p a c i e n c i a  y sus f i l t r o s  s e l e c c i o n a d o s  con c a r i ñ o  y sa bi dur ía . Iba 

a ser difícil salir de ese lugar en m ejo r e s t a d o  que Deh ue t li .

-No i mp ort a -le d ij o De hu etl i a d i v i n a n d o  el c o n t e n i d o  de la 

o b s e s i ó n  de Lal -el M a e s t r o  ya no te r e c i b i r á  hasta el m e d i o d í a  de 

m a ñ a n a  y para e n t o n c e s  el e s p í r i t u  de m ag u e y  ya te habrá

a b a n d o n a d o .

Lal p e n s ó  un s e g u n d o  en Gasa, se t o c ó  el a b d o m e n  p r o m i n e n t e  y 

se si r v i ó  otra g e n e r o s a  rac ió n de a q u e l l a  m a r a v i l l o s a  y ma l d i t a  

bebida. Ju r ó que el te r c e r  vaso lo t o m a r í a  r e b a j a d o  con agua.

9.- Co ló n es t a b a  s o rp re nd id o.  G ao n á s  c o n o c í a  esos subur bi os,

aún mo ri sc os , co m o  si hub i er a na ci d o  en ellos.



-Esa ciudad, ¿es tan g ra n d e  co mo  Tenochti'tlán? - p r e g u n t ó

La luz de un espejo, en la o r i l 1 a > d e j ó  sin r e s p u e s t a  a la ^  

niña. Poletl m o v i ó  las manos.

- C o n t i n u a r e m o s  d e s p u é s  -dijo.

-Tu h i s t o ri a es d i s t i n t a  esta vez -dijo Témac,

-C ua nd o no está escri ta,  una h i s t or ia  nunca es igual a ella 

mi s m a .

-¿Ni si qui er'a el fi na l?

Poletl sonri ó .

-No -dijo.

El m e n s a j e  que r e mi tí a e s p e j o  se repitió.

-Al agua, al agua -or'denó e n t o n c e s  Poletl -ahor'a ya los es tán 

llamando, más tarde t e n d r e m o s  tiempo.

Témac, Elalq y Pitzl se z a m b u l l e r o n  en la p i s c i n a  y nadaron 

hacia la o r'i lia. Poletl, d es de  la isla, los mir'ó con a t en ci ón . La 

luz del e s p e j o  r e v e r v e r ó  una vez más y el viejo Poletl supo  que Lal 

ya ha bia partid o.  Es t u v o  inmóvil casi una hora, d e s p u é s  e n t r ó  

d e s p a c i o  al agua a z u l i n a  y ap e n a s  con la c ab e z a  afuera, co mo  la 

sabia t o r t u g a  que le hu bi e ra  g u s t a d o  ser, se a c e r c ó  al borde del 

est an que .

D e s p u é s  de a l m o r z a r  y haber d o r m i d o  una b re ve siesta, Poletl 

se d i r i g i ó  al p a b e l l ó n  de los juegos. Témac y sus p ri m o s  ya habíán 

dad o por t e r m i n a d o  el pr i m e r  juego de pa l e t a  y d e s c a n s a b a n  ju nto  a 

la red. Pitzl es ta ba  un p o c o  ausent e, d i s t r a í d a  quizás, pero sus 

ojos c o b r a r o n  la lumbre en c u a n t o  lo vio llegar.
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No va ga ro n m u c h o  t i e m p o  por G r a n a d a  los tres hombres, pues 

G a o n á s  a t r a v e s ó  el a c c e s o  a un c a l l e j ó n  e st re ch o, p a v i m e n t a d o  con 

un h u e v i l l o  desigual y r e s b a l o s o  y con una llave de bronce, gr a nd e 

co m o su mano, a b r i ó  una ca n c e l a  y los hizo e nt r a r  a un p a t i o  

d e s n u d o  y sil enc io so .

-Si esta es tu casa, Gaonás, nos d e s c u b r i r á n  en c u a l q u i e r  

m o m e n t o  -dijo Colón.

El o t r o  a c o m p a ñ a n t e  callab a.

-Tr an qu il o,  C oló n - Ga on ás a c t u a b a  se g ur o -este no será el 

pr i me r 1ugar do nde  te busquen.

-No m e n o s p r e c i e s  a los p e r s e g u i d o r e s  -a co t ó  el ot r o 

ex t ra nj er o.

G a o n á s  lo mi ró  d e s c o n f i a d o .

- M i e n t r a s  no sepa qu ié n eres ni que'^buscas, si gue s s ie n d o  el 

pr i me r sos pec ho so .

-En el c a m i n o  -el a l u d i d o  se soltó el c i n t u r ó n  de su p e l l i z a  - 

he t e n i d o  la e s p a l d a  de C ol ón a mi e n t e r o  antojo.

-P u n t o  a fa vor -d ijo G a o n á s  e n c e n d i e n d o  una lám par a con su 

c h i s p e r o  -lo que es algo, pe ro  no todo.

C ol ón m i d i ó  la p i ez a con la mirada.

“¿Cu á n t o  t i e m p o  p a s a r e m o s  aquí?

Ga o n á s  d e j ó  la luz en el m e d i o  de un brasero.

-P oco - di jo -los sue ño s de la reina ti en en  prisa.

Co ló n SUSP ir'ó.

-E stoy c a n s a d o  -añadió.



-Por ah1 hay unas ma nt as  y qu iz ás  un p o c o  de paja -d ijo  Ga o ná s 

-por que  para d or m i r  c r e o  que el t i e m p o  les alc an z ar á.

Y los d e j ó  solos.

C ol ón sacó la luz del hogar d on de  la había d e j a d o  Gaonás, 

a p a r t ó  las c e n i z a s  y sopló. De noches a n t e r i o r e s  q u e d a b a n  aún 

a l g u n a s  br as a s  y am bos  h om bre s se e n c u c l i l l a r o n ,  a r r i m á n d o s e  al 

calor. Est ab a a o s c u r a s  la ciudad, no había que c o n f i a r  en los 

infieles, y a un q u e  no t a r d a r í a  en a m a n e c e r  por s eg und a vez, hacia 

b a s t a n t e  fr'io.

"¿ C ó m o  te llama s? - p r e g u n t ó  Colón.

-laL - c o n t e s t ó  el o tr o f r o t á n d o s e  las manos.

-No es un nombre c r i s ti an o.

-De muy lejos he ll e g a d o  a esta Ti e rr a  Lejana.

-Tú sabes q u i e n e s  son los que me bu s c a n  para  matar me.

-A los que me refiero, sé que ll eg a r o n  a n t es  que yo, pe ro  

s a l i er on  del m i s m o  p u e r to .. .,  a nda n trás de Co lón  p or q u e  saben que 

C ol ón es el único, en este c o n t i n e n t e ,  que co no c e la fo rma de 

a t r a v e s a r  el océano.

-E n t o n c e s . . . ,  de dó nde vienen, de dó nde vi ene s tú.

-Del lugar al que p r e t e n d e s  llegar si la reina te ot o r g a  su 

c o n c u r s o ...

-¿Las I n d i as . .. ?

laL s o n r i ó  y del in te ri or  de sus pi el e s  sacó una a s t i l l a s  que 

a r r o j ó  sobre el res co ldo . H u b o  un leve c h i s p o r r o t e o .

-...y si logras e s q u i v a r  a los que han l le ga d o para impedirlo.

-Si mal no en tie nd o,  lo que me qu i e r e s  decir es que hay 

quiene s, en tr e e ll os  tú que te haces llamar laL, que han n a v e g a d o

3 ^



desde las Indias en el s e n t i d o  co nt ra r io .

-Me e n t i e n d e s  bien.

Co lón se incorporó.

-i C ree s que soy un estúpido!

-Te p u e d o  o f r e c e r  las p r u e b a s  que r eq uie ra s, con la c a t e g ó r i c a  

c o n d i c i ó n  de tu silencio.

"¿ D ónd e a p r e n d i s t e  nu es tra  lengu a?

-Me la e n s e ñ o  un hombre que vi vió  aquí, en la m es e t a  y en la 

c o sta  a lg ún tiempo, hace a lgú n tiempo.

-Y Uds., ¿ l le va n rabo..., t ie n e n  c u e r n o s . . . ?  Imira mis 

man os .. .!  -Colón se d e s p o j ó  de sus g u a n t e s  de piel.

- N o s o t r o s  sab em os  de 1 os v e s t i g i o s  que c a r g a n  las razas que 

ha b ita n la Ti e rr a Lejana.

-Eso d e b i e r a  mol es ta rm e.

-¿Por qué ha de m o l e s t a r t e  lo que te hace d i f e r e n t e ?

- ¿T en dr é que e n t e n d e r l o  asi?

-De otra m a ne r a  te será más difícil.

-La tierra, no cabe duda, es redonda.

El f o r a s t e r o  a s i n t i ó  con la cabeza. Las a s t i l l a s  sólo habían 

a l c a n z a d o  para  un f u e go  menor, i n s u f i c i e n t e  y au n q u e  la segu nda  

au ro ra  se a n u n c i a b a  con una b re ve l u m in os id ad , el h i el o o c u p a b a  

cada re nd ij a de la casa  de Gaonás.

C o ló n e n c e n d i ó  una c er i l l a  y mi r ó la cara de laL.

-No ti e n e s  el a s p e c t o  que yo e s p e r a r l a . . . ,  ad e m á s  M a r c o  Polo 

los p in ta de otra manera.

laL ti rit ab a.

-No son las Indias que te ima ginas, ni las que c o n o c i ó  M a r c o



Polo.

Co ló n ti r ó la c e r i l l a  a p a g a d a  al suelo.

-¿ C uá le s sino q u e d a n  al p o n i e n t e  de las Az o r e s ?

-Por ahí hay un p e d a z o  de ti e rr a más o m eno s grande.

Co ló n di o una vu elt a por el cuarto. laL, a n g u s t i a d o ,  m e t i ó  las 

m anos en las cenizas.

-E n t o n c e s  pu ede ser c i e r t o  -Colón li mpi ó con el p u ñ o  el vaho 

de la ventana.

-¿Qué c o s a ...?

C o lón  se v o l v i ó .

-Más que c a l e n t a r t e  las manos, te las vas a qu e m a r  -le 

a d V i r-1 i ó .

laL se m i r ó  los d ed os  hume ant es .

-¿Qué p u e de  ser tan c i e r t o ?  -insistió.

-Lo que le e s c u c h é  a Lac calle, el náu frago. Lo que me c o n t ó  de 

su única e inveros ími l tr ave sí a, de las i n i m a g i n a b l e s  islas que 

como f o r t a l e z a s  f l o t a n t e s  p r o t e g e n  a las Indias, de sus a n i m a l e s  y 

p á j a r o s  vis to so s c o m o  el ar co  iris, de su v e g e t a c i ó n  p er pe tu a,  pero 

por sobre t o d o  de los h a b i t a n t e s  de esas tierra s,  c a r n í v o r o s  de 

ca rn e humana, s ú b d it o s de d io s e s  e x c o m u l g a d o s ,  c o n d e n a d o s  a la 

ext i nc i ó n ...

-Un mo m e n t o . . . ,  un m o m e n t o  -a laL se le a c e n t u ó  el de j o 

e x t r a n j e r o  -p or que  si de d io s e s  vamos a ha bla r m ej or  cu i da s  tu 

lengua Colón, mira que he s ab i d o  que uno de los más i m p o r t a n t e s  

r e p r e s e n t a n t e s  de tu d i v i n i d a d  te qu is ie ra ,  por lo menos, q u e m a d o  

vivo.

- ¿ T o r q u e m a d a ...?
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- T o r q u e m a d a ..., T a l a v e r a  o a lg o as1 . . .

B a j o  el m a r c o  de las v e n t a n a s  se iban f o r m a n d o  c h a r c o s  de agua 

a m e d i d a  que el hi elo  se iba d e r r i t i e n d o  con el s e g u n d o  sol del 

día. La t e m p e r a t u r a  subía con más r ap id ez  con la luz de la ta rde y 

laL fue s i n t i é n d o s e  más cómodo.

C o ló n r e v o l v i ó  los c a j o n e s  de una e s t a n t e r í a  y o f r e c i ó  a laL 

un t r o z o  de pan d u r o  y e nm oh ec id o.

-No se si te n d r á  s e n t i d o  que nos p o n g a m o s  a d i s c u t i r  de 

teologí a .

-Si tu viaje se efect úa,  va a ser n e c e s a r i o  ha blar de todo  - 

di jo  laL o l i s q u e a n d o  el pan.

A lo lejos, en la e n t r a d a  del so ca vó n do nde  es t ab a la casa de 

Gaonás, la c all e se lle nab a de ruido. Con c l a r i d a d  se d i s t i n g u í a  el 

pr e gó n de un c a m p e s i n o  que of r e c í a  r e m o l a c h a s  de r e c i en te  c o s e c h a  

y el de un v e n de do r de p e s c a d o  que r e g a l a b a  tres b ag r e s  de ri^ por 

m e d i o  ducado.

-¿H abr á a lg u n a  p o s i b i l i d a d  de c o n s e g u i r  pan de ma íz?  -laL 

d e v o l v i ó  el m e n d r u g o  a Colón.

-¿Maíz. . . ?

laL g r u ñ ó  por lo bajo.

-Me voy a mo rir de hambre.

Co lón  lo m i r ó  con lástima.

-Esp era  a que vu elv a el c h a r l a t á n  de G ao n á s  y habrá alg o para 

tu d e l i c a d o  e s t ó m a g o  -le di jo  con la boc a llena de pan.

laL di o vu el ta la ca be za  pe ro  se q u e d ó  quieto.

- ¿ C h a r 1a t á n ...? -preguntó.

-El no ha v i s lu mb ra do , siquiera, la Tie rr a Mayor, qui z ás  ha
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oído de ella y la r e p r o d u c e  con su a f i e b r a d a  i m a gi na ci ón .

laL le v a n t ó  un dedo.

-Shht... - o rd en ó a Colón.

C ol ón d e j ó  de mas ticar.

En efecto, el r it mo  y el son del m o v i m i e n t o  que se e s c u c h a b a  

venir de la ca lle era otro. No se oía el vocear f r e n é t i c o  de los 

f e r i a n t e s  o el r e g a t e o  e s t r i d e n t e  de las pat ro n as ,  t a m p o c o  las 

g r o s e r a s  i m p r e c a c i o n e s  de los c a r g a d o r e s ;  s1 en c a m b i o  el paso 

a p r e s u r a d o  de los c a m i n a n t e s ,  el roce de los c a n a s t o s  que se 

re t ir an  de la via y el i n t r a n q u i l o  e inútil hozar de los p u e r c o s  en 

el s ue lo etnpfcHjf'düo^del corral . Pero por enc im a de ello, el c a m p a n e o  

i n c o n f u n d i b l e  de una v a n g u a r d i a  ar m ad a  que per'sigue y registra.

-•Vienen por n o s o t r o s  - s e ñ a l ó  laL.

“Por mi vienen - c o r r i g i ó  C ol ón a t r a g a n t á n d o s e  con la co r t e z a  

e n c a l l e c i d a  de la hogaza.

-A mi no me q u e r r á n  dejar vivo -a g r e g ó  laL.

“Ne c e s i t o  ir a la casa de las n e c e s i d a d e s  -d ijo Colón, la piel 

de su cara se habla p u e s t o  lívida, del c ol or  del nopal en invierno.

“En mala p o s i c i ó n  te atr a pa rá n.
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10." -H á b la me  del M a e s t r o  -p id ió  Lal.

^ e h u e t l i  t e nia los ojos tu r b i o s  y s u j e ta b a con sus m an os  su 

ca be za  p e q u e ñ a  y d e s p e in ad a.

-Te espera, el M a e s t r o  te esp er a.. .

Lal se a f i r m ó  en el bo rde  de la mesa y se d i s p u s o  a 

1e v a n t a r s e .

-¿ D ónd e v as ... ? -D eheutli se a v i v ó  por un momento.

-Atrás - di jo  Lal b e b i e n d o  largo de su vaso ll eno de agua y 

pul q u e .

Lal c a m i n ó  hasta el c u a r t o  tr'asero, se lavó la car'a y or'inó, 

se g o l p e ó  las m e j i l l a s  y los m ú s c u l o s  de los br a z o s  y de las 

pierna s, p u s o  en el b o l s i l l o  d e r e c h o  de su ca mi s a  el c u c h i l l o  de 

metal que el m i s m o  H u i p o z i x  le habia r e g a l a d o  y que c o l g a b a  en su 

c i n t u r ó n  y se e s c u p i ó  la cara fr e n t e  al espejo. Llev ab a una p e qu eñ a 

b o t e l l a  llena con el yolatl que p r e p a r a b a  su v ie jo ay udante, 

Te zo mo za c,  p e r o  au n q u e  intuia el pelig ro , p r e f i r i ó  d e j a r l a  para 

d e s p u é s  .

R e g r e s ó  a la mesa, se s e nt ó y a l a r g ó  una ma no  hasta to car el 

co l l a r  de p o r f i r i o  verde de De hue tl i.

-¿Qué haces?

- H e r m o s o  y rico collar.

Dehuet li b u s c a b a  una tr aza de r a c i o c i n i o  en su e n r a r e c i d a
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c o n c i e n c i a .

-Es una he re n c i a  de familia.

Lal a g a r r ó  con más fu er za  la joya.

-Hasta que H u i p o z i x  te a c e p t ó  c o m o  esclav o, ap en as  te 

a l i e m e n t a b a s  con la ba su r a  a r r o j a d a  b a j o  las v e n t an as  de tu casa...

En ese in s ta nt e la pu e r t a  se a b r i ó  con vi ol e n c i a  y ju nto con 

la lluvia, que e m p e z a b a  a caer, e n t r a r o n  tres h o mb re s a r m a d o s  con 

ja ba linas. Dehuetli t r a t ó  de za fa rs e p e r o  Lal, e m p u ñ a n d o  la mano, 

lo retuvo.

-¿Qué d a ñ o  te hizo el M a e s t r o  para h a b e r l o  t r a i c i o n a d o ?  -le 

pr'eguntó sin poner' a t e n c i ó n  a lo que hacían los s o l d a d o s  r'ecién 

11e g a d o s .

Pero De hue tl i no a l c a n z ó  a c o n t e s t a r l e ,  -ba- f ue r .̂^—

Los tres t e t e u c t i n  se a c e r c a r o n  a m e n a z a n t e s .

-¿Por que has t o m a d o  la vida de este h o mb re ? -el p r i m e r o  de 

ellos d i o vue lt a el ro s t r o  del e s c l a v o  m u e r t o  con el m a n g o  de su 

lanza.

-Ha a b a n d o n a d o  a su amo  y no ha p a g a d o  su d eu da -Lal m e t i ó  su 

ma n o al bol si 1 lo.

- V e nd rá s con n o s o t r o s  - o r d e n ó  el s e g u n d o  que vestía un ehuatl 

de pl u m a s  rojas.

- ¿ Qu ié n ha d i s p u e s t o  que vaya?

- G o t h e h u c  -d ijo el t e r c e r o  con el fi l o de pi e d r a  de su arma 

d i r i g i d a  al p e c h o  de Lal.

E nt on c e s  Lal no titube ó, dio un sa lto  sobre el c a d á v e r  de 

D eh uet li  y con un solo m o v i m i e n t o  de su m a n o  y de su c u c h i l l o  de



metal, c e r c e n ó  la g a r g a n t a  del p ri m e r  gu err er o.

Los o tr os  dos r e t r o c e d í e r o n , p e r o  L a l , u t i l i z a n d o  el 

desco mu nal  i m p u l s o  de su gordur a, se a b a l a n z ó  co nt r a  el que lo 

a p u n t a b a  con la j a b a l i n a  y le e n t e r r ó  el c u c h i l l o  c er ca del 

c o r a z ó n .

El t e t e u c t i n  de las p l um a s  de p a p a g a y o  ti ró  su j a b a l i n a  al 

s u e l o .

-Soy tu p r i s i o n e r o ,  Lal - di jo i n c l i n a n d o  la ca be za  y a b r i e n d o  

los brazos.

Los c a m p e s i n o s  y c o m e r c i a n t e s  que ll en ab an  el local se habían 

a g r u p a d o  en la puerta, b u s c a n d o  co m o huir. Lal le dio la e s p a l d a  al 

hombre que se le habla so metido, t o m ó  del p e l o  la c ab e z a  de 

Dehe utl i y con el c u c h i l l o  c o r t ó  la c a d e n a  de oro  por la que se 

había vendido. D e s p u é s  li mpi ó la hoja h u n d i é n d o l a  en el p e l l e j o  

lleno to d a v í a  con el ochtli y lo guardó, junto al coll ar , en el 

m i s mo  b o l s i l l o  del que lo había s ac a d o  para d e f e n d e r s e  y matar.

-i Va mos  1 -le d i j o  al hombre vencido.

A fu e r a  el g r a n i z o  y el v e n t a r r ó n  hac ía n i n c l i n a r s e  los 

h u e j ot es  y e n c r e s p a r s e  las a gu as  del Texcoco. Lal c a m i n ó  d e l a n t e  de 

su ca uti vo , c o n f i a d o  en su a b s o l u t o  v as a lla je.  C r u z a r o n  las ba l s a s  

del a c c e s o  este de la c iu d a d  y el t e r r a p l é n  de T l a c o p á n  y c u a n d o  

ll eg aro n a los d iq u e s  que s o s t e n í a n  el agua que regaba las 

p l a n t a c i o n e s  de las t i e r r a s  in fe rio res , Lal e n f r i ó  la marcha. Ya 

r e c o n o c í a  las ca l l e s  del b a r r i o  donde vivía Hui poz ix .

La ci u d a d  es t a b a  a oscura s,  el temporal había cesado, y la 

lluvia había d a d o  c u e n t a  de los hachones.

En una es q u i n a  Lal r e c o n o c i ó  la pl aza  do nde  había r e c i b i d o
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tan ta s de las e n s e ñ a n z a s  de Hu ipo zi x.  H a d a  m u c h o  t i e m p o  que no lo 

v is it a b a  y c o m p r e n d í a  que su t a r d a n z a  había sido fatal, pero  con 

pasos segur'os se e n c a m i n ó  hacia la casa del Maestr'o. En ese br'eve 

m i n u t o  recor'do con a f e c t o  las h i s t o r i a s  del v iej o y la sor'presa que 

siem pre  le c a u s a b a n  las su ave s a d m o n i c i o n e s  por sus fa l ta s u 

olvid os.  N un ca  lo había c as t i g a d o ,  nunca lo había o b l i g a d o  a 

a s p i r a r  el humo pi c a n t e  de un p i m i e n t o  o le había c l a v a d o  e sp in as  

de m a g u e y  en los brazos. El m i s m o  se p r o c u r a b a  esas e s p i n a s  y se 

hacía sa ng ra r a nte s de vo lver a casa, po r q u e  p e n s a b a  que sus pa d re s 

le p r o h i b i r í a n ,  co m o lo hic ier on , f r e c u e n t a r  a un p r o f e s o r  tan 

t o l e r a n t e  c o m o  Hu ip ozi x.

Con dos p a l a b r a s  Lal p i d i ó  a su f o r t u i t o  a c o m p a ñ a n t e  que 

v ig il a r a  y e n t r ó  sin golpear.

Un l a m p a ró n de az u fr e a l u m b r a b a  la única y d e s o r d e n a d a  

h a b i t a c i ó n  de H u i p o z i x  y Lal buscó, i n s t i n t i v a m e n t e ,  su c u e r p o  en 

el suelo.

El viejo, baj o la mesa en la que ab ría los libros para 

e x a m i n a r l o s  con sus dedos, se e st a b a  mur ie n do .

- L. a 1 ... , L a 1 , . . ” d i j o .

Lal m o vi ó la mesa con c u i d a d o  y se agachó.

“Maestr'O. . .

“Tus pa sos  son más ca rga do s,  pe ro  siguen si e n d o  tus mi s mo s 

p aso s -H ui p o z i x  lo m i r ó  con sus ojos vacíos.

- M a e s t r o ...

-Lo saben todo, d e sd e  que al a t a r d e c e r  s al is t e de tu casa, 

sa bía n que v en ías .. ., al i n d e f e n s o  Dehuet li le e n c a r g a r o n  la mi s ió n 

de e n t r e t e n e r t e  y d a rt e de beber...



-Te d e s h o n r ó  y está muerto.

H u i p o z i x  l e va n tó  el c u e l l o  que le sos te n ía  Lal .

-No de b i s t e  n a p e l o  "reclamó.

p  11 n ¿O  C  U '

-E sc uch a bie n -d ij o el viejo -es p r e c i s o  que pa r t a s  ya..., que 

b u s q u e s  en el lugar que te he e n s e ñ a d o  a un hombre ll a m a d o  Gaonás. 

El te llev ará  ante qu ién  a t r a v e s a r á  por p r i m e r a  vez el oceáno, ante 

quién e n c o n t r a r á  n u e s t r o  m u n d o  s i m u l a n d o  que es otroyél que busca. 

Bien sabes que no d e be s i n t en ta r di s u a d i r l o ,  m o t í v a l o  en su mi si ón  

y ha zlo  c o m p r e n d e r  a é l , a los que lo a c o m p a ñ a r á n  y a los que lo 

se g ui rá n d e s p u é s  c ó m o  es la ti e rr a que a l e g a r á n  d e s c u b r i r ..., 

p r o t é g e l o  de G o t h e h u c  y sus e m i s a r i o s . . .

- E l l o s . . .

-Dehuetli a p r e n d i ó  a usar bien su me m o r i a  - H u p oz ix  c o n t i n u ó  

con d i f i c u l t a d  -él p ue de  haber d i b u j a d o  los ma pas  con la ruta a la 

a la T i e r' f' a Lejana.

-¡ A rr ib a M a e s t ro .. .)  te lleva ré  c o n m i g o  -Lal le v a n t ó  la voz.

Pero  el c u e r p o  del a n c i a n o  se hizo p e s a d o  c o m o  el mármol.

H u i p o z i x  había muerto.

Lal lo c u b r i ó  con su capa de a lg od ón,  se r e t r a s ó  un s e g u n d o  

b u s c a n d o  ba jo  el l a d r i l l o  sobre el que se ap o y a b a  el pie en forma 

de pe z u ñ a  de una s a l a m a n d r a  de pi ed r a  y salió. Af u er a el soldado, 

alerta, fumaba.

Lal le pa só  el c u c h i l l o  con la hoja de metal.

-¿Sab es  e s c r i b i r ?

- S i , s e ñ o r .

-Graba e n t o n c e s  en el umbral que la mu er t e  ha v i s i t a d o  el
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cuer'po de Hui’poziíx.

Mas tarde, c u a n d o  le hubo d e v u e l t o  el cu chi ll o,  Lal le o r d e n ó  

que se d e s p o j a r a  de su a t u e n d o  de g u e r r e r o  em pl um ad o.  El s o l d a d o  lo 

obe de c i ó .

“Me a c o m p a ñ a r á s  en un largo viaje -le di jo  después.

11.- T éma c y Elalq e m p u ñ a r o n  las p a l e t a s  y v o l v i e r o n  a la

can c ha  .

-L ev ant a la voz para seguir e s c u c h á n d o t e  -p i di ó Té ma c t i r a n d o  

la peí o t a .

Pitzl sentada, con las r o d il la s e nt re sus brazos, le v a n t ó  los

o j o s .

-No los m a t a r o n . . .¿ n o ...? a laL y a Co lón  -pr eguntó.

-No -dijo Poletl en un susurro, para que no lo o y e r a n  los dos 

niños ;ni a laL ni a C o l ó n .  f  M Á  ^  ^  t

-Son los H o m b r e s  de Metal -d ijo laL i n c l i n a n d o  la c a b e z a  para 

oir mejor.

-La a r m a d u r a  s i em pr e les d e s a f i n a  la m ar c h a  - a g r e g ó  C ol ón que
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p a r e c í a  repuesto,V a t e n t o  a la bu ll a que se ac erc ab a. ^

-As1 son to rp es  y pesado s,  será fácil huir.

Co ló n m i r ó  a laL.

-No te ves tan ágil -le dijo.

-Hace seis meses e st a b a  peor.

-iVamos! -dijo C ol ón y b u s c ó  la p u e r t a  trasera.

La salida p o s t e r i o r  daba a un p a t i o  de luz, e s t r e c h o  y 

ce rr ado . Sus m uro s e s t a b a n  c o n s t r u i d o s  de la dr il lo  b a s t o  y se 

al z a b a n  a tres me tr os  de altura.

-E s ta m o s  jo di do s -dijo Colón.

El sol e s t a b a  en su p u n t o  más a l t o  y el aire e st a b a  tibio. laL 

se sacó el ma n t ó n  de piel y t r e p ó  con f a c i l i d a d  hasta la cornisa.

-Yo no p u e d o  ... ¿ Cóm o ... ? ^  í-

laL d e s e n r r o l l ó  un largo b r a m a n t e  que llev aba  a t a d o  a la 

c i n t u I' a y lo a r- r- o j ó .

-Mis p i e l e s  - a d v i r t i ó  a C ol ón  que ya subia.

Ni C ol ón ni laL p u d i e r o n  ver el a s p e c t o  de los h o m b r e s  que los 

seguían, ni qu ien  los c o m a nd ab a,  ni q ui en los guia ba . No supieron, 

ent on ce s,  a qué e n e m i g o  servián, p or q u e  c u a n d o  d e r r i b a r o n  la 

pu e rt a de la casa de Gaonás, ya ha bía n s a l t a d o  a la c a l z a d a  y 

c o r r í a n  c o n f u n d i é n d o s e  con la m u l t i t u d  que a p r o v e c h a b a  la segu nda  

luz del d i a .

Tres c u a d r a s  mas allá laL se detuvo. R e s p i r a b a  con d i f i c u lt ad .

-Sigue solo, C o l ó n -lo c o n m i n ó  laL -me las a r r e g l a r é . . .

“Me lo i ma gi n a b a  -Colón, que lo hab1á a d e l a n t a d o ,  se dev ol vió .

-La l i g e re za  se me te r m i n a  pronto.

-Pagas el p e c a d o  de la gula -Colón aún t eni a la capa de laL en
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sus manos.

-Tal vez no rne r e c o n o z c a n  -laL se se ntó en el portal de una 

casa recién en ca la da .

C o ló n nrn’r'ó hacia atr'ás.

-Ya no nos siguen - dijo.

Lal resopló.

-Con esa i n g e n u i d a d  no ll e ga rá s ni a Las Ca nar ias .

C ol ón fijó su mi rada en el e x t r a n j e r o  que p r o b a b l e m e n t e  le 

habla s a l v a d o  la vida.

-No e n t i e n d o  c ó m o  p u d i s t e  e s c a l a r  esa murall a.

-Para e l l o  se n e c e si ta  d es tr ez a,  para correr, r e s i s t e n c i a  - 

a l eg ó 1a L .

Colón lo tomó por un brazo,. s .

-En c u a l q u i e r  hostal de—a+H—éo t̂ de-s se e s t a c i o n a n  las c a r r e t a s  

e s t a r e m o s  bien... por un par de no ch es. ..,  yo no voy nunca por ahi 

y si no abres la boca no sa brán que eres un e x t r a n je ro .

A p o y a d o  en Colón, laL p u d o  r e c o r r e r  otros d o s c i e n t o s  metros.

En una calle bien i l u m i n a d a  d e s t a c a b a n  los l et re r o s  de una do cen a 

de h os pe d e r í a s .  E n t r ar on  a una de e ll as  e l i g i é n d o l a  al azar.

-Por lo me nos  el nom bre  no me es a j e n o  -d ijo  laL l ey en do  el 

c a r t e l ó n  sobre el dintel.

"El L a g a r t o  Em pl uma do"

Se n tad a d e t r á s  del m o s t r a d o r  una mu je r hacia punto.

-Una h a b i t a c i ó n  para dos -p id ió  Colón.

La mujer, joven y con el p e l o  s u ci o a g a r r a d o  en un mo ño  d ej ó 

su labor al lado del c u a d e r n o  de r e g i s t r o s  y l e va nt ó la mi r a d a .

-No q u e r r á n  a no ta rs e, me i m a g i n o  -dijo.
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-Da lo m i s m o .

-Se gu nda  planta, h a b i t a c i ó n  v ei nti dó s, un d u c a d o  la noche, 

m e d i o  más por agua limpia.

Col ón  a b r i ó  su b ol sa  y sacó dos monedas.

-Dos te doy y que nadie nos moleste.

laL se había re cu pe r ad o,  pe r o su bió  con lentitud. Le e m p e z a b a  

a d ol er  la her id a en el riñon, la que había r e c i b i d o  en Toxpama.

-Que Dios me p e r d o n e  - m u r m u r ó  la mu jer  p e r s i g n á n d o s e  -p ero 

aquí me ga n o la vida...

-Nos p r o t e g e r á  - c o m e n t ó  C o l ó n una vez a d e n t r o  del c u a r t o  -a 

ella t a m b i é n  se la llevan si nos d e s c u b r e n  aquí.

-No t e n g o  cara de elche -b uf ó laL, t i r á n d o s e  a la cama.

-E n c u b r i r  r e n e g a d o s  te asegur a, a lo menos, un juicio, 

e s c o n d e r  m a r i c o n e s  te lleva d i r e c t o  a la hoguera.

laL se s e nt ó en la c a m a .

-T a m p o c o  p a r e z c o  m a r i c ó n  -protestó.

-Yo t a m p o c o  - dij o Co ló n -p er o no ll evo los labios pin tados.

laL se quitó, con la ma ng a de la camisa, el b et ú n de sus 

1abi o s .

-Lo uso par a a l i v i a r m e  del f r í o  de mi er d a  de tus tierras.

C o ló n se rió.

-De a c u e r d o  - di j o -pero q u í t a l e  el carmín.

laL se echó, otra vez, en la cama.

Colón a b r i ó  la p u e r t a  y se a s o m ó  al cor red or .

-V u e l v o  en un s e g u n d o  -avisó.

-Tómate tu tiempo, lo más lejos que pu e d a s  -le g r i t ó  laL.

Co lón  r e g r e s ó  al ivi a do , se sacó el t a b a r d o  y la capa que lo



cubría, lo dobló, lo pu so  en el s uel o y se t e n d i ó  u s á n d o l o  co mo  

a 1 m o h a d a .

-Ahora me ba jó  el ha mbr e -laL se a c o m o d ó  en la cama.

Pero Cri stó ba l C ol ón  se había d o r m i d o  p r o f u n d a m e n t e .

Poco d e s p u é s  e m e r g i ó  a n g u s t i a d o  de un s u eñ o r u i d o s o  en el que 

olía el f u e g o  que d e s t r u í a  su c a r a b e l a  y se d e s p a b i l ó  t o t a l m e n t e  

c u a n d o  oyó  los p r e c i p i t a d o s  p aso s en la e s c a l e r a  y el e s t r é p i t o  de 

la puer'ta al abr'ir'se.

C o l ón  no a l c a n z ó  a d e s e n v a i n a r  su espada.

Elalq b a j ó  su p a l e t a  y Plitz se e st r e m e c i ó .

-iPoletl -le r e p r o c h ó  -me d i j i s t e  que no los...

La i n t e r r u m p i ó  la risa de Témac.

-Esta p a rt e es d i v e r t i d a  - e x p l i c ó  r e a n u d a n d o  el ju ego  con una 

peí ota amar i 11 a .

* * >K )«

La m uj er con su pe lo  s uci o d e s p a r r a m a d o  y la red que lo 

s u j e t a b a  c o l g á n d o l e  del c u e l l o  estaba, con las p i e r n a s  ab ie r t a s ,  en 

el umbral del cuarto.

-iAquí se po dr á n  hacer c o c h i n a d a s  -g r it ó -p ero  está p r o h i b i d o  

c o c í  nar !

C o ló n se a p o y ó  en los c o do s y vio a laL, s e n t a d o  en la cama, 

e c h a n d o  humo por la boca.



-¡Apaga eso! -Colón se había p u e s t o  de pie con di f i c u l t a d .  

laL m ir a b a  la pu nta  de su c i g a r r o  en c e n d i d o ,  mi ra b a  a C ol ón  y 

m i r' a b a a la mujer' en la p u e t' t a .

-Está bi en. ..,  está bien... -dijo y p u l v e r i z ó  el ti zón con 

sus dedos.

-Están a d v e r t i d o s  - d ij o la mu jer  y se r et i r ó  d a n d o  un 

p o r t a z o .

- E x p l í c a m e  -C olón no a p a r t a b a  sus ojos del c i g a r r o  de laL.

-Tabaco, hombre, ta b a c o  que se a s p i r a  -dijo a l c a n z á n d o s e l o  - 

es b u e n o  que lo sepas usar, te s er vir á para  tu tr avesía.

-¿En el mar?

-A h u y e n t a  el hambre y la sed y r e f ue r za  la vigilia.

C ol ón to m ó el c i g a r r o  y lo olió.

-Aún t ien e fuerza, resp íra lo.

C olón se lo llevó a la boc a y o b e d e c i ó  la i n d i c a c i ó n  de laL. 

El humo le ll enó la g a r g a n t a  y lo hizo  toser. Pero no lo soltó. 

E s p e r ó  un m o m e n t o  y r e p i t i ó  la o p e ra ci ón . Esta vez g u a r d ó  el humo 

un momen to.

Basta -dijo laL - que la mujer subirá.

Co ló n lo d e v o l v i ó  y esta vez laL lo ex ti ng u ió .

- E xt r a ñ a s  c o s t u m b r e s  las de tu t ie r r a  -d ij o Colón.

- E xt r a ñ a s  y a g r a d a b l e s  -laL vio co m o  C ol ón a p o y a b a  la ca b e z a  

en su t a b a r d o  y c e r r a b a  los ojos.

laL se c u b r i ó  con su a b r i g o  de piel y t r a t ó  de de s c a n s a r .  No 

ig n or ab a que le iba a ser difícil dormir. El t a b a c o  y el hambre, 

que u r g e t e a b a  su est óm a go , se lo iban a imopedir.

No p o dí a m ed ir  el t i e m p o  y p o c o  a p o c o  la o s c u r i d a d  lo
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o c u l t ó  todo. Ya nada se e s c u c h a b a  a fu e r a  y la hostal es t a b a  t am bi én  

qu i et a y s i l e n c i o s a  c o m o  la seg u nd a noche.

laL p e n s ó  e n t o n c e s  en gasA, en pitzL y en su hija menor, 

nuweL y su r e c u e r d o  lo re con fo r tó . No c r e y ó  haber dormid o,  pero  

c u a n d o  si n t i ó  la u r g en ci a en su ve jig a un leve r e s p l a n d o r  i lu mi na ba  

una ventana. Se l e v a n t ó  p r e g u n t á n d o s e  do nde  p o d r í a  o ri n a r  y al 

a c e r c a r s e  a uno de los r i n c o n e s  del c u a r t o  p a s ó  a llevar un papel. 

Lo recogió. Era g r u e s o  al t a ct o y sus d edo s r e c o n o c i e r o n  una ti nta 

ásp e ra  y re si st en te . E n c e n d i ó  uno de los p a l i l l o s  i m p r e g n a d o s  en 

brea y que usaba para dar lumbre al t a b a c o  y lo ex am inó . Era un 

mapa. Era un mapa que d i b u j a b a  con n it id ez la p e n í n s u l a  de la 

m e se t a  y d e s t a c a b a  sus puerto s.  Era un mapa que m o s t r a b a  las Indias 

O r i e n t al es ,  p er o que de ja ba  ver, a m e d i o  c a m i n o  en tre é st as  y la 

p e n í n s u l a  una tie rr a que le era c on oc id a , la Ti e r r a  M a y o r  y en su 

c e n t r o  la laguna y en el c e n t r o  de la laguna, in c o n f u n d i b l e ,  

Tenocht i t i á n .

- M e n t i r o s o  -r ug ió  laL y le dio  una v i o l e n t a  p at a d a  al d o r m i d o  

Colón. . . "
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12." Lal a b a n d o n ó  la ciudad. Le seguía el g u e r r e r o - s i e r v o  que

en su c ab e z a  c o n s e r v a b a  un p e n a c h o  de p lu m a s  de p ap ag ay o.  Con pa s o  

lento m a r c h a r o n  un par de horas. Las e s t r e l l a s  lo g u i a r o n  hacia el 

norte y c u a n d o  ya los p u l m o n e s  no le r e s p o n d í a n  se d e s v i ó  del 

c a m i n o  y se d e j ó  caer en los su rco s de un maizal maduro.

-¿C ómo  te llam as ? -le p r e g u n t ó  al vencido.

- C o z ca ma ll i,  señor.

-D ebes sa ber que ya no p u e d o  c o n f i a r  más que en ti.

-Pu ede s hacerlo, señor.

-Si a l g u i e n  se g uí a n u e s t r o s  pasos, ya lo hemos p e r d i d o  -dijo 

Lal -a hora d e b o  r e g re sa r a mi col pulí i a nt es de r e e m p r e n d e r  el 

viaje, para lo p r i m e r o  n e c e s i t o  tu s i l e n c i o  y para lo s e g u n d o  un

s e r v í c i o .

C o z ca ma ll i  le p r e s e n t ó  su puñal de ob si di a na .

-El s i l e n c i o  p u e d e s  o b t e n e r l o  a h o ra  -le dijo.

Lal as int ió , b u s c ó  en su mo c h i l a  y sacó dos p lu m a s  de fai sá n  

r e l l e n a s  con p o l v o  de oro.

-B usc a y c om p r a  to d o lo que se r e q ui er a para s o b r e v i v i r  para 

si emp re en un paí s hostil y h el a d o  c o m o  la cu m b r e  de una montaña, 

pero  pi e n s a  que d e b e r á s  c ar g a r  la ma yor  pa rte del t i e m p o  la ma yor
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parte de ello.

Cozcamalli" r e c i b i ó  el oro.

- E n t i e n d o  señor' -dijo.

"Mañana, c u a n d o  se p ong a el sol y en este m i s m o  sitio.

C o z ca ma ll i  se largó, co rr ie nd o.

Ahor'rando el alien to,  per'o sin d e s c an s ar , Lal c a m i n ó  hasta el 

am an ece r.  E nt ró a T e n o c h t i t á n  ju nto a los m e r c a d e r e s  que llevab an 

sus p r o d u c t o s  al m e r c a d o  de la p laz a ma yor  y llegó a su casa an tes 

de que sus c r~ i ados h ub i e r‘a n de spe r' tado  .

Se sentó en el salón del p ri m e r  piso, se si r v i ó  una taza de 

c h o co la te , f r i ó  de sde  la v ís per a y se fue q u e d a n d o  dormi do.

C u a n d o  d es pe rt ó,  el día habla a v a n z a d o  y seis g u e r r e r o s  

d i s f r a z a d o s  con pi el e s  de jaguar lo rodeaban.

i G o t h e h u c ...! - e x c l a m ó  Lal.

-Asi es -Got heh uc , v e s t i d o  con una tú ni ca  verde, le habla ba 

de sde la pu e r t a  de cristal del in ve rn ad er o.

-¿Te a u s e n t a b a s  sin el p e r m i s o  de A h u i z o t l ?  -agregó.

“¿Qué q u i e r e s . . . ?  Lal se p u s o  de pie, pe r o los seis ho mb re s  no 

se mo vieron.

-Que me d i ga s por qué f ui s t e  donde H ui po zi x,  qué r ob as te  de su 

casa. .. , que e x p l i q u e s  q ui én te a u t o r i z ó  a m at ar a dos de mis

hom b re s y q ui én te dio  p od er  para e s c l a v i z a r  a C o z c a m a 11 i ...

^ - H u i p o z i x  f u e ^ * " ^ ^ ^ a e s t r o , De hu etl i m e r e c í a  la m ue r t e  de un

r e n e g a d o  y de tus ho mb r es  me d e f e n d í. .. , C o z c am al li  es mi 

pr i s i o n e r o .

- T e nd rá s que venir c o n m i g o  - G o t h e h u c  hizo una m uec a y los seis 

ju a ga r e s  a v a n z a r o n  un paso.



-iLa m ie rd a. .,  sale de mi casa, asesinol -g r it ó L a l .

-No te r e s is t as  - G o t h e h u c  tem blaba.

Lal e v a l u ó  su situa ci ón.  Estaba e x t en ua do , per~o con segur'i dad 

era más fue rt e que c u a t r o  de esos hombres. P r o b a b l e m e n t e  G o t h e h u c  

no p a r t i c i p a r í a  en la captu ra,  no e st a b a  v e s t i d o  para e l l o  y en 

c u e s t i o n e s  de f G o r e ffK>f>-i-a era imp lac a bl e.  Por o t r o  lado c o n o c í a  el 

terren o, era su p r o p i o  techo.

-¿Dó nde  está Gasa y Pitzl y N u w e l . . . ?

G o t h e h u c  r e c o b r ó  el aplomo.

-En el pa la ci o,  con H ui . . y con M a b n o l i a  -dijo, cínico.

-Te g u st a el poder, hijo de puta...

-Lo m i s m o  que a ti...

Lo i n t e r r u m p i ó  un tenue rumor de plumas, c o m o  si una pa r e j a  de 

c o l i b r í e s  h u bi era  e n t r a d o  a la sala. Al oírlo, los g u e r r e r o s  se 

i nmovi 1 i zaron con el d a r d o  e m p u ñ a d o  y Lal pu do  p e r c i b i r  el olor 

d ul ce del m i e d o  de Got he h uc .

Era T e z o m o z a c  y veinte g u e r r e r o s  a t a v i a d o s  con p lu m a s  de 

q u e t z a 1.

-T odo cambia, Go t h e h u c . . .  , to

- N o » p u d e s  r e s i s t i r t e  a un 1 1 a m a d o  de K4*4f«rrH-' -G oth eh uc

c o n c i 1 i a b a . v y

. U tu. ^
^ J a m á s  me haría llamar por ^

y^Los j u a g ar es  ha bía n b a j a d o  sus lanzas.

G o t h e h u c  re tro ce dió .

-Vamos -d ijo a sus hombres.

-iUn mo m e n t o . . . !  Lal sac ó su c u c h i l l o  y G o t h e h u c  d i o  ot r o p a s o  

atrás ante el r e s p l a n d o r  del metal.
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-Ordene, señor -d ij o Te zo moz ac .

-Irás al p a l a c i o  con tus h o mb re s y con los hom b re s de G o t h e h u c  

y t r a e r á s  de r e g r e s o  a Gasa y a mis hij as..., en mi no mbr e le 

a g r a d e c e r á s  a M a b n o l i a  su h o s p i t a l i d a d  y le d i rá s que el b r a vo  

G o t h e h u c  es h ué spe d de mi casa. D e s p u é s  p ed ir ás,  para  m 1 , una 

a u d i e n c i a  con el Ci hu ac ó h u a t l  .

Y Lal con un rá p i d o  y c e r t e r o  m o v i m i e n t o  de su c u c h i l l o  re ba n ó  

el l ób u l o  de la or eja  i zq u i e r d a  de Go the hu c.

Go t he huc , sin un q u e j i d o  y con la mi sma  v e l o c i d a d  con la que 

había a c t u a d o  su enemi go , a t r a p ó  la her id a con el índice y el 

pu l ga r de su ma no  derec ha.  Ni una sola gota de sangre s a l p i c ó  su 

ropa o ca yó  al s ue lo de la est an cia .

Lal sabía que así G o t h e h u c  e s t a r í a  in mo v i l i z a d o ,  sabía que el 

g u e r r e r o  no d e j a r í a  que su sangre -c a ye r a  y así h o nr ar a su casa 

antes de honrar un c a m p o  de batal la,  o el a lta r de una pi rám id e.  

G o t h e h u c  no ign or a ba  que Lal ya no lo matarí a,  que el c u c h i l l o  de 

un ho mb re  c o m o  él b-i'e+‘«~<ios veces si no ha q u i t a d o  la vida en la 

primera.

Lal e n t e r r ó  el m a n g o  del c u c h i l l o  en una j ar din er a, se ñ a l ó  a 

G o t h e h u c  un a s i e n t o  c o lg an te , c er ca  de la t e r r a z a  y ll enó dos 

jarros con c h o c o l a t e  y unas s e m i ll as  de peyotl. Puso uno de el los  

en la m a n o  iz uq i e r d a  de G ot h ehu c, pe ro  b e b i ó  primer o.

G o t h e h u c  lo imitó, e s p e r a n d o  que Lal hablara. El hilo de sangre 

que m a n c h a b a  el c u c h i l l o  se d e t u v o  p o c o  an tes  de caer d es de el 

filo. El aire lo secaba.

-Las i n f o r m a c i o n e s  que te n e m o s  son c a t e g ó r i c a s  - d ij o Lal 

el los pu e de n d e r r o t a r n o s ..., ti e ne n  a rma s que no s ot r o s  no c o n o c e m o s

T



(/a .

y m on t a n  en a n i m a l e s  que na. te ne mo s.

G o t h e h u c  e s t u v o  un m i n u t o  en silencio.

-No q u i e r o  cr eer  que ti e n e s  miedo, p e r o  si que no tomas en 

c u e n t a  a l g u n o s  h ec hos .. ., el m i s m o  H u i p o z i x  dice que v e nd r án  desde 

el o r i e n t e  y que al p r i n c i p i o  a l g u n o s  p oc os  de e l lo s d e s e m b a r c a r á n  

de sus naves para  c o n o c e r  y e x p l o r a r  e s ta s tierr as,  e n to nc es ,  dime 

¿c u án t o s  g u e r r e r o s  vendrán, c u á n t a s  de esas b e s t i a s  que llaman 

c ab al lo s,  c u á n t a s  de esas a rm as de f u e g o . . . ?  ¿ po dr án  d e r r o t a r  a 

n u e s t r o  e j é r c i t o  de c u a r e n t a  mil h o m b r e s . . . ?

-Los su bes t im as .

-No son di o s e s . . . ,  ¿ ac a s o  c r ee s en el r e g r e s o  de Q ue t x a  1c o a t 1? 

- R e s p e t o  las l e y e nd as  en las que cree  n u e s t r o  p u e b lo .. .,  esos 

h om bre s lle ga rá n  con la fu er za  de una s up e r s t i c i ó n .

-A H uí tzi 1 opochtl i , que es el ú ni co  dios en el que d e b e m o s  

creer, s a c r i f i c a r e m o s  esos  di o s e s  e x t r a n j e r o s .  El m i s m o  Qej les 

sacará el c o r a z ó n  y asi todos se c o n v e n c e r á n  de que a Q u e tz al co at l 

hay que se gui r e s p e r á n d o l o ... - Go th e h u c  lanzó una car ca ja d a.

A
- I n s i s t i r é  en el C ons e jof’̂fT b u s c a r  otra fórmu la . \

-No c r e o  que K e yen - a^r-a yesardT)- el o c e á n o  para se n ta r s e  a

-4l-
c o n v e r s a r ...

-Mi les  y mi les  v en drá n d e tr á s  de los pri me r os .

-Miles y m i les  les o po n d r e m o s .

-¿Por qué c o n s p i r a s ?

-No soy yo el que c o n s p i r a . . . ,  si hay una g ue r r a  no soy yo el
A h u A Z o t  (

que d e c i d i r á  si se r e e m p l a z a  a HtH-p^-tJ—ni qu ié n d e c i d i r á  el nombre 

del g u e r r e r o  que to ma r á  su lugar, y eso lo sa bes..., yo sólo 

p r e t e n d o  p r e p a r a r  a n u e s t r o  p u e b l o  para una gu e r r a  total, y que sea

r r



el m e jo r el que los guíe.

Lal llenó, otra vez, el jarro con c h o c o l a t e  y se ll enó  la boca 

con nu ece s que sacó de una cesta.

“Tr a t e m o s  de i n c o r p o r a r l o s  a n ue st ra  sociedad.

-iNo seas e s t ú p i d o  - G o t h e h u c  se l ev a n t ó  -ellos jamás a c e p t a r á n  

n u e st ra s c o s t u m b r e s ,  jamás n u e s t r o s  d io s e s  y nos d e s t r u i r á n  al 

qu e re r i m p o n e r n o s  su dios inmóvil, aquél que d e s c r i b e  Hui pozix!

-¿Por qué lo m a n d a s t e  a m a t ar ?. .. , él t a m b i é n  fue tu m a e s t r o  

e instr uct or.

-Fue un a c c i d e n t e . . . ,  Dehuet li 1 o p r e s i o n ó ..., De hue tl i habría 

sido ca st i g a d o .

T e z o m o z a c  e n t r ó  sin an u n c i a r s e .  D e t r á s  de él, Gasa, Pitzl y 

Nuwel t a m b i é n  hab ía n e n t r a d o  en silencio.

-He r eg res ad o, señor -dijo.

Lal de jó  el vaso sobre una mesa.

-A c om pa ña  a G o t h e h u c  - o r d e n ó  a Te z om oz ac .

Y d e s e n t e r r a n d o  el c u c h i l l o  y se a c e r c ó  al jefe gu err er o.

-Sólo con tus dos manos o c u p a d a s  c o n f í o  en tí -le d i j o  y c o r t ó  

con o t r o  c e r t e r o  g i r o  el lób ul o de la o r e j a  i zq u i e r d a  de Got heh uc .

E n t on ce s le di o la e sp a l d a  y a b r a z ó  a Gasa  y a sus dos hijas.



13.- Mu c h a s  veces había d o r m i d o  Co lón  en el p ó r t i c o  de su c a s a ^  

En las c l a r a s  noches de verano, c u a n d o  desde el c a r r u g i o  en que 

vivía se p o d ía  ver el p u e r t o  r e b o s a n t e  de naves lumi nos as,  el 

p e q u e ñ o  Cri stóbal b a j a b a  de sde  el c u a r t u c h o  que oc upa ba . Y sin 

pedí r
Iací, y '

o e r m i s o  a su padre, que hasta ta rde se q u e d a b a  l i m p i a n d o  y

c a r d a n d o  la lana que vendía, se a c u r r u c a b a  b a j o  el dintel de la 

pu e rt a e n t r e a b i e r t a  e s p e r a n d o  que el su eño  lo venciera.

Su ma dre lo e n c o n t r a b a  al am ane ce r , h úm e d o  por el rocío. 

E n t on ce s lo d e s p e r t a b a  y se lo llev aba  e s c a l e r a s  arriba, do nde 

s ie mp re  lo a g u a r d a b a  el d es ay un o.

No era la dura p ie d r a  del zó c a l o  de su casa  d on de  do r mí a 

c u a n d o  era niño  la c au sa  del d o lo r que Colón, al d e s p er ta r,  si nti ó 

en las corvas. Pero no supo la ca us a de inmediato.

- iPorca m i s e r i a . . . !  - e x c l a m ó  s o b á n d o s e  la es pa l da ^ con los 

ojos fijos, t o d a v í a  t u r b i o s  de sueño, en el e x t r a ñ o  e x t r a n j e r o  que 

es t a b a  de pie ju nt o a él.

- M e n t i r o s o  - r e p i t i ó  laL con el mapa e n tre  el índice y el 

pu l ga r de su m a n o  derecha.

>K )« >K >K

Témac, Elalq y Pitlz se habían c o n g r e g a d o  a l r e d e d o r  de Poletl. 

D e c l i n a b a  la luz del sol y en la sala del juego de la p e l o t a  ya se 

in s in u a b a  la pen um bra . Pero n i n g u n o  de los tres qu e r í a  moverse. 

Sólo Poletl, c u a n d o  hacía una pausa, m o ví a  la ca b ez a  y m ir a b a  en 

d i r e c c i ó n  de la única puerta.



¡K* * *

Colón se sentó en el suelo.

~íMe es tás  rob an do .. .!  -d ijo  s e ñ a l a n d o  el map a que c o l g a b a  de 

la m a n o  de laL.

laL s o lt ó el mapa  y de jó  que c ay e r a  en las fa l da s  de Colón.

"Lo encontr'é en el su el o -dijo

-¿Y qué?

-Me has me nti do,  tu ya c o n o c e s  mi tierra.

Co lón  e m p e z ó  a reir. C u a n d o  sus c a r c a j a d a s  r e so na ro n 

d e s t e m p l a d a s  en el cuarto, laL se a c e r c ó  a la puerta.

“¡Cállate, e s tú pi do ! -casi tu vo  que g r i t a r l e  para  que lo 

escuchar'a -o q u i e r e s  que suba de n ue vo  esa r'abona...

-Ese mapa lo ob t u v e  de La ccalle, el naúfrago.

-clT3’cca’.“'."Tcuán tü? /

- E s t a n i s l a o  Laccalle^- ^  ^

laL b u s c ó  su saco, cerca de la p u e r t a  y h u rgó  en su interior. 

De e s p a l d a s  a C oló n e s t u v o  un rato r e v i s a n d o  un ma n u s c r i t o .

“¿Qué es eso? Co lón  a p a r t ó  su a b r i g o  y se levantó.

laL le m o s t r ó  o t r o  plano, d i b u j a d o  con ti nt as  de d if er en te s , 

c o l o r e s  sobre 4-o—quo p i3 Pec1-a—u n^ p Q p r t"D dt; f on do  blanco.

C ol ón a r r i m ó  una mesa y en ce nd ió , con el c a b o  de la vela con 

que se il umi n ab an , una c a n d e l a b r o  con tres brazos. Los dos hombres, 

ent on ce s,  c o n f r o n t a r o n  a mbo s d o c u m en to s.

-Son ig ua les  -d ijo  laL.

Colón m e di a con un c om p á s  las di s t a n c i a s ,  c o r r o b o r a b a  las



c o o r d e n a d a s  de los p un t o s  c a r d i n a l e s  y d e s p u é s  c o m pa ra ba . A g u d i z a b a  

su m ir a d a  m iop e t r a t a n d o  de d e s c u b r i r  la d i r e c c i ó n  hacia la que 

a p u n t a b a n  las c o r r i e n t e s  en el mapa de laL y a c e r c a b a  el papel a la 

luz, b u s c a n d o  ay uda  para c e r c i o r a r s e  que los vi en to s ahí d i b u j a d o s  

soplaban, según la e st ac ió n,  por las mi s m a s  rutas que él había 

es t ab l e c i d o .

- N e c e s i t a s  unos c r i s t a l e s  -d ijo  laL.

-El c o m p á s  para el mapa, el s e x ta nt e para las e s t r e l l a s . . . ,  

Colón c o n t i n u a b a  a b s o r v i d o  en su traba jo.

- C r i s t a l e s  para tus ojos.

C o ló n de j ó de a t e n d e r  el mapa.

-Mi vista es la de un halcón.

-De un halcón m e d i o  bj^sogc^

-P u ed o co n t a r  más e s t r e l l a s  que nadie.

-Pero no p u e d e s  leer las c a r t a s  de nav eg ac ió n.

-Una vez vi un cristal p ar ec id o,  en la A u d i e n c i a  de Talavera, 

lo usaba un cur a i m p e r t i n e n t e  y servil.

laL r e c u r r i ó  a sus b o l s i l l o s  i n a g o t a b l e s  y le p a s ó  los lentes 

que él, a s u g e r e n c i a  de pol etL , había e m p e z a d o  a usar.

Colón, con el los  d e l a n t e  de sus ojos, e x a m i n ó  el mapa.

- i Cara j o ! . . . , con es tos se pu ed e n  ver hasta los ojos  de la 

1 una .

-No t a n t o  -laL e s t i r ó  la mano, r e d  a m á n d o s e  1 o s .

C ol ón  se los pa só  con pena.

-¿Dón de po dr í a  c o n s e g u i r  uno de esos ...ampli a do re s?

-D es pu és  me ll ev ar ás  a una de las f a c t o r í a s  donde se sopla el 

vi dr io  de tus b o t e l l a s . . .  ¿p or qu e a l g u n a  habrá en esta villa?, ahí



po dr ás  ob ten e rl os .

Emp e za ba  a a m a n e c e r  la t e r c e r a  mad ru ga da .

-Aquí no nos e n c o n t r a r á  G a o n á s  -d ijo de s úb i t o  Colón.

Por r e s p u e s t a  laL r e c o g i ó  sus pi e l e s  y su bolsa.

C oló n se p u s o  el tabard o,  se a r r i m ó  a la pu e r t a  y escuchó.

-No hay r' u i d o .

-Vamos - di jo laL.

S a l ie ro n al c o r r e d o r  y b a j a r o n  al p r i m e r  piso. La mujer, con la 

c ab e z a  sobre el m o s t r a d o r  d or m í a  roncando.

-Ya p a g a m o s  -Colón se ñ a l ó  el zaguán.

Af u er a caia  una nieve de c o p os  secos y a c a r t o n a d o s  y un le jano 

r e s p l a n d o r  se a d i v i n a b a  en la d i r e c c i ó n  de las b o r r o s a s  m u r a l l a s  

or'ientales.

-¿Por dó nde  e m p e z a m o s ?  - p r e g u n t ó  laL.

-Por el o m b l i g o  del m u n d o  de los Descu bri  d o r e s , el p a l a c i o  de 

I s a b e 1 , en G r a n a d a  .

laL se detuvo. C a m i n a b a n  por un e s t r e c h o  c a l l e j ó n  c h a p o t e a n d o  

en los c h a r c o s  de la o ri na  de las muías que, más te mpr an o, habían 

s al i d o  de la ciudad.

-Si Ga o n á s  tiene razón, por ahí nos es t a r á n  e s p e r a n d o  -dijo.

- A p u e s t o  en co n tr a de Ga o n á s  -Colón lo apuró, t o m á n d o l o  de un 

b r a z o .

- E s p e r e m o s  hasta que a ma ne zc a,  así ver e mo s a qu ié n m a t a m o s  o 

q ui én nos mata.

En una esquin a,  de t r á s  de una vi driera, e n t r e a b i e r t a  a pe sar  

del frío, C o ló n d e s c u b r i ó  una taberna.

-De a c u e r d o  -d ijo  y e m p u j ó  la puerta.



A d e n t r o  aún se r e s p i r a b a  el olor del vino b e b i d o  en la 

vi spera .

-Me t o m a r í a  un c h o c o l a t e  c a l i e n t e  -dijo laL.

C ol ón no lo e sc uc hó.  El b o d eg ue ro , r e c l i n a d o  sobre un tonel y 

se n t a d o  en un p i s o  de ma d e r a  negra, los mi r ó entrar.

-¿ T i en es  agua c a l i e n t e ?  - p r e g u n t ó  C o l ón  c o l g a n d o  su a b r i g o  en 

la c o r n a m e n t a  de un v e na d o  s u s p e n d i d a  en la pared.

-En a b u n d a n c i a ,  p e r o  aquí no ti e ne s  c r é d i t o  Colón.

Co lón se a c e r c ó  a laL.

-Para qué le voy a contar' lo que soñó Isabel.

laL de j ó su m a n t o  de piel sobre una silla y m o s t r ó  a C oló n una 

p e q u e ñ a  ta le ga  .

-Lo que hay aquí a d e n t r o  q ui z á s  p ue da i n t e r e s a r l e  al hombre.

C o l ón  m e t i ó  los de dos  y e x t r a j o  un o b j e t o  en fo rma  de dado, lo 

e x a m i n ó  a c o n t r a l u z  y se lo llevó a la boca. De sp ués , con la 

a g i l i d a d  de un mago, c e r r ó  la ma n o o c u l t a n d o  el d ad o a los ojos del 

m e s o n e r o  y con la otra a r r o j ó  un par de m o n e d a s  sobre el mos tr ad or ,

-Pon una jarra de a g r a z a d a  y otra para la i n f u si ón  -dijo.

-¿Es b ue no  eso  par a el fr ío? - p r e g u n t ó  laL.

-Ese cu bo  es p u r o  or o - r e s p o n d i ó  Co ló n en voz baja, a r r a s t r a n d o  

a laL a una mes a a l e j a d a  de la barra.

-P o de m o s  e nt r a r  en m a t e r i a  c u a n d o  tú q u i e r a s  -laL se a c o m o d ó  

en la silla, e n v o l v i é n d o s e  en su ma nta  de pieles.

“¿Hay m u c h o  por al lá?

-La c a n t i d a d  que quieras.

- ¿ C u á n t o  tr aes e nc im a?

-¿Me to mas  por un i di o t a . . . ?  sólo t e ng o el s u f i c i e n t e  para



pasar unos días en España.

-P r eg u n t a b a ,  po rq ue  a lo me jo r no será n e c e s a r i o  lle gar  hasta 

1 a reí na Isabel . . .

-¿No hab rá s c r e í d o  que te iba a f i n a n c i a r  el v ia je . . . ?

C ol ón c a l l ó  por un minuto. El s u f i c i e n t e  par a que el b o d e g u e r o  

pu s i e r a  sobre la mesa el j arr o con el jugo  de la uva, el agua y las 

yerbas para la infusión.

- H ab l e m o s  en s e ri o -dijo.

-De a c u e r d o  -laL a b r a z ó  con sus ma nos  la vasija de g re da  con 

agua h ir vie nd o.

-Te he a c e p t a d o  a mi lado -d ijo  Co lón  -por que  ya c o n o z c o  a 

todos los e n e m i g o s  que tengo, de sde aquí hasta Rott er dam .

-T ie ne s un mo nt ón  más, al ot r o lado -laL p r o b ó  la bebida.

C o ló n había v e r t i d o  agua c a l i e n t e  en un p o c i l i o  y e s p o l v o r e a b a  

c a m o m i l a  en su s u pe rf ic ie . No había d e j a d o  de r e v ol ve r el b re b a j e  

c u a n d o  vio en t r a r  a Gaonás. Al verlo c o d e ó  a laL.

G a o n á s  los mi ró  de reojo, r e c o n o c i é n d o l o s ,  p er o no se a c e r c ó  

a ellos. En c a m b i ó  fue hasta la b ar ra y con voz v a c i l a n t e  p i d i ó  un 

vinillo.

-Es muy tem pr a no , Ga o n á s  -dijo el hombre a b r i e n d o  una b o t e l l a  

fre nt e a él .

G a on á s  se a c o m o d ó  la pe l uc a blanca.

-Vende y no p r e g u n t e s  - a p u n t ó  Ga o n á s  ma lh um o r a d o .

El m e s o n e r o  se di o vuelta, o c u p á n d o s e  de sus vasos.

E n t on ce s Gaonás, sin vacilar, tomó  la b o t e l l a  por el g o ll et e  

y la ro m pi ó en la c a b e z a  del m es on ero . El hombre se q u e d ó  un 

ins t an te  m i r a n d o  el e s p e j o  del m o s t r a d o r  y luego se fue r e s b a l a n d o



hasta caer al pi s o de ta b la s del bar. Su cola di o un r e s p i n g o  final 

y el ti po  se q u e d ó  t o t a l m e n t e  inmóvil.

-iLo ma t a s t e . . . !  -dijo C ol ón  l l e g a n d o  hasta donde Ga on á s  con 

con r'apidez.

laL había sido más veloz. Va le abría los ojos y a c e r c a b a  la 

palma de su m a n o  a la boca del p ob re hombre.

-No es para t a nt o -dijo e x a m i n a n d o  la s i m e t r í a  de sus pupilas ,

G ao n á s  m i r ó  el r est o de la b o t e l l a  que aún em puñ ab a.

-¿Está vivo? -pr'eguntó.

-Más o m e n o s  - a n u n c i ó  laL.

-iCarajo! - e x c l a m ó  Ga o ná s -estoy p e r d i e n d o  la fuerza.

-¿Qué p a s a . . . ?  -Cólón tomó  del c u e l l o  a Gaonás.

-iSaca tus ma nos  p e l u d a s . . . ,  imbécil! -Gaonás, sa cu d i é n d o s e ,  se 

li ber ó de C ol ón  y c o r r i ó  hasta la puerta, la que cerró.

-¿Y con éste  tipo, qué h a c e m o s ?  -laL tenia en tre sus ma nos  la 

ca b e z a  del a g r e d i d o  que ya r e s p i r a b a  con n orm al ida d.
C^\,‘taXi¿yv^'0 ^

- De nt ro  del p al aci o,  p e r o  sólo d e n t r o  del p a l a c i o  no GOf'-f̂ eflfKJS \  

p e l i g r o  - Ga oná s se a c o m o d ó  la peluca, d e s o r d e n a d a  en el f o r c e j e o  

con C o l ón  y que habla d e j a d o  al aire sus c u e r n e c i l l o s  p á l i d o s  de 

hombre viejo.

-¿Que es p e r a m o s ,  e n t o n c e s ?  - p r e g u n t ó  Colón.

Ga o n á s  p r o t e g i ó  una vela con su m a n o  y lu ego la sopló. La 

i nm in e n t e  luz del t e r c e r  a m a n e c e r  les p e r m i t i ó  seguir v i é nd os e las 

c a r a s .

-Este v e n e c i a n o  esta cada dia más b r u t o  -d ijo  h a b l á n d o l e  a laL 

-las c al l e s  es tán  ll enas de ti pos  que lo buscan, c r e o  que para 

m ata rlo , y el qu i e re  salir de i n m e d i a t o  y exp on er se .

(a£>



De Génova, ign orante, de Gé n o v a  la Supe rba ...

-¿Tú los has vis to ? -laL había d e j a d o  la c a b e z a  del infel iz  en 

el s ue lo  y había v u e l t o  a tomar su vaso con la tizana.

■=̂ i  e n e n tu facha, hom bre  - a s i n t i ó  G ao n á s  - cl a r o  que sí, por 

eso no c u a n d o  1 o's( vi p as ar  no me/par^trcferon tan extraño»-.

Colón, en t r e t a n t o ,  a r r o d i l l a d o ,  t r a t a b a  de r e a n i m a r  al 

m e s o n e r o .

-Esto e m p e o r a r á  la s i t u a c i ó n  -dijo.

-Calla de una vez Colón, este m i s e r a b l e  daba ra ció n y vino a 

los m o r os  c u a n d o  los s o l d ad os  de Isabel c o m í a n  ra t o n e s  para 

so st en er  el si tio ... , si no lo m a t a b a  yo y ya no lo hice, t e r m i n a b a

^ -—en la plaza, par a solaz de los f u n e b r e r o s  . . . , en to d o c a s o  te digo, V

no te c o n v i e n e  p r o t e g e r  a los col a b o r a c i o n i s t a s , si Isabel se 

ent er a no te f i n a n a c i a r á  ni una p as a j e  en las b o d e g a s  de Aza mb u ja .

-Gran n a v e g a n t e  - di jo Colón.

-Ya habrá t i e m p o  par a d i s c u t i r  es o -Gao nás  se s en tó  en el pi so  

que o c u p a r a  el patrón, aún d e s v a n e c i d o  y con am ba s m an os  p i d i ó  

c a l m a .

El t i e m p o  no se d e t u v o  y el sol, para  a l e g r í a  de laL, tampoco.

Un rato  más ta rde G a o n á s  se puso, otra vez, en m o v i m i e n t o .

-Ya es hora anunci ó, ya e m p e z a r á n  a tocar la pu er ta  los 

p r i m e r o s  c l i e n t e s  de este hijo de p uta .. ., ya es hora que nos 

v a y a m o s .

G ao n a s  a b r i ó  la pu er t a  que daba a la calle e in vi tó  a Co lón  y 

a laL que lo si guiera. laL m i r ó  hacia atrás. El d e s g r a c i a d o  pa r e c í a  

a p u n t o  de d e s pe rt a r.   ̂ ^

VO*
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Poletl calló. Ha bía  vi sto en tr ar  al jefe de la g u a r d i a  de 

palacio.

-D e be mo s i n t e r r u m p i r  aquí -dijo.

Témac, Elalq y la niña se p u s i e r o n  de pie.

-Aún no - p r o t e s t ó  Témac.

Tomtl se a c e r c ó  y s al u d ó  con r e s p e t o  a Poletl.

-Ya es la hora -le anunció.

-M a ñan a s e g u i r e m o s  d es p u é s  de los juegos, en la p l a za  - a n u n c i ó  

P o l e t 1

Pero Témac est ab a d e s e n c a n t a d o .

-I Ahora! -dijo.

Tomtl negó con la cabeza.

-Ahuizotl los r ec lam a -insistió.

Poletl se a c o m o d ó  el t u r b a n t e  de p lu m a s  y se de sp idi ó.



14.” En un c i r c u l o  sobre la arena am ar ill a, en m e d i o  de ot ros  

jó v ene s de su edad, Lal e s c u c h a b a  a t e n t o  al m a e s t r o  Hu ipo zi x.  A su 

lado, con un co d o a p o y a d o  en el suelo es t ab a  Poletl y al fr e nt e 

Go t he hu c,  el hijo ^s-1 s a c e r d o t e  de la P i r á m i d e  Negra.

H u i p o z i x  d i b u j a b a  con una e s pi n a  de ma g u e y  en un c i r c u l o  de 

arena h u m ed ec id a.  Al lado de cad a p a l a b r a  e s c r i t a  en nahuatl , iba 

p o n i e n d o  su e q u i v a l e n t e  en el idioma que había a p r e n d i d o  en 

Ca s ti ll a.  H ac ía  que sus a l u m n o s  la p r o n u n c i a r a  c o m o  él r e c o r d a b a  y 

luego a v a n z a b a  en g r a m á t i c a  y fo rm as  ver bales. Era sin duda una 

cl ase  ár id a y difíci l, de i n c o m p r e n s i b l e  u t i l i d a d  no sól o para los 

jóvenes, sino para los p ad r e s  que e n t r e g a b a n  esa r e s p o n s a b i 1 i dad a 

Hu i po zix . Pero  el c o n s e n s o  en su s a b i d u r í a  era m a yo r y nadie 

o b j e t a b a  su c a p r i c h o  de e n s e ñ a r  la lengua de un p u e b l o  i n e xi s te nt e.  

Lal, Poletl, G o t h e h u c  y otros, sin em bar go , a c e p t a b a n  la a s i g n a t u r a  

como m e d i o  i n d i s p e n s a b l e  de lograr lo otro, lo que to dos e s p e r a b a n  

c u a n d o  t e r m i n a b a  el día de t r a b a j o  y e s t u d i o  en el c a l m e c a c  en el 

y H u i p o z i x  los c o n g r e g a b a ,  alt'ededor de un c u e n c o  ll eno  de café o 

c h o c o l a t e  para c o n t a r l e s  sus a v e n t u r a s  c o r r i d a s  más all á de donde 

se d ec ía  que las a gu as  del o c e á n o  se t r a n s f o r m a n  en hielos 

i n n a v e g a b l e s  .

"Quizás fue en el p r i m e r o  o en el s e g u n d o  de los c i n c u e n t a  y 

dos soles que c e l e b r a m o s  cuando, con una cabra que me daba leche 

fresca, una o v ej a a la que e s q u i l a b a  para o b t e n e r  a b r i g o  y un p e r r o



de d i e n t e s  largos que me de fen dí a,  decidí c a m i n a r  hacia donde las 

ag uas se enfrian.

Nadie e s t i m u l ó  mi viaje, pe ro  nadie t a m p o c o  t r at ó de 

d is u a d i r m e .  Cada uno es c o g e  el c a m i n o  de los m uc h o s  que si em pr e 

en fre nt a,  au n q u e  éste no sea el de g u e r r e r o  o de sa ce rdo te.  No 

ign o ra ba  que no t e n d r í a  esc la vos , ni p r i s i o n e r o s  para  honrar a 

Tl alo c o a H u í t z i 1opocht li  , p e r o  ta m b i é n  sabía que esos dioses, si 

bien p a r e c e n  r e g o c i j a r s e  con los s ac ri f i c i o s ,  nunca los han pedido, 

ni p a r e c e  r e c l a m a r l o s  el sol c u a n d o  amanece.

Dejé a t rá s el lago con sus t e r r a p l e n e s ,  sus p u e n t e s  m ó v i l e s  y 

sus ba rc o s  y t a m b i é n  a T e n o c h t i t i á n . Ahí qu e d a b a  t a m b i é n  mi f a m i l i a  

y mis am ig o s  y miré hacia a tr ás por úl tim a vez para ver la niebla 

verde que, en las ta rd es  de verano, p r o t e g e  la c um b r e  del 

P o p o c a t é p e t 1 .

Viajé m i r a n d o  el n a c i m i e n t o  del sol hasta que lle gu e a la 

or il la  del mar. Para e ll o a t r a v e s é  m u c h o s  p u e b l o s  y hube de 

c o n v e n c e r  a m u c h o s  g u e r r e r o s  que yo sólo era un pe r e g r i n o .  En eso 

me a y u d ó  la cabra, la ov eja y mi perro. Sólo al c a b o  de varias 

j o r na da s de viaje e n f r e n t é  sel va s s o l i t a r i a s  de h om b re s y dejé 

a trá s s a c e r d o t e s  que a d o r a b a n  con la m i sm a f e r o c i d a d  que nosotros, 

ot ros d io s e s  de p á r p a d o s  c a n s a d o s  y ojo s i n d i f er en te s.

D e s p u é s  y por m uc h a s  s e ma na s seguí el c o n t o r n o  de las p l a y a s  y 

los a c a n t i l a d o s ,  e n t o n c e s  el mar e n g u l l í a  al sol s ie mpr e por mi 

m an o d er ec ha.  E n c on tr é t i e r r a s  más c a l i e n t e s  que las n u e st ra s y 

ag uas más tibias, do nde pude p e s c a r  p ec es  de ca rne  blanca, re do nd os  

c om o la luna y que d u e r m e n  en la arena, c er ca  de la orilla. Dudé  de



qu i e n e s  al gún  día me habían d i c h o  que en esa d i r e c c i ó n  e n c o n t r a r i a  

m o n t a ñ a s  de h i el o y t i e r r a s  p la n a s  d ond e caía  ta nta  nieve c o m o  en 

las c u m b r e s  de nue st ra s sierras, pe ro  nunca a b a n d o n é  la esp er an za . 

No iba en b u s ca  de ri quezas, de t i e r r a s  ni de poder, a m ba s po dí a 

hab e rl as  l o g r a d o  con ma yor  e c o n o m í a  en mi ciudad. Que rí a saber, eso 

si, dó nde  t e r m i n a  el mundo, po r q u e  esa era la m ejo r ma n er a de 

c o m p r e n d e r  a los hom br es  y al 1 ugar d on de  habla nacido.

Q u er í a  a v e r i g u a r  ta m b i é n  si los d i o s e s  que nos p r o t e g í a n  y a 

qu i e n e s  o f r e n d á b a m o s  n u e s t r o s  más v a l i e n t e s  p r i s i o n e r o s  y a veces 

n u e st ra s más h e r m o s a s  niñas, eran t a m b i é n  los d io s e s  de esas 

n a c io ne s finales.

Per o d u r a n t e  m u c h o  t i e m p o  nada pude a v e ri gu ar . El sol se hablá 

m u d a d o  de h o r i z o n t e  y otra vez se o c u l t a b a  en la d i r e c c i ó n  que yo 

seguía. No a b a n d o n a b a  la p r o x i m i d a d  de la c os ta d es de la que 

o b s e r v a b a  a r r e c i f e s  i n t e r m i n a b 1 es y t r a n s p a r e n t e s  .

La cabra m u r i ó  de spu és , y la o ve ja  s ir v i ó  de t r i b u t o  a una 

m a na d a  de l ag a r t o s  c a r n i c e r o s  que me a t a c ó  en unas c i é n a g a s  

c a l c i n a n t e s .  Mi p e r r o  a r r a s t r a b a  con pena sus pa tas  llagadas, 

c u a n d o  pe n e t r é  en r e g io ne s de v e g e t a c i ó n  d i s t i n t a  a la que conocía. 

E n t o nc es  por p r i m e r a  vez a b a n d o n é  el c o n t o r n o  del mar y me ad e n t r é  

en esos b os que s. Vi e n o r m e s  á r b o l e s  de hojas f ina s y a g uz ad as , pe ro  

de c o r t e z a  g r u e s a  y fr u t o s  le ño s os  e i n c o m e s t i b l e s ,  rat o ne s de cola 

e n c r e s p a d a  y a b u n d a n t e  y pe r ro s n o c t u r n o s  de d i s t i n t o s  colores.

Una noche me d e s p e r t é  r o d e a d o  por h o mb re s s e m i d e s n u d o s  que 

usaban las p lu m a s  c o m o  las usan n u e s t r o s  sol da dos , pe ro  que 

h a b la ba n un id iom a rudo e in i n t e l i g i b l e .  No me h ic ie r o n  daño, p e r o  

con ge st o s  que no era p o s i b l e  c on f u n d i r ,  me h i c ie ro n salir de sus



tierra s,  las últ i ma s en las que, sin ayuda, h ub ie ra  p o d i d o  

so b r e v i v i r  en el i n v i e r n o  que se a v e c in ab a.

Po rqu e casi sin p e r c i b i r l o  me a p r o x i m a b a  a mi de sti no . Las 

tar d es  eran más fr ías a me d id a que seg uía  a v a n z a n d o  en la d i r e c c i ó n  

a la que me había o b l i g a d o  y la lluvia hería, c o m o  hiere el agua 

del p ri m e r  a r r o y o  del des hi elo .

Un mes d e s p u é s  m u r i ó  mi perro, no r e s i s t i ó  una noche en que 

e s c a r c h ó  el rocío, y al día s ig u i e n t e  tuve que m at ar  un en orm e 

animal de c u e r n o s  a b i e r t o s  e i n t e r m i n a b l e s  c o m o  las alas del 

cóndor. Salé p ar te de su carne con la sal que aún me q u e d a b a  y 

curtí y su av ic é su piel, gr ue s a  y s u f i c i e n t e  para el t i e m p o  que 

sufrí a .

Los días eran más co r t o s  p e r o  p a s a b a n  con p ris a a me di d a  que la 

t e m p e r a t u r a  bajaba, hasta que una tarde de c ie l o s  cl a r o s  y vientos 

r a c h e a d o s  y d e sd e un e l e v a d o  p r o m o n t o r i o  pude ver otra vez el mar. 

Era una e n s e n a d a  de c o n t o r n o s  l ú g u br es  que p r o d u c í a  un he c h i z o  

i n s t a n t á n e o  y a b e r r a n t e .  Era t a m b i é n  una roca d e s n u d a  y co los al , en 

m e d i o  del agua bl a n c a  y e f e r v e s c e n t e ,  que p a r e c í a  el p u ñ o  m a l i g n o  

de una c r i a t u r a  r u d i m e n t a r i a  que s ú b i t a m e n t e  se h ub ier a l e v a n t a d o  

de sde el f o n d o  del océano.

Conté, en to n ce s,  c i e n t o  c u a r e n t a  y seis j o r na da s desde que 

s a li er a de T e n o c h t i t i á n .

La noche se ll enó de e s t r e l l a s  m i e n t r a s  yo c o n t e m p l a b a  esa 

isla y la c o n s t e l a c i ó n  de la Pi rámide, que en esa c o m a r c a  se veía 

más c o m p l e t a  y cerca na , tuvo que r e c o rr er  t o d o  su c a m i n o  en el 

c i el o para que yo le e n c o n t r a r a  un s i gn if ic ad o.

Al a m a n e c e r  se l ev an tó  un vi en to  c o r t a n t e  y pude, con



fac i li da d,  o b t e n e r  ramas de los á r b o l e s  que c a r e c í a n  de hojas. Los 

á la be s se q u e b r a b a n  c o m o  s1 e s t u v i e r a n  sin vida. Hice un f u eg o con 

esa leña que c a r e c í a  de humo y p r e p a r é  un c o c i m i e n t o  con la c o r t e z a  

de los ca c t o s  que habla r e c o g i d o  an te s de salir de México. El frío, 

que a u m e n t a b a  a p es ar  del sol que se e n c u m b r a b a  en un d é l o  sin 

nubes, me o b l i g ó  a a g r e g a r l e  a la b eb i d a  la e s e n c i a  de un peyotl .

D e s p u é s  la tomé con largos sorbos, con los ojos f i jos  en esa 

Isla de p 1 edr'a negr~a .

15.- Lal p i d ió  a Pitzl y Nuwel que se r e t i r a r a n  a sus

d o r m i t o r i o s  y a T e z o m o z a c  que g u a r d a r a  su sueño para otra noche. No 

c o n f i a b a  en G o t h e h u c  ni en Q e j , a d v e r t 1 do de to do  lo sucedido.

T o m ó  a Gasa por los h o mb ro s y la l le vó  hasta el balcón. Allí 

se s e n t ar on  en el b or de  de pi ed ra  rosada que mi raba a T e n o c h t l t i á n , 

hacia el e x t r e m o  o p u e s t o  de las p i r á m i d e s  y la plaza.

"Han m a t a d o  a H u l p o z i x  ~le dijo.

Gas a lo miró, I n c r é d u l a  al co mi enz o,  con los ojos  húme do s 

despué s,  p e r o  no lloró. Su voz, en cambio, son ó firme, resuelta.

-Era el ú nic o que p odí a c_9J»i?éncer a Ah ulz ot l.



-El ú ni co no, p e r o  su p a l a b r a  ha br ía sido im po rta nte .

-¿Por eso  vo lv i s t e ?

Lal b u s c ó  en un c a n a s t o  un t a b a c o  y lo e n c e n d i ó  con una br as a 

del resiner'o.

-Haré el viaje que nos enseñó, H u i p o z i x  d e d a  que era p o s i b l e  

d i a l o g a r  con e l l o s . . . £ ^  ^

-¿Irás solo?

-Maña na  ha bl ar é con el C i h u a c ó h a u t l , él me p r o p o r c i o n a r á  

h o mb re s y re cu r s o s  -Lal m o s t r ó  el papel que había r e c u p e r a d o  del 

e s c o n d i t e  ba jo  la p e z u ñ a  de p ie d r a  de la s a l a m a n d r a  -sé c o m o  llegar 

hasta la t ie r r a  d on de  viven esos  h om br es  y sé, tambi én,  con qu ién 

de e l lo s t e n g o  que c o n t a c t a r m e .

-Ma bno lia , anoche, me hizo  llamar.

-Era un se cu es t ro , p l a n i f i c a d o  a úl tim a hora por Q e j .

El pe r f u m e  del c i g a r r o  de Lal d e s p e r t ó  al g u a c a m a y o  y Gasa se 

pu s o de pie. Abajo, en la calle, vio a una pa re j a  de c a m p e s i n o s  que 

ya a r r e a b a  una jauría de p er r o s  al m er cad o.  C u a n d o  los p e r d i ó  de 

vista, en los c a l l e j o n e s  que d e s e m b o c a b a n  en las c ié na g as , se a p o y ó  

en el pa lo  de c a l a m b u c o  de la j ar din era .

- T a m p o c o  nos gu sta  la m a t a n z a  de pe r r o s  -comentó.

-Es ne ce sar io , a veces - dij o Lal r e c o r d a n d o  las p as ad as  

ha m br una s.  ^

-M a b n o l i a  no fue amable,- <=>«0 ^ \ ¿

-Ni lo vo l ver á a ser, somos sus e n e m i g o s  y los de Q e j .

-¿Te e s c u c h a r á  A h u i z o t l ?

- T amb ié n r e c i bi r á los c o n s e j o s  y las o p i n i o n e s  de Got he h uc .

-¿Y la p a l a b r a  de Qej?



- P o d e r o s a .

-¿ C ree s en Hin'pozix?

-Cr'eo en lo que v1o y en lo que anunció.

Los s o r p r e n d i ó  la au ro ra  a Lal y a Gasa y con la p r i m e r a  luz 

el p r i m e r  grito.

-Qej se está p o n i e n d o  al día - dij o Lal.

Gasa  se había d o r m i d o  a su lado y se d e s p e r t ó  s o b r e s a l t a d a . 

-No p o d r e m o s  q u e d a r n o s  aquí -dijo.

“Irás d on de tus padres, con Pitzl y Nuwel y allí me esp er ar án .  

Lal se p u s o  de pie.

“¿Cu á n t o  t a r d a r á s ?

-Allí e s t a r á s  se gur a hasta mi regreso.

- ¿ C u á n d o ...?

-No lo sé...-Lal m i r ó  el c i e l o  -Ahuizotl me espera, ya no te 

veré hasta que vuelva de la Ti er ra  Lej an a. .. , se p r u d e n t e  y 

d e s p í d e m e  de mis hijas...

16.- -No p u e d o  a c o m p a ñ a r t e  hasta el p a l a c i o  de Isabel - dij o

1 aL . f



-Es c i e r t o  -Gao nás  se detuvo.

-¿Por qué no...? ba st a con que te qu e d e s  c a l l a d o  y no 

d e l a t e s  tu p r o c e d e n c i a  -Colón habla ad qu i r i d o ,  de pronto, un fu er te  

a c e n t o  genovés .

-Eso ta m b i é n  es c i e r t o  -corr'igió Ga on á s  - te n d r í a n  que ser 

a d i v i n o s  para saber ad on de  a p r e n d i s t e  el ca st el la no .

-Esa piel que llevas es de animal no c o n o c i d o  en la m es e t a  - 

o b s e r v ó  Colón.

-Es r e v e r s i b l e  - i n f o r m ó  Co ló n r e c o g i e n d o  su a b r i g o  de piel de 

o c e l o t e  y m o s t r a n d o  su f o rr o de fibra im pe rm eab le .

- T r a n q u i l o  - a d v i r t i ó  G ao n á s  -en p a l a c i o  t a m p o c o  c o n o c e n  la 

fauna que se cría  en la Ch ina  o en Cipang o.

-Ha br ía que i n v e n t a r l e  otr a leyenda, p or q u e  dice Polo  que por 

allá no e n g o r d a n  tanto.

-Párele, a m i g o  -laL su je tó  a C oló n por una ma nga  -que más que 

hue so s se n e c e s i t a n  para a t r a v e s a r  el océano.

-Una vez más laL ti ene  razón -G ao n ás  p a r e c í a  estar 

di vi rti é n d o s e .

- C o n t i g o  a b o r d o  y las b o d e g a s  vacías, o tu c re es  que las 

c a r a b e l a s  no ti e ne n fondo.

Ga o n á s  rió.

-Basta, a ho ra  p o d e m o s  salir -anunció.

laL s ol tó  a Co lón  y se ec h ó  el a b r i g o  en los hombros.

-¿Tú idea es c ru z a r  en una c a r a b e l a . . . ?  -le pre gu nt ó.

-En una no, en dos o en tres, en c u a t r o  si es p os i b l e  - 

r e s p o n d i ó  Colón,

-No es el más m a r i n e r o  de los barcos.



Co lón se pu so  pálido.

-¿Qué e s tá s sugír'iendo?

-Un grewar, con ese pasamos.

C oló n d e s c o l g ó  su tabar'do.

-¿Qué es eso?

-La e m b a r c a c i ó n  que usan los N a v e g a nt es .

-iQué te has i m a g in ad o. . ! -g ri tó  Co lón  -¿qué un g e n o v é s  se 

suba ar ri b a  de una de esas p o r q u e r i a s ...?

-¿Y c ó m o  c r ee s que llegué hasta acá?

Ga oná s había o í d o  del humor de Colón, sobre to d o  de ^

su mal humor.

-iVamos de una vez! -i nsistió.

Colón, con la cara d e s c o m p u e s t a  se p u s o  el t a b a r d o  y la capa.

laL m i r ó  a Gaonás.

-'El g e n i o  que se gasta/, los t r i p u l a n t e s  d eb en  ad or ar lo . 'X^

-No n e c e s i t o  a ni ngú n indio para que me lleve a do nde  sé que 

t e ng o que ir -C olón h a bl ó en i t a l i a n o  y a p u n t ó  con un d e d o  a Ga on á s  

-se lo pu des  rep et ir  en su id io ma si no e n t i e n d e  bien las lenguas 

ci vi 1 i z a d a s .

-Dice lo d i s c u l p e s  - t r a d u j o  G a on ás -q ue  al m a n d o  de una nao se ^  

c o m p o r t a  mejor.

-T ra du ce  bien, e s tú pi do , yo no he d i c h o  tal cosa -C olón t r a tó  

de a g a r r a r  a G ao n á s  y se q u e d ó  con su p el u c a  e nt re las manos.

-Eso sí que no te lo a g u a n t o  -d ij o Ga on ás  t o c a n d o  sus cu e r n o s  

in def ens os , e r i z a d o  el ve llo  b l a n q u e c i n o  que los cubría.

-P ar ec en  niños ch i c o s  -laL i n t e r p u s o  su c or p a c h ó n ,  a r r e b a t ó
r

el pe go t e  p e l u s i e n t o  de las m an os  de C o l ón  y Ya tiró  e n c i m a  de la



cab e za  ca lva de Ga o ná s -es ta mo s p e r d i e n d o  el tiempo.

G ao n á s  se a c o m o d ó  la peluca, c a r r a s p e ó  e n f u r e c i d o  y salió a 

la calle. El aire  e s t a b a  t e m p l a d o  y el sol n a c ie nt e c o r t a b a  la 

calle e m p e d r a d a  en dos cintas, una de luz, otra de sombra. Por una 

de e ll as  c a m i n ó  Colón, por la otra laL. Gaonás, g u i á n d o l o s  y 

h a c i e n d o  a un lado a p o r d i o s e r o s  y m ut i l a d o s ,  a veces se llena ba de 

luz, a veces de o sc uri da d.

La ve let a de la c a p i l l a  del p a l a c i o  do nde  r e si dí a Isabel y 

F e r n a n d o  no t a r d ó  a p a r e c e r  en tre los t ec h o s  de las c a l l e j u e l a s  de 

Granada. Por i n s t i n t o  Gao ná s se a p e g ó  a los muros, por i n s ti nt o 

Co ló n y laL lo imi taron. Na di e sin e m b a r g o  les s al ió  al paso. A tal 

p u n t o  había sido  de fácil el t r a y e c t o  que C ol ón  sos pe chó , no sin 

ci e r t a  razón, que la e n c e r r o n a  se las ha rí an  adent ro,  d e t r á s  de las 

mural las.

Porque de súbito, al dar vuelta una esquina , vie ron  las 

p u e r t a s  de la f o r t al ez a.  A pe n a s  dos s o l d a d o s  a r m a d o s  con a r c a b u c e s  

hacían g u a r d i a  junto a ellas.

-iMi mad re . .. ! - e x c l a m ó  Gaonás, d e t e n i é n d o s e .

No había foso, p ue n t e  l e v a d i z o  ni fi e r a s  a l a d a s  que 

o b s t a c u l i z a r a n  el c a m i n o  hasta Isabel.

-No me g us ta  -d ijo laL.

-Ya es tá s p e n s a n d o  co m o c o r r e s p o n d e  - c o i n c i d i ó  Colón.

-No p o d e m o s  volver atrás, c o n f í o  en Isabel - Ga oná s r e i n i c i ó  

la marcha.

C r u z a r o n  la p u e r t a  co m o si h u b i er an  sido tres a n t i g u o s  

h a b i t a n t e s  del ca sti ll o , sin que nadie les p r e g u n t a r a  nada, sin que 

los c e n t i n e l a s  i n t e r i o r e s  b a j a r a n  sus a l a b a r d a s  y les di e ra n el



I q u i é n vive!

A t r a v e s a r o n  el pr im e r  p a t i o  de mo sa ic os , b r i l l a n t e  por el 

hi el o el brocal del p o z o  que habla en su c e n t r o  y p a s a r o n  ba jo  la 

arq ue rí a,  para en t ra r al per íp te ro .

En su pó rti co , inmó vi les , los a l f é r e c e s  p o r t a b a n  los 

e s t a n d a r t e s  con el bl a s ó n  de los reyes.

Col ón  so n r i ó  y di o un c o d a z o  a laL que t r a t a b a  de m a n t e n e r  el 

ritmo de la marcha.

-Las b a n d e r a s  se ña la n que Isabel y su m a r i d o  e s tá n  adentro.

-En todas p a r t e s  es igual -dijo a pe n a s  laL.

Porque t r a t a b a  de tr ag ar  aire con v e h e m e n t e s  b oc a n a d a s ,  se le 

oía sonar el c o r a z ó n  de t r á s  de las c o s t i l l a s  y casi no po día  

habíar .

-¿Estás b ie n? - p r e g u n t ó  Gaonás, e s p e r á n d o l o  al in ic i o  de una 

larga e sc a l a  de piedra.

laL se se nt ó en un b a n c o  de piedra, a la d e r e c h a  del pr im er  

peí d a ñ o .

“En tres m i n u t o s  es t ar é bien -dijo.

-No voy a hacer c o m e n t a r i o s ,  d e s p u é s  te e n o j a s  -d ijo  Colón, 

i mpaci e n t e .

-Ahora me los merez co,  p r o m e t o  de jar  de c o m er  a zú c a r  -d ijo 

laL m e no s agita do.

- ¿ A z ú c a r . . . ?  ¿hay az ú c a r  en tu t i e r r a ?  -Colón r e t r o c e d i ó  los 

c u a t r o  e s c a l o n e s  que ya había subido.

-La que quier'as.

- i E n t o n c e s  no es c i e rt o. .. !  me m i n t i ó  Lac calle, no hay nada 

más que agua e nt re  Esp añ a y las Indias, de las Indias has ve n i d o  K
A



por que  desde allí viene el azú ca r.. .

laL se p u s o  de pie.

-Puedo seguir -dijo d i r i g i é n d o s e  a Gaonás.

-Un m o m e n t o  -Co ló n o c u p ó  el b a n c o  donde había e s t a d o  se n t a d o  

laL -de aqui no me m u e v o  hasta que me des una e x p l i c a c i ó n . . . ,  

llegar a las Indias z a r p a n d o  hacia o c c i d e n t e  es una i n s e n s a t e z  si 

no hay nada de por m e d i o  y no n e c e s i t o  de tu p r e s e n c i a  para 

saberlo, pe ro  no a c e p t o  e n g a ñ o s ..., ¿de dónde v i e n e s . . . ?

-No seas tan s u s pi ca z -laL a l c a n z ó  a Ga on á s  en el q u i n t o  

e s c a l ó n .

-Si a l g u i e n  qu ie r e  ha ce rm e creer que mis t eo rí as,  que hasta 

que tú l l e g as te  t en ia  por secreta s,  son ciert as,  e n t o n c e s  ni 

se cr et as  ni ci ert as.  De t r á s  de to do  e st a r á  es t a r á  To r q u e m a d a ,  de 

seguro, que si te ha e n v i a d o  es p o r q u e  q ui e r e  h ac er me  e m p r e n d e r  el 

viaje, e n t o n c e s  Sar dot  y T a l a v e r a  ti e ne n razón y yo es toy 

equi v o c a d o ...

-Te voy a decir lo que e st a b a  por d e c i r t e  hace al gú n tiempo. 

Co lón  -a le gó  G a o n á s  - ie stá s p e r t u r b a d o  de la mente!

-H ar to  e s f u e r z o  me ha c o s t a d o  llegar hasta aqui -d ijo laL - 

para se gui r e s c u c h a n d o  e s t u p i d e c e s ,  vamos de una vez por todas.

Pero a Ga o n á s  se le había ido, de repente, el c o lo r de la

c a r- a .

Colón se levantó.

T a mb ié n habla v i st o a Sa rdo t que, con los br a z o s  a b i e r t o s  y 

la mi r ad a e x t r a v i a d a ,  tr a t a b a  de e q u i l i b r a r s e  en el e x t r e m o  

su pe ri or  de la es c a l a  de piedra.

-iSe viene abajol -p ro no st icó .



“Es que le c o m i e r o n  la cola, por es o le c u e s t a  m a n t e n e r s e  en 

pie - e x p l i c ó  Gaonás.

Pero laL, con la a g i l i d a d  que ya Co lón  le conocí a,  subía de 

a dos en dos los e sc a l o n e s .  Por que  d et r á s  de Sardot, con cam is ote , 

z a r a g ü e l l e s  y ca l z a s  b e r m e j a s  y e s c o l t a d o  por tres gr a n a d e r o s ,  y 

del b r a z o  del m a r q u é s  <foTí CáiTd-ldo de Al pu ja rra s había a p a r e c i d o  

got he huC .

El sol e st a b a  sobre sus c a b e z a s  y el aire c a r g a d o  de 

humedad, p er o Témac, Elalq y Pitzl no p a r a b a n  de reir. D es de  hacia 

una hora, en la plaza, c er ca de d on de los ho mb res  p á j a r o  vo la ba n 

ata d os  al p a l o  de capulí, e s c u c h a b a n  la c o n t i n u a c i ó n  de la hi st or ia  

que les c o n t a b a  Poletl.

1?.- (La a l u c i n a c i ó n  de Hu ipozix)

La be bi d a  me r e c o n f o r t ó  -para Lal  ̂ G o t h e h u c  o Poletl el

(H



t i e m p o  no p a s a b a  al lado del m a e s t r o  y m u c h o  me nos  c u a n d o  él 

re l a t a b a  las e x p e r i e n c i a s  de sus via je s -y pude  d or m i r  las horas 

que, d u r a n t e  la noche, me había q u i t a d o  el frío.

C u a n d o  d e s p e r t é  la isla había c a m b i a d o  de as pec to , co m o si 

d u r a n t e  mi s ueñ o un c a t a c l i s m o  d es co mu nal  h u bi er a t r a s t o r n a d o  a la 

n a t u r a l e z a  y p o b l a d o  de seres f a n t á s t i c o s  esa p art e del planeta. 

Desde lejos vi lo que p a r e c í a n  ser e n o r m e s  b l o q u e s  de g ra nit o,  de 

s i n i e s t r a  s i m e t r í a  y e x t r a ñ o  r e s p l an do r,  que hab ía n s u r g i d o  de las 

e n t r a ñ a s  de la roca m i e n t r a s  es t a b a  d or mi do.  Va r i a s  horas me de mo ré  

en a c e r c a r m e  lo s u f i c i e n t e  para d ar me c ue n t a  que todo  a q u e l l o  era 

una gr a n ciudad. Lo que había c o n f u n d i d o  con g i g a n t e s c o s  cu bos  de 

piedra, eran c o n s t r u c c i o n e s  de las más d i v e r s a s  formas, to das  de 

t a m a ñ o  d e s p r o p o r c i o n a d c ^  en r e l a ci ón  a su h ab it an te s,  los que eran 

s e m e j a n t e s  a no sotros. Unas t en í a n  la forma de nu es t r a s  pir ám i de s,  

ot ras eran c i l i n d r i c a s ,  o tra s c ua d r a d a s ,  e s f é ri ca s,  o bl o nga s, p e r o  

todas se e n c u m b r a b a n  hacia el cielo, en a l t u r a s  que era i mp os i b l e  

medir. Sus ca l l e s  eran a n g o s t a s  c o m o  las nu estras, pe ro  f r ía s y sin 

sol y ni un p u ñ a d o  de t ie r r a  se po día  r ec oge r de su s u p e r f i c i e  gris 

y e n d u r e c i d a .  Las m u j e r e s  y los h o mb re s que la vi vía n te n ía n la 

piel de d i s t i n t o s  c o l o r e s  y mu c h o s  de e ll os a t r a v e s a b a n  la c iu d a d  

en ca rr o s  veloces, c e r r a d o s  y ruidosos. Desde el s u b s u e l o  llega ba  

el la m e n t o  e s p a n t o s o  de lo que pe nsé debía ser a lg u n a  c r i a t u r a  

e n c a d e na da ,  p e r o  d e s p u é s  c o m p r o b é  que era un gran g u s a n o  met ál i co ,  

a m a e s t r a d o  por esos hombres, que p e r f o r a b a  lo i n t e s t i n o s  de la 

ci u da d en to da s d i r e c c i o n e s .

Al c a n c é  la isla a tr a v é s  de un p ue n t e  que p od r í a  a t r a v e s a r  

T e n o c h t i t l á n  d esd e un e x t r e m o  al ot r o y ba jo  el cual c r u z a b a  un río



de a g ua s sucias y a c e it os a s.

En mi t r a y e c t o  hacia c e n t r o  de ese lugar me topé con ho mb re s 

y m u j e r e s  que ve s tía n de v ar ia da  f o r m a , al g u n o s  con p i e l e s  c ru d a s  

co m o las mías y s a n d a l i a s  i n s u f i c i e n t e s  para el g r a n i z o  p e r m a n e n t e  

que a z o t a b a  la ciudad, otras con a t a v í o s  de b r i l l a n t e  c o lo r negro, 

los más con a j u s t a d a s  te las de c olo r a zu lin o,  ra ída s en las 

r o d il la s y que se p r o t e g í a n  del h i el o con c a p o t e s  de tela  verde y 

s o m b r e r o s  con p lu m a s  de p á j a r o s  menores.

Al p r i n c i p i o  yo c a m i n a b a  j un to a los mu ros  de esas  e m p i n a d a s  

torres, pero nadie se fi jab a en mí. A media ma ñ a n a  el f rí o me 

t r a s p a s a b a  y en tré  a uno de esos e d i f ic io s.  A d e n t r o  el aire es t a b a  

c á l i d o  y p e r f u m a d o  y c o m o  en un gran m e r c a d o  se e x h i b í a n  d i f e r e n t e s  

p r o d u c t o s  c u y o  uso y u t i l i d a d  mi s ue ño no me supo i nt er p r e t a r .  Las 

f e r i a n t e s  y o tro s t e n d e r o s  me m i r a b a n  con d e s c o n f i a n z a ,  pe ro  

t a mb ié n me o f r e c í a n  sus m e r c a d e r í a s  y me p e r f u m a b a n  las ma nos  con 

lico res  que e x t r a í a n  de sd e f r a s c o s  de cristal.

Pude a s c e n d e r  a los n iv el es  más al tos  de esas g r a n d i o s a s  

c o n s t r u c c i o n e s  e n c e r r a d o  en c u a r t o s  h e r m é t i c o s  y v e r t i g i n o s o s  y 

t a m b i é n  i m p u l s a d o  por e s c a l e r a s  co m o las de n u e s t r a s  pirámides,, 

pe ro  vivas y o n d u l a n t e s  co m o una s e r p i e n t e  a t r a p a d a  efl—wr-^ruapal .

Ni aun en la co r o n a  de la más e m p i n a d a  de esas p i r á m i d e s  pude 

e n c o n t r a r  un altar, o el olor de la sangre, o la sombra ái

sacerdote, o -c-f^o-eo -po4fHk^e— —a l g ú'fl—sacr i f i c a d e-.

Las m u j e r e s  y los h om bre s c a m i n a b a n  sin r um bo  y sin s e n t i d o  y 

sólo se d e t e n í a n  ante unas luces rojas que c o l g a b a n  en la 

c o n f l u e n c i a  de las calles. Todos l l e v ab an  sus a l i m e n t o s  en las 

ma nos  y c om í a n  m i e n t r a s  c a m i n a b a n  y c a m i n a b a n  m i e n t r a s  comían.

y j



Yo, au nq u e  te nia hambre, no me atreví a e nt r a r  en las c as as 

donde p r e p a r a b a n  y ve nd ía n unas t o r t i l l a s  g r u e s a s  y e s p o n j o s a s  y 

do nde a sa b a n  la ca rne y fr eí a n las papas. T a m p o c o  q ue r í a  m o s t r a r  el ^  

oro que llevaba, po r qu e au n q u e  habla vi sto  joyas e x p u e s t a s  d et r á s  

de g r u e s a s  v id ri er as,  co lla re s,  a n i l l o s  y a m u l e t o s  c u a j a d o s  de 

e s m e r a l d a s  y rubíes, aquél era un oro  liso, c o m o  sobado, una 

a m a l g a m a  impura, sin duda  de p o c o  valor.

C u a n d o  el sol, ní t i d o  p e r o  en t u m e c i d o ,  a l c a n z ó  su cénit, los 

h a b i t a n t e s  se l a n z ar on  a la ca ll e o se a g o l p a r o n  en las ventanas.

Algo  e s p e ra ba n,  que se p r o d u j e r a  afuera, q ui z á s  un e c l i p s e  o que 

b a j a r a  d es de el c i e l o  su p r o p i o  H u í t z i 1o p o c h t 1 i o a lg ún  ot ro  dios 

desconci do para m i .

Eran m il es y mi le s que c o n t e n i d o s  por g r u e s o s  c o r d o n e s  sobre 

la c a l z a d a  o c o l g a n d o  d es de el re bo rde  de sus e l e v a d a s  ventanas, 

m i r a b a n  el o r i e n t e  co mo  si c r e y e r a n  que ese día otra vez iba a 

a m a n e c e r .

E n t o n c e s  desde el f on do  de una gran vía, ancha co m o las 

e x p l a n a d a s  donde se l e v an ta n las vi eja s p i r á m i d e s  de T e o t i h u a c á n ,  

vi venir un d e s f i l e  de g u e r r e r o s .  Era una c o l u m n a  i n t e r m i n a b l e  que 

l le nab a la a v e n i d a  y que m a r c h a b a  ba j o una lluvia de papel que cala 

de sde la cu mb r e  de los in me ns os  edi fi ci os .

Y o c u r r i ó  a l g o  e x t r a o d i n a r i  o . En una e s q u i n a  reconocí un 

paisan o. Hoy lo r e c u e r d o  bien, po r qu e sin ser a l t o  era c o r p u l e n t o  

co m o G o th eh uc , t eni a la nariz m ac i z a  de Poletl y de a l g u n a  ma ne ra  

mi ra ba  con c u r i o s i d a d ,  c o m o  to d o lo mira L a l . Y au nq ue  ha bl a ba  ese 

idioma que nunca habla yo e s cu c ha do , me atreví a p r e g u n t a r l e ,  

r p i m e r o  en nahuatl , qué era lo que e s t a b a  suc ed ie nd o.  El hombre me



mi ró  con curi os1 d a d , pe r o  entendí que me p ed ia  que r e p i t i e r a  mi 

pre gu nt a,  cosa que hice m o d u l a n d o  con c u i d a d o  las p al ab ra s.  Y el me 

res pondió. Me ha bló c o n t a m i n a n d o  n u e s t r o  idioma con vo cab lo s 

i n i n t e l i g i b l e s ,  s o r p r e n d i d o  que yo p u d i e r a  e x p r e s a r m e  con las 

p a l a b r a s  que, m u c h o s  años antes, habia e s c u c h a d o  en su t ie r r a  a su 

a b u e l o .

D e s p u é s  se p u s o  a a p l a u d i r  y a g ri t a r  c o m o  un p o s e s o  y me 

m o s t r a b a  a un hombre o b e s o  y c a l v o  que p a s a b a  en un c a rr o 

descubi e r t o .

"Fue el que g a n ó  la gu er ra ",  me d i j o  d e s i n t e r e s á n d o s e  luego de 

mí y c o n f u n d i é n d o s e  con la m u c h e d u m b r e  e n l o q u e c i d a .  En c u a n t o  hubo 

t e r m i n a d o  la f a r á n d u l a  las c a l l e s  q u e d a r o n  otra vez casi vacias, 

a l f o m b r a d a s  por el papel p i c a d o  que o t r o  r e g i m i e n t o  de h om br es  se 

pu s o a bar rer . Yo me re fu gi é en una plaza, la única que enc on t ré , 

oriné c o n t r a  un árbol y me senté en un e s c a ñ o  t r a t a n d o  de 

e n c o n t r a r l e  un s e n t i d o  a a q u e l l a  c iu d a d  y a lo que habia visto.

Pronto, sin e mb ar go,  se me a c e r c ó  un h a b i t a n t e  con la piel de 

su cara  negra c o m o  el mineral de la o b si di an a.  Se habia a p i a d a d o  de 

mi, p or q u e  sacó  de un b o l s i l l o  una bo ls a a m a r i l l a  y me o f r e c i ó  un 

t r oz o de masa que ll ev aba  e nc i m a  una p a s ta  de t o m a t e s  y un p oc o de 

q u e s o  seco y frió.

Ace p té  e n c a nt ad o,  p e r o  sól o supe darle las g r a c i a s  con una 

i n c l i n a c i ó n  de cabeza. El n e gro  aquél c r e y ó  que yo era so rd o y mu d o 

po r q u e  de sde  ese in s ta nt e no me ha bl ó más y se d i r i g i ó  a mi con 

señas de sus ma nos  e ng ua n t a d a s .

Me ll evó hasta la boc a de un túnel que d e s c e n d í a  a b r u p t a m e n t e  

y que se c o m u n i c a b a  en lo p r o f u n d o  con otras g a l e r í a s  sin f o n d o  y



sin fin. A m e d i d a  que nos i n t e r n á b a m o s  en ese l a b e r i n t o  a u m e n t a b a  

la t e m p e r a t u r a  y p r o n t o  ya tuve que a rr a s t r a r ,  tras de m1 , el 

p e s a d o  a b r i g o  de p i e l e s  con el que me a b r i g a b a  en la s u pe rf ic ie . 

C a m i n a m o s  sin d e t e n e r n o s  hasta llegar a una c a v e r n a  es pa c io sa , 

donde se r e s p i r a b a  una p e s t i l e n c i a  más p e n e t r a n t e  que la de la 

m is ma sangre. "Aquí ti en en  las p i e d r a s  del s a c r i f i c i o "  me dije 

b u s c a n d o  con la mi rada los c u é v a n o s  llenos de los c o r a z o n e s  de las 

victimas. Pero si bien  no los en con t ré , si descub rí  a sus 

sa ce rd ot es , que usa ban  tr a je s a ju s t a d o s ,  y que co mo  los nuestros, 

c u a n d o  o f e r t a b a n  su sangre p i n c h á n d o s e  con e s p i n a s  de maguey, se 

c l a v a b a n  las venas con ag u j a s  de metal.

C o m o  no c o n o c í a  sus dioses, r e ch az é  t a m b i é n  sus espin as,  lo

que p r o v o c ó  las iras n e g r o que me hab4-4a<iOfKÍtí<rrdo. A c o s t u m b r a d o  

co m o e st a b a  de r e c o n o c e r  con la p i s a d a  el c a m i n o  que recorro, 

h a b i t u a d o  a a t r a v e s a r  los p o n t o n e s  y las leng uas  de ti er r a  por las 

que se llega a T e n o c h t i t i á n , no n e c e si té  de e-empmn-e p a r' a

re g re s a r  a la su per fi ci e .

Af u er a e m p e z a b a  a o s c u r e c e r  y los carros, a b a r r o t a d o s  de 

luces, m e r o d e a b a n  por las c al l e s  u l u l a n d o  co m o los g r a n d e s  bu hos  

que an id a n  en el Po po ca té pe tl  . Los h om br es  las m u j e r e s  y los niños 

huían y se o c u l t a b a n  d e s e s p e r a d o s ,  unas veces l o g ra ba n r e f u g i a r s e  

de t rá s de las p oc as  p u e r t a s  que q u e d a b a n  i lu min ad as,  i n s u l t a b a n  a 

q u i e n e s  se les c r u z a b a n  en el camino, e s c u p í a n  el s uel o 

i n v u l n e r a b l e  y d e s a p a r e c í a n  sin de jar más ra s t r o  que los ve st i g i o s  

del m i s m o  olor que había s e n t i d o  en las p r o f u n d i d a d e s  de la ciudad. 

Otras veces, sin embar go,  eran a t r a p a d o s  por h om bre s g i g a n t e s c o s  

que b u s c a b a n  en sus br az o s  las hu el la s de las e s p i n a s  r i t u al es  y
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que los subían a g o l p e s  de sus b a s t o n e s  en los carros, p e r d i é n d o s e  

d e s p u é s  por las zonas más s o m b r í a s  de la ciudad.

E n v u e l t o  en la piel de la pa nte ra , en el ri ncó n más apagado, 

j unto a la g r o t e s c a  c a n t e r í a  de una c o l u m n a  de piedr a,  me qu ed é 

dormí d o .

C u a n d o  d e s p e r t é  t o d o  había d e s ap ar ec í d o , sólo  la gra n roca 

es ta ba  t o d a v í a  en la bahía. No había en ella s ig no  de c a t a c l i s m o  

a l g u n o  y sí no hu bi e ra  sido por una c a n oa  con tres t r i p u l a n t e s  que 

b o g a b a n  desde la or il l a  de la isla, habría jur'ado que ta mb ié n 

deshabi t a d a .

“Fue el peyotl -a p u n t ó  Go the h uc .

-Es p o s i b l e  - r e p l i c ó  H u i p o z i x  -p er o los sue ño s si em pr e están  

r e l a c i o n a d o s  con las c i r c u n s t a n c i a s , con las v i ve nci as , con las 

e x p e r i e n c i a s  de q u ie n los sueña...

-Y con el lugar en do nde se los sueña -a c o t ó  L a l .

H u i p o z i x  sonrió. La lección, por esa vez, había t e r m in ad o.



18.” Lal se hizo p r e s e n t e  en la r e s i d e n c i a  del C i h u a c ó h u a t l  a

la hora p r e c i s a  en la que había sido citado. Los e d e c a n e s  lo 

h i c ie ro n p a sa r a una sala c o n t i g u a  al d e s p a c h o  de Ah ui z ot l,  le 

s i r v i e r o n  una jarra con c h o c o l a t e  y v a i n i l l a  y le p a s a r o n  un 

c i g a r r o  de t a b a c o  ins ula r ya en ce nd id o.

Lal a g r a d e c i ó  las a t e n c i o n e s  y se sentó. Su cuerpo, igual que 

el del hombre que e s p e r a b a  en el c u a r t o  par al e lo , al o t r o  lado de 

la es tan ci a,  te nía  d i f i c u l t a d e s  para a c o m o d a r s e  en las e s t r e c h a s  

sillas del p al ac io.  El suyo por la o be si da d, el de G o th eh uc , que 

ta m b i é n  a g u ar da ba ,  por la reci umb re .

"Ya b a j a r é  de peso", se p r o m e t i ó  una vez más.

Ahuizotl los r e c i b i ó  c erc a del m e d i o  día. Era su c o s t u m b r e  y 

ni Lal ni C o t h e h u c  lo ignoraba. D e c ía  que así el a n i m o  de los 

c o n t e n d i e n t e s  se a p a c i g u a b a  y q u e d a b a  t i e m p o  par a la re fl exi ón , más 

que n e c e s a r i a  c u a n d o  que había que resol ver o c o i n c i d i r  en la 

s o l uc ió n de los c o n f l i c t o s .  Esta vez, sin em bar go , Ahuizotl no lo 

hubier a c o n s e g u i d o  ni con t o d o  el t i e m p o  del mundo.

\ /
P r i m e r o  h ab ló el gu err er o.  C o t h e h u c  i n s i s t i ó  en el n e c e s a r i o  

f o r t a l e c i m i e n t o  de los ej é r c i t o s ,  en las o b l i g a d a s  e i n m e d i a t a s  

a l i a n z a s  con los reinos vecinos, por d é b i l e s  que el los  fueran, en 

el a p r o v i s i o n a m i e n t o  de p e r t r e c h o s  y ta m b i é n  en el e n v í o  de 

a v a n z a d a s  de alta p r e p a r a c i ó n  m i l i t a r  que e s p e r a r a n  a los



e x t r a n j e r o s  en la islas o r i e n t a l e s ,  por d on de  o b l i g a d a m e n t e  te nía n 

que pasar. Ha bi a que d ar l e s  gu er r a  sin d em o r a  y sin tregua, 

a n i q u i l a r l o s  y d e s t r u i r  las naves en las que se su po ní a 

a t r a v e s a r í a n  el oceáno. Las v a n g u a r d i a s  te nd rí a n,  de este modo, dos 

mis io ne s.  Una, c o m b a t i r l o s  hasta el e x t e r m i n i o  si era po sib le , dos, 

al e r t a r  a los d e s t a c a m e n t o s  del c o n t i n e n t e  de la ll eg ada  de los 

invasores.

H u í t z i 1opochtli se r e g o c i j a r í a  con el s a c r i f i c i o  de esos 

e x t r a n j e r o s  b ar ba do s,  sería san gre  de sabor d i s t i n t o  para los 

di o se s y para el sol.

No había que d e s c u i d a r  la labor de in te l i g e n c i a ,  G o t h e h u c  

s u ge rí a in f i l t r a r  de sde  ese m o m e n t o  los e j é r c i t o s  vecinos, ni dejar 

que se s i g u i e r a n  d e t e r i o r a n d o  las f o r t i f i c a c i o n e s  en T e n o c h t i t l á n  

y en las ald ea s  c er ca n a s .  I n s is tí a en que era el m o m e n t o  de 

re e m p l a z a r  las lanzas de m a d e r a  y los c u c h i l l o s  y e s p a d a s  de 

o b s i d i a n a  y pedernal por o tr as de metal f u n d i d o  que ya sabían 

t r a b a j a r  y p o n e r  to do  el e s m e r o  en la f o r m a c i ó n  m i l i t a r  de los 

s o l da do s más jóvenes.

No d e s c a r t a b a  en vi a r  d e l e g a c i o n e s  hacia el sur, hacia la gran 

ti e rr a que está más allá de las m a r i s m a s  c a l i e n t e s  del golfo, de 

los e x t e n s o s  sa ble s de a re na movedi z a ^  de 1 c e ñ i d o  istmo, po r q u e  era 

i n d i s p e n s a b l e  a l e r t a r  y unirse a eso s pu ebl os , que s uf ri rí an  

t a m b i é n  las c o r r e r í a s  de esos h om bre s au d a c e s  e i n e s c r u p u l o s o s  que 

v e n d r í a n  de la Ti er ra  Lejana.

D e s p u é s  le to c ó el t u r n o  a Lal . Afirmó, d esd e un co mie nz o , que 

c o m p r e n d í a  las a p r e n s i o n e s  de G o t h e h u c  y que sin duda esos  hombres 

eran po tencial m en te  pe l i g r o s o s .  Pero era i n c u e s t i o n a b l e  que su



m a q u i n a r i a  de g ue r r a  era s u p e ri or  y que en una c o n f r o n t a c i ó n  total 

las p o s i b i l i d a d e s  a largo p l a z o  eran nulas. Que con e l l o  no qu e r í a  

d e s c a l i f i c a r  a los g u e r r e r o s  ni a los g e n e r a l e s  de Go th eh uc , él 

m i s m o  m uc h a s  veces habla e n t r a d o  y c o n d u c i d o  b a t a l l a s  y c o n o c í a  el 

valor de esos hombres, p e r o  c u a n d o  la d i f e r e n c i a  está en la 

t e cn ol og ía ,  la t á c t i c a  y la e s t r a t e g i a  pa san  a ser e l e m e n t o s  

s e c un da r i o s .

P r o po ní a Lal a c e r c a r s e  a los Descubr i d o r e s , g a n a r s e  la 

c o n f i a n z a  y a p r e n d e r  de ellos, sin s e r v i l i s m o  ni h u mi ll ac ió n.  

Ob t e n e r  sus c o n o c i m i e n t o s  y a p l i c a r l o s  a la c u l t u r a  propia, 

i n t e r c a m b i a r  e x p e r i e n c i a s  y p r o d u c t o s  y ob t e n e r  r e c i p r o c i d a d  en la 

o c u p a c i ó n  de t i e r r a s  y u s u f r u c t o  de ellas.

Lal e st a b a  de a c u e r d o  en que por ni ngú n m o t i v o  habla que 

d e s c u i d a r s e  y que habla que a d v e r t i r  a los jefes de es o s hombr es 

que m i e n t r a s  e s t u v i e r a n  en t e r r i t o r i o  e x t r a n j e r o ,  por leyes 

e x t r a n j e r a s  se reglan. Salvo un a c u e r d o  entre las partes. T a m p o c o  

se le habría o c u r r i d o  a c o n s e j a r  que se d e s m o v i l i z a r a n  los 

ejé r ci to s,  no, era p a r t i d a r i o  que se m a n t u v i e r a n  al er t a  y con toda 

su c a p a c i d a d  op e r a t i v a .

Ahuizotl d e v o l v i ó  a su a s i s t e n t e  el t a b a c o  que no habla d e j a d o  

de fu mar  m i e n t r a s  e s c u c h a b a  a los dos hombres. Se q u e d ó  t o d a v í a  un 

rato en s i l e n c i o  y d e s p u é s  p i d i ó  a su a m a n u e n s e  que c o n t i n u a r a  

copi a n d o .

— Una cosa me ha q u e d a d o  clara, d i j o ,—y es que hay una fu en te  en 

común en el or i g e n  de sus s u p o s i c i o n e s  y c o n o c i m i e n t o s :  H u i p o z i x  y ^  

él hoy está m u e r t o  y no pu ede hacer un jui ci o personal de las 

o p i n i o n e s  que he e s c uc ha do .
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^  No o b s t a n t e  lo a n te ri or ,  las c o n c l u s i o n e s  a las que llegan y 

las p o l í t i c a s  que e x h o r t a n  son por c o m p l e t o  c o n t r a d i c t o r i  a s .

^  s eg u r i d a d  que a mbo s t i e n e n  en la e x i s t e n c i a  de eso s p ue b l o s  

más alia de las Aguas, del temor de G o t h e h u c  de mo rir  si no los 

c o m b a t i m o s  y el de Lal , de c o n s u m i r n o s  si no los r e c i b i m o s  me 

pa r e c e  in c o n v e n i e n t e .

-Entre el b l a n c o  y el n egr o hay m u c h o  que pintar, le es c u c h é  

personal m en te al v ie jo  t o n t o  de H u i p o z i x  a lg u n a  vez -dijo Ahu izotl.

P i di ó e n t o n c e s  que le t r a j e r a n  el c a l o n c h e  y el mezcal, 

m e z c l ó  esas b e b i d a s  con el licor de la c o r t e z a  de la n a r a n j a  y dio V

un vaso lleno hasta el bo rde a G o t h e h u c  y ot ro  a Lal.

Ahuizotl había t o m a d o  una d e t e r m i n a c i ó n .

-V i a j a r á n  a esa lejana Ti e r r a  Le jan a -les di jo  -y vo l ve rá n 

con un t e s t i g o  de ellas. A él i n t e r r o g a r é  y según lo que p e r c i b a  de 

lo que él me diga o me mienta, d ec id ir é.

T i e n e n  t i e m p o  para ello. C o i n c i d e  Qej con H u i p o z i x  en que no 

seré yo, sino que mi s uc eso r qu ien  g o b i e r n e  n u e s t r o  p u e b l o  c u a n d o  

los ho mb res  b l a n c o s  y b ar ba do s,  c u a n d o  Quetzal coatí pise nu est ra s 

p 1 a y a 3 .

El C i h u a c ó h a u t l  se p u s o  de pie y ll amó  a Yatlatl, el 

t e s o r e r o .

-Ab r ir ás  para es tos  h om br es  la c ám a r a  s u b t e r r á n e a  -le o r d e n ó  

-donde po dr án  hurgar y tomar lo que qu ier an . Por una sola vez.

D e s p u é s  se d e s p i d i ó  de Lal y de Got he h uc .

-He sid o gen er o so , au n q u e  no sé si el oro y las e s m e r a l d a s  

ti e ne n valor en ese n ue vo mundo.

Lal y G o t h e h u c  s a l i e r o n  por las p u e r t a s  por d o nd e habían

\
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entrado . Lal ya había t o m a d o  la d e s i c i ó n  an tes  de ha bla r con 

A hui zo tl , G o t h e h u c  nunca p e n s ó  en d e s o b e d e c e r l o .

Se e n c o n t r a r o n  una sola vez, a n te s  de par t ir  a su re mo to  

d es tin o,  ante la cá m a r a  del t e s o r o  del Ci hu acóhuatl . A m bo s sa lie ron  

con la bolsa llena de oro, de pl ata  y de p i e d r a s  p r e ci os as . 

H u i p o z i x  les había l l a m a d o  la a t e n c i ó n  sobre la a v i d e z  por las 

ri q ue za s de los e s p a ño le s,  de los p o r t u g u e s e s ,  de los i t a l i a n o s  y 

ta m b i é n  les había r e v e l a d o  la forma de c o n t e n e r l a .  Sólo m o s t r á n d o l e  

lo que po dí an  co n s e g u i r ,  se d e s i n t e r e s a b a n  por lo que ya te n ía n en 

la m a n o .

"Te d e v o l v e r á n  los cien que te han robado, si les e n s e ñ a s  

d ón de p ue d e n  o b t e n e r  mil" -les había e n s e ñ a d o  Hui po z ix .

19." laL no a l c a n z ó  a a c e r c a r s e  a got he h u C.  Tres g r a n a d e r o s  de

la re ina se le i n t e r p u s i e r o n  en el camino.

-P ar ec es  un payaso, go t h e h u C . . .  -le dijo.

- i D e t é n g a n  1 o 1 -g ot h e h u C  di o un p a s o  atrás.

Los so ld a do s no se mov ie ron .

“¿Dónde cr ees que e s t á s . . . ?  - p r e g u n t ó  laL.
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“Ten em os  una a u d i e n c i a  con Isabel - i n t e r v i n o  el ma r q u é s  de 

A l p u j a r r a s .

Pero ya C ol ón  y G ao n á s  e s t a b a n  ju nt o a laL.

- E s f ú m a t e  - Ga oná s a g a r r ó  a Sa rdot por el fal dó n de su c ue ra - 

ya te e x p u l s ó  del salón la reina.

-Del salón, no del p a l a c i o  -se d e f e n d i ó  Sardot,

Los tres g r a n a d e r o s  se m i r a b a n  e ntr e si no a t r e v i é n d o s e  a 

a c t u a r .

-A un lado, i n f e l i c e s  -Co ló n d e s e n v a i n ó  su espada.

-Es Colón -dijo uno de ellos.

“No es contig o, C ol ón  - di jo  go th ehu C.

“Si es con laL, es c on mig o,  e x t r a n j e r o  -Colón le pu s o la 

es p ad a en el pecho.

-La reina te e s p e r a  -Sa rdo t no p od ía  za fa rse  del a b r a z o  de 

G a o n á s  .

C o ló n b a j ó  la espada. A p r o v e c h ó  la d i s t r a c c i ó n  g o t h e h u C  y con 

una daga que extraj o,  so la pado, de sde  su g u i r i n d o l a  se a b a l a n z ó  

sobre laL.

No lo alcan zó.  Vo ló  una pi e dr a desde el p ó r t i c o  y se 

d e s i n t e g r ó  en la fr en te  del tr am po so . Sus e sq u i r l a s ,  ro jas co mo  las 

se m il l a s  de una granad a, e s t u v i e r o n  un s e g u n d o  en el aire cual 

a v i s p a s  s a n g u i n o l e n t a s .  got he h uC , sin embarg o,  no se des pl omó .

E n t o n c e s  se a b r i e r o n  las p u e r t a s  de c e d r o  y b ro n c e  del salón 

de las a u d i e n c i a s .  Al fondo, junto a Fe rnando, r o de ad a por sus 

c o n s e j e r o s  y por los i n t e g r a n t e s  de la c o m i s ó n  de H e r n a n d o  de 

Tal av era , y se nt ad a en el t r o n o  de B oa bdi l,  es t a b a  la reina Isabel.

To d o q u e d ó  s u s p e n d i d o  y en si lencio. Sólo laL vo lv i ó  los ojos



y d e s c u b r i ó  a co z c a m a l l l ,  de pie en el re l l a n o  de la escala, que 

casi sin m o v e r s e  po ní a otra pi e d r a  en la co r r e a  de su honda.

-lA un lado -l a dr ó G ao n á s  s o l t a n d o  a Sardot y e m p u j a n d o  a uno 

de los g r a n a d e r o s  -que te e n v í o  de m o g a t a z. .. !

El g r a n a d e r o  lo a m e n a z ó  con su al aba rd a.  

iQué no soy moro, ca b ró n. .. ! -gritó.

“iQué más te va ldr í a. .. ! -Colón g o l p e ó  con su es pa d a  el arma 

del so l d a d o  que t r a s t a b i l l ó .  Per o el hombre, a p o y a n d o  la cola en el 

piso, c o b r ó  i m p u l s o  con la lanza en ristre.

M a l o g r ó  el es fue rz o,  sin embar go,  po r qu e G ao n á s  con un gi r o 

d e s l i z ó  su b o t í n  ba jo  su rabo. H a b i é n d o s e l e  e s c u r r i d o  aquél puntal, 

el g r a n a d e r o  se vino abajo, con su a l a b a r d a  e n r e d a d a  en la a r m a d u r a  

y con el eco r onc o de un c a p a r a z ó n  vacio.

“¿ M o r o s ... dó nde hay m o r o s . . . ?  - c o r r i e n d o  de sd e los a p o s e n t o s  

reales, con la ma n o  en el p o m o  de su sable y s e g u i d o  por diez 

soldado s,  el c a p i t á n  D i e g o  De la H o z m o c h a  i n t i m i d ó  a los que 

e s t a b a n  en la an tes al a.

-Moros no, pe r o as1 de e s t ú p i d o s . . .  - Ga oná s se int erpuso.

- i Q u i e t o s  todos! - v o c i f e r ó  el capitán.

-Nos han a g r e d i d o  para m a t a r n o s  -Colón s eñ a l ó  al g r a n a d e r o  

c a l d o  y a got he h uC , aún c o n f u s o  por la pedrada.

-Sus orejas, sólo me i nt er e s a n  sus or e j a s  - g o t h e h u C  se 

l i m pi ab a la sa ngr e con el e l e g a n t e  pu ño  de su camisa, a p u n t a n d o  a 

1 aL .

-iLas o r ej as .. . , las orejas! -aquí e st án  to dos d e m e n t e s  - 

g r i t a b a  Gaonás.

- Só lo Colón...



-¿ Cóm o te llama s? - p r e g u n t ó  De la H o z m o c h a  a Gaonás.

- . .. fu e c o n v o c a d o  -alegó.

“Pierre Louis G a o n e a u x  -d ijo  más t r a n q u i l o  -y lo que alega 

este inf eli z no es cierto, la m is ma  reina me ha p e d i d o  que le 

tr a ig a a Colón.

N ue ve de los diez hombres, con sus e s p a d a s  d e s e n v a i n a d a s  los 

rodeaban, el d é c i m o  subía t r a y e n d o  por d e l a n t e  a c os c a m a l l l ,  que 

r' e 1 a .

De la H o z m o c h a  e x t e n d i ó  una o r d e n a n z a  e n r o l l a d a  y leyó.

-Cristóbal Colón, natural de Génova, si - di jo  - G a o n e a u x  no 

ap a r e c e  ningu no. ..

- G ao ná s me dicen aquí.

De la H o z m o c h a  l e v a n t ó  los ojos del papel y lo miró, 

in q ui sit ivo .

- G ao na s.. . -dijo, r e c o r d a n d o  -¿no es a tu ca b e z a  a la que le 

han p u e s t o  p r e c i o  en F l a n de s?

-Puede ser - r e p l i c ó  G ao n á s  -pero e s t a m o s  lejos de Flandes, así 

que o l v í d a t e  de esa r e c o m p e n s a ..., y ahora, idéjanos 

en t ra r 1

De la H o z m o c h a  b a j ó  la m a n o  con la or de na nz a.

-De acuer do , p e r o  sólo los dos n o m b r a d o s  - di jo  o r d e n a n d o  a los 

g r a n a d e r o s  que r e g r e s a r a n  a la sala de guardia.

Colón, Gaonás, De la H o z m o c h a  y sus h o mb re s i n g r e s a r o n  a la 

sala y sus p u e r t a s  se c e r r a r o n  de t rá s de ellos.

-El duelo, ah ora  el duelo. .. -p i di ó Temac.

-Te estás s a l t a n d o  a l g u n o s  e p i s o d i o s  -d ijo Poletl.



"¿Du el o. .. , entre laL y g o t h e h u C ?  - p r e g u n t ó  Pitzl?

- ¿Q uié n g ana ? -Elalq, e n t u s i a s m a d o  se levantó.

Em ese m o m e n t o  una larga fila de ho mb res  se a c e r c a b a  a la gran 

P i r ám id e Negra, c o n t i g u a  al lugar d on de Poletl, la m u c h a c h a  y los 

jóvenes habían p a s a d o  la mañana. Unos iban a d o r n a d o s  con p lu m a s  de 

quetzal y de fla me nco , otros con p i e l e s  vivas de a n i m a l e s  recién 

cazados . De a uno, sin más v i g i l a n c i a  que la de dos g u e r r e r o s  que 

e n c a b e z a b a n  la marcha, e m p e z a r o n  a subir la e m p i n a d a s  es c a l a s  de 

pie d ra  de la Pirámide.

Pitzl d io  vu elt a la cabeza. Té mac y Elalq, s e p a r á n d o s e  de 

Poletl, se i n t e r e s a r o n  en la p r o c es ió n.

-Está bien  -d ijo Poletl -p ue den  ir.

Témac y Elalq se ale ja ro n,  co rr ie ndo .

-Yo no quier'o...

-Yo sé -Poletl to mó  de la m a n o  a la niña y le di o la e s pa ld a 

a la p l a z a y a la P i r á m i d e  -no en vano eres hija de Lal...

-¿Y T é ma c. .. , y El al q . . . ?

-Ahuizotl es un hombre sabio, que c o m p r e n d e r á . . . , e n t o n c e s  

para Témac será más fácil. En c a m b i o  Got he h uc , el pa dre  de Elalq, 

es un g u e r r e r o  y c o m o  d ecí a el v ie jo  H ui po zi x,  a nt es  he rir á la púa 

de un nopal el ojo de un águila, que de sangre se h ar ta rá  un 

g u e r r e r o . . . ,  para Elalq será un largo a p r e n d i z a j e .

De p r o n t o  Pitzl se s ob re co g ió , su mano, en la m a n o  de Poletl 

es t a b a  húmeda, p a l p i t a n t e  c o m o  una t ó r t o l a  asu st ad a.  En lo alto 

había visto el r e f l e j o  del cuc hi l l o,  a l z a d o  por el d e s n u d o  b r a z o  

ce r emo ni al del s a c e r d o t e  y habla e s c u c h a d o  el g r i t o  i n v o l u n t a r i o  de 

la p r i m e r a  víctima.



-Qui zás  p r e f e r i r í a  t en er  cola, co mo  los de allá -le di jo  a 

Poletl, a r r a s t r á n d o l o  lejos de la plaza.

-No lo sé, p e q u e ñ a  Pitzl -Poletl c a m i n a b a  ju nto a ella por' 

una e s t r e c h a  c a l l e j u e l a ,  ya lejos de la e x p l a n a d a  -s ól o te p u e d o  

decir que ni en los hábitos, q ui z á s  p e r v er so s,  p e r o  t a m p o c o  en la 

hechura, q ui z á s  de b es tia s,  debes b us c a r  lo b u e n o  o lo m al o de un 

pueblo, ni s i q u i e r a  el f u t u r o  de una c i v i l i z a c i ó n .  Los s a c r i f i c i o s  

hu m ano s se a ba n d o n a n ,  la cola y los c u e r n o s  se pi erd en , de otros 

p r i n c i p i o s  de p e n d e  r'á la su per'ación de dos mu n do s que se encuentr'an, 

tan i m p e r f e c t o s  y tan d i f e r e n t e s  a la vez...

20.- La ca no a en que ve nían los ho mb re s es ta ba  e n v u e l t a  en la

c o r t e z a  de los á r b o l e s  que alli crecía n. Uno de el los la g ui a b a  y 

la i m p u l s a b a  al m i s m o  tiempo. Te nia  la piel os c u r a  c o m o  la mia y 

llev aba  una pl um a c e n i c i e n t a  en el c i n t i l l o  que le c e ni a una larga 

c ab ell era . Ve s t í a  con p i e l e s  de c o n e j o  y remaba a p r e s u r a d o ,  

l e v a n t a n d o  la c ab e z a  para no p e rd e r  el rumbo. Las a gu as  es t a b a n  

quietas.

Los o tr os  dos h om br es  eran d i f e r e nt es . De pie en el f o n d o  de



la barca, a p o y a d o s  en el carel, me d i an  a lo me nos  una ca be za  más 

que c u a l q u i e r a  de nos otrps. L l e v a b a n  b a rb a y t am bi én  el p e l o  largo, 

13e ro a m a r i l l o  como' el maíz. Us aba n a m p l i a s  p e l l i z a s  de piel negra, 

s e m e j a n t e  a la del visón, c a s c o s  de metal de rara c o r n a m e n t a  y 

gr a n d e s  b ot as  de c u e r o  de las que s o b r e s a l í a  el vellón.

D e s e m b a r c a r n  c h a p o t e a n d o  en la ma re a y se a c e r c a r o n  d ond e yo 

e st a b a  sin d e s e n f u n d a r  sus espada s. Los tres l l e v ab an  ha ch as  de dos 

fi los c r u z a d a s  en la espalda.

-¿De dónde vienes, e x t r a n j e r o ?  -me p r e g u n t ó  el p r i m e r o  en una 

lengua que más a d e l a n t e  e n t e n d e r í a  y a p r e n d e r í a  a hablar.

Sin que me i n t e r r u m p i e r a n  les re lat é mi viaje, mi s u e ño  y les 

descr'ibí nuestr'a ti erra y nuestr'as ciu da d es .

*)K)K)K

-¿No te h i c i e r o n  p r i s i o n e r o ?  - p r e g u n t ó  el joven Go the hu c. 

H u i p o z i x  se li m pi ó los ojos.

-Esos h om br es  son f ie r o s  en la guerra, pe ro  sus a l t a r e s  es tán 

limpi os  de san gr e humana.

)«)«)«)«

Me di er on  a to mar una be bi d a  am ar g a  y c o r o n a d a  de e sp u m a  que 

llaman c e r v e z a  y me i nv it a r o n  a que los a c o m p a ñ a r a  en la t r a v e s í a  

de r e t o r n o  a su patria. C u a n d o  les p r e g u n t é  el c a m i n o  me mo st ra ro n,  

con el b r a z o  e xt e n d i d o ,  la gran e s t r e l l a  que i lu min a las t i er ra s 

heladas. Ella b ri l la ba , aún en p l e n o  día.



Nos e m b a r c a m o s  al a t a r d e c e r  y Lars, el jefe, que tenía los 

ojos o bl ic uo s, hizo que me se nt ar a a su lado, en la alt a popa del 

velero. Era un b a r c o  de c u a r e n t a  p aso s de largo y no m en os de c i n c o  

de ancho. Su c a l a d o  era de tal m ag ni t ud , que un ho mbr e de pie no 

s u p er ab a su altura. Ll e vab a doce remos de a nch a pala  y doce  e s c u d o s  

sobre la borda. Una vela de tel a gruesa, de lados iguales, que 

hu b ier a c u b i e r t o  la mi ta d del salón de A hu iz ot l,  r e co gí a el vi en to  

que nos llev aba  hacia el norte, c o m o  d e n o m i n a b a n  el p u n t o  al que 

si e mpr e a p u n t a b a  la proa. Para g u i a r s e  Lars, de c u a n d o  en vez, 

sa caba de una caja c l a v a d a  j unt o al t im ón  una a g uj a de metal •v-'fv'O 

que c o l g a b a  de un hil o y que m o s t r a b a  a q u e l l a  d i r ec ci ón . Ni el ^ 

vi e nt o h u r a c a n a d o  ni las g i g a n t e s c a s  olas que a p o c o  na ve ga r nos 

azo ta ro n,  lo gr a ro n de s v i a r  ni la aguja, ni la proa. L l e v ab an  agua 

y a l i m e n t o s  s u f i c i e n t e s  para  c r u z a r  cien  veces las ag uas  de 

T e n o c h t i t l á n  y se millas, a n i m a l e s  y aves vivas para criar. En 

r e c i p i e n t e s  de ta b la s  curvas, b a j o  la única c u bi er ta , g u a r d a b a n  la 

c e r v e z a  que b e b í a n  a discr'eción.

Pr o n t o  p e r d i m o s  de vista la ti e r r a  y los mo nt e s  más e l e v a d o s  

se c o n f u n d i e r o n  con el c i e lo  y con las nubes. Nunca había e s t a d o  

tan a d e n t r o  en el mar y c o n f i e s o  que el m i e d o  se p r e s e n t ó  

i n c o n f u n d i b l e  c u a n d o  o s c ur e ci ó.

Pero ya iba d e m a s i a d o  enferm o. La piel húmeda y fría, un 

volcán en el e s tó ma go , ya p r i v a d o  de c e r v e z a  a c au sa  de los vómi tos  

y la ca b e z a  a p u n t o  de r e v en ta r me teñí án al borde del qu eb ra n to .

Los v e i n t i c u a t r o  r em ero s no c e s a b a n  de b og ar y no se sabía si 

la v e l o c i d a d  que l l e v á b a m o s  era obra del vi en to  o de sus vi go r o s o s  

movi mi e n t o s .



(AjiOíM ̂
Cuandi vi a m a n e c e r  por q ui n t a  vez pude pr ob ar  a l g o  de c arn e 

seca y be ber  un c u e n c o  con cervez a. D u r a n t e  más de una semana no 

vimos más que agua por todas pa r t e s  y en a lg ún m o m e n t o  pensé que 

a q u e l l o s  m a r i n o s  es t a b a n  locos y que el viaje en el que me había 

e m b a r c a d o  no era o t r o  que su e x p e d i c i ó n  final, una b ú s q u e d a  

cere mo nia l de sus dioses, en el c i e l o  o en el i n f i e r n o  a los que, 

de sde luego, me o f r e n d a r í a n .  No me a pe n é t a n t o  por ello, ya que 

s o s p e c h a b a  que por mi p o s i c i o n  de r e b e l d í a  ante la g u e r r a  podía, en 

plena justicia, ser s a c r i f i c a d o  en el a lta r de H u í t z i 1o poc htl i , 

pe r o no ce s ab a de p r e g u n t a r m e  có mo  sería la c o m p a r e c e n c i a  ante 

di os es ig no to s y cuál su s o r pr es a al e n c o n t r a r  ante ellos una 

víc t im a tan d i s t i n t a  a la es per ada .

El día t re ce  a v i s t a m o s  una m o n t a ñ a  b la n c a  tan gr a n d e  co mo  el 

Pop oc até pe tl a la que nos a c e r c á b a m o s  a una v e l o c i d a d  v e r t ig in os a.  

Au n qu e no soy n a v e g a n t e  me atreví a a d v e r t i r  del he cho  al capitán, 

p e r o  Lars me mi ró  in di fe re nt e .

-No vamos n o s o t r o s  a ella, ella viene a n o s o tr o s ~me dijo.

E f e c t i v a m e n t e ,  esa m o n t a ñ a  era una masa v a g a b u n d a  de hielo, 

cuya p r e s e n c i a  dio nu evo s br ío s a los t r i p u l a n t e s .  Sin duda era una 

b ue na señal para ellos. En las fa ld as  de esa mole d i st in gu í  a lg un os  

osos y o^t/-^s p á j a r o s  que c a m i n a b a n  co m o p r i s i o n e r o s  e n c a d e n a d o s .  No 

pude ver hombres, pe ro  de s eg u r o  que lo hubier'on, como  c o m p r o b a m o s  

c u a n d o  d e s e m b a r c a m o s  en él .

Con una p e r i c i a  e n v i d i a b l e ,  Lars c o n d u j o  el d r a k k a r  hasta las 

i n m e d i a c i o n e s  de la isla y a t r a c ó  en una f o r m a c i ó n  c o n g el ad a,  c o m o  

mu e l l e  n a t u r a l , en el c o s t a d o  que en ese m o m e n t o  i l u m i n a b a  la luz 

del sol. Al g a r r e a r  con el a nc la  que no to cab a fondo, m a n d ó  a sus
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hom b re s sobre el h ie lo a que c l a v a r a n  dos pi ez a s  de acero. A el las  

at a ro n sendas bo zas  de c u e r d a  fue rt e y t re nz ada . Así c a u t i v a  la 

nave por la proa  d e s c e n d i m o s ,  c u i d á n d o s e  el c a p i t á n  de d eja r a 

b o r d o  una c u s t o d i a  de tres hombres.

Era c o m o  pisar una es f e r a  ce le ste , un m u n d o  fuera de n ue s t r o  

mundo, e r r a n d o  por un f i r m a m e n t o  m it ad  de agua y m i ta d de cielo. 

Porque a q u e l l a  masa era del c ol or del mar y del color del éter y no 

era p o s i b l e  d i s t i n g u i r  dó nd e e m p e z a b a  uno o d ón de  t e r m i n a b a  el 

otro. El t i e m p o  y los dias en esa isla eran i l u s o r i o s  y tan p r o n t o  

c om o ella g i r a b a  en la d i r e c c i ó n  del viento, se p o ní a el sol de tr ás  

de las cu m b r e s  de nieve y sobre n o s ot ro s se d e s p e ñ a b a  una o s c u r i d a d  

súbita y d e ns a a la que sól o le f al t a b a  el t i t i l a r  de las 

est r el la s.  Pero así c o m o  llegaba, nos a b a n d o n a b a  a q u e l l a  noche 

fugaz, a t r a p á n d o n o s  un a m a n e c e r  i n s t a n t á n e o  y d e s l u m b r a n t e .

Tres días  e x p l o r a m o s  ese témpan o,  tres días en los que, según 

el i n s t r u m e n t o  de Lars, a v a n z a m o s  en el m i s m o  r u mb o que l l e v áb am os  

c u a n d o  íbamos em b a r c a d o s .  Al d e c i m o s é p t i m o  de haber z a r p a d o  y ce rca 

de do nd e est ab a n ue str a barca, Lars y yo d e s c u b r i m o s  los restos de 

un f u e g o  y el m a n g o  roto  de una hacha de a b or da je . El c a p i t á n  se 

había i n c l i n a d o  para r e c o g e r l a  y p a r e c í a  h ab er l a i d e n t i fi ca do , 

c u a n d o  un oso g i g a n t e s c o  se a b a l a n z ó  sobre nos otr os . Con sus fa uce s 

a b i e r t a s  rugía e n l o q u e c i d o  y con el revés de una de sus zarpas 

g o l p e ó  a Lars, que se in co rp or aba .

Nu nca había e s t a d o  fr ent e a un animal tan e n f u r e c i d o  y por 

al g u n o s  s e g u nd os  de ta rda nza , de los que me culpo, quedé p a r a l i z a d o  

por el terror. El oso, sin embarg o, no va c i l ó  y cerci o r á n d o s e  de 

nu e str a v u l n e r a b i 1 i dad se a r r o j ó  co n t r a  el más in defenso. Sus



m a n d í b u l a s  t a r d a r o n  en a t r a p a r  la r od il la  i z q u i e r d a  de Lars lo 

m i s m o  que yo en ca rg a r  mi pedre ra.  Por eso la bola de pedernal 

llegó tarde y c u a n d o  la b e s t i a  se de rru mb ó,  con el c r á n e o  

d e s t r o z a d o  y he rida de muerte, ya lo había d e s m e m b r a d o .

Los h om br es  de Lars no p e r d i e r o n  el tiempo. C a u t e r i z a r o n  el 

e x t r e m o  sangr an te,  lo a b r i g a r o n  con pieles, le d i e r o n  a beber 

gr a n d e s  c a n t i d a d e s  de c er v e z a  c a l i e n t e  y lo lle va ro n de r e g r e s o  al 

d ra kka r.  Lu ego  e n v o l v i e r o n  la p ie r n a  a m p u t a d a  en un p a ñ o  de lona y 

la a r r o j a r o n  al mar, d e s o l l a r o n  al oso, me b r i n d a r o n  su piel co mo  

trofeo, s al aro n su c a rn e y sus visceras, g u a r d a r o n  sus hu es os  y una 

vez todos a bordo, c o r t a r o n  las b oz as  y re ma r on  a l e j á n d o s e  

v e l o z m e n t e  del mo nte de hielo.

Nu eve  días e s t u v o  i n c o n s c i e n t e  Lars, días que si rv i e r o n  para 

que c i c a t r i z a r a  su he rid a y para  que nu e s t r o  d r a k k a r  d e ri va ra ,  sin 

cesar, hacia el norte y el orient e. C u a n d o  d e s p e r t ó  r e c o r d a b a  con 

e x c a t i t u d  el s a n g r i e n t o  e p i s o d i o  y al igual que n u e st ro s g u e r r e r o s  

c u a n d o  son he c ho s p r i s i o n e r o s ,  la m e n t a b a  no haber t r a n s i t a d o  al más 

allá, al Wa lha la , c u y o  e s p e j i s m o  r e c u r r e n t e  me te nía  i m p r es io na do .

Esa noche es ta ba  t e n d i d o  en la s e nt in a c u a n d o  fui ll a m a d o  por

Lars.

- ¿ C o n s e r v a s  aún tu ar ma ? ~me pre gun tó .

-C la ro  que sí -respondí -abajo, en mi bolsa.

Ent o nc es  Lars, con el ti món  a f e r r a d o  en sus brazos, hú me do  

aún el mu ñón de su pierna, l e v a n t ó  la b a r b i l l a  hacia el pon iente. 

E n t on ce s pude ver dos barcos, que no o b s t a n t e  la d i s t an ci a , 

descub rí c om o los más g r a n d e s  que me c ab ía  imaginar. Lars sonrió.

“Son c a r r a c a s  c a s t e l l a n a s  o p o r t u g u e s a s ,  f o r t a l e z a s  f l o t an te s,

X



pero sin valor para at ac a r  n o s ..., te haré una d e m o s t r a c i ó n .

Y Lars i m p a r t i ó  una o rd en  a sus h om bre s que d e s p l e g a r o n  la 

vela e i n i c i a r o n  una f r e n é t i c a  p e r s e c u c i ó n  de a q u e l l o s  e no rm es  

c a s t i l l o s  flo ta nt es .

Huían, huían con su vela men  d e s p l e g a d o ,  a b a t i d a s  las 

a r a nd el as ,  p r o t e g i d o s  sus pa ñol es,  a l e j á n d o s e  de una b a rc a no más 

larga que su p r o p i o  b au pr és,  s a b i e n d o  que la t r i p u l a b a n  h om bre s 

a r m a d o s  sólo con ha ch as  y p r o t e g i d o s  con p e t os  de c u e r o  y ca s co s 

a l a d o s .

Yo miré b r i n c a r  las naos en el ho ri zo nte , e s c a b u l l i é n d o s e  c o m o  

g amo s en una cacer ía,  p e r o  tuve la i n t u i c i ó n  que la g o b e r n a b a n  los 

ho m bre s que yo bu sca ba . No era la raza de Lars la que r e n o v a r í a  la 

e p o p e y a  de Q u e t z a 1c o a t 1 , eran a q u e l l o s  otros, que n a v e g a b a n  esas 

e s c u r r i d i z a s  e m b a r c a c i o n e s  y cu yo  afán, que duda cabe, no era 

c o n q u i s t a r  el mar, sin o la ti er ra  que lo co nt ie ne .

(J

21.- Co zc am al li  había s e g u i d o  f i e l m e n t e  las i n d i c a c i o n e s  de Lal 

y lo e s p e r a b a  en el lugar a c o r d a d o  con to d o lo que c r e y ó  n e c e s a r i o  

para un viaje p r o l o n g a d o  y a c a s o  sin retorno.



Con f1 delicie d y d u r a n t e  to d o el e x t e n s o  re co rr ido , Lal se 

gu ió por el planoV de H ui po zix , c o m p r o b a n d o  co mo  el sol iba 

c a m b i a n d o  de p o s i c i ó n  a m ed i d a  que a v a n za ba n . Con C o z c a m a l 1 i iban 

t u r n a n d o  la ca rga  mas p es a d a  y se a l i m e n t a b a n  de frutas, ra íce s y 

de r o e d o re s m e n o r e s  que cazab an.

D e s p u é s  de mu c h a s  y m uc h a s  j o r n ad as  ll eg a r o n  a las c i é n a g a s  

d e s c r i t a s  por el Ma es tro , do nd e el ca lor  s o f o c a n t e  y la a t m ó s f e r a  

casi liquida, los hizo a p r e s u r a r  la marcha.

D u r a n t e  gran pa rte del t r a y e c t o  no se e n c o n t r a r o n  con ser 

hu m a n o  alguno, a u n q u e  c o n t i n u a m e n t e  se s e nt ía n o b s e r va do s.  

T r o p e z a r o n  con a n i m a l e s  que sólo c o n o c í a n  por g r a b a d o s  d i b u j a d o s  en 

los a n t i g u o s  te x to s de la b i b l i o t e c a  de T e n o c h t i t l á n  y desde un 

e l e v a d o  f a r e l l ó n  que se p r o n u n c i a b a  en el mar, po c o an tes  de que 

c a m b i a r a  el clima, d e s c u b r i e r o n  el c a d á v e r  de un m o n s t r u o  m a r i n o  de 

e n v e r g a d u r a  -í -fh m ag i-ñ-ah-la-.

Ba j a r o n  hasta la playa d on de yacía esa masa e m b a r r a n c a d a  y 

c o m p r o b a r o n  que tenía un ■a+4̂ '-ado ar pó n e n s a r t a d o  entre los ojos. 

P a r e c i ó  r ev ivi r el e n g e n d r o  c u a n d o  Lal le e x t r a j o  el arma  mortal, 

porque, ansios o,  b o q u e ó  en el aire e x h i b i e n d o  su lengua a m a r i l l a  y 

colosal . A l c a n z a r o n  a hacer se un lado C o z c a m a l 1 i y Lal, po rqu e

t o d a v í a  a g o n i z ó  un in st an te  para morir-j---nai-wo n t o , con un ^

r e s o p l i d o  n a u s e a b u n d o  que los hizo caer e n v u e l t o s  en un t o r b e l l i n o  

de a l ga s y arena.

G u a r d ó  Lal en su b o l s a r N ^  a rp ón y c o n t i n u a r o n  el camino, 

a l e j á n d o s e  de la línea de la costa, p e r o  no de la ruta tr a z a d a  por 

Huí pozi X .

Al g u n a s  s e ma na s más allá, i n m e d i a t a m e n t e  d e s p u é s  que un c i e r z o
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s o r p r e s i v o  ll en ar a los ca mp o s  de una nieve p e r m a n en te ,  Lal o r d e n ó  

a Coz ca ma ll i  ar mar  la ti e nd a al lado de un arroyo. Al o s c u r e c e r  

as aro n una liebre y c u a n d o  la e s t r e l l a  Polar fue i n c o n f u n d i b l e  en 

el cielo, Lal le re v e l ó  que los seguían.

-Hace dos o tres noches pude oírlo.

- ¿ Sa be s qu ié n es, Lal?

-Sin a s o m o  de duda. Es G o th eh uc , que e s t u v o  a p u n t o  de 

e x t r a v i a r s e  c u a n d o  nos a p a r t a m o s  de la costa. Ha e s t a d o  u t i l i z a n d o  

n u e st ra s br as a s  y ha r oí do los huesos de los a n i m a l e s  que hemos 

c a z a d o .

Co z c a m a l l i  se p u s o  de pie.

-D é jam e a t r a pa rl o,  así a p l a c a r e m o s  a Tl al oc  que nos ha 

c a s t i g a d o  con esta lluvia bl a n c a  y helada.

“No, nos hemos d e t e n i d o  para p e r m i t i r l e  que nos a l ca nc e 

o r i e n t á n d o s e  con el r as t r o  de n u e s t r a s  huellas. P r e f i e r o  cr u za r con 

él el o c e á n o  a f r u s t a r  su or gu ll o,  q u i e r o  t e n e r l o  c er ca en la 

Tier'ra Lejana, quier'o ve rlo  convencer'se de la in u t i l i d a d  de 

c o m b a t i r  a los h o mb re s que c o n o c i ó  Hui po z ix .

-Vig ila ré,  ent on ce s.  . .

-No será n e c e s a r i o  -dijo Lal - Go th e h u c  d e p e n d e  de no so t r o s  y 

lo sabe con ex ac ti tu d.

Según los nudos en el c á ñ a m o  que para m edi r el t i e m p o  

llevaba, Lal c a l c u l ó  que p r o n t o  de bí an  e n c o n t r a r  la isla de pie dr a 

negra. No se equ iv oc ó.  Así c om o Hupozi x,  habían c a m i n a d o  casi 

c i e n t o  c i n c u e n t a  días.

La vi ero n de sde un risco, una ta rde  que m i r a b a n  el mar. 

E m e r g i ó  desde la b ru ma  c o m o  el c a s c o  n a u f r a g o  de una nave o l v i d a d a
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y p o c o  a po co  su vasta s u p e r f i c i e  p la na  e i nh ó s p i t a  se fue h a c i e n d o  

más nítida.

-Hasta allí c o n d u j e r o n  al M a e s t r o  -d ijo  Lal -y aquí 

e s p e r a r e m o s  que nos ve ngan a buscar.

-¿Sa bes  quien es,  Lal? - p r e g u n t ó  otra vez C o z c a ma ll i.

- Cl ar o que si, los h om br es del Norte, los que n a ve ga n por la 

curva más c o rt a del pl ane ta,  a q u e l l a  que a p r e n d i m o s  de los pl ano s 

de Hui po zi x.

Siete s e ma na s r e s i s t i e r o n  la ni eve y el frío, siete se ma nas  

en las que a h u e c a r o n  el t r o n c o  de un arce que d eb ía  de se rv ir le s

para ab o r d a r  el dr akk ar,  siete s em an as  en que a l i m e n t a r o n  a

G  V /
C o t h e h u c  que m e r o d e a b a  s i m u l a n d o  a p l o m o  y sigilo.

E n t o n c e s  una m añ a n a  C oz c a m a l l i  d i v i s ó  la vela c u a d r a d a  y la 

nave de dos p ro as  d e s c r i t a  por Lal. Sin t i t u b e a r  e c h a r o n  el árbol 

al mar y r em ar on  hasta la e n s e n a d a  do nde  habían an cla do . Los 

n a v e g a n t e s  d i s c u t í a n  con ot ros  dos hombres, v e s ti do s con pi e l e s  y 

gor r os  de plumas, el p r e c i o  de dos b a r r i c a s  de c e r v e z a  y d i v e r s o s  

ob j e t o s  d i s p u e s t o s  sobre una m ant a en el suelo. No les p r e s t a r o n  

a t e n c i ó n  hasta que la t r a n s a c c i ó n  hubo t e r m i n a d o  y los lu gareños, 

con sus p un t a s  de fl e c h a  de metal y la c e r v e z a  se hu bi er on  

r e t i r a d o s  s a t i s f e c h o s  con el trueq ue.  Les p e r m i t i e r o n  a c o m p a ñ a r l o s  

hasta la larga e m b a r c a c i ó n  y c u a n d o  e s t a b a n  a p u n t o  de zarpar Lal 

habló en una de las len gua s que H u i p o z i x  le ens eña ra .

- ¿ C u á n t o  por el p a s a j e ?  -le p r e g u n t ó  al que d e s e n t a l i n g a b a  el 

ancla.

El m a r i n o  d e s c u i d ó  por un in st an t e su labor y g r i t ó  por sobre 

el c r e c i e n t e  s is eo del viento.
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"iDos p a s a j e r o s . . . !  H e r j o l f s s o n  -dos que te buscan.

H e r j o l f s s o n ,  que a s e g u r a b a  la vela en el peno!, l e v a n t ó  la 

ca be za  .

-¡ Ar ri ba .. . ! -co ntestó.

Lal y C oz a c a m a l l i  s a l t a r o n  a la regala y con los br a zo s  

a b i e r t o s  para no p er d e r  el eq u i l i b r i o ,  c a m i n a r o n  hasta d o nd e es ta ba  

el capit án.  H e r j o l f s s o n  era un ho mbre joven, de baja e s t a t u r a  en 

c o m p a r a c i ó n  con sus c o m p a ñ e r o s ,  con el p e l o  y la b a r ba  rojas co m o 

el i n f i e r n o  y que c u a n d o  f ij a b a  la vista, c e r r a b a  con un tic 

c o m p u l s i v o  el oj o derech o. C o z c a m a l 1 i se q u e d ó  a l g u n o s  p a s os  atrás, 

te p asa ? -le p r e ^ f » t ^  -Lal .

- T i  ene -e4 co 1 ar:..jdd— d«gionÍjas .

-¿ Ad ond e v ia jas ? - p r e g u n t ó  H e r j o l f s s o n .

-A un lugar que llaman Tie r ra  Lejana.

-¿T i er ra  L e j a n a . . . ?

-Más allá del hor iz on te , por do nd e sale el sol...

El n o r u e g o  rió con una risa sorda, s i g u i e n d o  el to n o y los 

in t e r v a l o s  del ve ntarrón.

-Allá no hay otra ti e rr a  que la n u es t ra  -dijo.

-Desde donde zarpan naves inmensas, que llaman c a r r a c a s . . .

-Ese es país de b a n d i d o s  - c o m e n t ó  el m a r i n o  que hacía el 

doble nudo al grátil en el que t r a b a j a b a  el capit án.

-Sólo c o n o z c o  una isla d ond e a m a r r a n  esos ba r co s 

H e r j o l f s s o n  m i r ó  con in te ré s a los e xt ra ño s.

Porque ig n or ab a que a l g u i e n  h ub ie ra  m a n i f e s t a d o  in te ré s en 

pi sar el c o n t i n e n t e  d ond e h a b i t a b a n  esos hombres. Qu i z á s  mu c ho s 

años antes, ci ent os , sus a b u e l o s  o los a b u e l o s  de sus ab u e l o s



hablan p e n e t r a d o  por los ríos que c ru z a n  sus ci uda de s,  pe ro  la 

h i s t o r i a  no re ve l a b a  nada de int eré s en ellas. El v i ej o Leif 

B i e d e r m a n n  a lu d í a  a su g ent e y a sus c o s t u m b r e s  c u a n d o  est ab a 

bo r ra cho . "Ni sus h o mb re s eran b ue n o s  c o m b a t i e n t e s ,  ni sus a rma s 

e s t a b a n  bien te m p l a d a s ,  sus m u j e r e s  eran c h i l l o n a s  y su c er v e z a  

a h e l e a d a . . . " ,  no po día  pues c o m p r e n d e r  el afán de esos h om br es  de 

piel o sc u r a  y s e m i d e s n u d o s  que le pe d í a n  pasaje.

- P o de mo s p ag ar  - i n s i s t i ó  Lal y a b r i ó  su bo lsa  d es de  la que 

sacó tm'peiro'T±5 oro que m o s t r ó  a H e r j o l f s s o n .  , .

El c a p i t á n  m i r ó  el o b j e t o  -y—trr-ffto r d i-é. '

—rro—r-e«4-9+«-— — gol p«—de—tma—TTErctTa - d ij o y se lo

-
d ev ol vió . j (j •

C o z c a m a l l i ,  ent on c es , m e t i ó  una m a n o  al a m p l i o  b o l s i l l o  de 

su t ú n i c a  y le a l c a n z ó  un par de v i dr io s gr ue sos , re don dos , p u l i d o s  

de la pi ed r a  que a rr o j a  el Pop oc at ép et l , e n g a s t a d o s  en el t e j i d o  

firme del bejuco.

El c a p i t á n  di o vuelta en tre  sus ma nos  los a n t e o j o s  y Lal, 

con gestos, le e n s e ñ ó  donde as e n t a r l o s .  La r e a cc i ón  de H e r j o l f s s o n  

fue i ns ta n t á n e a .  C e s ó  el e s p a s m o  que le m a r t i r i z a b a  el ojo y por 

p r i m e r a  vez en toda su vida, pu d o ver la e sp i g a  del ú ni c o pa lo  de 

su dr'akkar-.

Fue p a g o  su fic ie nt e.  En c u a n t o  el c a p i t á n  se hubo 

f a m i 1 i a r i z a d o  con los lentes m a n d ó  izar a b o r d o  el t r o n c o  hu ec o de 

Lal y dio  la o r de n de d e s a f e rr ar .

E n t o n c e s  Lal lo int err um pió .

-Somos tres -dijo.

-Se nos viene una mar g ru e s a  - H e r j o l f s s o n  ot eó  el hori zon te,

/o<^



ah or a con l e g i ti ma  aut or id ad .

- V o l v e r e m o s  con él an tes  del c r e p ú s c u l o  -pr ometió.

-Más no p o d r e m o s  esperar .

Coz c am al li  d e t u v o  a Lal.

-Yo iré -dijo -s a l t ó  a ti err a y ec h ó a correr.

Y po c o  an tes que el sol d es a p a r e c í  era de tr ás  de los mo nt es  

nevados, el vigía los a v i s t ó  en la o r i l l a  op u e s t a  de la en sen ada .

Allí do nde  esa mi sma m añ a n a  Lal y C o z ca ma ll i d e s c u b r i e r a n  la vela

H e r j o l f s s o n  los r e c o g i ó  a b o c a n d o  en la m is ma nave, t e m p l a n d o  

las velas, c a b a l g a n d o  en la alta marea, s eg u r o  de la d e s t r e z a  de 

sus remeros.^ , j /■ II í

Goth«-hHe- e-stab.a m or-lbuAdo.

Lal o b s e r v ó  c o m o  H e r j o l f s s o n  n a v e g a b a  t r a t a n d o  de m a n t e n e r  

la co sta  a la vista. Au n qu e f ue ra  en una 1 1 nea i m p e r c e p t i b l e ,  a 

babor, b a s t a b a  ag uz ar  la m i r a d a  para d i s t i n g u i r  el c o n t o r n o  de una 

altura, el t r a z o  de una pl ay a o la so mbr a de una rada.

D u r a n t e  los p r i m e r o s  diez días de n av eg ac ió n,  Lal t uv o la 

im p r e s i ó n  que el m a r i n o  v a c i la ba  y que por ex t r e m a  p r u d e n c i a  no se 

a t r e v í a  a a v e n t u r a r s e  a la mar ab ier ta . Pr o nt o supo la razón.

G o t h e h u c  se venia r e c u p e r a n d o  del c o n g e l a m i e n t o  y la 

i n a n i c i ó n  c u a n d o  el temporal se a b a t i ó  sobre los na veg an tes .

El n o r u e g o  no t i t u b e ó  y en co nt r a  de lo que Lal e s p e r a b a  o 

hu b ier a re co m e n d a d o ,  d e s p l e g ó  la vela en toda su e x t e n s i ó n  y m e t i ó  

la pro a hacia el sur, en b usc a del alta mar. La f ue r z a  del vi ent o 

era in us i t a d a  y la nave, s u s p e n d i d a  en la bo rra sc a,  a p e n a s  tocaba 

el agua. Las olas eran a la vez el c i e l o  y el h o r i z o n t e  y un olor
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a sal y a e s p e r m a  i n un d a b a  los pu lmo nes .

“Son las b a l l e n a s  - i n f o r m a b a  H e r j o l f s s o n .

Que a f e r r a d o  a su timón, p a r e c í a  d i s f r u t a r  el d e s a f i o  y sus 

hombres, con los remos a c o r u l l a d o s ,  a m a r r a d o s  a las c o r n a m u s a s  co mo  

Lal y G ot he h uc , e s p e r a b a n  y o b e d e c i a n  de i n m e d i a t o  sus órden es.  Un 

dia y una noche du r ó el fen óm e no , al c a b o  de los c ua l e s  una calma 

r e p e n t i n a  y total los i n m o v i l i z ó  en un mar de ag uas  tibias, 

s a t u r a d a s  de al gas  y can gr ej os .

Lal se di o c u e n t a  que H e r j o l f s s o n  había e x t r a v i a d o  el rumbo. 

C o n t i n u a m e n t e  r e c u rr ía  a la aguja m a g n é t i c a  que sac aba  de la 

bit ác or a,  p e r o  cada vez que e n m e n d a b a  la d i r e cc ió n,  hacía av a n z a r  

la nave una s ec ci ón  del a r c o  de una ci r c u n s f e r e n c i a . Un par de 

días, a lo menos, gi r a r o n  en esa agua es pe s a  hasta que una ma ñ an a 

Kolrud, el c o n t r a m a e s t r e , p r e n d i d o  en el e x t r e m o  del mástil c o m o  un 

macaco, a n u n c i ó  una vela en la r o m p eo l a más lejana.

H e r j o l f s s o n  s alt ó de a l e g r í a  y Lal c o m p r o b ó  que ella no se 

debía t a n t o  a la e s t e l a  de ese barco, con la que a c c e d í a  a un nu evo  

rumbo, sino que al a b o r d a j e  que se hacía in minente.

"Los h o mb r es  n e c e s i t a n  ac c ió n -explicó, p o n i é n d o s e  el ga mba x 

y c a m b i a n d o  el g o r r o  por un y elm o con alas  de hierro.



2 2 .“ Sarciot t e m b l a b a  y sus ojos de c e r d o  m i r a b a n  i n q u i e t o s  a

1aL y a  c o z c a m a 111.

-No has p e r d i d o  el t i e m p o  -dijo laL a p u n t a n d o  con un de do  

a g o t h e h u C . -' ¡ ,

-Igual que tú, pe ro  mi e-s—fa-w4-sfl« - g o t h e h u C  se

habia a p a c i g ua do .

-¿ Q uié n te vi s t i ó  asi?

-Todo el m u n d o  me s e ñ a l a b a  en la calle, si aquí te 

c o n f u n d e n  con m o r o  es tás  p e r d i d o . . . ,  A l p u j a r r a s  me las f a c i l i t ó  - 

dijo  g o t h e h u C  m i r a n d o  a su a l r ed ed or , c o m p r o b a n d o  que el m a r q u é s  y 

los tr'es gr'anader'os se hab la n d e s v a n e c i d o .

-Allá a d e n t r o  se van a d e m o r a r  -dijo Sardot.

- N e c e s i t o  d i s c u t i r  c o n t i g o  a l g u n o s  p u n t o s  - p r o p u s o  laL.

g ot e h u C  se t o c ó  la c i c a t r i z  del ló bu lo  de su o rej a 

i zqui e r d a .

-¿A solas?

-De acuerdo.

B a j a r o n  la e sc a l a  s e g u id os  por Sar dot  y c o z c a m a l l l ,  

c r u z a r o n  la a r q u e r í a  y el p a t i o  de m o s a i c o s  y por el pu en te  

sal i er on  al e x t e r i o r  del ca sti ll o.  El traje de g o t h e h u C  era 

i n s u f i c i e n t e  y lo t r a s p a s a b a  el fr ió  del p r i m e r  at ar d ec er .

-Con esa ropa no s o b r e v i v i r á s  - dij o laL.

g o t h e h u C  se d e t u v o  y se d i r i g i ó  a Sardot.
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- Qu e r e m o s  1r a un lugar t r a n q u i l o  y seguro.

-Pued en  s e g ui rm e -Sardot se habla a d e l a n t a d o  con su ma r ch a  

p e nd ul ar , t e s t i m o n i o  e v i d e n t e  de su cola am put ad a .

-iPara! -dijo laL -antes dime ¿q uié n nos busca, a Co lón  y 

a mi y desde c uá n d o ?

Sardot hizo una mueca.

-A ti casi nadie, a C oló n y de sde  hace seis meses, B r i o n e s  

el jorobado,

-¿Bri ones?

- H om br e de c o n f i a n z a  de T o r q u e m ad a.

-¿Y en seis m e s e s . . . ?

-No lo ha sof'prendido en nada que pudier'a servir' para 

a c u s a r l o  ante el T r i b u n a l . . . ,  hasta que se e n c o n t r ó  conti go.

-Y al jo robado, ¿de qué p od r í a  se rv i r l e  y o . . .

-A B r i o n e s  poco, a los jueces, de p ru e b a  s u f i c i e n t e  para 

cu l pa r a Co lón  de f al t a r  a la moral o a las b u e n a s  c o s t u m b r e s . . . ,  

o ¿tu cr ees  que aquí en Es pañ a se tolera, asi c o m o  así, que dos 

h o mb re s d u e r m a n  ju nt o s . . . ?

laL di o dos za nc a d a s  y con una m a n o  a g a r r ó  a Sardot por el

c u e l 1 o .

-i ¿Qué te has c r e í d o . . . ? ,  rabón de la gran  puta! -le g r i t ó  

a r r a s t r á n d o l o  hasta el pretil del pu e n t e  y s u s p e n d i é n d o l o  sobre el 

foso que p r o t e g í a  la f or tal ez a.

Sa rdot p a t a l e a b a  c o m o  una gallina.

-iDéjalo! - i n t e r v i n o  g o t h e h u C  -que nos vamos a m e te r en más 

p r o b l e m a s .

-Este e n a n o  ya tiene uno g ra n d e  -laL mi r a b a  a Sardot con
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d e s pr ec io . : /

"De a lg u n a  m a n e r a  To d e b o '48  v^'da-.

c o z c a m a l l l  se a c e r c ó  por detrás.
¿<0 - V'

-¿ g o t h e h u c  >-e—cl-etre—1-a—v-wde--^ esta  c u c a r a c h a ?  le pre gu n tó . 

Se e n v a r a b a  Sardot. T en ía ya la lengua t u m e f a c t a  y sus ojos 

o s c i l a b a n  en e s p a s m o s  t u r b u l e n t o s

~Es tuyo, e n t o n c e s  -laL d o bl ó el b r a z o  y a r r o j ó  a Sardot 

sobre el e m p e d r a d o  del pue n te  -pero di le que c u i de  sus pa lab ra s.

g o t h e h u C  l e v a n t ó  a Sa rdot por los h o mb ro s  y lo s o s t u v o  un 

minuto. C u a n d o  c o m p r o b ó  que p od ía mo ve r otra vez su lengua 

i n f l a m a d a  lo o b l i g ó  a caminar.

- L lé v a n o s  a al gún  si tio  a sa lvo  de Briones.

Sardot a s i n t i ó  con la cabeza.

A v a n z a r o n  con le n ti tu d por el c o m p l e j o  e n t r e v e r a d o  de 

ca l l e s  mor is ca s.  Sa rdo t ad el an te , m e n e á n d o s e  c o m o  un m a r i n o  en la 

c u b i e r t a  de una mala e m b a r c a c i ó n ,  de tr á s  got he h uC , i n c ó m o d o  y 

e s t r e c h o  en sus ropas de marqué s, luego laL, enorme, e n f u n d a d o  en 

su m a n t o  de piel y c er ra nd o, c o z c a m a l l l ,  vigi lan te , una m a n o  en la 

honda, la otra en el c u c h i l l o  de ped er n al .

Ha bía o s c u r e c i d o  el pr i me r c r e p ú s c u l o  del día c u a n d o  Sardot 

e m p u j ó  la p u e r t a  de m a d e r a  de una casa de t e c h o  bajo, con un 

e n l u c i d o  viejo y d e s c o n c h a d o ,  en un b a r r i o  p e r i f é r i c o ,  c e r c a  de las 

m u r a l l a s  de la ciudad.

A d e n t r o  había olo r a humo y h um eda d y una m u je r menuda, 

a r r u g a d a  como  una b r uj a re vo lv ía  a l gú n c o c i m i e n t o  en una cocina, en 

el c e n t r o  de la h abi ta ció n.

-Yo no se con ta r los días en este país - di jo  laL t r a s p a s a n d o



el umbral -pero j ur arí a que no hace m eno s de siete que no co m o 

nada cal i e n t e .

-Esto me qu ita el ham br e -h u s m e ó  g o t h e h u C  el cua rt uc ho .

-Pon la mesa para c u a t r o  -o r d e n ó  Sardot, sin d i r i g i r s e  a 

nadie en pa r t i c u l a r ,  t i r a n d o  en un rincón su g ab án  de t e r c i o p e l o  

descolor'i do.

-Para tres -d ijo got he huC .

-Ya casi te m o r i s t e  de hambre una vez en este viaje -laL 

a c e r c ó  una silla a la única mesa.

-Mejor asi que a h o g a d o  en mi p r o p i o  sebo - g o t h e h u C  se re tir ó 

a un rincón.

-El f r í o  y el ha mbr e te es tán  c a u s a n d o  una r e g r e s i ó n  -laL se 

d e s p o j ó  de su a b r i g o  de piel, y lo d e j ó  en el r e s p a l d o  de su silla. 

De s p u é s  se sentó, -eso m i s m o  me de c í a s  hace q u i n c e  años, c u a n d o  

ér a m o s  es co la r es .

g o t h e h u C  mi ró  co mo  c o z c a m a l l l  c e r r a b a  la p u e r t a  y no 

r'espondió.

- ¡ S í r v e n o s . . . !  - r e i t e r ó  Sardot, esta vez a la m u j e r c i l l a  que 

no se s e p a r a b a  del hogar.

La vieja dejó  la cu c h a r a  de p a l o  g i r a n d o  en el m e d i o  de la

<iL
sopa. Se a c e r c c ^ u n a  a l a c e n a  ad o s a d a  a la pa red  y sacó  al g u n o s  

cu e n c o s  de m a d e r a  que d e p o s i t ó  sobre la mesa.

-Este v i ejo  es un t r a m p o s o  -dijo m i e n t r a s  vertía en e ll os  un 

po ta je  e s p e s o  y c e n i c ie nt o.

-No v e ni mo s a jugar - Sa rdo t sacó un par de h og az a s de un 

cajón y se s en tó  al lado de laL.

-Sus d ad os  e st án  m a r c a d o s  y varias veces ha e s t a d o  a p u n t o  de
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c a e r . . . - l a  vieja rió, m o s t r a n d o  un di e n t e  a m a r i l l o  -que c u a n d o  

c ai ga lo van a qu em ar  en la h og uer a c o m o  a los h e r m a n o s  Blut..., 

po rq ue  la maña es ar ri ana , co mo  dice M o n s e ñ o r . . .

S ardot se l e v a n t ó  y le di o un empujón.

-Qué te callas, cabrona!

La br uja  t r a s t a b i l l ó  y unas go tas  de sopa s a l p i c a r o n  las 

ca l za s de g ot h eh uC . Sin t i t u b e a r  d ej ó  la olla en el s ue lo  y con la 

pu nt a de su delantal t r a t ó  de limpiar las mancha s.

c o z c a m a l l l  t e r m i n ó  de comer en si lencio, se l e v a n t ó  de la 

mesa y se p a r ó  junto a la puerta. laL se r e p i t i ó  y r e c o g i ó  los 

restos p e g a d o s  al c u e n c o  con la miga del pan y Sardot se to có  la 

pa nz a rellena, se e c h ó  en un ri ncó n y se q u e d ó  p r o f u n d a m e n t e  

dormi do.  La vieja a p a g ó  el fogón, se sacó el d el an tal , se lavó las 

ma no s en un a z a f a t e  de latón, se s en tó  en el suelo, a c o m o d ó  la cola 

en la cu eva  a b a n d o n a d a  de un ratón y se a r r i m ó  a Sardot. En po cos  

m i n u t o s  rocaba al u n i s o n o  con él.

- Vamos g o t h e h u C  -dijo laL -es hora de que te sientes. 

g o t h e h u C  observ ó, con d e s c o n f i a n z a  al que había sido su 

s ol d a d o  y o be de ci ó.

-Nada te hará c o z c a m al ll , m i e n t r a s  nada i n t e nt es  en mi 

co n t r a  -laL sacó  dos c i g a r r o s  y o f r e c i ó  uno a go the hu C.

-Vaya -dijo g o t h e h u C  a p r e c i á n d o l o  - ¡ t a b a c o  de la isla! 

laL se in c l i n ó  sobre el b r a s e r o  e i n t r o d u j o  una a s t i l l a  en 

el rescold o.  E n c e n d i ó  con ella  su c i g a r r o  y se la p a s ó  al general . 

- ¿Y ... ? - p r e g u n t ó  laL -fr|ep»^rraffttH cido .-d o opi ni ó n? 

g o t h e h u c  a s p i r ó  el humo y t o s i ó  lev eme nte . Con la ma n o 

libre se a b r i ó  la ca mi s a  y se soltó los pu ños  y con la p un ta  del



zap a to  i z q u i e r d o  se d e s c a l z ó  el derecho.

-Estos m a l d i t o s  t ra j e s  a p r i e t a n  -dijo,

-¿Son tan p e l i g r o s o s  co m o c r e í a s  a nt es  de e m b a r c a r t e .. . ?

Con la cu c h a r a  que no habia usado, g o t h e h u C  se d e s p o j ó  de 

la otra  calza y con la mi sma  m a n o  con la que s o s t en ía  el cigarro, 

d e s g a r r ó  la g o r g u e r a  que q u e d ó  c o l g a n d o  de su c u e l l o  rojo  c o m o  una 

gr u es a g u i r n a l d a  de carnaval .

-Y sa brá s que van a la gu er ra  con e ll os y con ot ros más 

i n có m o d o s  y d i f í c i l e s  de m a n i o b r a r . . .

- A r g u m e n t o  en co nt ra  tuya -dijo laL,

-No par a ellos, para no so tr o s . . . ,  me p r o p o r c i o n ó

una de sus ar m a d u r a s ,  ap e n a s  pude  dar un paso. ..,  p e r o  sus sol da do s 

son ágiles, no les pesa más que el c a p a r a z ó n  a un c an gr e jo . Una 

c o m p a ñ í a  b a s t a r í a  para d e r r o t a r  a to do  n u e s t r o  ejé rc i to .

-No te veo p r e o c u p a d o  por eso.

-Creía que eras el e s t r at eg a,  laL - go t h e h u C  d i s f r u t a b a  del 

t a b a c o  -si n o s o t r o s  nos d e m o r a m o s  c u a t r o  m es es  en llegar aquí, en 

v e le ro s rápidos, c o n d u c i d o s  por e x p e r t o s  n a v e g a n t e s . . . ,  ¿ c u á n t o  se 

d e m o r a r á n  e ll os  en sus c a r r a c a s  lentas y r e c a r g a d a s ?

-P ero al final las ll en ar án  con sus a rma s y sus so ld ad os  

y c r u z a r á n  el oceáno, tu no c o n o c e s  la t e n a c i d a d  de h om bre s co mo  

Colón.

g o t h e h u C  i n s i n u ó  su c o r p a c h ó n  por en ci ma  de la mesa.

-T e n g o  un plan, laL -le d i j o  en voz baja, a t i s b a n d o  el 

sueño de Sardot.

-Los pl an e s  los hago yo -laL e s c u p i ó  una hebra de tabaco.

-Allá, aquí no t e n e m o s  d e p e n d e n c i a ,  r e c u e r d a  las p a l a b r a s
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del C i h u a c o h u a t l ,

-¿No me lo di r ás ?

-Desde que nos s e p a r a m o s  en el p u e r t o  de La Rá bid a -d ijo 

g o t h e h u C  -he a p r e n d i d o  al go  más de es tos  hombres. Son f e r o c e s  en la 

gu e rr a y en la paz, c o n s e r v a n  vivos a sus p r i s o n e r o s  en g r a n d e s  

jaulas ba jo  sus c a s t i l l o s  y que ma n a los que no c re en  en su Dios. 

Están a n s i o s o s  por las r i q u e z a s  que no ti en en  y por o b t e n e r l a s ^  

el los y sus ve c ino s los por'tugueses, han a r'rasado p ue bl os  

e n t e r' o s . . .

¿Q u ié ne s son los p o r t u g u e s e s ?  - p r e g u n t ó  Elalq.

Poletl, que ese día d eb ía e n s e ñ a r l e s  a r i t m é t i c a ,  los 

e n t r e t e n í a  con sus h i s t o r i a s  m i e n t r a s  t o m a b a n  des ay u no . Se habían 

r e u n i d o  en su casa y Lumela, su vieja criada, les se rví a el 

c h o c o l a t e  y el pan n eg ro con du lc e de leche y de frutas.

- D e c í a m o s  que los De sc ubr i d o r e s , los que vivían en la me s et a 

te n ía n unos vecinos, los E x p 1 o r a d o r e s , a e ll os t a m b i é n  se les 

c o n o c í a  co mo  p o r t u g u e s e s

- . .. po r eso - c o n t i n u ó  g o t h e h u C  -hay que os, an tes

de que deeemberqthS'rr, 64^sXé- eir~~gi-■fflaf' par a q-ue—as—los—t4ta4wrt U  

p̂ jp-a—9 fempr e— d«mon-i os que hat>i tan -e-n afe4-s-«io..s .

-¿Y c óm o p i e n s a s  hacer eso? /(

-Ahí está mi plan -g ot h e h u C  vo l v i ó  a mi raí\/á Sardot -p ero 

lo sa brá s sólo c u a n d o  esté se gu r o  de que te has c o n v e n c i d o  de tu 

e r r' o r .

n r -



23.- La p e r s e c u d  ó n ^ ^ u r ó  tocia la t a r d ^ ^ y »  en verdad, las

h u b i é r a m o s  a l c a n z a d o  si no se levanta, j un to con el c r e p ú s c u l o  una 

niebla densa que las de j ó fu era de nu es tra  vista. En t o d o  ca s o no 

era la i n t e n c i ó n  de Lars c a p t u r a r l a s .

-Q ui zá s en otra  o p o r t u n i d a d  -dijo.

Tuve la i mp re s i ó n  que Lars c o m p r e n d í a  que est a era su 

última tr ave sí a.  Esa noche, con el d e r r o t e r o  a p a c i g u a d o  d e s p u é s  d̂ ' "y/ 

la p e r s e c u c i ó n ,  me había h ec ho  saber que en tre  los h om br es  del 

No rte un g u e r r e r o  b a l d a d o  es inservible. Y si su s a b i d u r í a  no es 

s u f i c i e n t e  ni s i q u ie ra  se le r e sp e ta  por sus ha z aña s p asa da s. Se le 

e n c o m i e n d a n  lab o re s de menor i m p o r t a n c i a  que, por lo ge ne ral , los 

llevan a la d e s e s p e r a c i ó n  y a la muerte.

Yo me qu edé un rato p e n sa ti vo . C or r í a  una br isa  a g r a d a b l e  

de sde b a r l o v e n t o  y el d r a k k a r  a v a n z a b a  ligero, a pe n a s  c a b e c e a n d o  en 

las olas  c a r e n t e s  de espuma. Pensé que me había e q u i v o c a d o  al oir 

el g r a z n i d o  de un pa t o y que mis ojos, p o c o  h a b i t u a d o s  a la 

u n i f o r m i d a d  del mar, t a m b i é n  me ha bían e n g a ñ a d o  al c o n f u n d i r  el 

lomo de un ce t ác eo , con el t r o n c o  m u e r t o  de un manzano.



Lars me sacó de la duda.

-La g a v i o t a  que e s c u c h a s t e  y el árbol que viste son reales - 

me d i j o  -nos e s t a m o s  a p r o x i m a n d o  a tierra.

- ¿ C u á n t o s  días d e m o r a r e m o s ?

-Tr'es o cuatr'o.

- En to n c e s  es s u f i c i e n t e  -dije.

- S u f i c i e n t e . . .  ¿ para qué?

-Tus hombres, ¿te son f ie le s?

- S i e m p r e .

- ¿P ued en  g u a r d a r  un se cr et o?

-De este  viaje sólo est á n  autc?H Í co n t a r  lo que yo les
■po €Á /' cf

aut or ice . . . — —--

-Tie mp o s u f i c i e n t e  para f a b r i c a r t e  otra pi e rn a  y para que tus 

h o mb re s o l v i d e n  la he rid a que te hizo el animal en la m o n t a ñ a  de 

hielo.

Lars me mi ró  con sus ojos luminosos, p e r o  sin n in gun a 

emoci ó n .

-¿Que n e c e s i t a s ?  -me pre gu n tó .

-Tres días de calma, dos para a rm ar  la pierna, un t e r c e r o  

para e n s e ñ a r t e  a usarla.

* * >K *

-C omo el c o j o  de la p e n í n s u l a  - e x c l a m ó  L a l .

-El de la pata de nopal -dijo el joven Go the huc .

-Sí - d i j o  H u i p o z i x  -el mismo, que f a l t á n d o l e  una p ie r n a  to m ó 

oc h o p r i s o n e r o s  en la b a t a l l a  de Topox.



-Tú se la h i c i s t e  -a f i r m ó  Poletl.

- H ui p o z i x  mi r ó a los much ach os .

-Ob se rv an do , o b s e r v a n d o  c ó m o  el lobo m u t i l a d o  d i s i m u l a  su 

c a r e n c i a  ante el e n e m i g o  a p o y a n d o  su mu ñón  en el t r o n c o  roto del

abey o c ó m o  b usc a la fr o nd a  de un árbol el a g u i l u c h o  herido, para 

e x t e n d e r  su ala inútil y s im ul ar  el vu elo que ya no p ued e 

e m p r e n d e r .

Pedi que me d ie r a n  los hu eso s del oso  y los hice her vir  toda 

la noche en el c a l d e r o  que llevan sobre el f u e g o  de a bordo. 

D es p u é s  los dejé  e s cu rr ir ,  los sequé con e s m e r o  y los puse  a air ea r 

al sol po t e n t e  de la p r i m e r a  mañana. Más tarde, c u a n d o  e m p e z a r o n  a 

d e s p e d i r  un p o l v i l l o  volátil, escogí el más fuerte. El que so st ie ne  

la e x t r e m i d a d  in f er io r de la bestia, el de la c o r t e z a  más firme, 

a s e g u r á n d o m e  que f uer a el izqu ie rdo . Y con una az u el a de acero, 

i n s t r u m e n t o  y metal d e s c o n o c i d o s  para mi, lo d es ba s té , lo reduje de 

al t ur a y lo m od e l é  hasta o b t e n e r  el largo, el g r u e s o  y la forma de 

la p i e r n a  d e r e c h a  de Lars. En seg ui d a lo envolví en la m e m b r a n a  de 

su m i s m o  tasajo, la que se a d h i r i ó  a su s u p e r f i c i e  co mo  la fi bra  se 

une al t a l lo  del lino y lo puse  por se g u n d a  vez a secar.

Lars m ir a b a  d i v e r t i d o  mi obra y sólo  c u a n d o  el f ému r del oso 

tomo  la forma de su p a n t o r r i l l a ,  me d e j ó  t r a n q u i l o  y m u r m u r a n d o  se 

a f e r r ó  al timón.

Al ot r o día c o r té  y re ll ené  una red de pe sc a r  con la lana 

gris de una piel de c a r n e r o  y a mo d o de a l m o h a d i l l a  la c la vé  en el

¡lo



e x t r e m o  s u p er io r de la p ie r n a  de hueso. A l r e d e d o r  de éste, ad em ás  

y en la m ism a forma, fijé seis c o r r e a s  con h e b i l l a s  he cha s con el 

al a m b r e  de unos anz ue l os . La c o y u n t u r a  de a b a j o  era a nc ha  allí 

donde se junta con la ti bia y su base de s u s t e n t a c i ó n  tan am p l ia  

co m o el pie de Lars. Entre los d e s p o j o s  de la ropa del c a p i t á n  

s a l v a d o s  de la fiera re cu p e r é  la bota izqu ier da , en la cual enc aj é 

el a p a r a t o  ya ter m in ad o.  Al te rc er  día rev isé  la c o s t r a  en la ■ 

lesión de Lars y la e n c o n t r é  sana. En tonces, a e s p a l d a s  de sus 

ho m bre s y a p r o v e c h a n d o  un r e m o l i n o  que los tenia o c up ad os , le 

co l o q u e  la p i e r n a  de hueso.

Q u iz á s  en los p o co s días que llev aba  de amp ut a do , Lars no se 

había c o n v e n c i d o  aún de su d e s gr ac i a.  Así que sin que pu d i e r a  

p r e v e n i r l o ,  se a p o y ó  en la b ar ra  del c o d a s t e  y se p us o de pie.

No se a p a g ó  el b r i l l o  de sus ojos, p e r o  la piel de su rostr'o 

se p u s o  lívida, c o m o  la tr ipa  de un atún. Su boca se abrió, pe r o yo 

no es c u c h é  nada. O fue la fu er z a del v ie n t o  que se l le vó su g ri to

o su vigor de sc o mu na l lo que lo hizo t o l e r a r  esa i n s o p o r t a b l e  

d e s c a r g a  de dolor.

Le dije que d ebí a te ner p a c i e n c i a  y que p r o v o c á n d o s e  el dolor 

no m e j o r a r í a  la d e s t r e z a  de su p ie r n a  falsa, p e r o  al c u a r t o  día, 

c u a n d o  ya Lars po día  dar a l g u n o s  pasos, a v i s t a m o s  ti e rr a de verdad.

El c a p i t á n  m a n i o b r ó  la e m b a r c a c i ó n  de tal mo d o que en po cas 

horas la hacía e n c a l l a r  en una p lay a s ol ita ri a, de ar en a s  bl a n c a s  

y suaves.

-La Ti e rr a del H i e l o  - di jo  Niels, el p i l o t o  que r e e m p l a z a  a 

Lars en le timón.

-Te e q u i v o c a s  -lo c o r r i g i ó  Lars, e s t a m o s  en la ti er r a  de Ir,
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la del H i e l o  ha q u e d a d o  muy atrás.

l/\<
Seis s em an as  recaí en ese sitio, t i e m p o  en el cual Lars

a p r e n d i ó  a ca min ar , a p r e n d i ó  a correr, a sa ltar y a luchar. En las 

noches pe ro  de mala gana, a c e p t a b a  mi r e c o m e n d a c i ó n ,  se sac aba  la 

pi er na  de hu eso  y d e s c a n s ab a.

Sus h o mb re s se velan c o n t e n t o s  y au n q u e  hablan ju rad o 

g u a r d a r  el s e c r e t o  ya lo ll am ab an  Pata de Oso. No p r o t e s t a b a n ,  pero  

era s e g u r o  que ya q u e r í a n  r e g r es ar  a sus fiordo s.  Lars ta m b i é n  lo 

c o m p r e n d i ó  y un día de p len a p r i ma ve r a,  c u a n d o  los c a m p o s  de esa 

tier'ra ver'de y o n d u l a d a  se l le nab a de fl or e s mi n ú s c u l a s ,  dio la 

or den de p r e p a r a s e  para  zarpar.

El ú lt i m o  día, an te s de subir a la nave, q u i s o  saber que 

ex i g í a  yo de r ec om pe ns a.  Esa ta rde dos c u e r v o s  se habían p o s a d o  en 

el abedul b a j o  el que habla a r m a d o  mi ti end a y ob s e r v é  que los 

h om br es  los m i r a b a n  te me ro sos .

Tu me s a l v a s t e  la vida, le dije, r e s c a t á n d o m e  de esa isla de 

p ie d r a  negra donde me había ex t r a v i a d o ,  yo la tuya al m at ar al oso 

que te d e s c u a r t i z a b a . Vo te he h ech o c a m i n a r  otr a vez, dé j am e en 

c u a l q u i e r  p u e r t o  d on de  an cl an  esas naves inm en sa s  que llamas 

c a r r a c a s  y e s t a r e m o s  en paz.

-En el c e n t r o  de París te dejo, si mis ho mb re s a c e p t a n  -dijo.

Lars c o n f e r e n c i ó ,  breve, con sus h om br es  y r e g r e s ó  ba j o el 

a r b u s t o  do nde lo es per aba .

-Irán do nd e q ui e r a  que qu ie r a ir el augur de los huesos, el 

augur que p u ed e c o n v o c a r  a Mu nin  y a Hugin.

Yo no en te ndí , p e r o  Lars y sus h om br es  ri ero n y c an ta ro n,  y 

todos b e b i m o s  c e r v e z a  y un agua t r a n s p a r e n t e , que q u e m a b a  el



e s t ó m a g o  y que N iel s g u a r d a b a  en unos p e l l e j o s  de c e r d o  muy a b a j o  

en la bodega. Los m a r i n o s  y yo e s t á b a m o s  al egr es , po r q u e  el ca p i t á n  

había t r a z a d o  la ruta final. Ellos, además, p or q u e  los cu e r v o s  

m e n s a j e r o s  de Odin ha bía n r e g r e s a d o  a su m o r a d a  en el G l a ds he im .

N a v e g a m o s  por un p i é l a g o  a p a c i b l e  d u r a n t e  nueve días. Lars 

r e c o r r í a  el d r a k k a r  cíen  veces en una j or na da y la p i e r n a  del oso 

ya no era otr a que la suya. Temí que nos e n c o n t r á r a m o s  con un b a r c o  

p o r t u g u é s  o español y que Lars, e n t u s i a s m a d o ,  q u i s i e r a  pr o b a r  su 

pie r na  en co mba te , p e r o  al d é c i m o  día, a v i s t a m o s  un g r u p o  de islas.

-Son las A zo r e s  -g r it ó Niels, allá a r r i b a  en el mástil, 

e n r e d a d o  en el c or da je,  f l o t a n d o  en c i m a  de la única vela.

Lars o r d e n ó  a r r i a r l a  y con el b og ar de la m i t a d  de los 

r e me ro s se a c e r c ó  a la costa. Pero no a l c a n z a b a  a c o n f i g u r a r m e  esas 

islas, po r q u e  nos a p r o x i m a b a m o s  b u s c a n d o  el d o r s o  de las olas, 

e s p e r a n d o  que o s c u r e c i e r a .

Te d e s e m b a r c a r e m o s  en una pl aya  en la Isla Larga, que ellos 

c o n o c e n  co m o San Jo rge  -me d i j o  Lars - allí hay un p e q u e ñ o  p u e r t o  

que se llama Velas. En ese 1 ugar te será fácil e n c o n t r a r  una 

c a r r a c a  que te lleve al co n t i n e n t e .

La ma d e r a  negra del drakka r, su vela plega da,  era im p os ib le  

que nos vie ra n de sde  la costa, p e r o  m u c h o  a nt es de que t o c á r a m o s  

fondo, Lars o r d e n ó  a sus ho mb res  c o n t e n e r  la nave, o p o n i é n d o s e  a la 

c o r r i e n t e  que nos at r a í a  a ti e rr a y p e r m a n e c e r  al pairo, 

a l e r t í s i m o s  hasta su regreso. E nt o n c e s  hizo ba jar  el ú n ic o bote de 

a bordo. Caía una leve ll ov iz na  en una noche de luna llena.

“Estoy li st o -me dijo.

Lars remó  hasta la p la ya b u s c a n d o  la so mbr a de las nubes,
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e v i t a n d o  la luz del p l e n i l u n i o ,  d i r i g i é n d o s e  a la pl ay a sobre el 

c r e c i d o  revés de la marea. Las m i s m a s  olas nos d e j a r o n  en una 

cal e ta  de a gu as  bajías y t r a n q ui la s . Yo salté del bote y con los 

pies sobre la arena y el agua  en la c i n t u r a  es ti r é  mi b r a z o  para 

d e s p e d i r m e  del c a p i t á n  del Norte.

Un s a q u i l l o  de c u e r o  d e j ó  Lars en mi m a n o  c u a n d o  la a p r e t ó  

para d e c i r m e  adiós. No lo abrí hasta que e st u v e  s e n t a d o  en una 

roca, de sn udo , con la ropa te n d i d a  sobre la arena. Era un sello 

l a br ad o en una pi e d r a  roja y t r a n s p a r e n t e . Es taba e n g a s t a d o  en una 

s or tij a de metal b l a n c o  y le f a l t a b a  una esquina.

El d r a k k a r  izó su gran vela blanca, Lars ya e s t a b a  a bordo, 

e n r u m b ó  hacia la costa, p a s ó  por la p u n ta  i lu mi n a d a  d on de  debía 

estar' el puer'to de Velas, e s q u i v ó  con a g i l i d a d  un par de r'uidosas 

a n d a n a d a s  y p u s o  proa a alta mar, o r g u l l o s o  e inv en ci bl e.  Ni las 

naves s ar ra c en as , más ve lo ce s que las to r pe s c a ra be la s,  se hub ie ra n 

a t r e v i d o  a ho st ig ar la .

Es per é que a m a n e c i e r a ,  me vestí y con mi saco al h om b r o  

incié la ma r c h a  a la ciudad. Era p e q u e ñ a  y en la cima  de un 

f a r e l l ó n  la d o m i n a b a  un fu e rt e de c i n c o  c año nes . Sus h a b i t a n t e s  

h a b l a b a n  un idioma suave, de p a l a b r a s  i n t e r m i n a b l e s  y sus mu j e r e s  

usaban ropas an ch a s que les c u b r í a  los to bil lo s .

En el p u e r t o  a n c l a b a n  dos de esos e n o r m e s  v el ero s que había 

vi st o h u y e n d o  en el o c é a n o  y en el muelle, al c o s t a d o  de uno de 

ellos, s e n t a d o  en una mesa, un a n c i a n o  r e c l u t a b a  a q u i e n e s  se 

q u i s i e r a n  e mb ar ca r.  Me puse en una fila de tres ho mb r es  que 

a g u a r d a b a n  y c u a n d o  me ll egó el t u r n o  y me p r e g u n t ó  por el que 

debía ser mi nombre, me llevé la ma n o a los labios y con un
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m o v i m i e n t o  de vaivén 1e advertí que era mudo.

No sé lo que me dijo, p e r o  la nz ó un e s c u p i t a j o  de p r o t e s t a  y 

me i n s c r i b i ó  m a r c a n d o  una cruz  en el papel. C u a n d o  hubo t e r m in a do , 

con el g a n c h o  que c u m p l í a  las f u n c i o n e s  de su ma n o izqu ier da , me 

in d ic ó el tablón.

Supuse que el zarpe era i n m e d i a t o  y asi lo fue.

No era el ún ico  e x t r a n j e r o  a bordo, ni mi a t a v i o  l la m ab a m u c h o  

la a t e n c i ó n  y c ó m o  sól o me e s f o r z a b a  por e n t e n d e r  lo que hab la ba n 

y a c u m p l i r  con mi trabajo, a los p o co s días de n a v e g a c i ó n  em pe c é 

a d e s c i f r a r l e s  el idioma. Supe pues que nos d i r i g í a m o s  al 

c o n t i n e n t e  y que gr'acias a una especial autor-ización -no pude 

i n fo r m a r m e  q u ié n y por qué la habla da do  - Ib amo s a d e s c a r g a r  

n u e s t r a s  m e r c a n c í a s  en un gran p u e r t o  ll a m a d o  La Rábida.

24.- Se c e r r a r o n  las p u e r t a s  d et r á s  de Colón, de G a o n á s  y de De 

la H o z m o c h a  y de sus h om bre s y el A l m i r a n t e  tuvo  la i nef abl e 

s e n s a c i ó n  de haber sido, de al gu na  manera, at rapado.

Isabel y F e r n a n d o  no e s t a b a n  solos y C o l ón  r ec on oci ó,  a lo 

menos, a tres de los d o c t o r e s  que hab la n i n t e g r a d o  la C o m i s i ó n  de
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Tal ay era . Eso no lo p re oc up ó,  si en c a m b i o  la p r e s e n c i a  en la sala 

del e r u d i t o  Mé nd ez  B as c uñ an . Si era ver da d lo que G a o n á s  le había 

dicho, los tres p r i m e r o s  con sus e r r ó n e a s  y c o n f u s a s  a c e p c i o n e s  

g e o g r á f i c a s  y sus f a n t á s t i c o s  c o m e n t a r i o s  ac e r c a  de los m o s t r a o s  de 

los a b i s m o s  y los p á j a r o s  con alas de f ue go  de la Ti er ra  C a l i e n t e  

lo te n í a n  sin cu ida do.  N i n g u n o  de e llo s r e s i s t i r í a  la il us ió n de 

una reina.

Mé n de z B a s c u ñ a n  era un ca s o d i f e re nt e.  Era un rival más 

i m p o r t a n t e  p o r q u e  con sus d o c u m e n t a d o s  a l e g a t o s  en t o r n o  a la 

en o rm e d i s t a n c i a  entre España y la isla de C ip an go,  la f r o n t e r a  más 

c e r c a n a  de las Indias, ha bía c o n v e r t i d o  a m u c h o s  de los que 

a n t i g u a m e n t e  ha bía n sido sus p a r t i d a r i o s  y, sin duda, eran  c ap a c e s  

de de sn atu ra l i zar c u a l q u i e r  su eñ o de la so berana. Según este sabio, 

una c a ra be la , por rá pi d o  que na veg ara , no t a r d a r í a  m eno s de nueve 

me se s en a t r a v e s a r  la mar océano. Los c á l c u l o s  de Co ló n eran 

sustancial m e nt e más bajos, en t i e m p o  y en oro. Sin e m b a r g o  no se 

d e s es pe ró . Te nía a r g u m e n t o s  que opo ne r le .

Pero lo que casi lo hizo p e r d e r  la c a lm a fue d es c u b r i r ,  sobre 

el a b i s m o  d o r a d o  del bl a s ó n  de Isabel, de i n m e d i a t o  d e t r á s  de su 

trono, la i d e n t i d a d  i n t r a n s f e r i b l e  de la som bra  del Co nfe so r.

Ga o n á s  se dio c u e n t a  y ti ró  de la fa lda de su tabardo. Colón 

se d i s t r a j o  un segundo.

no p a r t i c i p a r á  en el debate, está aquí nada más que para 

poner'te n e r v i o s o  -le dijo.

-Ya lo logró.

Var io s m i n u t o s  y un par de leguas c r e y ó  haber c a m i n a d o  C oló n 

d es de la p u e r t a  de m a d e r a  y b ro n c e  hasta el b a l d a q u í n  b a j o  el cual
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es t a b a n  los reyes. Gaonás, que a ho ra  c a m i n a b a  a su lado, era el 

ú lt i m o  c o n t a c t o  que le q u e d a b a  con la r e c ie n te  rea li dad . Cristóbal 

Co lón que aún no habla p e r d i d o  el v é r t i g o  que le p r o d u c í a  el poder, 

se q u e d ó  un rat o m i r a n d o  a Isabel sin in cl ina rse .
y

La reina lo m i r ó  d i v e r t i d a  c u a n d o  el ch a m b e r l a n ,  t o c á n d o l e  el 

ho m b r o  con su bordón, le r e c o r d ó  la j e r a r q u í a  de la a u d i en ci a.

Reci én  e n t o n c e s  C oló n se d e s c u b r i ó  e hizo  la r e v e r e n c i a  de 

r'igor. Fer'nando b o s t e z a b a

Isabel le in di có  con la m a n o  un p e q u e ñ o  t a b u r e t e  que un c r i a d o  

había p u e s t o  f re n t e  al solio. C ol ón  titube ó, p e r o  se s e n t ó  y en el 

si l e n c i o  que se p r o d u j o  a p r o v e c h ó  de mirar, con d is c r e c i ó n ,  a su 

al r e d e d o r .  Si c o n s e r v a b a  la ca b e z a  d e r e c h a  y los ojos m i r a n d o  al 

frente, lo ú n i co  que veía eran los e s c a l o n e s  f o r r a d o s  de d a m a s c o  

del t r o n o  de la reina. Si los l e v a n t a b a  unos c e n t í m e t r o s  y los 

d e s v i a b a  a l g o  hacia la de rec ha , se e n c o n t r a b a  con la mi rada de 

c u e r v o  de Sa ave dr a, el ge ógr af o.  Casi a la m ism a altura, ap en as  un 

es c a l ó n  más a l t o  p e r o  en el c o s t a d o  i z q u i e r d o  estaba, t am bi én 

sentado, L ó p e z ~ G i m é n e z  unos de los c a p i t a n e s  de la A r m a d a  Real, el 

emb u st er o,  con q uie n Isabel lo había c o n f r o n t a d o  en una de las 

i a u d i e n c i a s  a n t e r i o r e s .  Un e s c a l ó n  más arriba, v e s t i d o  

con ricas te la s mo ris ca s.  Co lón  vio a Coli ne , el fr an cés , a s t r ó l o g o  

oficial de la corona. Su m e d i o c r i d a d  lo hacía d e t e s t a r  con especial 

e n c o n o  al Alm ir an te .

■Estás m e t i e n d o  ge nt e d e s c o n o c i d a  en tu h i s t o r i a  -le re c l a m ó
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Témac a P o l e t 1.

-C reo que es hora que e m p e c e m o s  con la a r i t m é t i c a  -dijo el 

ins tr uc to r,  m i r a n d o  a Pitzi.

La niña es t ab a t r a nq ui la , e s c u c h a n d o  con interés. Se vela 

c o n t e n t a  en el a m p l i o  c o r r e d o r  de la t e r r a z a  de su ma es t ro , lejos 

de las pi rá m i d e s ,  del olor a la sangre y de los gr i to s—f nol vi dob 1 es \ /
m JL -fl

de 1 as v i c t i m a s . ^

-Sigue, Poletl -le di jo  ella -ya hemos a v a n z a d o  b a s t a n t e  en 

los números.

-De a c u e r d o  -Poletl p i d i ó  a Lu mel a d e s p e j a r a  la me s a -t od av ía  

una hora más... los fr an c e s e s ,  Témac, o c u p a b a n  el c o n t i n e n t e  más 

allá de la f r o n t e r a  o p u e s t a  de la que s e p a r a b a  a los e s p a ñ o l e s  de 

los E x p l o r a d o r e s . Para llegar do nde  los S e d en ta ri os , qu i z á s  co mo  

antes los he llamado, habla que a t r a v e s a r  una c o r d i l l e r a  in hó s p i t a  

y de c u m b r e s  c o n g e l a d a s ,  en c uyo s b o s q u e s  viven ratas g i g a n t e s c a s ,  

p e r v e r s a s  c o m o  la e nvi dia , osos c a r n i c e r o s  e i n s a c i a b l e s  y en do nde 

el v i e n t o  vuela e m p o n z o ñ a d o  por el b e r r e n c h í n  de los jabalíes. Rara 

vez se han e n f r e n t a d o  a mb as  naciones. En las po cas  o c a s i o n e s  en que 

q u i s i e r o n  a g r e d i r s e  o inva di rse , los e j é r c i t o s  de uno u ot ro  lado 

a p a r e c í a n  en el c a m p o  e n e m i g o  ya d i e z m a d o s  por las m i s e r i a s  y 

c a r e n c i a s  s u f r i d a s  en el cr uce  de esas mo nt aña s.

* * * *

Los po co s f r a n c e s e s  que lle ga ba n a la meseta, o a G r a n a d a  lo 

hacían por mar, d e s e m b a r c a n d o  en a lgú n p u e r t o  del m e d i t e r r á n e o  o, 

si z a r p ab an  d es de  el mar del Norte, en las c o s t a s  de la ba hía de
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Viscaya . Eran por lo general fu gi ti vo s , c o m o  Gaonás, o a v e n t u r e r o s  

i n e s c r u p u l o s o s  co mo  Coline.

En una si lla de t e r c i o p e l o  rojo, en tr e C o l i n e  y Fer nan do , se 

s e nt ab a M én d e z  B as cu ña n,  al que C o ló n r e c o n o c i e r a  desde la entrada.

Sobre Sa avedra, con un aire de a u s e n c i a  que e n c u b r í a  su at en ta  

vi g il an ci a,  es t a b a  el d uq ue  de Ma t a t o r o s ,  c é l e b r e  a s t r ó n o m o  que 

a s e g u r a b a  haber d e s c u b i e r t o ,  en la som br a de Saturno, un s ép ti mo  

p lan eta , c u b i e r t o  de nubes d e s e n f r e n a d a s  e i n c a n d e s c e n t e s .

Y a t r ás  de éste, p e r o  d á n d o l e  la espald a, a t e n t o  si e m p r e  a los 

s o b e r a n o s  se p a r a b a  Luis de Santángel , t e s o r e r o  de Fe rnando, pe ro  

o b l i g a d o  c o n s e j e r o  de Isabel.

A dos p a so s de S an tán gel , casi t o c a n d o  la capa c a s t e l l a n a  de 

Isabel, T o r q u e m a d a  y a sus e s pa ld as , con cota  de m al l a s  y morrión, 

Brione s, su t e m i d o  pa n i a g u a d o .

-Esta será tu úl ti ma  o p o r t u n i d a d  -le s opl ó al o í d o  Ga o ná s 

antes de r e t i r a r s e  del lado de Colón.

-iLa última, a q u i ! - a c l a r ó  C o l ón  sin p r e o c u p a r s e  por haber 

a l z a d o  la voz. Le i n t e r e s a b a  que Isabel lo supiera.

Casi o c u l t o  por el r e s p a l d o  del a s i e n t o  de Fer na ndo , Oss an d ón , 

el a m a nu e ns e,  cuya mano, a f l i g i d a  por la p r e s e n c i a  del Inq uis id or ,  

no ce sa b a  de tembl ar,  r o c i a n d o  con t in ta  la m a r q u e s o t a  del rey.

Y fi n a l m e n t e ,  ju ntos en una b a nq ue ta , v e s ti do s con el u n i f or me  

de los C a b a l l e r o s  de la Sa bi dur ia , los tres l e t ra do s de la c es a d a  

C o m i s i ó n  de Ta la yer a.

Colón, en ese m om en to,  vo l vi ó la cabeza. Tu v o la i mp re s i ó n  de 

haber o l i d o  la a m a r g u r a  o r g á n i c a  del ó l e o  para  pi n t a r  y p e r c i b i d o  

el r a s g u ñ o  t o s c o  del pincel de José Fel ip e Pérez Castó, a p o d a d o  El
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Sevil la no,  a r t i s t a  de la corte, p a l a b r e r o  e incapaz, p e r o  a m i g o  

suyo. Sus s e n t i d o s  no lo eng añ ab an . M uc h o s  de los allí p r e s e n t e s  

g u s t a b a n  de p o sa r para  una tela, más aún en c o m p a ñ í a  real.

A C ol ó n le era difícil p e r m a n e c e r  quieto. No era sólo  por es tar 

s e n t a d o  en ese escabel i n c ó m o d o  e in com pl et o,  con una lumbre 

e x c é n t r i c a  c o m o  h e r r a d u r a  de f e c t u o s a ,  n e c e s a r i a  para  ac o g e r  la cola 

de los D esc ub ri d o r e s . Era t a m b i é n  el e n t o r n o  y sus pe r s o n a j e s .  

Po rqu e en un salón s a t u r a d o  de remi n i s c e n c i a s  moras, en la que el 

ún ico de los p a r t í c i p a n t e s  en la e sc e n a  que se movía, el ún ico  que 

hacía al gún r ui do  con su a b o m i n a b l e  pincel, era Pérez Casto, El 

Se v ill an o. Y nadie p od ía  saber si al i n m o r t a l i z a r  la escena, se 

es ta ba  i n m o r t a l i z a n d o  él tambi én,  t r a n s f o r m a n d o  el c u a d r o  en una 

a u t o r r e f e r e n c i a  de su pr o p i a  a c t iv id ad , t r a s t o c a n d o  el s i g n i f i c a d o  

de lo que es t a b a  a c o n t e c i e n d o ,  s u s t i t u y e n d o  en la p i n t u r a  la 

im p o r t a n c i a  de su c o n v e r s a c i ó n  con Isabel por la a c c i ó n  mi sma  de 

pi nt ar  el cuadro.

Per o C ol ón  tu v o que r e p ri mi r el i mp u l s o  de p o n e r s e  de pie y 

a t i s b a r  la obra  de El S ev ill ano . La reina había c e r r a d o  su a b a n i c o  

y lo a p u n t a b a  con él.

^-Díme C ri s t ó b a l ,  ¿hay al g o nu ev o que revi sar? —

-El t i e m p o  t r a n s c u r r i d o  y la gu e r r a  con los s a r r a c e n o s  ha 

a u m e n t a d o  los costos.

-Una de r a zo ne s me pa r e c e  c o m p r e n s i b l e  -d ij o y

Isabel -p ero ¿c ómo incide en el valor de tu e x p e d i c i ó n  el ti e m p o  

tr a ns cu rr i do?

-Estoy más viejo. M a j e s t ad .. .

López G i m é n e z  m o v i ó  su t ún i c a  azul, la que usaban los
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almirantes. Ha^iá-_éJ din'gió^su abani c o . .

-Estoy s eg u r o  que no es el d i n e r o  el que la afl ige , M a j e s t a d  

-dijo sino que las d i s p a r a t a d a s  t e o r í a s  y p r e s u n c i o n e s  de Colón.

-Si la c i e n c i a  v e r i f i c a r a  lo que C o l ón  afirma, ni ngú n d i n e r o  

sería p o c o  para salir d et r á s  de él - c o i n c i d i ó  Saavedra.

- I n s i s t o  - a f i r m ó  Mé nd es  B a s c u ñ a n  el g e o d e s t a  l e v a n t a n d o  un 

dedo  -que el p r o b l e m a  no es de o r i e n t a c i ó n  ni de ruta, que las 

a s e v e r a c i o n e s  de Co lón  son c o r r e c t a s  en general y sus a p r e c i a c i o n e s  

g e o g r á f i c a s  se b asa n en los c o n o c i m i e n t o s  hoy a c e p t a d o s  por todo  el 

mundo. íNadie p odr á negar que la Ti er ra  es r e do nd a 1 ... , ni que se 

llegará con o b l i g a d a  c e r t e z a  de donde se p art e si se lleva una 

d i r e c c i ó n  unifor me.  Co lón  p o s i ci on a,  t am bi én,  en el s i t io  a d e c u a d o  

las Indias, C i p a n g o  y los t e r r i t o r i o s  ya e x p l o r a d o s  por Polo y 

d i v u l g a d o s  con a m p l i t u d  y e x c e c i v a  e x t r a v a g a n c i a  en su "II 

M i li on e" . Pero donde se e q u i v o c a  es en las d i s t a n c i a s .  No e x i s t e n  

a s t i l l e r o s  en el r e i no  ni en ni ng un a  otra pa rte que sean c a p a c e s  de 

c o n s t r u i r  naves tan g r a n d e s  co m o para llevar hombres, agua y 

a l i m e n t o s  para una t r a v e s í a  de nueve m e se s de d u ra ci ón . Na die que 

use la razón pu ede  c on f i a r  en que el mar p r o v e e r á  de pe ce s y el 

c i e l o  de lluvias. N in g ú n  milagr'O nos a y u d ó  a liber'ar' Es pa ña  de los 

moros, n i n g u n o  d i s p e n s a r á  al i n f o r t u n a d o  m a r i n o  que inicie tal 

d e r r o t e r o  de la d e s t r u c c i ó n  y de la mue rt e. ..

Mé n de z B a s c u ñ a n  se i n t er ru mp ió . F e r n a n d o  había d e j a d o  caer un 

p a ñ u e l o  al p i s o  y el ujier había c o r r i d o  a r ec oge rl o. S eñ ale s 

in d i s t i n t a s  p ar a c al l a r  que el g e o d e s t a  reco noc ió.

-O sea -dijo el rey - ¿ n in gú n ap or t e  que ya no c o n o z ca mo s,

Co ló n?
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Co lón a b r i ó  los b ra z o s  y m o s t r ó  sus m an os  vacias. E st u v o  

t e n t a d o  de ’eUwH=Krrsrr' la e x i s t e n c i a  de laL o de ese otro, el que 

había a p a r e c i d o  con Sardot, sin duda ve ni d o  de la misma parte, pe ro  

se co nt uv o.  Si bien era c i e r t o  que la p r o c e d e n c i a  de laL se ba sa ba  

en a r g u m e n t o s  v e r o s í m i l e s  que c o n f i r m a b a n  sus p r e s u n c i o n e s  en 

c u a n t o  a la e x i s t e n c i a  de un c o n t i n e n t e  e nt re Eu rop a y la China, 

ha c e r l o  p ú b l i c a  p od ía  s i g n i f i c a r  una de dos cosas. O que lo 

d e c l a r a r a n ^ i n c o n t i n e n t e ^ u n  m a n i a c o  y lo e n c e r r a r a n  por un t i e m p o  

co m o pa r a i m p e d i r l e  hacer una locura, o que le c re ye r an . En este 

úl t i m o  ca so  la r e v e l a c i ó n  era tan e s p e c t a c u l a r  que si la reina la 

acogía, no d u d a b a  que López G i m é n e z  u ot ro  A l m i r a n r e  e x i g i r í a  

e n c a b e z a r  la e x p e d i c i ó n ,  h e g e m o n i z a r  la gl o r i a  y a d u e ñ a r s e  de las 

r- i q u e z a s .

-Hoy, qu i z á s  más que nunca antes, mi a b s o l u t a  c o n v i c c i ó n  y mi 

r e n ov ad a fé en el Señor'.

-I Mi entes! -r ug i ó T o rq ue ma d a,  h a c i e n d o  c r u j i r  su cabeza, sin 

mo v e r s e  de su sitio.

Gaonás, a qu ien  De la H o z m o c h a  lo había u b i c a d o  en el e x t r e m o  

norte del salón, en una fila con sus so ldados, ba j o un tapiz que 

o c u l t a b a  unas r e c a r g a d a s  aj ar ac as , a s o m ó  la cabeza.

-iVamos, Colón! -dijo con la m a n o  emp uñ ada .

De la H o z m o c h a  t r a tó  de s uj et ar lo,  p e r o  sólo a t r a p ó  su 

a c a r a m e l a d a  pe l u c a  que se le p e g ó  al gu a n t e  con la t e n a c i d a d  de un 

animal vivo y h am br i en to . D e s e s p e r a d o ,  ent on c es , a g i t a b a  su m a n o  y 

c u a n d o  lo hacía, el p o s t i z o  se t r a n s f o r m a b a  en un p á l i d o  y 

e n f u r e c i d o  neblí a p u n t o  de l ev an tar  el vuelo. El e s c án da lo , al 

final, llamó la a t e n c i ó n  del rey de Aragón.
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"■¿Se ha a s u s t a d o  mi z a h a r e ñ o ?  - p r e g u n t ó  casi gr ita nd o .

-Una i n q u i e t u d  me queda, C o l ón  -d ij o Santángel , el te sorero, 

r e s t á n d o l e  i m p o r t a n c i a  al s úb i t o  inte ré s de F e r n a n d o  por sus 

h a l c o n e s  -¿tal vez si nos di e r a s  más d e t a l l e s  de tu e n c u e n t r o  con 

L a c c a l 1e?

Col ón  se pu so  de pie, r e t r o c e d i ó  dos pa so s y t r a t ó  de ubicar 

a Gaonás. En c u a n t o  lo vio r e g r e s ó  a su a si en to.  El viejo, s u b i e n d o  

y b a j a n d o  su c o r n u d a  cabeza, habla a s e n t i d o  a la muda p r e g u n t a  de 

Colón.

(El Naúfnagd. La cc all e. )

- L ac c a l l e  -dijo C oló n -fue un n a ú f r a g o  que r e c o g i m o s  c u a n d o  

n a v e g á b a m o s  b o r d e a n d o  la isla de Ushant, en 1476, ru mbo  a 

I n g l a t e r r a .

N u e s t r o  p u e r t o  de d e s t i n o  en ese viaje era, n at ur a l m e n t e ,  

B r i s t o 1 .

I



25.- La c a r a b e l a  huía e s p e r a n z a d a  en e n c o n t r a r  p r o n t o  la noche. 

Pero su capit án,  en una m a n i o b r a  fatal e i n c o m p r e n s i b l e ,  d i s m i n u y ó  

de re p ent e la veloc ida d,  a t r a v e s ó  su nave en el o c e á n o  y d i s p a r ó  

sus c añ one s.  H e r j o l f s s o n ,  que había i nt u i d o  su acción, a m a i n ó  una 

parte de la vela y sin pe rd e r t o d o  el v ie n t o  e n t r ó  en su rastro. Si 

no o s c u r e c í a  los p o r t u g u e s e s  -se había su vi st o su b a n d e r a  de c in co  

pun t os  an tes de que la e s c o n d i e r a n  - e s ta ba n pe rdi d os .

Pero ya bien e n t r a d a  la tarde, c u a n d o  sobre el p o n i e n t e  no 

qu e d a b a  más que el f i l o  de un sol n a r an aj a y enorme, ce só  el 

viento. H e r j o l f s s o n  no n e c e s i t ó  dar la orden, po r q u e  ya sus homb res  

habían e c h a d o  los remos al mar, e n c a p r i c h a d o s  c o m o  su c a p i t á n  en 

dar p r o n t o  a l c a n c e  a la presa.

Se a c e r c a r o n  por de lan te , en línea r e c t a , e n f r e n t a n d o  su 

ma s ca ró n,  g i r a n d o  sobre el agua c u a n d o  b o r n e a b a  la ca rab ela , 

p r e s e n t á n d o l e  s ie mpr e la proa, e v i t a n d o  t am b i é n  el p e l i g r o  del 

d i s p a r o  de las c a r r o ñ a d a s  de su amura.

H e r j o l f s s o n  y sus v e i n t i c u a t r o  hombres, junto a un r e c u p e r a d o  

Go t he hu c,  a Lal y a C o z c am al li  la a b o r d a r o n  por est ri b or . Con los 

g a n c h o s  de a b o r d a j e  t r a b a n d o  una a otra las naves y u sa n d o  los 

b i c h e r o s  co mo  pér ti g as , los g u e r r e r o s  del d r a k k a r  y los tres 

e x t r a n j e r o s  de las T i e r r a s  C a l i e n t e s  es t u v i e r o n ,  en p o co s minut os,  

sobre la c u b i e r t a  de la c a r r a c a  p o r t u gu es a.

Al g u n o s  p o r t u g u e s e s  se d e f e n d i e r o n  con v a l en tí a y uno de 

ellos, con un d i s p a r o  de la c u l e b r i n a  que m a n e j a b a  en el cas til lo ,
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le a r r a n c ó  el b r a z o  d e r e c h o  a Kolrud, l l e v á n d o s e  de p a s o  la mi ta d 

de la c ab e z a  de ot r o vikingo. Go the hu c,  t o m a n d o  i m p u l s o  se a f e r r ó  

a un briol y v o l a n d o  por sobre el alcáza r,  c ay ó de tr á s  del 

a r t il le ro , lo i n m o v i l i z ó  p i s á n d o l e  la cola y le c o r t ó  la g a r g a n t a  

con un fe roz t a j o  de su cu chi llo .

D e s p u é s  de m e di a hora de lucha, once p o r t u g u e s e s  y c u a t r o  

e s c a n d i n a v o s  ca í d o s  sobre el pu en t e p u d o  co nt a r  Lal, a d e m á s  de la 

ca b ez a del v i k i n g o  y del b r a z o  de Kolrud. En el ca st il lo , al lado 

del timón, o t r os  dos e n e m i g o s  se d e s a n g r a b a n  por ma no  de 

C o z c a m a l l i .  El d é c i m o  había c o r r i d o  por su cuenta. Al r ep el er  el 

at a qu e de un m a r i n o  v e s t i d o  de t e r c i o p e l o  y que b l a n d í a  una es pa da  

lar'ga y delgad a, le había d a d o  un g ol pe  en la car'a con el pu ño  

lleno de p ie dr as.  B la n d a  c o m o  una f rut a madura, e s c u r r i e n d o  una 

p u lpa  a m ar il la ,  había q u e d a d o  co lg and o, inerte, su cabeza.

Los ú l ti mo s siete t r i p u l a n t e s  p o r t u g u e s e s ,  a r r i n c o n a d o s  en la 

proa, d e c i d i e r o n  r e n d i r s e  d e s p u é s  de o t ro s diez m i n u t o s  de combate.

No g u a r d a b a n  m uc h a s  e s p e r a n z a s  en r e l ac ió n al p r o c e d i m i e n t o  que 

esos b á r b a r o s  s eg u ía n con sus p r i s i o n e r o s ,  p e r o  allí d o n d e  e s t a b a n  

no t a r d a r í a n  en ser m a s a c r a d o s  a go l p e s  de hacha. Ti r a r o n  sus ar mas  

a los pie s de H e r j o l f s s o n  que, a r r o d i l l a d o ,  a t e n d í a  a Kolrud. El 

c o n t r a m a e s t r e  era un hombre r o b u s t o  y r es is te nt e,  m u ch a  sangre 

había pe rd ido , p e r o  be bía  c e r v e z a  con en t u s i a s m o ,  e x a m i n a n d o  de vez 

en c u a n d o  el t o r n i q u e t e  que le había c o n s e r v a d o  la vida.

H e r j o l f s s o n  se p u s o  de pie y c a m i n ó  hasta d on de e s t a b a n  sus 

p r i s i o n e r o s .  Su c a s c o  a b o l l a d o  había p e r d i d o  un ala y su m a n o  aún 

no a ba t í a  el hacha e n s a n g r e n t a d a ,  Al pasar, Lal le m i r ó  los ojos, v /  

Te ní an la te n s i ó n  i n c o n f u n d i b l e / d e l  que no ha t e r m i n a d o  de matar.



¿Cu á nt as  veces la había visto en los los s a c e r d o t e s  de las

p i r á m i d e s ?  A e ll os sól o los d e t e n í a  la c e g u e r a  que p r e c e d e  y que 

an u n c i a  la fatiga.

Al g u n o s  de los i n f o r t u n a d o s  p o r t u g u e s e s  se s o l t a b a n  el c u e l l o  

de sus c a m i s a s  y los más jó ve nes  se a m a r r a b a n  la t re n z a  de los 

c a b e l l o s  en c i m a  de sus cabeza s.  De este mo do  q u e r í a n  hacer más 

fácil el g ol pe del hacha, más li ge r o el p r e l u d i o  de la eje cu ci ón ,  

más ráp id a la e n t a l l a d u r a  final.

E n t o n c e s  se a d e l a n t ó  L a l .

-Sus vidas por los a n t e o j o s  -le propus o.

Go t he hu c,  d a n d o  un salto, se interpuso.

-Yo p u e d o  h a c e r l o  por tí -le di j o a H e r j o l f s s o n ,  p i d i é n d o l e  el 

hacha .

-Creí que te había p a g a d o  con el p as a j e  - dij o el capitán.

-Nos de jas  aquí y todos en paz.

H e r j o l f s s o n  l an zó el hacha a uno de sus hombres.

I
-Está b i e n . - d i j o  -pero t o m a r e m o s  lo que ll evan en sus bodegas.
I ,
Ha bía o s c u r e c i d o  c u a n d o  H e r j o l f s s o n  y sus h om bre s a b¿>rdQ ron<»<el 

drakk ar.  Se l l e va ba n c o n s i g o  los c a d á v e r e s  de sus h o mb re s m u e r t o s  

y toda la m e r c a n c í a  que p od í a n  cargar.

No fue cordial la d e s p e d i d a  y t a m p o c o  ruda, q ui z á s  con 

i n d i f e r e n c i a  se s a l u d a r o n  Lal y H e r j o l f s s o n .  Sólo G o t h e h ^  titub eó.  

Du d a b a  en cual nave ll e ga rí a lu ego  y m ejo r al—tteeti no—

Despu és,  ya d e s a r m a d o  por C o z ca ma ll i  que o b e d e c i ó  una o r de n de Lal, 

si gu ió  a b o r d o  de la car ab ela .

- Es p e r o  que no c o m e t a s  un e rro r -le di jo  m o s t r á n d o l e  las ma nos  

vacías -yo no c o n f í o  en es tos h om bre s a los que le has sa l v a d o  la



Lal o b s e r v ó  por última vez: la vela -ro j i W  a n ca - del drakkar.

-Yo t a m p o c o - ^ e  dijo.

Los p o r t u g u e s e s  no se ha bía n movido, i n c r é d u l o s  aún por su 

b u ena  es tr el la . Nad a hablan e n t e n d i d o  del d i á l o g o  en tre  ese 

e x t r a n j e r o  obeso, c u b i e r t o  de pi el es  y el vikingo, que

c o l u m p i a b a  esos e x t r a ñ o s  a n te oj os ,  más p r o p i o s  de un a c a d é m i c o  o de 

un cura, en la p un ta  de su nariz.

Era una noche de luna y de n u b a r r o n e s  o s c u r o s  y móvile s.  

A l g u n a s  li nt e r n a s  e n c e n d í a n  las s om br as  en la c u b i e r t a  de la 

c a r a b e l a  .

Uno de los siete m a r i n o s  se s e pa r ó  del r es to  y se a r r o d i l l ó  

fr en te a Lal .

-G r ac ia s -le dijo, t o m á n d o l e  la mano.

-Ahora son n u e s t r o s  p r i s i o n e r o s  -dijo Go the hu c,  h a b l a n d o  en 

Nauatl .

-Y... ¿qué q u i e r e s . . . ,  o f r e c é r s e l o s  a H u i t z i 1o p o c h t l i ?

-Es n u e s t r o  deber.. .

-N ue str a p r i m e r a  o b l i g a c i ó n  es s o b r e v i v i r  y c u m p l i r  el d e s a f i o  

al que nos c o m p r o m e t i m o s  con Ahu iz ot l.

E m pe z ó  a llover sobre el o c e á n o  y Lal, r e c h a z a n d o  la 

i n s i n u a c i ó n  de Got he h uc , hizo  que el ho mbr e se lev antara.

-¿C om o te llama s? -le pre gun tó .

-Fi 1h o , J o a o  Fi 1 ho

-¿Dó nd e e s t a m o s ?

El m a r i n o  m i r ó  el c i e l o  e n c a p o t a d o  y t r a t ó  de me dir las 

es t rel las .

v i d a .
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-Antes del ataque, nos a c e r c á b a m o s  al Portugal -dijo.

- ¿ C u á n t o ...?

-En dos d í a s . ..

-Nos han d e j a d o  con poca agua y sin a l i me nt os , d e b e m o s  llegar 

a tierr-a antes.

-P a ul o pu ede  h a c e r l o  -dijo el m a r i n o  m o s t r a n d o  el g r u p o  que 

es p er ab a,  sobre el c a s t i l l o  -el es n u e s t r o  piloto.

Per o c u a n d o  Lal se dio vuelta para l l a m a r l o  se abrió, a sus 

e sp al d a s ,  la p ue r t a  del p ue n t e  de popa. De sde  allí, veloz y 

de c id id o,  lo a t a c ó  un oficia l.  L le va ba  g u a r n i c i o n e s  de c u e r o  

c r u z a d a s  en el pecho, una vi st os a c h a q u e t a  de r'aso az ul ado , un 

s o m b r e r o  de f i e l t r o  a d o r n a d o  con plumas, un fl o r e t e  en su de r e c h a  

y en su ma n o  i zq uie rda , una p i s t o l a  a m a r t i l l a d a .

No llegó a tocarlo . A d e l a n t á n d o s e  a C o z c a m a l l i ,  se i n t e r p u s o

\
G o t h e h u c  o p o r t u n o  y ce rte ro , (^e a p r o v e c h a n d o  el i m p r u d e n t e  i m p u l s o  X  

del a g r e s o r  le f r a c t u r ó  el c u e l l o  g o l p e á n d o l e  el o c c i p u c i o  con la

^  V
m a c i z o  e m p u ñ a d u r a  de su c u ch il lo . X \

- i T r a m p o s o ... i - e x c l a m ó  Lal, h a c i é n d o l e  el qu ite al c u e r p o  

d e s p a t u r r a d o  del oficial.

G o t h e h u c  q u i s o  g u a r d a r  el cuc hi ll o,  pe ro  Co z c a m a l l i  se lo 

impidió. Le co n tu vo , de súbito, la m u ñ e c a  de la mano armada.

-Te ha brí a m a t a d o ^ - l e  d ij oa  Lal, casi so nr ie ndo . /

Lal a g a r r ó  por el c u e l l o  al m a r i n o  por tu gu és .

- ¿ Cu á n t o s  más q ue d a n  e s c o n d i d o s ?  -le exigió, voc if er an d o.

-Ese era el c a p i t á n  -dijo el ho mbr e en un s u s u r r o  -él via ja b a 

con una sobrina, a p e s ar  de...

La niña ta m b i é n  sa li ó c o r r i e n d o  y e m p u j a n d o  a Lal con el Impetu
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de una a lo nd ra,  se a r r o j ó  l l o r a n d o  sobre el c u e r p o  de su t1o. Lal 

se a p a r t ó  c o n m o v i d o  y d e s c o n c e r t a d o  b u s c ó  una e x p l i c a c i ó n  en 

Got he hu c.  Po rqu e para él era i g u a l m e n t e  s o r p r e n d e n t e  que una mujer 

llor ara  la m ue r t e  de un g u e r r e r o  c a í d o  en el combat e.

-Ya te lo había di cho . .. , ¿qu ié n pu ed e c o m p r e n d e r  a est a ge nt e?

-D é jal e el c u c h i l l o  -Lal p i d i ó  a C o z c a m al li .

Luego, i n h a b i l i t a d o  para la c o m p a s i ó n  ante c o n d u c t a s  tan 

e n i g m á t i c a s ,  Lal de jó  que la joven c o n s u m a r a  su d u e l o  y s e g u i d o  de 

G o t h e h u c  s u bi ó hasta el cas ti l lo . Paulo, al frente, ya hacia de 

ca b e z a  de los d e r r o ta do s.

-Es t am os  en de uda c o n t i g o  -le d i j o  a Lal en p o r t ug u és .

-Dime - p r e g u n t ó  otra vez Lal - ¿ e s t a m o s  muy lejos de a lg ún  

p u e r t o .

- Dep end e a cuál p u e r t o  q u i e r a s  lleg ar. ..,  ¿ p o r t u gu és , español, 

inglés, v e n e c i a n o . . . ?

-La Rábida...

Pa ulo  r e s p i r ó  el aire n o c t u r n o  y lu ego lo fue s o l t a n d o  de

a poco. D e s p u é s  m o j ó  un de d o con su sal iva  y lo e x p u s o  a su p r o p i o  

aliento. Por ú lt i m o  p i d i ó  el c u ad ra nt e.  Es t u v o  un rato t r a b a j a n d o  

con el ins tr u me nt o,  m i d i e n d o  el á n g u l o  de la e s t r e l l a  Polar sobre 

el h o r i z o n t e  hasta e n c o n t r a r  la latitud. Más t ard e a b r i ó  la caja 

del c o m p á s  y f i n a l me nt e,  al c a b o  de unos m i n u t o s  de ref l ex ió n,  le 

habí ó a Lal.

-Buena e l e c c i ó n . . . ,  a La Rábida, c u a t r o  días  y c i n c o  noches, 

sin c o n t a r  esta, habrá que r a c io n ar  el agua, el pan y las noches d e \ y ^  

s u e ñ o .

-E sc uc ha  bien -Lal se llevó a P a ul o hacia un lado -harás lo
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que e s t i m e s  n e c e s a r i o  para llegar. D e s p u é s  nos d e s e m b a r c a r á s , a mis 

a mi g o s  y a m í , en una p la ya  no muy a l e j a d a  del puerto, c e rc a de una 

casa do nde  hab it a un g r u p o  de s a c e r d o t e s  de tu r e í i g i ó n ...tú m i s m o  

nos g u i a r á s  hasta allí. D e s p u é s  po d r á s  volver a esta  c a r a b e l a  y 

hacer con ella lo que quiera s,  te la regalo.

-¿No q u i e r e s  e n t r a r  a La Ráb id a a b o r d o  de e l l a . . . ?

-No te hagas el e s t ú p i d o  y no de jes  que te p ri ve  de mi 

c o n f i a n z a  -Lal se ñ a l ó  con un d e d o  a C o z c a m a l 1 i y a G o t h e h u c  -porq ue  

el g r a n d o t e  aquél está d e s e o s o  de a r r a n c a r l e s  el c o r az ón .. .

Pa ul o se rió, inc rédulo.

-H ab lar é con mis ho mb re s -le dijo.

S i g u i e n d o  las i n s t r u c c i o n e s  del n a v e g a n t e  los m ar i n o s  

a b a l l e s t a r o n  los nudos, t e m p l a r o n  las velas y v e r i f i c a r o n  la linea 

del timón. Una b ris a suave pe r o s u f i c i e n t e  los hacia avanzar. 

Antes de f i ja r el d er r o t e r o ,  P aul o p i d i ó  p e r m i s o  a Lal para 

e n t e r r a r  a su muertos.

-¿Aqui , en el mar ? - p r e g u n t ó  G o t h e h u c  c u a n d o  Lal le hubo 

traduci d o .

-¿N o habrá re tr as o?

-No, no con este viento.

Jo a o F i lh o a y u d ó  a l ev a n t a r s e  a la s ob rin a del c a p i t á n  y la 

llevó a los c a m a r o t e s  de popa. Al 1 i la hizo r e c o s t a r s e  en una 

litera y le di o un dedal ll eno de ron. Despué s, con la ay uda de 

ot ro s tres hombres, a m o r t a j a r o n  con lona vieja los c a d á v e r e s  que 

aún e s t a b a n  d e s p a r r a m a d o s  en el combés, los a l i n e a r o n  sobre los 

e m p a l l e t a d o s  y e s p e r a r o n  que a m a n e c i e r a .  Ha bía  d e j a d o  de llover. 

C u a n d o  el sol se hubo d e s p e g a d o  de la ba rra  del h o r i z o n t e  y de s p u é s
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que hu b o t e r m i n a d o  de re ci ta r los salmos mo r t u o r i o s ,  P au lo  los fue 

e m pu ja nd o,  uno a uno, al f o n d o  del mar. Los c u e r p o s  p e r m a n e c í a n  un 

i ns tan te  f l o t a n d o  en la s u p e r f i c i e  y d e s a p a r e c í a n  t r a g a d o s  por una 

t u r b u l e n t a  e b u l l i c i ó n .  El o t r o  s on i d o  que se e s c u c h a b a  era el 

ll an to ténue y p e r t i n a z  de la muc hac ha .

R e c o g i e r o n  las velas el vi e n t o  que, en a b u n d a n c i a  se le va nt ó 

en la ma n a ñ a  y a r r a n c ó  la c a r a b e l a  en las ma nos  de los hábi les  

m a r i n o s  p o r t u g u e s e s .  Con Lal j unt o a P au lo  que no s ol ta ba  el

timón y G o t h e h u c  y C o z c a m a l 1 i vi gi la n do , en la c u b i e r t a  o en el 

sollado, t r a n s c u r r i ó  el p r i m e r  día de n a v e g a ci ón . Se t u r n a r o n  para 

d e s c a n s a r  los tres m e x i c a n o s  y al c u a r t o  día, ya b a s t a n t e  

i m p ac ie nt es ,  a v i s t a r o n  un c on v o y  de c i n c o  naves.

-Son v e n e c i a n a s  - i n f o r m ó  Pires -que ya han p a s a d o  por 

L i s b o a ., .

- A l éj at e de el las  - or d e n ó  Lal.

Dos d i s p a r o s  de lo mb ar da  hechas por la e s c o l t a  s a l u d ó  el paso  

de la s o l i t a r i a  ca rab el a . P a ul o  P^j^s no tu v o que e n m e n d a r  la ruta 

para o b s e r v a r  la e x i g e n c i a  de Lal.

Las c a r r a c a s  se p e r d i e r o n  hacia el norte y c u a n d o  c a m b i ó  la 

luz del día, po co  a nte s de i n i c i a r s e  el c r e p ú s c u l o ,  el sol 

e s p e j e a n d o  en los v i dr i os  del c a s t i l l o  de popa, Fihlo, a h o r c a j a d a s  

en la cofa, g r i t ó  el ti e r r a  a la vista.

El p i l o t o  e n s e ñ ó  a Lal los d e t a l l e s  de la co sta  y los pun t os  

de r e f e r e n c i a  que p e r m i t í a n  d i s t i n g u i r  los li mi tes  a t l á n t i c o s  entre 

España y Por tu gal . Los v ie nto s eran p r o p i c i o s  y la nao se 

a p r o x i m a b a  a ti e r r a  con c e l e ri da d.  Una llo vi z na  fina e m p a ñ ó  la 

ni t ide z de la co sta  y Pi^^s, v a r i a n d o  la d i r e c c i ó n  del timón, se
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c o l o c ó  t>ara1eo a la costa.

-Nos ire mo s b o r d e a n d o  - a n u n c i ó  -p or qu e es p r o b a b l e  que a 

m e d i a n o c h e  p o d a m o s  ver las luces de La Rábida...

- ¿ E n t o n c e s . . . ?  - i n t e r r o g ó  L a l .

-. .. no s q u e d a r e m o s  al p a i r o  un re st o y de m ad r u g a d a ,  antes que 

los p e s c a d o r e s  se hagan a la mar, los de j a r é  a tí y a tuS c o m p a ñ e r o ^  , 

en la p l a ya  c e r ca  del c o n v e n t o  de los f r a n c i s c a n o s .

La g arú a se c o n v i r t i ó  en lluvia y el p i l o t o  a g a l e r ó  las velas 

que e m p e z a b a n  a a l m a c e n a r  el agua. Lal y G ot he hu c,  insomnes, 

v e la ba n junto a P a ul o Pi'̂ r)scs el lento d e r i v a r  de la ca rab el a.

En un a g u a c e r o  sin v ie nt os  y con la mar q ui e t a  se t r a n s f o r m ó  la 

lluvia. O c a s i o n a l e s  r e l á m p a g o s  p e r m i t í a n  ver los a c a n t i l a d o s  de la 

costa, cada vez más cerca. Despué s, c u a n d o  ya d e s t e ñ í a n  las nubes 

y la p r i m e r a  luz d i f u m i n a b a  la t u r b i d e z  del hori zon te , Lal 

d e s c u b r i ó  el p á l i d o  y e s b e l t o  c o n t o r n o  de una playa. Y más al sur 

la c ú p u l a  c ó n i c a  de la c a p i l l a  de los f r a n c i s c a n o s  que H u i p o z i x  le 

dib uj ar a,  un día, so bre la ar ena  de la pl az a de T e n o c h t i t 1á n .

Pa ul o P-^í^s i n s p e c c i o n ó  el a l c o h o l a d o  del bote en el que 

d e s e m b a r c a r í a  y lo hizo ba jar  al agua, a s e g u r á n d o l o  a la nave con 

una barloa. Y c u a n d o  la c e r c a n í a  p e r m i t i ó  con ta r c u a n t o s  higos 

c a r g a b a n  las h i g u e r a s  que b o r d e a n  el rio Tinto, le d i j o  a Lal que 

se a 1 i star'a .

Se a p r o n t a b a  P au lo  Pires a p as ar  sobre la bo rda  c u a n d o  se 

a b r i ó  la p u e r t a  del c a s t i l l o  de popa. Vio  e n t o n c e s  a la s ob rin a del 

c a p i t á n  q u e . a<TtTdnd«—narvi oam—üti—eol a— con un p i s t o l e t e  en 1 a 

mano, se a d e l a n t a b a  sin v ac ila r y e n c a ñ o n a b a  a Got he h uc .

-No... - a l c a n z ó  a gr i ta r Lal, más p r e o c u p a d o  por la c h i q u i l l a
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que por el b a l a z o  que p u d i e r a  re ci bi r el genera l.

No le f a l t a b a  razón. Ella se a p r o x i m a b a  b u s c a n d o  la c e r c a n í a  

que le g a r a n t i z a r a  una m o r t í f e r a  e f i c a c i a  al di spa ro . La p e r d i ó  la 

a u d a c i a  de su ob s es ión , po rq u e  Got he h uc ,  no bien la tu v o a 

d i s ta nc ia , le g o l p e ó  la ma no  con toda la fu er za  de su brazo. Voló 

el p i s t o l e t e  y la mujer, s a c u d i d a  por el golpe, c a y ó  hacia atrás, 

senta da  sobre un m on t ó n  de cabos. El arma  se d e s l i z ó  por en c im a de 

las t ab l a s  y se d e t u v o  junto a Pa ulo  quien, d o b l a n d o  el tobill o, la 

o c u l t ó  con la suela.

“Eso no est á bien  - a d v i r t i ó  Co zc am al li .

Co m o si un a l a c r á n  le h u bi e ra  m o r d i d o  un pie le v a n t ó  Pa ulo  

Pi^p^k^ su bota y e m p u j ó  el arm a en d i r e c c i ó n  a Lal .

-Estoy li sto  -dijo c a b a l g a n d o  la ba tay ol a , p r e s t o  a t ir ar s e 

sobre el bote a p e g a d o  a su amura.

Lal g u a r d ó  el c a c h o r r i l l o  en su b o l sa  y s i g u i ó  a Pa ulo  y a 

G o t h e h u c .

A nt es de d e s l i z a r s e  por la cue rd a m i r ó  por e nc i m a  de la borda. 

La m u je r ya se había r e c u p e r a d o  y lo ^m ir a ba  a b a n d o n a r  la carabel a.  

Sus ojos p r o m e t í a n  venganza.

-Soy la D u q u e s a  de Teba, para  que no lo o l v i d e s  -fue lo que oyó 

Lal a nt es  de d e j a r s e  caer al f o n d o  del bote.

Co z c a m a l l i ,  p r o t e g i e n d o  la r e t i ra d a de Lal y con dos e s p a d a s  de 

botín, fue el úl t i m o  en a b a n d o n a r  la c a r a b e l a  p o r t u g u e s a .



\  ^

26.- To dos los que an tes ha bía n n a v e g a d o  en esas a gu as  daban

g r a c i a s  a Dios. No h a b í am os  p o d i d o  e l u d i r  Ushant en nu e s t r a  ruta a 

I n g l a t e r r a  y hasta el m i s m o  piloto, que la había s u g e r i d o  p a r ^  

ca p e a r  una tor me n ta , a c o n s e j ó  al c a p i t á n  la p e l i g r o s a  

de ll eva r la l o m ba rd a carga da.  ía U»»

No o b s t a n t e  t od as  las p r e v e n c i o n e s ,  a v i s t a m o s  la isla un día 

en la que n i ng un a nube m a n c h a b a  el c i e l o  y d u r a n t e  el cual se 

d e c l a r ó  un á f r i c o  veloz y gentil.

Me d i n a  cfS t-e rr divisó, desde la proa, a q u e l l a s  c u a t r o  ta b la s 

en las que se mo ría  La cca lle . S a b í a m o s  que al a ta r d e c e r ,  en esos 

mares fríos, el aire tie nd e a a f o s ca rs e,  por eso f o r z a m o s  la 

marcha. Lo a l c a n z a m o s  en una hora, c u a n d o  ya d e j á b a m o s  a t rá s  Ushant 

y lo r e c o g i m o s  de inme di ato . To dos lo c e l e b ra mo s.  Reco ge r un 

n a ú g r a f o  viv o es señal de b u en a suerte.

El sol había c r u z a d o  el m e d i o d í a  c u a n d o  Poletl i n t e r r u m p i ó  el 

r- e 1 a t o .



-Maña na  h ac emo s el do ble de a r i t m é t i c a  - ro gó Pitzi.

-Ya se nos ha p a s a d o  la hora - r e f o r z ó  el a r g u m e n t o  Témac - 

mejor c o n t i n u a m o s  con Colón.

Lumela, i n t u y e n d o  lo que sucedía, p u s o  sobre la mes a un jarro 

en or me  r e b a l s a n d o  de nieve y jugo de mango.

-Así es i m p o s i b l e  c o n c e n t r a s e  en los n ú me ro s -d ijo  Elalq.

Poletl as int ió , tomó  un vaso, lo ll enó y p r o b ó  la helada 

bebí d a .

-Estoy de a c u e r d o  -dijo.

E m p e z a b a  a hacer ca lor  en las a l t u r a s  de México.

A g o ni za ba , como  digo, Lac calle, y sus h a ra po s m a l a m e n t e  lo 

p r o t e g í a n  del frío. Y au nq u e  con la piel vi olácea, m a n c h a d a  ya por 

las li vi d e c e s  que p r e c e d e n  a la muerte, el hom bre  aún respi ra ba.  

Lo a b r ig a mo s,  lo r e c o s t a m o s  en una litera c er ca  de una es t uf a 

e n c e n d i d a  y le di mos  a be ber  un c u e n c o  lleno de ron. Yo era 

e n t o n c e s  un m a r i n o  o c u p a d o  de l e v an ta r las ve rga s y m a n t e n e r  en 

buen e s t a d o  las velas c a n g r e j a s  y nada po día  re cl a m a r  ante una 

o rd en de la a u t o r i d a d  de a bordo. Y así fue co mo  Fe rre ir a, el 

ca p i t á n  de la Manola, me o r d e n ó  me h i c ie ra  c a r g o  del náu frago, le 

conservar'a la vida y lo ll ev ara  a su pr'esencia c u a n d o  se hubie ra  

re cu per ado . Eso nunca o c u r r i ó  p or q u e  La cc a l l e  m u r i ó  en mis brazos, 

en uno de los p a ñ o l e s  de popa, dos días d e s p u é s  de haber sido 

r e s c a t a d o  de las aguas.

-Y... ¿son v e r o s í m i l e s  las c o n f e s i o n e s  de un m o r i b u n d o  -



p r e g u n t ó  S a n t á n g e l .

Co lón  no a l c a n z ó  a c o n te st ar .

-D et ra s de toda a u t é n t i c a  c o n s t r i c c i ó n  está el temor de Dios  - 

dijo T o r q u e m a d a  con una voz clara, agr a da bl e,  d i s c o r d a n t e  con el 

t e m p e r a m e n t o  i n v e t e r a d o  de su dueño.

-No me r e f i e r o  a ese tipo  de c o n f e s i o n e s . . .

Fe rna ndo , con una risita, i n t e r r u m p i ó  al Con fes or .

-C la ro  - dij o -si C ol ón  no es cura... , ¿ có mo e n t o n c e s ?

-¿Lo s o n. .. ? - i n s i s t i ó  Sa ntángel.

C o ló n a s e g u r ó  que el hom br e no d e l i r a b a  y que su r el a t o  era 

c o h e r e n t e  con los c o n o c i m i e n t o s  que en esa é po ca ya se te nía n 

ac er ca  de las Indias y los vas to s t e r r i t o r i o s  e x p l o r a d o s  por los 

h e r m a n o s  Polo.

Lo más s o r p r e n d e n t e  y a l a r m a n t e  de todo, c o n t i n u ó  Colón, no era 

t a nt o la c o n v i c c i ó n  con la que L a c c al le  d e c l a r a b a  que se podía, él 

lo había logrado, llegar hasta las Ind ia s z a r p a n d o  d es de  España, 

sino que la c e r t i d u m b r e  con la que a s e v e r a b a  que los O r i e n t a l e s  

es t a b a n  a p u n t o  de inic iar  las e x p l o r a c i o n e s  hacia el Occ id en te . 

Esto les s i g n i f i c a r í a  i na u g u r a r  al t r á f i c o  rutas hasta ah ora 

d e s c o n o c i d a s .  Estas ru tas de i n s o s p e c h a d a s  p o s i b i l i d a d e s  qu e d ar ía n,  

d es de luego, en sus manos.

-Es tu o p o r t u n i d a d  Isabel -i mpl

-l E stá s looooco! -dijo a r r a s t r a n d o  las letras López Giménez.

-Las d e s c a l i f i c a c i o n e s  a m e r i t a n  la e x c l u s i ó n  de esta sala - 

Santángel di o un p a s o  y ocultó, a la vista de Colón, la sotana 

v io lá c e a  de T o r q u e ma da .

Isabel levantó, levem en te,  su mano.

IV
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ClfV'Vn VíXX) ,^ y

L a c c a l 1e '^era un rico c o m e r c i a n t e  j^napol i ta ñ o c u y o s  b ar c o s  ^  

visi tab an,  a de m á s  de los p u e r t o s  del M e d i t e r r á n e o ,  o t ro s que se 

ab rí an  al océano, en España, Portugal e Ing la te rr a.  Su t r a v e s í a  

hasta C i p a n g o  fue un c a r o  a c c id en te , del que nada p u d o  a p r o v e c h a r  

por el t i e m p o  que allí lo r et uv ie ro n.  Tres veces había i n t e n t a d o  su 

fuga g u i á n d o s e  por los m ap as  de M a r c o  Polo, tres veces lo c a p t u r ó  

el Shogún. Por úl t i m o  lo i n t e n t ó  en la mi sma  nave que hasta allí lo 

había c o n d u c i d o  cuando, c u a t r o  años antes, un vi en to  p e r t i n a z  e 

i r r e v e r s i b l e  lo d e s v i ó  de su ruta de regreso/?^ ^ ' ^ o í c S -

Era una c a r a b e l a  de doc-e t r i p u l a n t e s ,  de buen m a d e r a m e n  , pe ro  

i n fe st ad a de broma, que r e s i s t i ó  las m a r e j a d a s  de la t o r m e n t a  de 

ida, p e r o  no las del regreso. En sus bodegas , me juró Laccalle, 

traía las m u e s t r a s  de goma, c l a v o  y p i m i e n t a  de las In dia s y las 

ricas telas de seda con la que se viste la g ent e del Kahn...

-Aún c u a n d o  lo que por tu boca hab rí a d i c h o  el tal La cc a l l e  

fu era cierto, ¿ c o n s i d e r a s  p r u d e n t e  s om et er  a los reyes de España a 

una e m p r e s a  de ta nto s r i e sg os ? - p r e g u n t ó  Saavedra, el a s t ró no mo .

-Los reyes de Esp aña  no c o r r e r á n  ni ngú n p e l i g r o  -C oló n t r at ab a 

de a c o m o d a r s e  en el ta bur ete .

-Su or o es el que co rre  p e l i g r o . . . ,  y en estos ti e m p o s  - 

i n t e r v i n o  o-w a  -v e z G Q n t á n g g-̂ -.

"La cc al le  n av e g ó  en i n v i e r n o  y en i n v i e r n o  in t e n t ó  el retorno.

Yo pr et en do , a n u n c i ó  Colón, zarpar en verano, y cr uz ar  una m it ad  de 

la mar o c é a n o  en ve ra n o  y la otra en p r i ma ve ra . Por que  q u i e r o  

gu i a r m e  por los c r i s a n t e m o s  que c r e c e n  en los f a r e l l o n e s  de la 

co st a de 1 J a p ó n ".

-Un c a s t i g o  e x i j o  a q u i en  aquí se está  b u r l a n d o  -era M a t a t o r o s



el que se habla p u e s t o  de pie y a p u n t a b a  a Co lón  con un dedo, co mo  

si de la histor'ia de Fer'náo Lopes q u i s i e r a  ser figur'a.

Co ló n t am b i é n  se levantó.

-No e s p e r a b a  un ju i c i o  en el día de hoy -dijo.

■ To r q u e ma da , por detrás, se i n c l i n ó  sobre el o í d o  de la reina.' 

Lópe? G i m é n e z - V C ol ón v o l v i e r o n  a sus as ien to s.

-Insisto, Cr istóbal -dijo Isabel -%e^s veces te hemos 

es cu ch ad o,  mu c h a s  n u e s t r o s  sabios y a las m i s m a s  c o n c l u s i o n e s  hemos 

ll egado..., ¿e stá s en c o n d i c i o n e s  de a p o r t a r  nue vo s a n t e c e d e n t e s  

que hagan r e c o n s i d e r a r  n u e s t r a s  d e c i s i o n e s ?

-Ahora p i d o  se me nombre A l m i r a n t e  de la Flota del re ino de 

C a s t i l l a  y Aragón, se me re co no zc a,  a mi y a  mi h e r e n c i a  el Ti t u l o  

de Vi r r e y  de las t i e r r a s  que d e s c u b r a  para  v u e s t r a s  m a j e s t a d e s  y 

que se me p e r m i t a  s e pa rar  el d é c i m o  de to da s las e sp ec ie s,  m et a l e s  

y u s u f r u c t o  de las p o s e s i o n e s  que po nga  b aj o v u e s t r o  m a g n i f i c o  

r e s g u a r d o .

Co l in e e s b o z ó  una s o nr is a y los tres e r u d i t o s  de Talavera, 

s en ta d o s  a las e s p a l d a s  de Colón, rieron. El m a r q u é s  de M a t a t o r o s  

lanzó una c a r c a j a d a  y B r i o n e s  se ll evó una de sus ma no s e n g u a n t a d a s  

a la boca. F e r n a n d o  no se p u d o  c o n t e n e r  y en s e g u n d o s  la risa 

sa c udí a a la a u d i e n c i a  entera.

G ao n á s  y C ol ón p e r m a n e c í a n  c a l l a d o s  y el Se vi ll ano , ahora, 

t r a b a j a b a  con p i n c e l e s  en sus dos manos.

E s p e r o  que a a l g u n o  de e st os c r e t i n o s  los pinte par a siem pr e 

con la boca a b i e r t a  - p e ns ab a Co lón  -con sus b o c as  llenas de esta 

risa g r o s e r a  y es túp id a.

Colón c o n s i d e r ó  que la a u d i e n c i a  había c o nc lu id o,  sa lu d ó  a los



reyes con una i n c l i n a c i ó n  dh ¡cabeza, se p u s o  el s o m b r e r o  y se 

retiró. I n a d v e r t i d a  su p ar ti da^  sólo G a o n á s  s al ió con él. / ■•//
<3 4 6íG\a. ¿«Ni

Los e d e c a n e s  le a b r i e r o n  la pu e r t a  de ma d er a  y bro nce , b a j a r o n  

las escal as , c a m i n a r o n  por el p a t i o  de m o s a i c o s  y s a l i e r o n  a la 

se g und a noche de ese dia. A t r a v e s a r o n  el p ue n t e  y se d i r i g i e r o n  a 

la ci ud a d  por una ca ll e des ol a da ,  o s c u r e c i d a ,  e n c e r a d a  por la 

e s c a r c h a .

Pero  a n te s de cr u z a r  el ar co  que aún se co n o c í a  co mo  del 

P r of et a y por el cual se e n t r a b a  al c e n t r o  de la ciudad, los d e t u v o  

un g r i t o  de a d v e r t e n c i a .  C ol ón y Ga o n á s  se di er o n  vuelta. Al g u i e n  

cor'r'ía d e c i d i d o  a alcanzar'los.

Era Luis de Santángel .

A c e z a b a  el hombre al d e t e n e r s e  ju nto  a ellos.

“Eres un e m b u st er o,  Co lón  -le dij o e n v u e l t o  en el vapor de su 

propi o aliento.

-Nada t e n g o  que hablar, ni c o n t i g o  ni con nin gún  e n v i a d o  de 

F e r n a n d o  o de Isabel -Colón p r o s i g u i ó  su m a r c h a  -ya sé de do nde 

sacaré el dinero.

-¿Por qué m e n t i s t e . . . ? ,  ¿por qué o c u l t a s t e  a la co rte  que 

en tr e las Indias O r i e n t a l e s  y España, por la mar oceáno, hay otro  

conti ne nte ? ^ Pí» ^  ,

Co lón v o l v i ó  la cabeza, p e r o  no se detuvo.

-lEn tre  las Indias y España no hay nada mas que agua! -gritó.

27.- La Rá bid a era un p u e r t o  grande, es cierto, p er o  nada c o m o  lo

Í Y Í



\

que imaginé. Mi t r a v e s í a  c o n s i s t i ó  en dos p ie z a s  de p la ta  y qu in ce  

d u c a d o s  y al l i c e n c i a r m e  me o f r e c i e r o n  de i n m e d i a t o  o t r o  rumbo. Lo 

recha cé  y b u s q u é  a l o j a m i e n t o  en una po s a d a  a l e j a d a  del mu e l l e  y de 

todo lo que o l i e r a  a mar.

Me a c o m o d a r o n  en la p la n t a  alta y dormí un día y una noche y 

p r o b a b 1 e me n t e  h ub ier a s e g u i d o  a no ser por un a l g a r a b í a  

i n t e r m i n a b l e  que subía de sde  el p r i m e r  piso. Me vestí, volví a 

meter todas mis p e r t e n e n c i a s  en mi m o c h i l a  y bajé. De scu br í que en 

la p l a n t a  baja, do nde  est ab a el mesón, c i n c o  h o mb re s d i s cu t ía n.  

Al g o de f a n t a s m a g ó r i c o  te nia  el e s p e c t á c u l o ,  ya que d e s p o j a d o s  en 

parte de sus a rm a d u r a s ,  no se sabia si eran ellas, de sp a r  r am ada s en 

las sillas, en el suelo, -aoterTT—Vas mesa-s o c o l g a d o s  de los muros 

los yelmos, las coraza s, s , los q u i j o t e s  o eran sus

d u eñ o s  los que p a r t i c i p a b a n  en la disputa.

Pedí al g o c a l i e n t e  par a b e b er  y me t r a j e r o n  una taza con una 

inf u si ón  du lce  que no conocí a. Au nq u e  no me fue fácil se gui r el 

hilo de la c o n v e r s a d ó n , p r o n t o  me q u e d ó  c l a r o  el tema de fondo.

¿Se po día  o no se p o dí a 1 1 é g " a a las In dia s O r i e n t a l e s  c r u z a n d o  la 

mar o c é a n o ?  Yo llega ba p r e p a r a d o  para d e s c u b r i r  el i nt eré s que los 

h o mb re s de esas  t ie r r a s  te n ía n en el c o m e r c i o  con la China, la 

Mon go li a,  Per sia  o el Japón, p e r o  ni s o s p e c h a b a  que a q u e l l o  era 

tema de c o n v e r s a c i ó n  c o t i d i a n a  en las t a b e r n a s  y h o s ta le s de toda 

la meseta.

- ¿ J a p ó n . . . ?  - i n t e r r u m p i ó  Lal.

- Ot ro nombre para Ci pa ngo , del que ya les he h a b l a d o  -dijo 

Hupozi X .

f f o

^  íX í m H



“¿Son ti e r r a s  muy l e j a n a s . . ?  ¿ p ue de n llegar hasta el las 

n u e s t r o s  g u e r r e r o s ?  - p r e g u n t ó  Go th ehu c.

-S ól o en g r a n d e s  b a r c o s  o b a ls a s  p o d r í a m o s  llevar a n u e st ro s 

ejér'citos a esos lugares

-Y sus h a b i t an te s,  ¿son muy d i f e r e n t e s  a n o s o t r o s . . . ?  ¡quizás 

c o m o  los que viven en la Luna..! - i n t e r r o g ó  Poletl.

H u i p o z i x  m i r ó  a sus d i s c í pu lo s.

- S e m e j a n t e s  a to do s los h o m b r es .. .,  y c a r e c e n  de la cola con la 

que los has a g r a v i a d o  en tus di b u j o s ^ - c o n t e s t ó  y r e p r e n d i ó  a la vez X  

la i m a g i n a c i ó n  de Poletl. ^ ^  6 o  ,

J  f

Pero no h ab la b a n  ú n i c a m e n t e  de a que llo , c o n t i n u ó  Hui po z ix , 

t a mb ié n de la m ue r t e  r e c ie nt e del rey Al fon so , a q ui en  l l a m ab an  él 

M a g n á n i m o  y de la dura lucha que e s t a b a n  d a n d o  los m o ro s en las 

f r o n t e r a s  de los que eran aún sus do mi ni os . Y yo es t u v e  fuera del 

a s u n t o  hasta que uno de esos h om bre s que d i sc ut ía n,  que r e c u e r d o  

f l ac o y narigón, se v ol v i ó  hacia do nde  yo e st a b a  y me habló.

-¿Y tú que opi na s e x t r a n j e r o ?

A mi la lengua se me había p e g a d o  al palad ar.  Pero no po r qu e 

t e m i e r a  re sp on d e r l e ,  sin o po r q u e  el té, c o m o  le ll am ab an  a a q u e l l o  

que bebía, me lo ha bí an  s e r v i d o  du lce  c o m o  melaza.

-Pues que es i n d i s p e n s a b l e  e n c o n t r a r  luego la ruta más 

co rta . . .-d i j e , 2/̂  U a^ tí/-(S ^  ,

El tipo  aquél se p u s o  de pie. A d e m á s  de f l a c o  y narigón, era 

alto, fu e rt e y h u e s u d o  y de su c in t u r a  c o l g a b a  una es p a d a  enorme,

..."la T e mp la da , roja por la sangre y me l l a d a  por el h ue so del 

p a gan o" , co mo  el m i s m o  decía.

//I



-No me r e f i e r o  a esa puta p o s i b i l i d a d  -rugió, sino que a esos 

m a l d i t o s  c o m e p e r r o s ,  m o r i s c o s  y m a r r a n o s  que t od av ía  rondan por 

aquí .

Ese s o l d a d o  b u s c a b a  pelea. Yo dejé el tazón sobre la mesa y le 

dije que venía de muy lejos, lo que era verdad, que ig n or ab a los 

p r o b l e m a s  de los que me hablaba, que ta m b i é n  era c i e r t o  y que lo 

ú n ico  que q u e r í a  era seg ui r mi c a m i n o  t r a n q u i l o  por esa s tierras, 

que me habían dicho, e s t a b a n  p o b l a d a s  por g en te hospital itari a y 

a m a b l e .

-¿De qué tan lejos v i en es?  - ru g i ó  aquél tipo, con una 

p r u d e n c i a  tan es c a s a  c o m o  la d i s t a n c i a  que de mí lo separaba.

Yo ta m b i é n  me lev an té  y el g i g a n t ó n  j u g u e t e ó  con el p o m o  de su 

e s pa d a  .

-Ni a un q u e  te e s f o r z a r a s  p o d r í a s  a d i v i n a r  - c o n t e s t é  t o m a n d o  mi 

bolsa del r e s p a l d o  de la silla, p r e p a r á n d o m e  para partir.

El n ar ig ón  d e s e n v a i n ó  el sable y lo c r u z ó  d e l a n t e  mío.

-iAlto, por Ast ar o th ! -me d e t u v o  -tu a s p e c t o  y tu a c e n t o  me 

mal h ue len .. ., ¿cómo a zu f r e  q u i z á s ?

El hombre, en rea lidad, me había at ra pa do . La hoja de su 

es pa da c r u z a b a  el p a s i l l o  que n e c e s a r i a m e n t e  d e bí a a t r a v e s a r  para 

llegar a la p ue r t a  y los o tro s c u a t r o  o c i n c o  c o m e n s a l e s ,  con que 

a n t e r i o r m e n t e  él había e s t a d o  p l e it an do , te ní an  sus vasos de vid ri o 

verde y sus c u c h a r a s  sobre la mesa: e s p e r a b a n  d i s f r u t a r  de la riña 

del loco con el e xt ra n je ro .

-Los que hue len  c o m o  el d i a b l o  son a q u e l l o s  -dije m o s t r a n d o  a 

los que, de ser p a r t ^  se hab ían  vu el t o e s p e c t a d o r e s .

El na ri gón  hu s me ó por i n s t i n t o  y su nariz, en su afán, se ol ió



p r i m e r o  a si m ism a y d es p u é s  en la d i r e c c i ó n  que mi d e d o  habla 

señalad o.  T a m p o c o  había me nti do , p or q u e  en ese e s p a c i o  el único que 

no oli a co m o  r ab ad án  era yo.

-Es ciert o, c a r a j o  que es c i e r t o  -dijo, sin saber quién más 

ape st ab a,  si él o los o tr os  p a r r o q u i a n o s .

Y vo l v i ó  su es pa da  hacia el los  o l v i d a n d o  el m o t i v o  inicial por 

el que la había d e s e n f u n d a d o .  Pero al c o n t r a r i o  de c o m o  yo había 

r e a cc io na d o,  los c u a t r o  h om br e s se i n c o r p o r a r o n  sin vacilar, 

v o l t e a r o n  si ll a s y m e sa s y con f l o r e t e s  y sables en m a n o  a t a c a r o n  

al narigón. Q u is e a p r o v e c h a r  la c i r c u n s t a n c i a  y la riña para 

largarme, p e r o  luego c o m p r o b é  que esos g r a n u j a s  no sólo  iban a 

matar al po bre  infe liz  que los habla d e s af ia do , sino que ad em ás  

iban a hacer e s c a r n i o  de él.

Y eso para  mi es, aquí y allá, ina c ep ta bl e.

De tal m o d o  que bu s qu é en el i n t er io r de mi saco, saqué la 

lanza de c i n c o  puntas, la e n s a m b l é  y justo c u a n d o  uno de los 

so l da d o s  f l o r e a b a  su e s t o q u e  y otro, c o m p r o b a n d o  que asi el narigón 

se d is tr a ía , le a t r a v e s a b a  el ho m b r o  de rec ho,  inte rv ine . El narig ón  

era un gran espada, p e r o  sin mi a u x i l i o  al final lo hu bi er an  

mas a cr ad o.  De allí el a f e c t o  que con p os t e r i o r i  dad me tomó.

y
-¿La lanza con la que s o r p r e n d i m o s  a los m i x t é e o s . . . ?  

p r e g u n t ó  Gho teh uC .

-La que tu inv en t as te , H u i p o z i x  - a ñ a d i ó  L a l .

B u e n o  si, a q u e l l a  con c i n c o  pu n t a s  s uc es i v a s  que qu ed an  

p r e n d i d a s  en el c u e r p o  del e n e m i g o  de s p u é s  que has s o l t a d o  el

l O



r'esorte. En r e a l i d a d  un h í b r i d o  de v e n a b l o  y arco, útil en la lucha 

a d i s t a n c i a  i nt er me di a.

Al p r i m e r  m e r c e n a r i o  lo herí en el b r a z o  y el ma ld it o,  al ver 

el a g u i j ó n  c l a v a d o  en su car'ne, c r e y ó  que yo ha bía q u e d a d o  

de sa rm ad o.  E n t o nc es  me a t a c ó  e n f u r e c i d o .  Su co ra j e i r r e s p o n s a b l e  no 

me di o  ti e m p o  para una me jor  p u n t e r í a  y le di un go lp e mortal . 

Qu izá s en la ca ró t i d a ,  po r q u e  se fue g r i t a n d o  sangre e ntr e las 

mesas y las sillas, hasta que se d e s m o r o n ó  f re n t e  la p ue r t a  que 

daba a la cal 1e .

El narigón, con el b r a z o  d e r e c h o  i n ut il iz ad o,  bl a n d í a  la 

e sp a d a  e m p u ñ a d a  con el otro, pe r o dos de a q u e l l o s  que lo 

a c o r r a l a b a n  le d ie r o n  una t re g u a  para a c o m e t e r  c o n t r a  mí. La 

d i s c u s i ó n  se había torna do , en un s an tia mén , d e m a s i a d o  pe li gr osa . 

Por esta  razón, al que llegó an tes  le destruí una r o di ll a y al que 

venía d et r á s  le e n s a r t é  la otra m o h a r r a  en la mi tad  del pecho. 

T a m p o c o  había t e n i d o  la s e r e n i d a d  para ser mas be név olo .

El úl ti m o  hombre, al verse ah ora  en i n f e r i o r i d a d  numérica, 

saltó por sobre el c ad á v e r  de su c o m p a ñ e r o  que o b s t r u í a  la pu e rt a 

y huyó por la c a ll e hacia el puerto.

-De se g u r o  va en b usc a de ayuda, ¡mejor nos largamos! —

Me dijo el narigón, g u a r d ó  su espada, me to m ó de un b r a z o  y me 

a r r a s t r ó  a la p ue r t a  trasera.



28.- “Ti ene  razón Santángel - c o m e n t ó  G ao n á s  a C ol ón  d e s p u é s

que hubier'on d e j a d o  a trá s al t e s o r e r o  de Fer'nando.

-No q u i e r o  re ga lar  rrn" trabajo.

- T a mb ié n ti e ne s razón -d ijo Ga o n á s  y sólo vo lv ió  a ab rir  la 

boca para p r e g u n t a r  a dó nde iban.

- Q u i e r o  ver al e x t r a n j e r o ,  ese viene lleno de oro, el pa ga rá  

las c a r a b e l a s .. . , l lé vam e a d on de  él.

- S ar do t debe t e n e r l o s  en su casa.

C oló n a p u r ó  la marcha.

-iVamos! -a p ur ó -no c o n f í o  en ese c e r d o  rabón.

V  ^

g o t h e h u C  se s a c u d i ó  un su eño  s up er f i c i a l .  H abí a i n t u i d o  un 

m o v i m i e n t o  f u r t i v o  en la calle. Al o t r o  lado de la mesa, recos tad o,  

d o r m i t a b a  laL. En el m i s m o  rincón do nde los había vi st o por última 

vez, r o n c a b a n  la b ru ja  que les había d a d o  de comer y Sardot. 

c o z c a m a l l l  ha bía d e s a p a r e e  i d o .

E n t on ce s a l g u i e n  llamó, con levedad, a la puerta.

g o t h e h u C  tiró del mantel do nde  ap o y a b a  la c a b e z a  laL y 

ll e v á n d o s e  un índice a su o rej a y el o t r o  a sus labios, le r ec la mó  

a t e n c i ó n  y silencio. No era fácil e n g a ñ a r  a g o th eh uC , a q u e l l o s  

g ol pe s eran más una señal que el a n u n c i o  de una p r e s e n c i a  y no se 

c o r r e s p o n d í a n  a la súbita a g i t a c i ó n  de Sardot que, t am bi én,  había 

de s p e r t a d o ,  Y t a m p o c o  a laL. H ab ía  vi st o de ce rca  la v e h e m e n c i a  deA



Colón y, ya le h ub ie ra  ido bien con Isabel, o mal, con otra 

d i s p o s i c i ó n  de á n i m o  h u bi er a t o c a d o  a Va puerta.

E m p e za ba  a o s c u r e c e r  sobre M é x i c o  y Poletl e s t u d i ó  la sombra 

del r- e 1 o j .

-Ya es hora de que r e g r e s e n  -d ijo m i r a n d o  a Témac y a Elalq - 

yo m i s m o  ll e var é a Pitzl.

Per o la niña lo m i r ó  y negó con la cabeza. Poletl co m p r e n d i ó .

El c r e p ú s c u l o  era la hora f a v o r i t a  de Qej, el Sumo Sac er do te , la 

hora en la que g u s t a b a  de a l i m e n t a r  de m an e r a  c o p i o s a  al viejo 

H uí t z i 1opochtl i .

-Está bien - r e c t i f i c ó  - s e g u i r e m o s  un rato todav ía.

Los dos m u c h a c h o s  as i n t i e r o n ,  c o m p l a c i d o s .  Pitzl sonreía.

Y au nq ue  el r ui do que hace la cola  al m o v e r s e  los d e l a t ó  antes 

de que d e r r i b a r a n  la puerta, no lo hizo con la p r o n t i t u d  que laL y 

g o t h e h u C  h u b i e r a n  re querido.

No a l c a n z a r o n  ni i n t e n t a r o n  de f e n d e r s e .  O f r e c e r  r e s i s t e n c i a  en 

esas c o n d i c i o n e s  e q u i v a l í a  a una s e n t e n c i a  de muerte. Ir a jui ci o 

baj o la ley de T o r q u e ma d a,  p̂ e n áié—1-at-, t a m p o c o  les c o n c e d í a  mayor 

opción, p e r o  les da rí a más tiempo. Si e mpr e es p r e f e r i b l e  p o s p o n e r  

la muerte, au nq u e  e l l o  s i g n i f i q u e  t e r m i n a r  en la hoguera. Más de 

veinte eran los h o mb re s de B r i o n e s  que ha bía n c o p a d o  la c a s u c h a  de 

Sardot y con rapi de z e n c a d e n a r o n  a g o t h e h C  y al p r ó f u g o  laL.

-Pensé que c o z c a m a l l l  era tu fiel s e r v id or  -dijo go the huC .

-Y yo, que Sardot era el tuyo...

g o t h e h u C  movía sus h om bro s t r a t a n d o  de a c o m o d a r  los gr il let es .
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-Yo t a m b i é n  lo creí -ch'jo y e s c u p i ó  a Sardot que, ne rvi os o, se 

f r o t a b a  las manos.

-No d e s e s p e r e s ,  c ab r ó n  -le d i j o  a su vez laL -que si em pre  se

I >
cobra, t a n to  c o m o  se paga, una tra ici ón .

Una som br a m e t á l i c a  o c u p ó  e n t o n c e s  la puerta.

“ÍEse es Brione s! - e x c l a m ó  Sardot.

Los s ac ar on  a e m p u j o n e s  y a e m p u j o n e s  los m e t i e r o n  en un c a r r o  

cerra do,  con una sola l umb re ra sel la da  con b a r r o t e s  de fierro.

-Te lo había d i c h o  - go th e h u C  t r a t ó  de s e n t ar s e en aquél 

e s t r e c h o  e s p a c i o  -ya nos han e n j a u l a d o . . .

C oló n ec hó  a c or r e r  al ver la pu e r t a  de la casa  que le 

s e ñ a l a b a  Gaonás.

-Ahí vi ve S a r d o t .

C ol ón la e m p u j ó  con la p unt a de su bota  y se a so mó  al 

i nter i o r .

-Casi -c orrigió.

Porque c o m o  una cosa más en el des or d en , m e t i d o  d e n t r o  del 

azafat e, de b r u c e s  c o n t r a  el f o n d o  de latón y una a l a b a r d a  en el 

es pin az o,  se mo ría  S a r d o t .

A g a r r á n d o l o  por el c u e l l o  C o lón  lo sacó de la ba te a y 

s u s p e n d i e n d o  su c u a p o  leve p e r m i t i ó  que Gaonás, con un impulso, le

a r r a n c a r a  la lanza i ncr ust ad a.

Sardot los m i r ó  en su p e r p l e j a  m o r i b u n d i a  y sus labios mu dos  

m o d e l a r o n  con ni ti de z el no mbr e de T o r q u em ad a.

-¿Se los ll ev a r o n ?  - p r e g u n t ó  C ol ón  r e m o v i e n d o  en el aire al 

que se iba.



Ga o ná s lo tom ó por el codo. Sardot se a g i t a b a  c o m o  un p á j a r o  

a t r a p a d o  en el ajonje.

-¡ S ué lt al o!  -le e x i g i ó  a Colón.

Colón d e j ó  caer al m o r i b u d o  sobre una silla.

“¿Quier'o saber' a dó nde ?

-Eso no n e c e s i t a s  p r e g u n t á r s e l  o a este d e s g r a c i a d o .

-¿A la M e z q u i t a . . . ?  -tanteó, e s p e r a n d o  e q u i v o c a r s e ,  Colón.

-A qué parte, si no...

Sardot se e s c u r r i ó  hasta el suelo, su c u e l l o  f lo j o c o m o  el de 

un peí e l e .

- H a bl ar é con Isabel...

-Es inútil, ya no te r eci bi rá. ..

-Si lo hará.

Colón s al tó  por en c im a de las p i e r n a s  de Sardot y s ali ó a la 

calle s e g u i d o  por Gaonás.

-Su i n f l u e n c i a  no es válida en esos  cir cu i os .

C o ló n e s p e r ó  que Gao ná s lo al ca nz ar a .

-lY tú me a y u d a r á s . . . !  -le di j o -y así me o l v i d a r é  que me 

h i ci st e hacer el r i d i c u l o  en la C o r t e . . . , ¿ 0  no iba la reina a meter 

las m a no s en el t e s o r o  por m 1 ?

-Se le habrá o l v i d a d o  su sueño.

"¿Cr ee s que soy r e t a r d a d o ..?, eso me huele a i n v e n t o  tuyo. 

-Algo la hizo c a m b i a r  de op i n i ó n . . . ,  te juro que ella me 

o r d e n ó  que te buscara.

-Su e n t u s i a s m o  me c o n g e l ó  los hu eso s - d ij o Colón.

-S e g u r o  que an tes  de la a u d i e n c i a  se confesó.

-Tu m a n í a por T o r q u e m a d a  no es salud ab le.

/ / ?



-No serla raro que me h u bi es e a y u d a d o  a c o n s e r v a r  la vida..., 

tal vez Sardot te p ue da  dar una o p i n i ó n  al res pe ct o. ..

- A c e p t o  que ella se ni egu e a p r o p o r c i o n a r m e  los recursos, 

pe r o no puede imped ir que los co n s i g a  de otra fuente.

-Isabel no, T o r q u e m a d a  si.

E n t i b i a b a  las c al l e s  de Gr a n a d a  el se g u n d o  sol de la mes et a 

c u a n d o  Colón, a b r i é n d o s e  p a s o  e nt re  la gente, d e s h a c í a  el c a m i n o  al 

pa la cio . G ao n á s  lo se guí a dos p as os  atrás, con una m a n o  en la 

ca b ez a s u j e t á n d o s e  el p ost izo , m a l d i c i e n d o  la mala  leche de C ol ón 

y s o s p e c h a n d o  que a ese ri tmo  no p o d r í a  ver c u m p l i d a  su obs es ión . 

Re t ir a r s e  en un lugar t r a nq ui lo ,  c á l i d o  y o c i o s o  co m o  el que qu e rí a  

d e s c u b r i r  el A lm i r a n t e ,  se e s t a b a  c o n v i r t i e n d o  en f a n t a s í a  pr opi a 

de un demente.

Poco mas allá de la Plaza del A h o r c a d o  C oló n tu vo  el 

s o b r e s a l t o  que s ug ie re  una c a r e n c i a  y se dio  vuelta. Ha bla  

e x t r a v i a d o  a Gaonás. Y s i é n do le  el c o r n u d o  i n d i s p e n s a b l e ,  d e c i d i ó  

r e g re sa r sobre sus pasos. T r a t ó  de r e c o m p o n e r  el c a m i n o  en su 

m e m o r i a  y r e c o r d ó  haber a t r a v e s a d o ,  a b ue n a marcha, una c a l l e j u e l a  

os c u r a  y me l i n d r o s a .  La r e c o n o c i ó  de inm edi at o, p e r o  en ella 

p e r c i b i ó  otra au se nc ia .  Ya no e s t a b a n  la m u j e r e s  que, a su paso, se 

le ha bl an  of re cid o.  Con un f a l d e r o  al acecho, eso  s1 , c o n f u n d i ó  

C olón en un p r i n c i p i o  el p e l u q u í n  de Gaonás, que d e s g r e ñ a d o  yacía 

sobre el su elo  de ado qu in es .

Co ló n buscó, d e s e s p e r a d o ,  una c a n c e l a  abier ta,  un indicio. Con 

G ao ná s se le iba la últ im a e s p e r a n z a  de d e s c u b r i r  un n uev o mundo.

No vela som b ra s c hi n a s  d e c o r a n d o  f u g a z m e n t e  las co rti na s,  ningún 

ruido, ni t a m p o c o  a l g ún  lamento.
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Pero C ol ón  no ll egó  a i m p a c i e n t a r s e . Un b i s b i s e o  sutil lo 

o r i e n t ó  hacia la r en di ja  i n a p a r e n t e  de una ventana. H a c i a  all á se 

dirigí a,  p e r o  un ba s t ó n  r e p e n t i n o  se le m e t i ó  entre las piern as.  

Caía Co lón  c u a n d o  unos br az os  lo to m a r o n  por los h om br os y en vilo 

lo h i c i e r o n  p asa r por una puerta.

En la o s c u r i d a d  de una h a b i t a c i ó n  a l e t e ó  Colón, p e r o  nadie lo 

c o n t u v o  y b u s c a b a  una p ar ed para a p u n t a l a r s e  c u a n d o  vio e n c e n d e r s e  

una bujía. D e t r á s  de ella Ga o n á s  y un d e s c o n o c i d o .

-Soy c o z c a m a l l l ,  s i r v i e n t e  de Lal el m e x i c a n o  - dij o este 

último. (í£rluj»

Colón, en ton ce s,  r e c o r d ó  h a b e r l o  v i s t o ^ e n  el v e s t í b u l o  del 

palaci o de Isabel .

-Sabe d on d e los t ie n e n  -a g r e g ó  Gaonás.

-¿Qué e s p e r a m o s ...? - p r o p u s o  Colón, r ecu pe rad o.

-Calma - r e z o n g ó  Ga on á s  -d e be mo s e s t u d i a r  n u e st ro s p r ó x i m o s  

p a s o s .

-No q u i e r o  más e n c i e r r o s  en p e n s i o n e s  de mala mu er t e  -Colón 

m ir ó a su a l r e d e d o r  y su to n o no a d m i t í a  du das  -ni t e n g o  m u c h o  

t i e m p o ...

- O s c u r e c e r á  pr'onto - i n s i s t i ó  G ao n á s  ~y una guar'dia de 

a l m o r á v i d e s  c u s t o d i a  las m a z m o r r a s  de T o r q u e ma da .

-No l le gar é a las Indias si p i e r d o  los A l i s i o s  de esta 

pri m a v e r a ...

- Qu izá s ti en es  razón y p u e d a s  p edi r c l e m e n c i a  a la reina.

-Me c o n v e n c i s t e  de que es o era inútil...

-No veo f o r m a ...

-Y tú, ¿qué dices, g u e r r e r o ?  - p r e g u n t ó  C ol ón a c oz ca ma l ll .
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-P as ar án  la noche en el carro, a las p u e r t a s  de es t a c iu d a d  y 

mañana, muy te mpr an o,  una e s c o l t a  los l le var á hasta el tribunal de 

T o r q u e m a d a .

-Por qué los han l le va do  a las a f u e r a s  de Gr a n a d a  - p r e g u n t ó  

C o l ó n .

-Es una d i s p o s i c i ó n  de la Co ro n a  y fue d i c t a d a  con la a n u e n c i a  

del S a n to  O f i c i o  - e x p l i c ó  G ao n á s  -por ella, éste sólo p u e d e  rete ner  

d e n t r o  de una c i u d a d  a q u i e n e s  ya han sido a c u s a d o s  o c o n d e n a d o s .  

Si no es el caso, un juez l e t r a d o  c u a l q u i e r a  p od r í a  n o t i f i c a r  y 

or d e n a r  su libertad.

-Que del i c a d o s ...

-La ley ti ene  c o m o  p r o p ó s i t o  evi ta r los abusos, las r ed ad as  en 

una c i u d a d  a m u r a l 1a d a . . . , sólo los d e t e n i d o s  en t r á n s i t o  pu ed en  

serlo en fo rma i n d e f i n i d a  sin que se les fo r m u l e  cargos.

-El j udi o e r r a n t e  -d ijo  C oló n

-No por eso los a l m o r á v i d e s  d e s c u i d a n  sus o b l i g a c i o n e s  

t e r m i n ó  Gaonás.

-Hay una m an e r a  - p r o p u s o  c o z c a ma ll l.

La luz del día y la del v e r t i g i n o s o  c r e p ú s c u l o  a c o m p a ñ ó  al 

fur gó n en el que t r a s l a d a b a n  a laL y g o t h e h u C  en el t r á n s i t o  a 

tra vé s de toda la ciudad. La ge nt e se a p a r t a b a  y mu ch o s i n c l i n a b a n  

la ca be z a  al d e s c u b r i r  la i n c o n f u n d i b l e  loriga de e s c a m a s  de 

Briones. Ap gun os , e s p e c i a l m e n t e  los niños, se a t r e v í a n  a seguir la 

c a r a V a n a . ¿ C u á n d o  los qu ema n?,  ¿en cuál e s q u i n a  l e v a n t a r á n  la
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hogu era?, p r e g u n t a b a n  y los más os a d o s  t i r a b a n  p u ñ a d o s  de p i e d r i t a s  

a los ĉ J.ê -ê =’̂̂■f3T^'con V i ctos  .

laL y g o t h e h u C  ha bían h ech o la p r i m e r a  p a r te  del t r a y e c t o  en 

si le ncio. No se reh u ía n la mi ra d a  y la c ulp a que laL se a t r i b u l a  se 

reduc ía  al he cho  de h a be rse  q u e d a d o  do rmi do , co nf ia do , en la casa 

de Sardot. go the hu C , en cambio, lo d e s a f i a b a  con la mirad a.  Tenía 

la c e r t e z a  que hab ían  i n i c i a d o  un c a m i n o  sin r e t o r n o  y al a n a l i z a r  

su co m p o r t a m i  en t o de sd e que se s e p ar ar a en La Rá bid a de laL y 

c o z c a m a l l l  hasta el m o m e n t o  que Sardot los t r a i c i o n e r a ,  no 

e n c o n t r a b a  en él e l e m e n t o s  i m p o r t a n t e s  de c ens ura . H a bí a t r a t a d o  de 

in f i l t r a r s e  en el e n e m i g o  y, de no ha be rs e e n c o n t r a d o  con su 

c o m p a t r i o t a  y con C o l ón  en la a n t e s a l a  de los reyes, y si hubi er a 

p o d i d o  en t ra r en ella, ningún e s c r ú p u l o  le ha brí a i m p e d i d o  llevar 

a c a b o  su plan.

laL se c o m p a d e c i ó  de g o t h e h u C  d e s p u é s  que c r u z a r o n  el b a r r i o  de 

los m é d i c o s  d o n de  p u d i e r o n  ver, d e s p a r r a m a d o s  sobre el hi el o de la 

fu en te de la que a n te s era un su rtidor, los e s c o m b r o s  de mármol de 

de la e s t a t u a  de Ibn al - B a y t a r ,  el y e r b i s t a  y se p r e o c u p ó  por su 

salud al llegar al p a s e o  de los as t r ó l o g o s ,  ya p r ó x i m o  a la pu e r t a  

norte de la ciudad, c u a n d o  a d v i r t i ó  que lo que e s p e j e a b a  co m o una 

caída de agua  de sde las g á r g o l a s  del p a t r o n a t o  c o n s t r u i d o  en 

c o n m e m o r a c i ó n  del e s f e r i s t a  t u n e c i n o  Abí Rijál, era un c a r á m b a n o  

i ntermi n a b 1e .

g o t h e h u C  no r e s i s t i r í a  el fr ío  i n c o n m e n s u r a b l e  de la segu nda  

noche de un día gr an ad in o.

l é t



-Pero..., ¿t a nt o fr í o hace en la m e s e t a ?  - p r e g u n t ó  Pitzl con 

un i n v o l u n t a r i o  e s t r e m e c i m i e n t o .

-B u e n o  -se d i s c u l p ó  Poletl -yo nunca estuve, p e r o  co m o p u d o  

c o m p r o b a r  Hu ipo z ix , el Maest ro,  el que no se c o b i j a b a  de noche, no 

era t e s t i g o  del sol, ni del p r i m e r o  ni del se g u n d o  del m i s m o  dia.

-Por eso e llo s han q u e r i d o  a t r a v e s a r  el o c é a n o  -dijo Témac.

-Huyen de un c lim a que los s u by ug a - c o n f i r m ó  Poletl.

- L a l , mi p ad re  . . .

Poletl p u s o  un de do  d e l a n t e  de los labios de la niña.

* * * *

^  ¿i tOv

laL ^ v ^  las ro pas c a s t e l l a n a s  de g o th eh uC , sacó su cuc hi l lo ,  

d e s p r e n d i ó  el f o r r o  de su m a n t o  de piel y se lo ofreci ó, g o t h e h ^  

m o vi ó d e s c o n c e r t a d o  la b a r b i l l a  p e r o  a c e p t ó  el abrigo.

-No hay t r a t o  e ntr e n o s o t r o s  -dijo.

-Nunca lo ha habido, si yo te s a l vo  la vida o tú la m1a, eso 

no c o m p r o m e t e  la r e c i p r o c i d a d .

Era e s t r e c h a  la jaula a m b u l a n t e  en la que los llevaban. Qu iz ás  

al 11 h u b i e r a n  c a b i d o  tres o c u a t r o  c a s t e l l a n o s ,  p e r o  la o b e s i d a d  de 

laL y la c o r p u l e n c i a  de g o t h e h u C  h a d a n  i n s u f i c i e n t e  el espaci o. 

M u c h o  rato t a r d ó  g o t h e h u C  en p ode r a r r o p a r s e  con el r e t o b o  que le 

pa s a r a  laL. H a bi a que p asa r br a z o s  y p i e r n a s  a tr av és  de los 

b a r r o t e s  para lograr ci e r t a  d e s e n v o l t u r a  en los m o v i m i e n t o s  y 

despu és,  a d i v i n a r  c ó m o  vo lve r los m i e m b r o s  al m i s m o  sitio, se



t r a n s f o r m a b a  en un a c e r t i j o  di fíc il , p e r o  i n d i s p e n s a b l e  para 

m a n t e n e r s e  en una m i sm a po sic ió n.

H ab ía d e j a d o  de t i r i t a r  g o t h e h u C  y su piel habia r e c u p e r a d o  

un c ol or más s a l u d a b l e  c u a n d o  a b a n d o n a r o n  Grana da.  No les era 

po s i b l e  saber en que d i r e c c i ó n  los c o n du cí an ,  p er o no m u c h o  rato 

d e s p u é s  la c o l u m n a  se detuvo. Era el c a m p a m e n t o  de Santa Fé, de sde 

donde los reyes c a t ó l i c o s  hab ían  c o n d u c i d o  el si tio  y la ca íd a de 

G ra nad a,  do nde  p a s a r í a n  todas las no che s que T o r q u e m a d a  r e q u i r i e r a  

para ac u s a r l o s ,  c o n d e n a r l o s  y re cl ui rl os , hasta la e j e c uc ió n,  en 

sus p r o p i o s  c a l a b o z o s  d e n t r o  de la ciudad.

Tres de sus c a p t o r e s  a r m a r o n  una fo ga t a j u nto  al c a r r o  y por 

ó r d e n e s  re ci bid as,  d ie r o n  a cada  uno de los e n j a u l a d o s  un c u e n c o  

con una m a z a m o r r a  insípeda*^y un j ar ro con agua fresca. go th eh uC , X ,

sin nin gú n c o m e n t a r i o ,  a c e r c ó  su a l i m e n t o  a laL, se t o m ó  pa rt e de 

agua, se p u s o  de c o s t a d o  y orinó.

laL se c o m i ó  lo suyo y lo de g ot he hu C, r e s e r v ó  t am b i é n  un poco 

de agua  y de la bo lsa  que aún co n s e r  vaba)c vol vi ó a sacar un par de 

ci g a r r o s .

g o t h e h u C  p i d i ó  una br asa  a los s o l d a d o s  y con ella e n c e n d i ó  su 

t a b a c o  y el de laL. C r e y ó  que t e n d r í a n  a l g u n o s  m i n u t o s  de paz, pe ro  

no fue así. Porque más ta rde y a p r u d e n t e  di s t a n c i a ,  toda la 

g u a r d i a  de B r i o n e s  se a m o n t o n a b a  en las i n m e d i a c i o n e s  del carro. 

Esos hombres, e s t u p e f a c t o s ,  los m i r a b a n  fumar.

B r i o n e s  ni ni ngú n oficial se p r e s e n t ó  en ese m o m e n t o  y laL y 

g o t h e u C  c o m p r e n d í e r o n  la razón a m e d i a n o c h e ,  c u a n d o  el h iel o 

p a v o n a b a  los b a r r o t e s  de metal gris b a j o  la p e r p e t u a  luna nueva de 

la mese ta.  Al fi l o de la m e d i a n o c h e ,  p r e c e d i d o  por tres lan ce ro s y
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e n f u n d a d o  en un a l b o r n o z  de a st ra cá n,  se a n u n c i ó  Tomás de 

T o r q u e m a d a .

D e sd e al gu n a  d i s t a n c i a  e x a m i n ó  a los dos p r i s i o n e r o s  y una vez 

que le p a r e c i ó  que la c e r c a n í a  no o f r e c í a  peligro , d i o  a l gu no s 

pasos en d i r e c c i ó n  al ca rr om at o.

Los lanceros, con sus a l a v e s a s  en ristre a p u n t a n d o  a laL y a 

go t he hu C,  s eg ur o s de su poder de d i s ua si ón , lo pre ce dí a n.

A t e r i d o  r e c l a m a b a  un b u h o  c u a n d o  el d o m i n i c o  pr egu ntó :

- ¿ Dó nd e a p r e n d i e r o n  ha blar n u es tr a lengua?

laL se ad ela nt ó.

-Asi, e n j a u l a d o s ,  no ha bl are mos .

T o r q u e m a d a  se s a c u d i ó  el c a p u c h ó n  y d e j ó  ver su ro s tr o 

inesper'ado, su nar'iz larga y fina, sus labios d e l i n e a d o s  y su vasta 

tonsura . Su e x p r e s i ó n  era e s t u d i a d a  y q ue r í a  ser temible.

- S á q u e n l o s  - di jo  a sus hombres.

En la t ie n d a  de Br ion es , en c u y o  c e n t r o  c a l e n t a b a  un gran 

brasero , i n t e r r o g ó  T o r q u e m a d a  a laL y a g ot he hu C.  Se había 

d e s p o j a d o  de su a l b o r n o z  de a s t r a c á n  y es t a b a  s e n t a d o  en un diván 

de t e r c i o p e l o .  Te nía sus m a no s un ida s por las palmas, como  en 

o ra ció n,  y sólo las se par aba , de t a n to  en tanto, para f r o t a r l a s  con 

vi g o r .

-En n u e s t r o  viaje d es de el orient e,  con a l g u n o s  c o m e r c i a n t e s  

de S e go vi a - c o n t e s t ó  laL a la p r e g u n t a  que, afuera, les h i ci er a el

i nqui s i d o r .

-No se a p r e n d e  ese c a s t e l l a n o  con un v e n d e d o r  de cecinas .

-No era un v en de d o r  de cecin as.

-Tenía m é t o d o  ese m a e s t r o  - i n s i s t i ó  T o r q u e m a d a  -y tu vo  su
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t 1 e m p o .

-¿Que q u i e r e s  sab er ? - p r e g u n t ó  laL.

El y g ot he hu C , libres de las ca den as , e s t a b a n  de pie fr e nt e a 

T o r q u e m a d a . M e d ia  do c e n a  de los la nc er o s los v ig ila ban .

-De dó nd e vienen, de dónde, en verdad.

laL sabia que g o t h e h u C  no hab larla, que g o t h e h u C  nada diría. 

In c l u s o  los t o r m e n t o s  y la h og ue ra  no lo har ían  a bri r la boca. De 

si m i s m o  no e s t a b a  tan seguro, p e r o  de t odo s m od os  c o n f i a b a  en su 

fo r tal ez a. Pero  la a p u e s t a  había sid o con Colón, no con T o r q u e m a d a  

bajo  cuya  s u p e r v i s i ó n  un e n c u e n t r o  e ntr e los dos mu nd o s  y las dos 

c u l t u r a s  p od ía d e v e n i r  en un c a t a c li sm o.

-Ya te lo dije - r e p i t i ó  laL v e n im os  del oriente.

-M u cho s p a í s e s  caen al orient e, ¿de cual de ell os?

-V en im os  de As him ar , en la Persia, allí t e n e m o s  un neg oci o.. .

- i Ba st a.. . - T o r q u e m a d a  se p u s o  de pie. Su ca b e z a  t r e m e n d a  se 

ag it aba , t a m b i é n  su cola breve, mal d i s i m u l a d a  por su g r u e s a  sotana 

b la n c a  -hay o tr os  m éto do s, t amb ién , para c o n o c e r  la verdad!

- C r e í a m o s  que Uds. eran más ca ri ta t i v o s .

“Deb e m o s  p r o t e g e r  la Ci ud a d  de Dios.

-San Ag ust í n ...

- ¿T a m b i é n  fue un v i a j an te  s e g o v i a n o  el que te i n t r o d u j o  en 

San A g u s t í n . . . ?  - T o r q u e m a d a  r e c u p e r ó  su c o m p o s t u r a ,  p e r o  no tomó  

asiento.

-Era un hombre muy p i a d o s o  -d ijo laL.

T o r q u e m a d a  t e n d i ó  ha cia a trá s su b r a z o  d e r e c h o  y con el 

m e ñ i q u e  p i d i ó  a l g o  a qu ien  es ta b a  a sus esp al das . P a l p i t ó  una 

c o r t i n a  que d i v i d í a  la ti e nd a en dos e s p a c i o s  y un ho mbr e joven, de
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tez os c u r a  y p e l o  e n s o r t i j a d o  y hasta e n t o n c e s  invi sib le,  a c u d i ó  

con un libro e nt re  los brazos.

-Vea mos  -d ijo T o r q u e m a d a  l e y e n d o  de la p ág i n a  do nde  su 

a y u d a n t e  lo t ra ía a b i e r t o  -¿tan p i a d o s o  co m o H u g o  el M e x i c a n o . . . ?

/3ÍL

Lumela, sigilosa, i nsi nuó -s-H-fW-'-ese-o-e+a-por la p u e r t a  que daba 

al j a r' d i n ' interior. Au nq ue  no p od ía  verla, Poletl a d i v i n ó  su 

p r e s en ci a,  i n t e r r u m p i ó  su r el a t o  y se d i r i g i ó  a donde es ta ba  la 

cri a d a .

Témac y Elalq no e s t a b a n  de a c u e r d o  en r e l ac ió n a la fi gu ra  

de T o r q u e m a d a  y a p r o v e c h a r o n  el i n t e r v a l o  para d i s c u t i r l a .

Poletl r e g r e s ó  en el acto.

-T émac y Elalq -d ijo -ya es hora de que r eg re s e n . . . ,  yo 

llevaré hasta su casa a Pitzl.

Los dos m u c h a c h o s  se d e s p i d i e r o n  con la p r o m e s a  del m a e s t r o  de 

c o n t i n u a r  la hi st o r i a  al día s ig uie nt e, b a j o  la so mb ra  de los 

a g u a c a t e s  en el p a t i o  de la casa  de Elalq. Poletl había a c e p t a d o  a 

la vez que los urgía a ba jar  a la calle.

Afuera, Toquit l,  el jefe de la g u a r d i a  del p a l a c i o  de 

A h ui zo tl , los e sp er ab a.  , ./■ o J

-Es ta rde  ya -le di jo  Poletl a p a r e n t a n d o  una t r a m q u i l i d a d  que 'VC, 

no tenia - c o n d ú c e l o s  rápido...

Toquitl a s i n t i ó  y di o la o rde n de p a r t i d a  a la co mu na  de 

g u e r- r- e r' o s .

-¿Qué pasa, P ol etl ? -lo i n t e r r o g ó  Pitzl al v er lo  r e g re sa r a la 

t e rr az a .

-Qe j te bu sca  . , .



"Qej no ti ene  a u t o r i d a d  para s e p a r a m e  de mis padres.

-Lal no está en T e n o c h t i t l á n  y tu m ad re  no t ie ne  fue rza  

s u f i c i e n t e  para o p o n e r s e  a los d e s i g n i o s  de M a b n o l i a . . . ,  Pitzl - 

e n f a t i z ó  Poletl -Ite q ui e r e i ^ d e  rehén hasta c o n o c e r  el r e s u l t a d o  de 

la e m p r e s a  de tu pad re . .. ! y de Go t h e h u c . . .

Se e n d u r e c i e r o n  los ojos de Pitzl y se a c e n t u ó  el c a n e l a  de su 

piel. Su p e l o  negro, tambi én,  t r e m o l ó  un m o m e n t o  con el viento.

-Y Nuwel - p r e g u n t ó  con la voz firme.

“Es aún muy pe que ña , qu ed a fu era de los r e q u e r i m i e n t o s  que Qej 

pu ed a hacer.

-¿Qué h a r em os ?

-Te o c u l t a r é  hasta que r eg res e tu padre.

29.- P au lo  p}^-? y Co zc a m a l l i  en los remos, Lal en la popa y

G o t h e h u c  en la proa, con una sonda en tre las m a no s c o n t r o l a n d o  la 

p r o f u n d i d a d ,  se fu er o n  a r r i m a n d o  a la costa, a esa linea cl ara que 

ha bí an d i v i s a d o  de sd e la c a r a b e l a  c ap tu rad a.

Ha st a que G o t h e h u c  si n t i ó  vi brar la cu e rd a no ha b la n c r u z a d o  

p a l a b r a  , Lal a t e n t o  al r um bo  y a la v el oc i d a d



que y Cozcamal 1 i le i m p on ía n a la e m b a r c a d  ó n . Al dar

G o t h e h u c  el a v i s o  le v a n t ó  el remo el piloto, i m i t á n d o l o  en segui da  

C o z c a m al l i.  La e m b a r c a c i ó n ,  con una suave inercia, c o n t i n u ó  

d e s l i z á n d o s e  por el agu a hasta que se d e t u v o  a p oc as  b r a z a s  de la 

rompi en te.  ,, /?

La m ar ea  -íw-al c a ñ z a b a  •« 1 m e t r o  de a lt u r a  y con un g e s t o  P au lo 

P j ^ s ,  que ya se habia a r r o j a d o  al mar, ind ic ó a C oz c a m a l l i  que lo 

siguiera. Con los pies p i s a n d o  el f o n d o  y el agua en la b a r b i l l a  

fu ero n g u i a n d o  el bote hasta la playa, limpia, cuya a r e na  fe-l-af>ea- 

a s c e n d í a  con una i m p e r c e p t i b l e  p e n d i e n t e  d es de el abismo.

Los p r i m e r o s  rayos del sol e m e r g i e r o n  en un c i e l o  sin nubes 

en el i n s t an t e en que Pa ul o Pjjí̂ 'es y el me xic an o , s i n t i e n d o  la 

q u i l l a  sobre la arena, di e r o n  el úl t i m o  e nv i ó n  para d ej ar  el bote 

sobre la orilla. Lal p u d o  d e s e m b a r c a r  a pe n a s  m o j a n d o  las sa nd a l i a s  

de c u e r o  que, de sde  que a b a n d o n a r a  el d r a k k a r  habla v ue l t o  a usar. 

H a cia  ca lo r y la t e m p e r a t u r a  del agua era p a r e c i d a  a la de los 

a r r o y o s  que a f l u y e n  hacia la laguna de Texcoco, allí d on de  las 

ma d re s s u m e r g e n  por p r i m e r a  vez a los rec ié n nacidos.

-¡ C um pl id o!  -d ijo  Pa ulo  P ^ e s  o b s e r v a n d o  a G o t h e h u c  que, sin 

di sim ul o,  h i n c a d o  y r i é n d o s e  solo, c og ía  la a re na  a puñados.

- C u m p l i d o  - r a t i f i c ó  Lal e x t e n d i é n d o l e  una mano.

Pa ulo  P^^^^s se d es pi di ó , s u b ió  al bote, e s p e r ó  el e m p u j ó n  de 

C o z c am al li  y ya d e s e n b a n c a d o  d i r i g i ó  la proa a la mar. L ue go  c i n g l ó  

por sobre el lomo de las olas y l e v a n t ó  su m a n o  an tes  de se nt ar se  

a bogar,

-¿Y a ho r a ?  - p r e g u n t ó  Got he huc .

-Aqui nos s e p a r a m o s  - a n u n c i ó  Lal.



G o t h e h u c  no re s po ndi ó.  Se ec hó  la bo ls a a los ho m b r o s  y se 

marchó. Co m o un e l e g a n t e  español v e s t i r í a ^ e l  g u e r r e r o ,  -é-espués,

A  . V
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Lal e s p e r ó  t o d a v í a  una h o r a . N ad ie  los había v i st o llegar a 

tierra, p e r o  q u i s o  c e r c i o r a r s e  —rumb o d o la o at a l>et? T  El p i l o t o  

p o r t u g u é s  había d e r r o t a d o  hacia el p on ie nt e,  e v i t a n d o  La Rá bid a y 

los i m p u e s t o s  español e^’'!^^^uando las p a l m e r a s  d i e r o n  sombra, 

c a l c u l a n d o  Lal que la p o b l a c i ó n  del p u e r t o  ya e s t a r í a  en las c al l e s  

y a p o s t a n d o  p or q u e  p a s a r í a n  inadverti d o s , c o m o  ta nt o s  ot ros  

f o r a s t er o s,  i ni c i ó  su c a m i n o  a La Rábida.. C o z c a m a l 1 i lo seguía.

Pa ulo  Pi^es había g u i a d o  el bote hasta un p u n t o  d e s de  do nde

se veía a la d e s e m b o c a d u r a  de un río y a m ed i d a  que se a c e r c a b a n  a

II
sus j;:ÍJ9«t^s, Lal y Cozcamal 1 i se a d e n t r a b a n  en un t e r r e n o  hú m e d o  y 

b l a n d o  donde a b u n d a b a n  las esp ad añ as . T a m b i é n  a su pa s o  r e m o n t a b a n  

vu elo  b a n d a d a s  de f l a m e n c o s  ro s a d o s  y más de un p e r r o  v a g a b u n d o  les 

ladró con á n i m o  de fi es ta  o de a^resi Ó n ;

No es a n c h o  allí el rio T i nt o  y en i n v i e r n o  corre, i mp aci en te,  

a j u n t ar se  con el Saltés. Al o t r o  lado, casi en el e x t r e m o  de un 

pu en te  que no q u e d a b a  lejos, Lal r e c o n o c i ó  el d o m o  del m o n a s t e r i o  

f r a n c i s c a n o  de La Rábida, del que, en n u m e r o s a s  o c a s i o n e s  oy era  

hablar a H ui po zi x.  Se se ntó  b a j o  un c h o p o  y d e s p u é s  de un rato, en 

el f o n d o  de su saco, e n c o n t r ó  el sobre de piel que le era 

i nd i s p e n s a b l e .  Ahí t ra ía  los d o c u m e n t o s  que r e c u p e r a r a  del 

e s c o n d i t e  b a j o  la es t u f a  de la casa del Maestro.

Los e s t u d i ó  con c u i d a d o  y m e m o r i z ó  los no mb re s que ahí se 

leían. G u a r d ó  los p a pel es,  se levantó, c o r t ó  una rama gr ue s a del 

árbol y se la p a s ó  a C o z c a m a l 1 i .



-Lábra me un buen  ba s t ó n  -le pidió.

H as ta m e d i o  día t r a b a j ó  C o z c a m a l 1 i , sin p e r d e r  de vista a Lal 

que, d is t r a í d o ,  p a s e a b a  por los ba n c o s  del rio, d e t e n i é n d o s e  a 

veces, l e v a n t á n d o s e  en p u n t i l l a s  o t r as  para po der  m i ra r por sobre 

las c o pa s  de los sauces que o c u l t a b a n  las p u e r t a s  de m ad e r a  y 

hier'r'o del co nve nt o.

No pu d o s u s t r a e r s e  Co zc am al l i a su n o s t a l g i a  y una c ab e z a  de 

s e r p i e n t e  e s c u l p i ó  a m an e r a  de p o m o  en el báculo, al que t am b i é n  

habla t a l l a d o  los nu dos y las r u g o s i d a d e s  p r o p i a s  de la ma d er a del 

n o p a l .

-A hora -le d i j o  a C o zc am al li  r e c i b i e n d o  el b as t ó n  -echa tu 

c a p u c h ó n  sobre la cara, que co mo  p e r e g r i n o s  p e d i r e m o s  a s i l o  d ond e 

esos f r a i l e s  f r a n c i s c a n o s .

A t r a v e s a r o n  el pu e n t e  en m e d i o  de un pi ñ o de c o r d e r o s  y, ni 

la c u r i o s i d a d  del niño  que lo c o n d u c í a  fue a l e r t a d a  por la fugaz 

c o m p a ñ í a  de los me xi ca nos .

- E n t o n c e s  -dijo Lal -no nos vemos muy exó tic os .

Un g olp e de br isa  fresca, q ui z á s  el r a m a l a z o  de un a l i s i o  

e xt r a v i a d o ,  a l i v i ó  a los c a m i n a n t e s  al m o m e n t o  de g o l p e a r  las 

p u e r t a s .

Se a b r i ó  un p o r t i l l o  y la b ar ba  h i rs ut a de un m on je  se i ns i n u ó  

por su a b e r t u r a  .

-T ec ho  y co m id a por una noche -p i d i ó  Lal.

-Los m e n d i c a n t e s  aquí somos n o s ot ro s  - r e p l i c ó  el f r a n c i s c a n o .

Lal dio un g o l p e c i t o  en su saco.

- P o d em os  p ag ar -dijo.

El p o r t i l l o  se c e r r ó  sin res pue sta .
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- ¿ E n t r a m o s ?  - p r e g u n t ó  Co zc am all i d e s e m b o z á n d o s e  y e c h a n d o  ma no  

a una de sus espada.

- I T r a n q u 1 1 o ..., hombre! -d ijo Lal con un m a n o t a z o  que d e v o l v i ó  

el c a p u c h ó n  a su lugar -ya nos abrir án.

No fue n e c e s a r i o  llamar de nuevo. Con el ru ido  a j e n o  y 

a l a r m a n t e  de c e r r o j o s  que se corren, que h i c i e r o n  s o b r e s a l t a r s e x "  

n u e v a m e n t e ^ a  C o z c a m a l l i ,  se a b r i ó  la p u e r t a  del m o n a s t er i o.

El h e r m a n o  los hizo  p asa r a un p a t i o  e s t r e c h o  y em pe dr ad o,  

s e p a r a d o  del r es to  del e d i f i c i o  por una reja de c o n s i d e r a b l e  

e n v e r g a d u r a .

-No es tá n p e r m i t i d a s  las armas, ni b l a n c a s  ni de f u eg o - 

a d v i r t i ó  el porte ro.

Lal a b r i ó  su saco para que lo r e v i s a r a  y C o z c a m a l l i ,  

r e zo ng an do , c o l g ó  sus e s p a d a s  en una c l a v o  p r e d i s p u e s t o .

Con su a b a r c a  g o l p e ó  e n t o n c e s  el su elo  el p o r t e r o  y una mano, 

desde adent ro,  d e s t r a b ó  la c e r r a d u r a  y a l z ó  la c a n c e l a  levadiza.

-Bien se p r o t e g e n  - c o m e n t ó  Lal a g a c h a n d o  la cabeza, p e n e t r a n d o  

en el s e g u n d o  p a t i o  del con ve nto .

P a sa ro n toda la ta rde  en una ce ld a de oración , s e n t a d o s  en sus 

du ro s b an c o s  de madera, b e b i e n d o  sólo una jarra con agua y c o m i e n d o  

un m e n d r u g o  de pan. Entre la nona y la v ís per a les p e r m i t i e r o n  

salir del r et i r o  y en la c a p i l l a  a nt igu a,  que habla d e s c r i t o  

H u i p o z i x  y que ahora se rvi a de c o m e d o r  c o m u n i t a r i o ,  los s e n ta ro n a 

la mesa  del ecónom o.

No e s c a p ó  a la a t e n c i ó n  de Lal la forma c o m o  lo e s c u d r i ñ a b a  un 

mo nje viejo, t a m b i é n  barbón, sin duda el abad, que se s e nt ab a a la 

c a b e c e r a  de la p r i m e r a  mesa, en lo que d e b i ó  ser la c a u s í d i c a  de la



vieja iglesia.

G a r b a n z o s  fue to d o lo servido, Al t e r m i n a r  la sopa, el e c ó n o m o

rompí o e l s i e l n c i o .------------ ------  ¿Xá /
-Me ha d i c h o  el g u a r d i á n  que so.f> • r om ero s rlcps,^,,q-u«- tie ne n 

para pa gar  la p e n s i ó n  -le d i j o  a Lal.

- S í , t e n e m o s .

El f r a n c i s c a n o  se pu s o de pie. La a f i r m a c i ó n  de Lal le había 

sati s f e c h o .

-Po drá n d e s c a n s a r  me jo r est a noche -les informó.

T e r m i n a d a  la com ida , Lal y Co z c a m a l l i  fu er on  s e p a r a d o s  de los 

n ov ic i o s  y o s t i a r i o s  que s eg uí an  en p r o c e s i ó n  a ca n ta r la víspera. 

Los g u i a r o n  por un c o r r e d o r  de p a r e d e s  enladri 11adas hasta 

d e s e m b o c a r  en una e s t a n c i a  amplia, con sus m ur os  r e c u b i e r t o s  de 

e s t a n t e s  r e p l e t o s  de t ex t o s  hasta el techo. Lal, en la casa del 

M a e s t r o  había visto, le ido y e s t u d i a d o  de var io s libres de su 

p r o p i e d a d  y c o n o c í a  el s u e ño  de Hui po z ix . Pero en sus años de 

d o c e n c i a  con los niños de T e n o c h t i t i á n  , nunca c o n s i g u i ó  e n t u s i a s m a r  

al C i h u a c ó h u a t l  para que lo a u t o r i z a r a  a f a b r i c a r  lib ros  y crear 

una v e r d a d e r a  b i b l i o t e c a .  Ni A x a ya c at l,  ni Tí zoc ni d es p u é s  el 

m i s m o  Ahuizotl se habían i n t e r e s a d o  en ello. Les b a s t a b a  con los 

p a p i r o s  m a n u s c r i t o s  d o nde  se e s c r i b í a  t o d o  lo que un reino, en paz 

o en guerra, po día  re querir. N ú m e r o  de hab it a nt es , t r i b u t o s  e 

impuestos, p r i s i o n e r o s ,  d i s t a n c i a s ,  fr on te ra s,  cos ec h as , a n i m a l e s  

de tiro, la br an z a y carne, esc la vos .

L ue go a s c e n d i e r o n  por una g a l e r í a  que imita ba el c a m i n o  de un 

caracol , f r a n q u e a r o n  un umbral de vigas rec ia s y fu eron 

i n t r o d u c i d o s  en una h a b i t a c i ó n  que t en ía en su c e n t r o  una mesa.



tres sillas y a d o s a d o  a la p a red  un a r m a r i o  con p u e r t a s  de 

V i d r i e r' a .

A s o m a d o  a un balcón, en la noche t ib ia  de La Rá bid a en la que 

se e s c u c h a b a  el té nue rumor del rio Tinto, es t a b a  el prior, el que 

con t an ta  a t e n c i ó n  los mi raba en la capilla.

-Soy fray A n t o n i o  de M a r c h e n a  -les d i j o  v o l v i é n d o s e  y 

c a m i n a n d o  hasta ellos.

O c u p a r o n  las tres  sillas y el m on je  que los había l le va do  

hasta allí los de jó  solos.

-Lal y mi ayu da n te , C o z c a .

-Esos no son n om br es  c r i s t i a n o s  -dijo de Ma rch en a.

-De la Persia, c o m e r c i a m o s  en la ruta a b i e r t a  por los Polo.

-¿Han l l e g a d o  a las Indias, a C a ta y  o a C i p a n g o ?

-No tan lejos. ..,  si U d . me p e r m i t e  un mapa...

De M a r c h e n a  calló. E s t u v o  un rat o e n s i m i s m a d o  hasta que un 

d e s t e l l o  de a s o m b r o  subió, de repente, a sus ojos.

- i Ya lo sé...!, i ya sé a q ui en  an tes he e s c u c h a d o  este 

acento! -exclamó.

Y con jú b il o g o l p e ó  la mesa, se p u s o  de pie y a b r a z ó  a Lal y 

a C o z c a m a 11 i .

-Era ve rda d -decía -el muy cabrón, era ve rda d y yo que llegué 

a d ud a r,. .. Uds. son los que han l l e g a d o  por/¿rT mar del Pon ie nt e. ..

- i  A h . . !  - no  pudo c o n t e n e r s e  C o z c a m a l  1 i -  \ ^ eotno ' v X  

Q u e t z a l c o a t 1 . .  . !

- P o de mo s c o n s e g u i r  ricos d a m a s c o s  para la liturgia, a buen 

p r e c i o  -q ui so  de s v i a r  el tema Lal.

De M a r c h e n a  m i r ó  la p u er t a  de la sala y luego la m o s t r ó  a

i?Y



-E s t am os  solos y asi e s t á b a m o s  c u a n d o  me despedí de Hugo, 

hace ya varios años, es inútil o c u l t a r l o . . .

-¿ Qu ié n es H u g o . . . ?  - p r e g u n t ó  Lal.

-El M e xi ca no , el m i s m o  se l la mab a de ese modo...

" ¿ H u í p o z i X ...? -Lal m i r ó  a C o z c a m a l l i .

Pobre era el c o n o c i m i e n t o  del c a s t e l l a n o  por pa rt e de 

C o z ca ma ll i para e n t e n d e r  1o que se hablaba, me nos  p od ía  d e d u c i r  de 

la c o n v e r s a c i ó n  que o t r o  c o t e r r á n e o  los había p r e c e d i d o  en el cr uc e 

del océano.

-Si me di jo  cuál era su v e r d a d e r o  nombre, lo ol vid é 

r e c o n o c i ó  de M a r c h e n a  -p er o aquí lo b a u t i z a m o s  c o m o  Hugo...

-¿Lo b a u t i z a r o n ? ..., ¿se s om e t i ó  H u i p o z i x  al dios  Es pa ño l?

- ¿F ue r o n  Uds. sus d i s c í p u l o s ? ,  ¿a ca s o  H u g o  les e n s e ñ ó  lo que 

saben de n os o t r o s ?

-Sí, él..., p e r o  no dijo...

De M a r c h e n a  r e g r e s ó  a la silla y se se ntó  f re n t e  a Lal.

-No fue un b a u t i z o  co mo  el que crees, Ihombre! -d ijo -lo 

a p o d a m o s  así en tre  nos ot ros , para da rle  un nombre que p u d i é r a m o s  

re te ne r. .. , p e r o  había otra p e r s o n a  aquí, e n t o n c e s  ...L a c c a l 1e ...

-De él t a m b i é n  nos ha bló  H ui po zi x,  lo c o n s i d e r a b a  e V ^  un 

m a r i n o  audaz, i n t e l i g e n t e  e i m a gi n at iv o,  que q ue r í a  llegar a la 

Indias s o r t e a n d o  el Gran A b i s mo .. .,  r e c u e r d o  que el M a e s t r o  lo 

e s p e r ó  a su regreso, nunca p e r d i ó  las e s p e r a n z a s  que La cc al l e 

c o n s i g u i e r a  los r e c u rs os  y con una p e q u e ñ a  fl ot a llega ra  a nu e s t r o  

cont i n e n t e .

-Supe que t r a t ó  de c o n v e n c e r  a m e d i o  mundo, que in si st ía  que

Lal .



el vi aje era viable y que z a r p a n d o  hacia el p o n i e n t e  era p o s i b l e  

ar r i b a r  a las In dias..., lo que él b u s c a b a  eran las t i e r r a s  de 

donde había v en i d o  Hu go. .. , se b u r l ó  de mí y a un q u e  era un hombre 

rico, t r a t ó  de e m b a u c a r  a la c or te de Portugal y si no estoy mal 

informado, r e c u r r i ó  hasta el rey de I n g l a t e r r a  o Escocia.

“Es s e n s a t o  el m o t i v o  de su engaño.

“Yo int ercedí por él..., y d e s p u é s  por ot r o ilu minado, 

Cr is tóbal Colón, que a p a r e c i ó  d e s p u é s  y que me i n f o r m ó  de la mu ert e 

de Lac cal le . Por Co lón  hice g r a n d e s  p e t i c i o n e s  y es t uv e  a p u n t o  de 

convencer' al D uq ue  de M ed i n a  Celi...

Lal a b r i ó  los brazos.

-Una ruta más co rt a a las Indias era el a n z u e l o  de L a c c a l l e  y 

por lo que af irm as , es el del tal C ol ón ...  y si no le han c r e í d o  

ese embus te,  ¿qué hu b ies e p a s a d o  de haber d i c h o  la ve rd ad ?

De M a r c h e n a  se m o r d i ó  los labios.

- E st a r í a n  i nt e r n a d o s  en un h o s p i c i o  - c o n t i n u ó  Lal -o en la 

ho gu er a. .. , o ¿no es un do gma  para Lkis. que las a n t í p o d a s  no pu ed en  

estar ha bi ta da s,  que ni ngú n d e s c e n d i e n t e  del p ri m e r  hombre...

“No c r e e m o s  ya en la ti err a p l a na  - p r o t e s t o  de Mar ch ena .

“Estoy seguro, pe ro  ¿p ue de n a c e p t a r l o  p u b l i c a m e n t e ? ,  ¿p uede el 

rey de Portugal ap o ya r una e m p r e s a  d e s t i n a d a  a d e s c u b r i r  lo que aún 

no exi ste?

-No lo s é .

- L ac c a l l e  c u a n d o  era un a p r e n d i z  de na v eg an te , tenía la 

v o l u n t a d  de llegar a las Indias O r i e n t a l e s ,  es c i e r t o  -d ijo  Lal - 

per o la i n f o r m a c i ó n  de lo que po día  e n c o n t r a r  en su c a m i n o  la 

c o n s i g u i ó  d es pué s, de u-fv-rráuf ro g o , H u ip oz ix , que ta m b i é n  se a s i l ó



en La Rábida, en este c o nv en to , y que a de m á s  era o r i g i n a r i o  de 

ti e r r a s  que no c o n s t a b a n  en los ma pas  ni en el r e g i s t r o  de los 

p o d e r o s o s ...¿de qué m o d o  iba a d i v u l g a r  todo  ese c o n o c i m i e n o  sin 

co r r e r  p e l i g r o ?

-Parte de toda esa i n f o r m a c i ó n  e llo s me la diero n,  an tes  de 

irse, era p a rt e del c o m p r o m i s o  por el que los dej é t r a ba ja r 

aquí.. .,  p e r o  no qu is e s a b e r l o  todo, s o s p e c h a b a  que era un 

c o n o c i m i e n t o  f r o n t e r i z o  con las D o c t r i n a s  Co n t r a r i a s ,  p e r o  jamás 

imaginé que se tr a t a b a  de un n u e vo  mundo...

Lal a b r i ó  su saco  una vez más y d e s p l e g ó  sobre la mesa los 

d i e c i s é i s  d o b l e c e s  de un mapa.

-Este es uno de los m apa s d i b u j a d o s  por Hu ipo zi x,  algui en,  en 

al g u n a  parte, ti ene un mapa  igual a éste, el que p e r t e n e c í a  a 

Lacc alle, si es c i e r t o  que ya no vive -d ijo  -y q ui én  sepa 

u t i l i z a r l o  a d e c u a d a m e n t e  está a un p a s o  de a t r a v e s a r  con é x i t o  el 

o c é a n o .

De M a r c h e n a  e x a m i n a b a  la c ar ta  con una lupa.

-i Cl ar o .. .!  - di jo  e m o c i o n a d o  -esta c art a fue d i b u j a d a  aquí, 

en est e c o nv en to , es el papel que u t i l i z a n  n u e s t r o s  e r u d i t o s  y 

n u e s t r o s  a m a n u e n s e s  y sólo lo p r o d u c e n  para n o s o t r o s  los he rm a no s 

C a l l i g ha r i,  en Hu e l v a . . . . ,  por cierto, si en el país  de d on de  venia 

Hu go  no se c o n o c í a  el papel.

El lente de de M a r c h e n a  se d e s l i z a b a  por el mapa de sde las 

co s t a s  de Es pa ña  y Portugal hasta las Az or e s  y de sd e ahí, i m p u l s a d o  

por la c u r i o s i d a d  i r r e f e n a b l e  del monje, d e s p l a z á n d o s e  por el mar 

de los Sar gazos, se a p r o x i m a b a  a gran v e l o c i d a d  a la H i s p a n i o l a  y 

a la isla de Cuba.



L a l , en to nc es,  con un a d e m á n ^ e x e n t o  de b r u s q u e d a d ,  p l e g ó  una 

vez el mapa.

-Lo s i e n t o  - di jo  -pero hay al g u n a  i n f o r m a c i ó n  que d e b e m o s  

reser v a m o s  .

De M a r c h e n a  di o  un re spingo.

-Bueno, bueno, - dij o -ya veo que este a s u n t o  es de lic ad o.

-No hemos he ch o este viaje sin motivo.

-La e x i s t e n c i a  de Hu go  no es d e s c o n o c i d a  en los c i r c u i o s  más 

e l e v a d o s  -de M a r c h e n a  l e v a n t ó  un d e d o  - n o s o t r o s  t e n e m o s  la 

o b l i g a c i ó n  de d e c l a r a r  el m o v i m i e n t o  de p e r e g r i n o s . . . ,  éste es un 

p u e r t o  y a de m á s  una zona f r o n t e ri za .

Lal d o b l ó  dos veces el mapa.

-¿Ya has i n f o r m a d o  de n o s o t r o s ?

-No, p e r o  no p o dr é el udirlo.

-Dame un dia -p i d i ó  Lal.

-¿Cuál es la u r g e n c i a ?  -de M a r c h e n a  j u g u e t e ó  con su c r u c if ij o.

-No somos los ún ico s que hemos d e s e m b a r c a d o .

De M a r c h e n a  se p u s o  de pie, a p o y a n d o  los p u ñ os  sobre la ma d e r a  

de la m e s a .

-i¿Una i n v a s i ó n ! ?  - e x c l a m ó  m i e n t r a s  su c r u c i f i j o  se 

ba m b o l e a b a ,  f r e n ét ic o,  c o n t r a  el f o n do  mar ró n de su sotana.



?

3 0 . ~ - ¿ C u á l . . . ?  - p r e g u n t ó  Colón.

-El m i e d o  - dij o c o z c a m a l l l  -p ero  d e b e r e m o s  s o r p r e n d e r  1 os 

esta noche, a n t es  de que r e g r e s e n  y los e n c i e r r e n  en la ciudad. 

- ¿ N o s o t r o s  t r e s . . . ?

-iUds. dos...! - c o r r i g i ó  Gaonás, yo no e n t r o  en el trato. 

C o lón  se v ol v i ó  a mirar lo.  Su cara había p e r d i d o  el co lor  

y una saliva p e l i g r o s a  le e s p u m e a b a  en los labios.

- i C o b a r d e s  yo no e mba rc o! -le dijo, con te ni do .

-No es c ob ar dí a,  es i n c o m p e t e n c i a  para  ese ti po  de co sas  - 

Ga o ná s o r d e n ó  su peluca.

-Nos p u e d e s  ser útil, de otra m a n e r a  -di jo c o z c a m a l 1 I , p e r o  

aún asi n e c e s i t a m o s  o t r os  dos hombres.

-No hay p r o b l e m a s  -yo sé donde c o n s e g u i r l o s  -Colón a b r i ó  la

pu e rt a .

E m p e z a b a n  a pe r d e r  a n i m a c i ó n  las c al l e s  y el viento, que 

m or d í a  con la a ren a gri s de la meset^, -t r e m ol i rtab e- 1 a ba s u r a  en

(INy



las esq ui n as . Era la hora f a v o r i t a  de los h om bre s de T or qu em ad a,  

era la hora de los ritos p r o h i b i d o s  de los c o n v er so s,  de las c it as  

fu r t i v a s  de los b iga mo s, del t r a b a j o  incom pre nd i do de los 

c a r t ó g r a f o s ,  a esa hora se c o s e c h a b a  la m e jo r c ar ne  para la 

h o g u e r a .

A r r a s t r a d o  por la pr isa  de Colón, Ga o n á s  ap e n a s  tu vo  t i e m p o  

para r e co ge r del s ue lo  su p el uq uí n,  d e s m e l e n a d o  por las rue da s de 

los c ar r o s  y g u a r d a r l o  en un bol si llo .

En una e s q u i n a  los tres h om bre s t r o p e z a r o n  con una patrull a.  

Era una do ce na  de s ol da d o s  p r e c e d i d o s  por dos p e r r e r o s  que, a d ura s 

penas, c o n t r o l a b a n  una ja uría r ab ios a y tenaz.

-Son p er r o s  a d i e s t r a d o s  para o l f a t e a r  y r e c o n o c e r  el t im ia ma  

que f luy e de las s i n a g o g a s  c l a n d e s t i n a s  - i n f o r m ó  Gaonás.

Los p o s t r e r o s  rayos del s e g u n d o  sol c u l m i n a b a n  en los 

m o s a i c o s  de los mu ros  en las e s t r e c h a s  ca l l e s  de Gr an ad a;  al g u i e n  

se m a te r i al i zaba sin a v is o en un al hami y mi raba los pa so s 

a p r e s u r a d o s  de Co lón  y sus c o m p a ñ e r o s ;  los c u e r n e c i l l o s  de Gao ná s 

iban r e c o g i e n d o  el hilo de las te las que las a r a ñ a s  se d ab an pr isa  

en t ej er  para at r a p a r  las p r i m e r a s  p o l i l l a s  no ct ur nas ; nadie se 

habría a t r e v i d o  a apost ar,  en to nc es , por su pr o p i a  suerte, nadie 

a a pos tar , tan tem pr a no , c ó m o  ni qu ien  lo d e s p e r t a r l a ,  d ón de  ni 

c ó m o  a m a n e c e r l a ,  po rq u e  au n q u e  recién re cu pe ra da , G r a n a d a  era una 

ci u d a d  ocupada.

De la br ad a s c h a m b r a n a s  y gran p o r t a l ó n  era la casa de Juan 

Pérez, do nde  con e n é r g i c o s  g ol p e s  de a ld a b a  l lam ó Colón. No 

t a r d a r o n  en a bri r el ven ta ni ll o.

G a on á s  d i s t i n g u i ó  el c h i s p a z o  de r e c o n o c i m i e n t o  en los ojos
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del c u s t o d i o  y a l t i r o  e s c u c h ó  el pasado r. Fu ero n i n t r o d u c i d o s  a un 

p a t i o  de b a l d o s a s  c o l o r i d a s  y e n c e r a d a s  en el cual tres ja rd ine ros , 

u r gi do s por el fr i ó de la noche que corría, p r o t e g í a n  con e st er a s 

de e s p a r t o  un p e q u e ñ o  limonar.

Juan Pérez no p e r d i ó  su t i e m p o  en s a l u d a r l o s  y los hizo  p asa r 

a su de sp a c h o ,  una a m p l i a  e s t a n c i a  en el s e g u n d o  p i s o  de la casa. 

Una c h i m e n e a  con a b u n d a n t e  leña a ug ur ab a,  en la casa de los Pérez 

una noche t ibi a y en paz.

Antes de p r e g u n t a r  o e s c u c h a r  nada el d u e ñ o  de casa si r v i ó  un 

licor d o r a d o  en fi nos  vasos de cristal y sin de jar  la b ot e l l a  

e x a m i n ó  con d e t e n c i ó n  a los dos a c o m p a ñ a n t e s  de Colón.

-Sin duda estás en d i f i c u l t a d e s  -dedujo.

C ol ón llenó su boca con el brandy.

-Y qué qu ie res , si a mi g o s  c o m o  tú no son c a p a c e s  de in ve rti r 

su hacienda.

-Para una c a r a b e l a  t ie n e s  mi d i n e r o  d i s p o n ib le .

-El ho mbr e que me ha o f r e c i d o  or o s u f i c i e n t e  para las ot ra s 

dos está en m an os  de T or qu em ad a.

Juan Pérez no se inmutó.

-En que ot ras  p od r í a  es ta r q ui én  te ha o f r e c i d o  su p la ta .. .,  

s ie mp re  me he p r e g u n t a d o  por^que^ yo...

-V e ng o de una a u d i e n c i a  de a b u n d a n t e s  re ta rd a do s,  todos con 

un d i s c u r s o  s e m e j a n t e  al que es tás por iniciar -Colón le q u i t ó  la 

b o t e l l a  de las manos y llenó su copa.

-¿Qu i én es él?

-Viene de las Indias, co m o su a m i g o  -Colón a p u n t ó  a 

c o z c a m a 111.
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Los tres h om br es  e s t a b a n  de pie, junto al hogar. Ga o ná s 

e s p e c u l a b a  con su postiz o, t r a t a n d o  de e n c a j a r l o  en tre  sus cuernos; 

C ol ón c a l e n t a b a  sus m an os p el uda s;  co z c a m a l l l ,  e n f u n d a d o  en su 

m a n t o  de ocelot e, r e mo v ía  sus ojo s r e c e l a n d o  del lugar.

Pérez p a l p ó  con el pu l g a r  y el índice, el p e l o  de la piel de 

ese a n i m a l .

-No se c o m e r c i a  esta piel en los m e r c a d o s  de las Indias - 

señal ó .

-Dos de tus h om br es  para s a l v a r l e  la vida -p id ió  Colón.

Pérez resopló.

-Ya... -c ed ió  - e s c ó g e l o s  tú mismo ...

C o lón  d e j ó  la cop a sobre la rep is a de la c hi m ene a, a b r a z ó  a su 

b e n e f a ct or ,  c o r r i ó  por las e s c a l a s  a la p la n t a  baja, s ali ó al 

'ijnán=̂ î-rTr y , con la s e g u r i d a d  de q u ie n co no ce  el camino, c o r r i ó  hasta 

el g a l p ó n  d on de  a l o j a b a n  los m e r c e n a r i o s  oootr-aiados---fK>-r su 

a c a u d a l a d o  amigo.

An te s de salir a la calle, en la ca se t a  de la gua r di a.  C o ló n 

re u n i ó  a Gaonás, a c o z c a m a l l l  y a los dos h om br es  que a c a b a b a  de 

selecci o n a r .

-D inos tu plan - a p r e m i ó  al mex ic ano .

- C u a n d o  e s t e m o s  en el 1 ugar - r e p l i c ó  c oz ca m al ll .

Co ló n a c e p t ó  la p o s t e r g a c i ó n .  laL le había e n s e ñ a d o  que el 

s i l e n c i o  de los h o mb re s v en ido s de la p e r i f e r i a  de la mar o c e á n o  

era i n s o b o r n a b 1e .

U L



Poletl p i d i ó  a Lu me la  ropas de a b r i g o  para  Pitzl, e s c r i b i ó  a 

Gasa una nota en un p a p i r o  y salió con la niña por la pue rt a 

t r a s e r a  de su casa.

-Tu m a dr e e n t e n d e r á  -le e x p l i c ó  -p or qu e sólo en las noches 

somos v u l n e r a b l e s  al f a n a t i s m o  de Q e j .

>K >K )K Xc

-¿Cuál es tu juego? - p r e g u n t ó  laL.

M o v i e n d o  su m a n o  co m o un a b a n i c o  T o r q u e m a d a  d e s p a c h ó  a los 

s o l d ad os  que Br ion es , para  su p r o t e c c i ó n ,  había a p o s t a d o  a d e n t r o  de 

la tienda.

-No me g ust a errar en mis a p r e c i a c i o n e s ,  ni dar 

r e c o m e n d a c i o n e s  sobre f u n d a m e n t o s  no j u s t i f i c a n t e s  o inex act os.

-Los a r g u m e n t o s  de C ol ón son ra zon a bl es .

-ÍNo lo son para llegar a las Indias! - T o r q u e m a d a  sacudió, en 

las n ar ic es  de laL, el c u a d e r n o  que le habla t r a í d o  el pro sé li to .

-¿Por qué, en ton ce s,  v ac ila s en a y u d a r l o ?

- Q u i e r o  saber por qué no dice la verdad. - T o r q u e m a d a  ba jó  el 

tono de la voz.

-Tal vez por la m ism a por que d u d as  de la e x i s t e n c i a  de H u g o

o por a qu e l l a  que te hizo a m e n a z a r  a de M a r c h e na .. .

T o r q u e m a d a  se p a r ó  las ma nos  y a p l a u d i ó  una vez. Dos h om br es  se 

p r e c i p i t a r o n  al int er io r de la tienda. El d o m i n i c o  p i d i ó  dos sillas 

para sus f o r z a d a s  visitas, más ca r bó n para el b r a s e r o  y una b o t e l l a  

de jerez. H a bí a no t a d o  que laL es t a b a  cansado,

laL se s en t ó y a p o y ó  sus p i e r n a s  h i n c h a d a s  en el bo rde de



br o nc e de la c a r b o n e r a  y a c e p t ó  un vaso con el vino. go the hu C,  

e n v a r a d o  c o m o  una estatu a, p e r o  cerca del fuego, r e c h a z ó  el licor 

y el des ca n so .

-La i m p r o v i s a c i ó n  ha sido la nota v i si bl e de nu es tra s 

a c t i v i d a d e s  m i s i o n e r a s .  Ella ha p r o v o c a d o  o b s t á c u l o s  i n s a l v a b l e s  a 

la e v a n g e 1 i za ció n y q ui z á s  en m u c h o s  lugares, una r e a c ci ón  

ir'rever'si ble de los a b o r í g e n e s . . . ,  iah...! los j es ui t a s . . . ,  la 

s e cu el a de sus er'r'or'es per'seguir'á a la Igle sia  por' m uc h o s  siglos.

-Esa es una de las r az on es  por las c ua l e s  es t a m o s  aquí -laL / 

d e s a n u d ó  ---qtre---habf er— ob-t©nido de los marinos- de

g o t h e h u C  no se inmutó.

T o r q u e m a d a  t a m b i é n  se había s e n t a d o  y h u m e d e c í a  sus labios con 

el jerez. V
s o l d ad os  se c o n t r a p o n e n  -laL p u d o  sacar el pie d e r e c h o  de -

pero  los m é t o d o s  que usan para c o n q u i s t a r  t i e r r a s  y v o l u n t a d e s  no 

d i f i e r e  en lo su sta nc ia l.

T o r q u e m a d a  le v a n t ó  un p o c o  más la copa y saboreó, en un 

i n s ta nt e de aus en c ia , el a ro ma del jerez.

- ¿E so t a m b i é n  lo a p r e n d i s t e  del m e r c a d e r  s e g o v i a n o ?

-De nadie -laL lu ch aba  a ho ra  con su g-ep a t o i zqu i erdo, -basta con 

llegar hasta aquí para darse cue nt a. ..

-Voy a r e q u e r i r  toda la i n f o r m a c i ó n  que nos pu ed an  dar.

g o t h e h u C  m i r ó  a laL.

laL rescató su otro pie atascado en 1 â  apretada^cdña^de piel de

f  OC Q .
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■En la t e o r l a v l o s  i nt er e s e s  de los s a c e r d o t e s  y el de los



-Pued es  leerla en el M i l e n i u m  o en el d i a r i o  de P o r d e n o n e  - 

dijo.

- C o n o c e m o s  las c l a v e s  del Oriente, q u e r e m o s  c o n o c e r  las del 

Occi d e nt e . . .

La f i n g i d a  i n d i f e r e n c i a  de g o t h e h u C  se hizo trizas.

-iNo abras la boca, laL! -le d i j o  t o m á n d o l o  d es de  a t rá s por los 

h o m b r o s .

-No me hagan pe rd e r  la p a c i e n c i a  - T o r q u e m a d a  se e n fu re cí a.

-Mi a mi go  el s e g o v i a n o  se daba mas maña  que tú para e n s e ñ a r n o s  

de su pueblo.

T o r q u e m a d a  c h a s q u e ó  los dedos. Pos eí a la f a c u l t a d  de mi rar con 

i n d i f e r e n c i a  a u n q u e  h i r v i e r a  de rabia; sólo sus labios d e l a t a b a n  

esa i n c o n s i s t e n c i a :  eran una linea c o m p r i m i d a  que ev i t a b a  la 

expr'esión de su ir'a arr'ollador'a.

La mú s i c a  de la indi s i m u la da  b r i g a n t i n a  con que se p r o t e g í a  el 

c u e r p o  B r i o n e s  i n t e r r u m p i ó  el ímpetu de got he h uC ; no t e r m i n a b a  de 

a d m i r a r  e-s’B—a<-k*+aTr^© en el r e s g u a r d o  de un g ue rr er o,  o de temerlo.

H a bí a e n t r a d o  r i e n d o  el soldado, m i r a n d o  con d e s p r e c i o  a esos 

dos e x t r a n j e r o s  que con ta nta  f a c i l i d a d  se ha bían d e j a d o  ca pt ura r.

Uno de ellos, ah ora  d es ca lz o,  su i n e f i c i e n t e  c o r p u l e n c i a  a go t a d a  

sobre un sil ló n y el otro, a nd r a j o s o ,  f ue ra de sí, a g r e d í é n d o l o , 

a mb os tan c a t e g o r i c a m e n t e  d e r r o ta do s.

- B r i o n e s  - a n u n c i ó  seco, T o r q u e ma da , d e j a n d o  la copa vacía en una 

mesa vecina.

Pero  el no mbr e de Br i o n e s  les de cía  me no s que su a sp ec to,  de 

mo d o que si bien g o t h e h u C  s o l tó  a laL, no c a y e r o n  de ro di ll as  

gi mi en do , ni s u p l i c a r o n  c l e m e n c i a  c o m o  el c om ún  de los d el ata do s.

lí'j'



-Sus f o r t i f i c a c i o n e s  y de fen sa s , el nú m e r o  de ho mb re s y 

o f i c i a l e s  p r o f e s i o n a 1 es de sus e j é r c i t o s  r eg ula re s, sus armas 

o f e n s i v a s  y de f e n s i v a s ,  su re ligión, la a s c e n d e n c i a  de los 

s a c e r d o t e s  sobre el pueblo, el tipo  de g ob ie rn o,  la r e l a c i ó n  de su 

r'ey con sus súbdit os,  la c a l i d a d  del v a s a l l a j e  y la e s c l a v i t u d  y la 

c ar ga impositi v a ... - T o r q u e m a d a  s u s p i r ó  y ho jeó  el c u a d e r n o  que 

siem pre  había t e n i d o  en tre sus ma no  -ah or a po dré  v e r i f i c a r  las 

a s v e r e a c i o n e s  de ese tal H u g o  el Me xic an o.

-Esa i n f o r m a c i ó n  es buena para  un general , no para  un cura -laL 

d e p o s i t ó  el vaso  v aci o en la m ism a mesa y a g a r r ó  las por sus

c o r d o n e s .

-Eres p r e ca vi do , el hi elo  d e s t r u y e  los pies d e s n u d o s  - o b s e r v ó  

T o r q u e m a d a .

-P os eo  toda la i n f o r m a c i ó n  sobre los mo ros  - a p u n t ó  B r i o n e s  -y 

t a mb ié n c o n o z c o  la e x a c t a  u b i c a c i ó n  de la c a b a l l e r í a  de el Zagal y 

de los Veneg as.

T o r q u e m a d a  p a s e o  la mi rada por sobre laL y got he huC .

-¿Te p a r e c e n  moros, es t os ?

-¿Y si no lo son?

-No te he o r d e n a d o  que a v e r i g ü e s  lo que son ni lo que no son, 

no q u i e r o  t a m p o c o  que les p r e g u n t e s  de do nd e vi ene n ni de do nde  no 

vienen; eso ya lo sé . . . ¡l im ít at e a lo que te he pedido!

B r i o n e s  hizo  e nt r a r  a dos h om bre s de su gu ard ia , que con los 

br az os  llenos de c a d e n a s  se a c e r c a r o n  a laL y a  got he h uC .

-l A hor a no..., carajo! - gr i t ó  laL e m p u j a n d o  la silla hacia 

atrás, a p u n t a l á n d o s e  en su bastón, a g a r r a n d o  con las dos manos la 

c a r b o n e r a  de br o n c e  y a r r o j á n d o l a  a la cara de T o r q u e m a d a .

1^6



Ni Bn ' o n e s  m' g o t h e h u C  p u d i e r o n  re acc i on ar .

El p r e b o s t e  del Sa nto  O f i c i o  caía  con la nariz san gra nd o, 

d e f o r m a d a  para  siempre, c u a n d o  el e s t r é p i t o  de un t u m u l t o  re m e c i ó  

la tienda.

3 1.- Debe haber c r e c i d o  La Ráb id a de sde  esa noche, no lo sé,

c o m e n t ó  H u i po zi x,  p e r o  ya e n t o n c e s  sus c a l l e s  eran tan e m b r o l l a d a s  

que en un dos por tres era p o s i b l e  p e r d e r  a c u a l q u i e r  a v e n t u r a d o  

p e r s e c u t o r .  El narigón, por otra parte, c o n o c í a  el p u e r t o  al 

d e d i l l o  y en su fuga lo a c u c i a b a  la c e r t e z a  de haber e s t a d o  al 

b or de de ser a s e si na d o.

* )K * *

LLovía esa ma ña na  sobre la pl aza  de T e n o c h t i t l á n  y H u i p o z i x  y 

sus tres d i s c í p u l o s  ha bía n c o r r i d o  hasta el merca do.  Allí, b a j o  el 

t e ch o a b a n d o n a d o  de un fruter o,  habían c o n t i n u a d o  la lección.

-¿Es p o s i b l e  c o n s e g u i r  una de esas  e s p a d a s ?  - p r e g u n t ó  

G o t h e h u c  .



-Hay que saber s e l e c c i o n a r  el mineral do nde  viene el hierro, 

p e r f e c c i o n a r  n u e s t r o  t r a n s p o r t e  para t r a e r l o  a la ci ud a d  y 

d e s a r r o l l a r  una i nd us t r i a  d ond e el metal pu eda  ex t r a e r s e ,  f u n d i r s e  

y fo rja rs e.  —

-Con e l la s nadie se a t r e v e r í a  a at ac ar  nu es t a r s  f r o n t e r a s  -

U > u ^ u

-Pe ro  qué -^écTt seria para  n o s o t r o s  hacer la guer ra^ n o . . . , no 

-a f i r m ó  H u i p o z i x  -las armas para la d i s u a s i ó n  se t r a n s f o r m a n  en 

m anos i n e s c r u p u l o s a s ,  con rapidez, en a r ma s para  la agr es ión .

-Pero e ll os  las - i n t e r v i n o  Poletl y q u i z á s  al g u n a  vez se

s e n t ir án  t e n t a d o s  de us ar las  co nt r a  nosotros.

H u i p o z i x  l e v a n t ó  la cara. El sol había e m p e z a d o  a b r i l l a r  de 

nuevo y la som br a del volcán I x t a ci h ua tl , que esa m a ñ a n a  había 

d i b u j a d o  la s il ue ta  de un i n me ns o ha lcó n sobre la Sierra, 

d i s g r e g a b a  el a r c o i r i s  que a c o m p a ñ a  a la luz y a la lluvia.

-Es p r e c i s o  que t a m b i é n  c o n o z c a n  la s a b i d u r í a  de las mo nta ñas , 

las que ha bla n con sus s om bra s -d ijo H u i p o z i x  -s aber lo que el las  

d i c e ^ f a c i 1 ita el d e s t i n o  de los p u e b l o s  que ju nto  a e l la s con vi v en . ^  

-Un hal cón... - e x c l a m ó  L a l .

-Un halcón, e n t o n c e s  el vo lcá n está inquieto, q u i e r e  volar o 

tal vez desde la a l t u r a  a d v e r t i r n o s  a l g ún  p e l i g r o . . . ,  es un halcón 

que m ue ve  las alas - H u i p o z i x  m o s t r ó  con un b r a z o  -el Ix tacihuatl 

nos ind ica  que gu |>r o s a g4-o p s t á mjj-y pró -xÍ4Bo^..

U

C o m o  t a m b i é n  lo c o n o c í a n  los so ld a d o s  del puerto, a l e r t a d o s  por



el s o b r e v i v i e n t e  de la riña de la p e n s i ó n  do nde  habia a l o j a d o  al 

11egar .

-iNo a l c a n z a r e m o s  a salir de la ciudad! - p r o n o s t i c ó  el narigón, 

a c ez an do , c o r r i e n d o  por los p a s a d i z o s  e m p i n a d o s  de La Rábida.

En una e s q u i n a  - Hu ip o z i x  habia c o n t i n u a d o  su i n t e r r u m p i d o  

re l a t o  -y sin g o l p e a r  la puerta, el n a ri gó n i r u m p i ó  en una casa. Yo 

me d e m o r é  en entrar, c e r c i o r á n d o m e  que nadie nos habla v ist o y 

c u a n d o  a t r a v e s é  el umbral me e n c o n t r é  con la m u je r  más h e rm os a que 

nunca habia visto.

-¿Más h e rm os a que Qu te h e t l ,  nu es tra  reina de la P r i m a v e r a  - 

p r e g u n t ó  Poletl .
%

-Jamás - c o n c e d i ó  Huipozix -me r e f i e r o  a las m u j e r e s  de la Tie rr a  

L e j a n a .

- I m p o s i b l e  -Poletl v ol v i ó  a la c ar ga  -¿ c óm o puede ser he rm os a 

una m u je r que lleve cola?

Lal y G o t h e h u c  se p u s i e r o n  a reir.

- V e r e m o s  a ho ra  la raiz c u a d r a d a  del n úm e r o  i ma gi na ri o,  base de 

toda c o n s t r u c c i ó n  p i r a m i d a l . . .

El s i l e n c i o  de sus p u p i l o s  fue i n s ta nt án e o.  H u i p o z i x  ya podía 

volver a su relato; él t a m b i é n  a b o r r e c í a  la geometri

-iTe había d i c h o  que no v o l v i e r a s  por aquí! -le r e p r o c h a b a  con

I



e n e r g í a  la joven al narigón, al t i e m p o  que yo c e r r a b a  la puerta.

-Es una urg en cia , nos p e r s i g u e  toda la g u a r d i a  a r m a d a  de la 

ci u d a d  -m i n t i ó  el narigón.

"¿Y q uié n es tu am ig o ?  - pr egu nt ó, v o l v i e n d o  la c a b e z a  hacia 

donde yo estaba.

Yo a f i r m a b a  con mi es p a l d a  la puerta, t r a t a n d o  de e s c u c h a r  la 

p r e s e n c i a  de n u e st ro s en emi go s.

-Nadie nos ha v is to  e nt r a r  -dije.

La niña no me q u i t a b a  sus ojos de encima.

-La g en te  no me habla, no me habla d esd e que él me vi s i t ó  por 

p r i m e r a  vez -dijo, a ho ra  con un susurro, a p u n t a n d o  al narigón.

El narigón, s ol emn e y ruidoso, d e s e n v a i n ó  su espada.

- iV o t o  al Negro! - e x c l a m ó  - ¿d e c i d m e  qu ién  ha o s a d o  de ese modo 

h u m i 11 aros?

Yo tr ate de c al ma rl o,  p i d i e n d o  con un g e s t o  de mi ma n o que 

ba ja ra  la voz. La m uc ha ch a,  de pie, o c u l t ó  la cara  con sus m an os  y 

e m p e z ó  a sollozar.

El narigón, d e s c o n c e r t a d o , e n f u n d ó  la espada.

- S i e mp re  ha sido asi -me t r a t ó  de e x pl ic a r,  al g o a v e r g o n z a d o  - 

haga lo que yo haga, y au nq ue  le o f r e z c a  los re ino s que e stá n mas 

allá de la mar oceáno, e n t r i s t e c e  y se pone a llorar.

Yo est ab a  c a u t i v a d o  por la h e r m o s u r a  de la ch i q u i l l a ,  a p esa r 

de su llanto, pe r o en esas c i r c u n s t a n c i a s  era m e no s i n c ie r to  

d e j a r s e  llevar por la p r u d e n c i a  que por la pasión.

-Este no es el me jor  lugar para e s c o n d e r n o s  - in te n t é  c o n v e n c e r  

al narigón.

Pero  él ya había c a í d o  de ro di l l a s  fr en te  a la joven, con su
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b a c i n e t e  a b o l l a d o  c o l g á n d o l e  del cuello, c a m p a n e á n d o l e  co nt r a  los 

hu es os el r e st o de su i n c o m p l e t a  a rm ad ura . Le rog ab a le d i s p e n s a r a  

por su i n s o l e n c i a  y su falta de decoro.

Per o la c hi q u i l l a ,  q ui z á s  por a t u r d i m i e n t o  y no por c r u e l d a d  

c o n t i n u a b a  l l o r i q u e a n d o  sin c o n c e d e r l e  el perdón.

Yo tenia un o í d o  p e g a d o  a la m ad e r a  de la puerta, p e r o  afu er a 

todo es t ab a en silencio. En la d i st a n c i a ,  por la e s q u i n a  de ese 

c a ll ej ón , g r i t a b a n  y c o r r í a n  d et r á s  de una p e l o t a  de trapo, un 

mo n t ó n  de niñas y niños.

De sú b i t o  la m u c h a c h a  l e v a n t ó  la c a b e z a  y pareci ó, por pr i m e r a  

vez, r ep ar ar  en mi.

Me e n c a n d i l é  con sus ojo s d o r a d o s  y sólo pude ver como, de la 

pu nt a de su nariz p e q u e ñ a  y p er fe ct a,  c o l g a b a  una lágrima.

- ¡ L l é v e s e l o  con Ud, señor! -me i m p l o r ó  -y seré su e te r n a  

ag ra dec í d a .

El nar'igón, ágil, se in corporó.

-No es nec es ar io , D u l c i n e a  -le d i j o  t r a t a n d o  de t om ar le  una 

ma n o m i e n t r a s  ella r e t r o c e d í a  -iré con él a la mortal m is i ó n  que 

nos envías.

Y se a c o m o d ó  el d e s p l u m a d o  m o r r i ó n  de su a r m a d u r a  con un r uid o 

de latón que yo a n te s no habla p er c i b i d o .  Luego, r e s i g n a d o  é e - 1 a 

in a si bl e c o n d i c i ó n  de es-a m a n o  se a c e r c ó  donde yo estaba.

-Yo e st a r é  a tu lado -me ad ela nté .

-Ya lo ves -dijo tr i u n f a n t e ,  g i r a n d o  en d i r e c c i ó n  a D u l c i n e a  - 

me po dr á s  e s p e r a r  en paz; un e s c u d e r o  tendré, él se o c u p a r a  de mis 

m e n e s t e r e s  co t i d i a n o s .

C a y ó  la lágri ma  d es de la nariz de la niña y al d e s i n t e g r a r s e
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esa gota en el su el o se e x t in g ui ó,  de pronto, el e n c a n t a m i e n t o .

Tomé por su c o d e r a  e n m o h e c i d a  al narigón, con la otra  ma no  abrí 

la p u e r t a  y lo a r r a s t r é  c o n m i g o  hasta la calle.

"Vo l ve rá  esta c a b al le ro , lo p r o m e t o  ílu4-64-mr3'", g r i t a b a  el

infeliz, a l e r t a n d o  a los c u a t r o  c a b r o n e s  que, en la boca del 

ca l le jó n,  a c e c h a b a n  n u e s t r o  r a s t r o  perdid o.

-Nos d i s p a r a n  - a n u n c i ó  el narigón.

Yo t a m b i é n  habla v ist o c o m o  a s e n t a b a n  los s o p or te s del m o s q u e t e  

en la ti e r r a  húmeda del cerro, c o m o  a p u n t a b a n  y luego la ch is p a  y 

el re bu f o  de humo re pe nt ino .

)« * * Xí

H u i p o z i x  se a l z ó  la m an ga de la cami sa de lino y m o s t r ó  a los 

tres j óv en es  una c i c a t r i z  c i r c u l a r  y um bil ic ad a , al 11 d on de  nace el 

h o m b r o .

*>K*)K

Recibí el p e r d i g o n a z o  al a t r a s a r m e  y empujaT- la pu e r t a  de la 

casa de D u l c i n e a  y e mpu ja r, a un s it io  eriazo, al narigón. Puedo, 

asi, p en s a r  que les salvé la vida po r q u e  el r e s to  de la a n d a n a d a  

d e s c a l a b r ó  el v e n t a n i l l o  de madera, do nde  habia e s t a d o  la sombra 

del narigón, en la m i s ma  linea de f u eg o desde donde, a l iv ia da ,  nos 

d e s p e d í a  Dul cin ea .

-S egu nda  vez -me d i j o  el n ar igó n l ev an t á n d o s e ,  r e c o g i e n d o  las 

p ie z a s  su el ta s de su ar mad ur a , d e s p a r r a m a d a s  en la m a l e z a  a donde



había c a í d o  - s e gu nd a vez que me salvas la vida, e s c u d e r o . . .

C o r r i m o s  hasta el f o n d o  del sitio, s a l t a m o s  la valla que lo 

c e r c a b a  y c a l m o s  en una calle i ne s pe ra da , ru id os a y co n c u r r i d a ,  con 

s e g u r i d a d  una v e r t i e n t e  del m e r c a d o  de La Rábida.

-Aquí ya no po dr á n  d i s p a r a r n o s  -me g r i t ó  el n ar ig ón  por enc im a 

de las o f e r t a s  del pe s c a d e r o ,  de la i n s i s t e n c i a  de la m uj er  de los 

quesos, del p r e g ó n  del ye rbatero.

-Hugo, de M é x i c o  -me p r e s e n t é  e s t i r á n d o l e  la mano.

-Quijada, Alonso, de la Ma n c h a  - di jo  el n ar igó n e s t r e c h á n d o l a .

E n t o n c e s  nos c o n f u n d i m o s  con la m u c h e d u m b r e .

C u a t r o  o c i n c o  veces nos t o p a m o s  con los h om br es  que nos 

bus ca ba n,  las m i s m a s  que pasaron__ j unto  a n o s o t r o s  sin r e c o n o c e r  n o s .

El ytn í  e n . a o h  v  ^ « nt e , que cami naba entre el los  h a c i e n d o  de 

soplón, habia o l v i d a d o  n u e s t r o s  rostros.

-Es el m i e d o  -me d i j o  Q u i j a d a  -que les hace pe r d er  la memori a.

C a m i n a m o s  unos m i n u t o s  e ntr e los p u e s t o s  de hu evo s y frutas, 

hasta que Q u i j a d a  se d e t u v o  ante uan^ gal 1 i neri a , sacó unas m o n e d a s  T V  

de c o b r e  de su ta l eg a y se ñ a l ó  una p i n t a d a  robusta. El g a l l e r o  le 

ató las patas, r e c i b i ó  el pago y se la a l c a n z ó  al narigón.

P a re cí a un c a c a r afea j-o. el narigón, m o v i é n d o s e  b a j o  su inútil 

arm adu ra,  verde por el moho, con la g a l l i n a  inmóvil en sus brazos, 

ju nto  a mi, con mis e s p a l d a s  anchas, que su dab a b a j o  la piel de una 

panter a, que a r r a s t r a b a  la es pa d a  de su señor, una b o l sa  de c u e r o
CX>"

vi ejo  Y un h i T i l l o  de sa ngr e fresca. Pero  a p e sa r del e s p e c t á c u l o  

nadie nos d e t u v o  ni en la ci ud a d  ni d e s p u é s  en la ca mp iña , d on de  

una o dos horas d e s p u é s  a l c a n z a m o s  la venta tras  la cual an da ba  

Qui j a d a .
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Allí lo c o n o c í a n  y sin me di a r  p a l a b r a s  e nt re él y la co ci ne ra , 

que lo r e c i b i ó  con un g r u ñ i d o  i n i n t e l i g i b l e ,  m uj er por lo demás 

ro b ust a y de piel oscura, un pi n ch e d e s g a r b a d o  le r e c i b i ó  la 

ga l l i n a  y le in d ic ó una mesa.

-Agua par a mi y para mi e sc ud e ro , que el vino en la mente 

aloja e s p e c t r o s  que d i s u a d e n  y c o n f u n d e n  a qu ie n va de t r á s  de un 

buen afán . . .

-¿ Ti ene s c ó m o  pagar. Q u i j a d a ?  -se oy ó v oc if e r a r  a la mujer 

d es de el fogón.

-¿Qué he de pagar, V e r i n o r m e s ?  - p r e g u n t ó  t a m b i é n  con b uen a voz 

el narigón, s e n t á n d o s e  a la mesa e i n v i t á n d o m e  a que lo a c om pa ña ra .

La m a t r o n a  se a s o m ó  ba jo  el dintel, la p i n t a d a  m u e r t a  entre 

sus manos.

-La lumbre, el pan y el s e r v i c i o  -le gritó, e s c u p i e n d o  p lu m a s  

y r e g r e s a n d o  a la co c i n a  sin e s p e r a r  r es pue sta .

-T en dr á su paga - c o n f i r m ó  Qu i j a d a  al a y u d a n t e  que e x t e n d í a  un 

mantel sobre la mesa.

Quijad a,  f i n a l me nt e,  calló. R a t o n e ó  en s i l e n c i o  el pan y el 

charqui de m a t a l ó n  que le l l e v ar an  c o m o  e n t r e m é s  y b e b i ó  agua en 

a b u n d a nc ia . N ad ie  e n t r ó  al m e s ón  m i e n t r a s  e s p e r á b a m o s  la c o m i d a  y 

al p o c o  rato se s in t i ó  el olor  de la cazuela .

-¿Que t i e r r a s  d ic es  que hay al o t r o  lado de la mar o c e á n o ?  -le 

p r e g u n t é  de impr ov iso .

Q u i j a d a  había e s t a d o  m i r a n d o  a tr av é s  de la v en ta na  y sus ojos 

e s t a b a n  e n t e l a d o s  por el sueño.

-A D u l c i n e a  nada m en os p od r í a  of ren da r .

-Pero..., d ice n que do nde  c o n c l u y e  el h o r i z o n t e  el agua hierve



y la ma d e r a  de los b a r c o s  se in flama...

-Y que allá los c a m i n o s  son de or o y los m on t e s  de plata, que 

las f ru t a s  son l um in o s a s  co mo  el sol y que los hon go s que c om es te 

c o n c e d e n  v a l e n t í a  o t e r n u r a  o p as ió n.. .

-¿iDe d ó n de  sabes tod o es o!?  -le p r e g u n t é  a p o y a n d o  las pa lm as  

de las ma nos  sobre la mesa.

Me iba a c o n t e s t a r  Q u i j a d a  c u a n d o  a p a r e c i ó  Veri nor mes  con una 

gran fu ent e de b a r r o  en c u y o  int erior, n a d a n d o  en el c a l d o  y 

trozada, se c o c i n a b a  aún la p int ad a. G a r ba nz os , p i m i e n t o s  picones, 

zapallo, habas y o tra s v e r d u r a s  la a c o m p a ñ a b a n .

-iCarajo, Veril - Q u i ja d a se a n u d ó  una gran s e r v i l l e t a  al 

c u e l l o  -e sto es lo que yo llamo una g a l l i n a  a la an dal uz a.

Era un p l a t o  e x t r a o r d i n a r i o  que c o m i m o s  con lentitud, 

s a b o r e a n d o  cada  p o r c i ó n  del ave y cada c u c h a r a d a  de sopa c o m o  si 

nunca más f u é r a m o s  a comer nada igual.

Al final la mujer, a p i a d á n d o s e ,  pu so  a mi d i s p o s i c i ó n  una 

b o t e l l a  de claret e.

-Como e s c u d e r o  c a r e z c o  de v u es tr a r e s p o n s a b i 1 i dad en esta 

e m p r e s a  -le dije a Q u i j a d a  t o m a n d o  la b o t e l l a  y s ir vi é n d o m e ,  hasta 

rebalsar, en el vaso de que t eni a delan te.

Q u i j a d a  sonrió.

-Más t r a b a j o  te c o s t a r á  la larga c a m i n a t a  que t e n e m o s  por 

dela nte , que a no ser c o n s i g a s  c a b a 1g a d u r a s ...

A esas a l t u r a s  ya p o c o  me i n t e r e s a b a  c o n t i n u a r  con Quijada, 

au n q u e  me p a r e c í a  muy i n t e r e s a n t e  c o n o c e r  ese país  a c o m p a ñ a n d o  a un 

maníaco . De un m od o u o t r o  eso me p e r m i t i r í a  o b s e r v a r l o  en su más 

cr uda pureza, c om o había q u e d a d o  d e m o s t r a d o  en la pe ns ión , en la



calle de D u l c i n e a  y ahora, en la venta de Ve r i n o r m e s .  Además, aún 

te nia e n r e d a d a  en mi c o n c i e n c i a  a q u e l l a  r e f e r e n c i a  al o t r o  m u n d o  en 

el e x t r e m o  i n e x p l o r a d o  de la mar oceáno. Yo im pu g n a b a  en Q u i j a d a  

una i m a g i n a c i ó n  tan vi go r o s a  co mo  para i n v en ta r un n ue vo  espacio. 

A q u e l l o  o era obra  de un c i e n t í f i c o  o de un nov el is ta . Y era mi 

deber a v e r i g u a r l o .

Tal co mo  lo supuse, el na ri gón  era f l a c o  no por fruga! , sino 

por p obr e pues la m a t r o n a  aq uel la , que a l g u n a  re la c i ó n  t u v o  o t ení a 

con el hidalgo, no bien éste hubo t e r m i n a d o  la c az ue la,  le p u s o  al 

fre n te  un e s t o f a d o  de c a r n e r o  e n v u e l t o  en l o n g a n i z a s  y p r e p a r a d o  en 

la olla. Yo t a m b i é n  recibí mi parte, pe r o no fui capaz de 

t e r m i n a r l a .  Qu ija da,  en cambio, no sólo dio c ue n t a  de la suya sino 

que, al verme sa tis fe ch o , c a m b i ó  su p l a t o  v a cí o por el mío y 

c o n t i n u ó  com ie n do .

Al final, V e r i n o r m e s  nos s ir v i ó  de po st re  un p l a t o  m on ume nta l 

ll eno de nat ill as , de las que ni Q u i j a d a  pu do  dar cuenta.

Au n qu e no había t o m a d o  vino, el po bre  hombre se q u e d ó  d o r m i d o  

allí m i s m o  y e n tr e r o n q u i d o  y r o n q u i d o  la ma t r o n a  y el pi nc he  

le v a nt ar on  los pl a to s y l i m p i a r o n  de m i ga s  la mesa.

- ¿ C u á n t o  d e b e m o s  pa ga r ?  ~le p r e g u n t é  una vez que el s e r v i c i o  

e s t u v o  t er min ad o.

Nu nca había v ist o a nadie reírse con más ganas. Era hipo  y risa 

la de la b ue na  Ve r i n o r m e s ,  y c o n t a g i a b a  de p a s o  al c i r c u s n p e c t o  

a y u d a n t e .

Pero b r u s c a m e n t e  r e c u p e r ó  la seriedad.

- ¿ C o b r a r l e  a Don Q ui j a d a  y a su n ue vo  e s c u d e r o . . . ? ,  vamos -dijo 

-eso sería caer en la mi sma  locura en la que es tán  e n m a r a ñ a d o s .

I



El n ar igó n roncó casi toda la tarde, e x h a u s t o  no sólo  por la 

c o p i o s a  comida. En unas po cas  horas había b a i l a d o  con la mu e rt e 

fre nte  a c u a t r o  e s p a d a c h i n e s ,  había s u f r i d o  el d e s d é n  de una 

h e rm os a p e r o  i n d i f e r e n t e  m uj er  y un t a p o n a m i e n t o  del h í g a d o  por su 

a t o l o n d r a d a  g l o t o n e r í a .

Vo no lo hacia mejor, po r q u e  a un q u e  no había s u f r i d o  el 

d e s e n g a ñ o  a m o r o s o  y había sido más t e m p e r a n t e  con la comid a,  había 

p e r d i d o  ufí ccrsTTCts de sangre por el ojal que el b a l a z o  me había 

a b i e r t o  en el hombro.

Veri normes se dio  c ue n t a  de e l l o  al d e s c u b r i r  un c h a r c o  

c o a g u l a d o  d e b a j o  de mi silla. Me hizo d e s n u d a r  de sd e la c i nt ur a 

para arriba, me c u r ó  la herida con un l í q u i d o  m o r d i e n t e  y con unas 

pi n z a s  que f a b r i c ó  en la o p o r t u n i d a d  con los huesos del carne ro,  me 

e x t r a j o  el p e r d i g ó n  y la mu gre  que con él había p e n et ra do .

La mu je r nos o f r e c i ó  po s a d a  para la noche y ante mi so rp re s a 

Q u i j a d a  aceptó. Al a t a r d e c e r  el na ri gón  me in v i t ó  a dar un p a s e o  

por el campo. La t e m p e r a t u r a  es ta b a  ma g n í f i c a ,  de p r i m a v e r a  y 

cor r ía  una br isa  suave que tr aía  D i o r  de hari na ^

N e c e d a d e s  me h a bl ó Q u i j a d a  du r a n t e  to do  el t r a y e c t o  por una 

larga a l a m e d a  que se a g o t a b a  en una q u e b r a d a  sombría, de p e n d i e n t e  

sutil. Yo s o s p e c h a b a  que el hombre se t ra ía al go  e s c o nd id o,  ya que 

había i d e n t i f i c a d o  las t a b i c a c i o n e s  m e n t a l e s  que lo l i m i t a b a n  y 

a q u e l l a  c o n v e r s a c i ó n ,  sin duda, era de una fi n g i d a  c ar en ci a.  Era 

pues c apa z de a p a r e n t a r  una d e f i c i e n c i a ,  p e r o  le era p e n o s o  h ac erl a 

ve rosí mi 1 .

- ¿Q ui e r e s  saber de d ón d e ?  -me p r e g u n t ó  de sopetón, ta m b i é n  con 

s i m u l a d o  de s i n t e r é s ,  m e t i e n d o  en el agua de la v e r t i e n t e  un dedo



del pie que a c a b a b a  de de sc al za r.

-¿ C u á n t o  d a r í a s  por p r o b a r  uno de esos ho ng os  que te ha ría n el 

c a b a l l e r o  más p o d e r o s o  de los reinos de E s p a ñ a . ?  “■ _

-Te lo diré  si c u m p l e s  tu c o m e t i d o  en el t o r n e o  -me di j o sin

oi rme .

-¿Cuál t or ne o?

-El de mañana, d on de  d e b o  e n f r e n t a r m e  a los g i g a n t e s  que 

p r e t e n d e n  a Du lci ne a.

Un sonar de t r o m p e t a s  s u s p e n d i ó  la h i s t or ia  de Hu ipo zi x.  Los 

tres jó v ene s y el m a e s t r o  m ira ro n, co m o por instinto, la sombra del 

volcán sobre la Si err a de C h i c h i n a n t z u . El hal cón  era ahora un 

buitre, con sus ojos  s a l t on es  y su largo c u e l l o  d esn ud o. De nubes 

era su co l la r de p l u m a s  b l a n c a s  y de p e n u m b r a  el c o n t o r n o  de su 

pico. A me n a z a b a ,  con su v ue lo o s c u r o  e informe, los b a r r i o s  me n o r e s  

de Tenoc ht iti  án .

-Por ahí v en dr án  ta m b i é n  -dijo Hui po z ix , o b s e r v a n d o  la larga 

fila de p r i s i o n e r o s  que iban p a s a n d o  j unt o a ellos, c o n d u c i d o s  

desde el c a m p o  de b a t a l l a  a la gran P i r ám id e N e gr a  en el c e n t r o  de 

la ciudad.

- ¿ Q u i é n e s  ve n dr á n ?  - p r e g u n t ó  el joven L a l .

- ¿ C u á n t a s  veces cabe el pot enc ia l de la raíz de un nú m e r o  

i m a g i n a r i o  en la base pi ram id al d e. . . ?  -fue a p a g a n d o  la voz a 

me d i d a  que los o f i c i a l e s  se al eja ba n , d e s p u é s  de h a b e r l o  s a l u d a d o  

con s i m p at ía  a él y a sus d i s c í p ul os .



La pl az a r e c u p e r a b a  su a n i m a c i ó n  y los t e n d e r o s  r e g r e s a b a n  a 

e x p o n e r  su m e r c a d e r  1 a . El e s p e c t á c u l o  p r o m o v e r í a  sus ventas. Ya no 

llovía. H u i p o z i x  d e j ó  en l i b er ta d a los m u ch ac h os , c o m p r ó  un p o c o  

de c h i c l e  de P a l e n q u e  y se a l e j ó  con rapidez. Les habia p r o m e t i d o  

c o n t i n u a r  al día s ig uie nt e, muy tem pr ano .

32.- c o z c a m a l l l  p i d i ó  una o r i e n t a c i ó n  para llegar, rápido, al

c a m p a m e n t o  de Br io nes . I n t e r r o g ó  e n t o n c e s  C ol ón a uno de los 

h o mb re s c e d i d o s  por Pérez quien, d e s p u é s  de e s t u d i a r  y ta n t e a r  las 

p a r e d e s  de su e n t o r n o  co m o lo hace un e x t r a v i a d o  en el p a s a d i z o  de 

un l a b e r i n t o  y de m i ra r  al c i e l o  para p o s i c i o n a r  los a s t r o s  ini ci ó 

un d e f i n i d o  av a n c e  hacia las p u e r t a s  de Grana da.

No t r o p e z a r o n  con n i ng un a p a t r u l l a  de B r i o n e s  y nadie les 

o b s t r u y ó  la salida de la ciudad. El i m p r o v i s a d o  guia c o n o c í a  el 

c a m i n o  que p i s a b a  y an tes  de que G a o n á s  se c an sar a,  en una breve 

cu e st a del a t a j o  por donde los llevaba, a l c a n z a r o n  a ver las 

fo g a t a s  del vivac ^ h L  js.

c o z c a m a l l l  t r e p ó  a un árbo-1 y e s c u d r i ñ ó  las s o mb ra s de los 

s o l da do s y a tr av és  de ellas, la d i s p o s i c i ó n  de sus de fensas.



Los g e n e r a l e s  a z t e c a s  c o n s i d e r a b a n  a c o z c a m a l l l  un e x p e r t o  en 

in d aga r los vic ios  del e j é r c i t o  en emi go . Y si no era p o s i b l e  

ha c e r l o  de dia, c u a n d o  el c ol or  de la piel y la b rev e i n d u m e n t a r i a  

de los o t ro s g u e r r e r o s  se m i m e t i z a b a n  con el p o l v o  o con el a b r o j o  

c r e c i d o  en los m a i z a l e s  a r r as ad os , e n t o n c e s  c o s c a m a l l l  e s p e r a b a  la 

n o c h e •

Las largas e i r r e g u l a r e s  so mb ra s de los s o l da do s e n e m i g o s  no 

sólo le e n t r e g a b a n  la u b i c a c i ó n  de los h o mb re s y de los jefes en el 

c a mp o enemi go , t a m b i é n  la forma en que e l las  se s a c u d í a n  y 

t i t i l a b a n  a la luz i m p e r f e c t a  de las h o g u e r a s  le p e r m i t í a  o bt e n e r  

a n t e c e d e n t e s  sobre el á n i m o  y la d i s p o s i c i ó n  a la lucha, a la 

v i c t or ia  o al u l t e r i o r  s a c r i f i c i o  a H u i t z i 1opocht li  de las tro pas  

a las que se ata car ía .

Poletl c o n d u c í a  de la m a n o  a Pitzl, cuya f r a g i l i d a d  se 

a c e n t u a b a  a la luz de los h a c h o n e s  de las c al l e s  p e r i f é r i c a s  de 

Tenochti t i á n .

"Así c o m o  el vi ejo  H u i p o z i x  nos e n s e ñ ó  a c o n o c e r  el humor de 

las m o n t a ñ a s  y v a lo ra r sus p r e s a g i o s  por la sombra que el las  

p r o y e c t a n  -le de cí a -asi co z c a m a l l l ,  con su a d i v i n a c i ó n  por m e d i o  

de las de n u e s tr os  e ne mi go s,  hizo p o s i b l e  que los g e n e r a l e s  de 

M é x i c o  llevaran, en i n n u m e r a b l e s  o p o r t u n i d a d e s , a la v i c t o r i a  a sus 

ejérci t o s .

X! ¡X * *
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La p e q u e ñ a  sombra de Pitzl t e m b l a b a  c on t r a  las p a r e d e s  de las 

c as as que iban d e j a n d o  atrás, p a s o  a paso, e l u d i e n d o  c u a l q u i e r  

¿t'oe e-̂ o , a r r i m á n d o s e  al r e f u g i o  ya e v a l u a d o  por Poletl.

Pr o n t o  l l e ga ro n a una cas a de un piso, con t ec ho  de mi m b r e  y 

paja d on de  el m a e s t r o  d e j ó  a in niña a c a r g o  de dos criadas.

- V u e l v o  p r o n t o  -les avisó, d e s p i d i é n d o s e  de e lla s y de Pitzl en 

la puerta.

Poletl sabia que los s a c e r d o t e s  y los c u s t o d i o s  de me nor 

je r a r q u í a  de las p i r á m i d e s  estab an,  a esa hora, e x t e n u a d o s .  La 

larga s e c u e n c i a  de s a c r i f i c i o s  y el a g o t a d o r  t r a b a j o  que i m p l i c a b a n  

los te n d r í a  t u m b a d o s  en sus e m p i n a d a s  e s c a l i n a t a s  o j unt o a los 

altar es , en el vérti ce de ellas. Y asi co mo  la noche era p e l i g r o s a  

si su ce d ia  a un día de ocio, t r a n q u i l a  se vo lvía si c o n t i n u a b a  a un 

día de d e s b o r d a n t e  ac ti v id ad .

Poletl c a m i n ó  sin m i e d o  y en m e di a hora c r u z ó  el c u a d r a n t e  norte 

de la ciudad, hasta la casa de los pa d r e s  de Gasa. En tró  en ella 

por el p a t i o  de luz y se re un i ó  unos p oc os m i n u t o s  con la m ad re  de 

Pitzl y de Nuwel . De Lal no se te ní a n not ic ias , p er o t a m p o c o  de 

Go t he hu c.  Ahuizotl no es t ab a i m p a c i e n t e  y t a m p o c o  Q e j , f a v o r e c i d o  

en su a c t i v i d a d  con la i n e s p e r a d a  d e c l a r a c i ó n  de g u e r r a  y la 

d e r r o t a  i mpo rt ant e, p e r o  parcial de Tla xcala.

Al re gr es ar  al r e f u g i o  y d e s p u é s  de c o n s t a t a r  que la niña 

do r m í a  en paz y que a t e n t a s  ve la ba n las dos mujer es,  Poletl salió 

a la ti bi a o s c u r i d a d  de la terraza, e n c e n d i ó  un c i g a r r o  e m b e b i d o  

con el a l m í b a r  del mezcal y d es ca ns ó.  La lecci ón  la r e i n i c i a r í a  al 

día s ig uie nt e, el sol cera del cénit, Pitzl f uer a de pelig ro.
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C o ló n y los hom b re s de Pérez no hablan t e n i d o  el c u i d a d o  de 

p r o c u r a r s e  la ropa a p r o p i a d a  para una larga es p e r a  en la noche 

g r a n ad in a.  Y c o z c a m a l l l ,  en la copa -qg-tm  c as tañ o,  no dab a s eñ al esv  / 

de haber termi nado>c^ ̂  .

C u a n d o  se d e c i d i ó  a bajar, s o r p r e n d i ó  a Gaonás, con la ca be za  

p e ga d a  a los o t ro s dos, s o p l a n d o  un c h i s q u e r o  i nc a n d e s c e n t e ,  

c o z c a m a l l l  p a t e ó  la br asa sin dar e x p l i c a c i o n e s .

-Nos e s t á b a m o s  c o n g e l a n d o  - tr a t ó  de e x c u s a r s e  Gaonás.

C o ló n que d o r mi ta ba , a l e r t a d o  por el mex ic a no , los r e p r e n d i ó  

con dureza.

c o z c a m a l l l ,  e n t r e ta nt o,  había sacado, de su¿bo lsa  un c a r r e t e  de

t a / u n  r o ll o d e ^ c oma der a b la n c a  en el que venia e n v u e l t o ^ u n  r o ll o d e s c o r t e z a  de un 

árbol del c olo r del abedul. Este te nia un par de pa l m o s  de a n c h o  y 

no más de una linea de es pes or.  Los tres ho mb re s se a c e r c a r o n  para 

verlo tr az ar  con un ca rb ón  y luego, con un c u c h i l l o  y gran 

p r e ci si ón , r e c o rt ar  sobre los c o n t o r n o s  que había de li ne ado . 

F i n a l m e n t e  d i v i d i ó  la c o r t e z a  en c u a t r o  pa rt e s  iguales, h u m e d e c i ó  

cada una de e ll as con el ro cío  pr ec o z  que no se c o n g e l a b a  y 

a p r o v e c h a n d o  la e x t r a o r d i n a r i  a m a l e a b i l i d a d  que poseía n, les dio 

una p e r f e c t a  p e r o  d i f e r e n t e  forma de m á s c a r a  humana.

-El t r u c o  de las c a r e t a s  está un p o c o  a ñ e j o  -d ijo con d e s p r e c i o

uno de los m e r c e n a r i o s  de Juan  Pérez.

lüf í-1»
-No por V i e j o y ti ene" ■gtre~ser-tHvs'T?ra t-a'^FéTa -lo d e f e n d i ó  C oló n - 

y a m e no s que te ng an  o t r o  mejor. ..

-No d e b e m o s  m i r a r n o s  e n tr e nosotro^y^ hasta que ha ya mo s  N( ^



a h u y e n t a d o  al e n e m i g o  - di jo  c o z c a m a l l l  e hizo que Co ló n con los dos 

t e s t a f e r r o s  de Pérez p u s i e r a n  e s p a l d a  c on t r a  e s p a l d a  y que Ga on ás  

se ta pa r a los ojo s con la mano.

-Po r qu e te q u e d a r á s  aqui -le dijo.

En t on ce s c o z c a m a l l l  se e n c a j ó  su má s c a r a  y Colón, m i e n t r a s  

hacia lo p r o p i o  con la suya y a la luz d e f i c i e n t e  de la luna, lo 

mi r ó de reojo. Un e s c a l o f r í o  de e s p a n t o  le r e c o r r i ó  el e s p i n a z o  

pe r o la f u g a c i d a d  de esa visión le im p i d i ó  saber a qué de bía  esa 

m á s c a r a  su v i o l e n t a  c a p a c i d a d  de aterror i z a r .

Con Co ló n a la c a b e z a  el m e x i c a n o  los hizo c a m i n a r  en fila, y 

les r e i t e r ó  la i n c o n v e n i e n c i a  de c ed er  a la c u r i o s i d a d  m i e n t r a s  

e s t u v i e r a n  us a n d o  la careta. El pla n era de una s i m p l e z a  que rayaba 

en la i genui d ad y en un momen to,  sin d e s o b e d e c e r  a c o z c a m a l l l ,  los 

dos h o mb re s que s e gu ía n a C oló n se d e t u v i e r o n .  Sin to r c e r  el 

cuello, el p r i m e r o  a l e g ó  que esa forma de e n c a r a r  a los ho mb re s de 

B r ion es , bien e n t r e n a d o s  y a rma dos , era un vulgar suicidi o.  Ahora 

o mañ ana , en el p o t r o  o en la Vi rg e n de N u r e m b e r g  d e s p u é s  de la 

o r d a l í a  a la que los so me te rí an . El segundo, r e a f i r m a n d o  su valor 

y su c o m p r o m i s o  con el señor Pérez, d i j o  s e n ti rs e l i b e r a d o  po rq ue  

en el c o n t r a t o  que había f i r m a d o  no e x i s t í a  n in gu na  c l á u s u l a  que lo 

o b l i g a r a  a o b e d e c e r  a un r e t a r d a d o ... ^

Pero  ya era tarde. El p ri m e r  c e n t i n e l a  los había d iv is a do . No 

t a rd ó este hom bre  en dar la voz de alarma, la que fue s i m u l t á n e a  al 

g r i t o  de co z c a m a l l l .  Un g r i t o  a r q u e o l ó g i c o ,  con el que e s t i m u l a b a  

a C oló n y a los ot ros  dos e n m a s c a r a d o s  a ca min ar , con calma, hasta 

la t i e n d a  que se l e v a n t a b a  en el m e d i o  del c am p a m e n t o .  Allí de b ía n 

estar B r i o n e s  y T o r q u e m a d a  y con s eg ur ida d, tambi én,  laL y



g o t h e h u C .

-Na di e-^ e a t r e v e r á  a a c e r c á r s e l e s , m eno s a a t a c a r l o s  -les juró 

ci o z c a m a l 1 1 .

Tuvo razón, ya que tan sólo verlos, c la v a r  los ojos  en el 

d i s f r a z  de sus rostros, lanzar un a l a r i d o  y rajar a c u a l q u i e r  pa rte 

o caer sin s e n t i d o  o c u r r í a  en un sólo y m i s m o  instante. T r ei nt a 

pasos d e n t r o  del c i r c u l o  in te r i o r  de la a v a n z a d a  de la Santa Fé, 

los tres hombres, h o s t i g a d o s  de sd e la r e t a g u a r d i a  por c o z c a m a l l l  

hab lan  a d q u i r i d o  c o n f ia nz a.  Au nq u e  l l e v ab an  los sab le s e mp uña dos , 

no ha bl an  t e n i d o  la o p o r t u n i d a d  de u t i l iz ar lo s,  ni para d e f e n d e r s e  

ni para atacar. Y cuando, por t r a n s p a r e n c i a  y por p r o x i m i d a d  C ol ón 

d e s c u b r i ó  a laL y a T o r q u e m a d a  en el in te ri o r de la i l um in ad a 

ti en da  p r i n ci pa l,  los d e f e n s o r e s  de Isabel, los v e n c e d o r e s  del 

Moro, se d e s b a n d a b a n  en un d e s o r d e n a d o  a l b o r o t o  en el c a m i n o  de 

G r a n a d a .

Sin i m p e d i m e n t o s  a l c a n z a r o n  el o b j e t i v o  mayor y Colón, 

a d e l a n t á n d o s e  y sin h a be rs e s ac a d o  la m ás car a,  ra sgó  la seda de la 

en t r a d a  y p e n e t r ó  en la tienda: caía hacia at rás  T o r q u e m a d a  con la 

cara e n s a n g r e n t a d a  y la nariz t or c i d a  para si em pre  y huían 

d e s p a v o r i d o s  los h o mb re s de la guard ia.  laL y g o t h e h u C  lo mi r a r o n  

s o r p r e n d i d o s  p e r o  sin m i e d o  y B r i o n e s  a l c a n z ó  ap e na s a ab ri r la 

boca, r e c h i n ó  su c u e l l o  y se de rru m bó , sinc opa do . E n t o n c e s  C oló n se 

d e s p o j ó  de la m á s c a r a  y se la p a s ó  a c o z c a m a l l l  que, s e g u i d o  por 

los h o mb re s de Pérez ya con el ro st ro  d e s c u b i e r t o ,  e n t r a b a n  ta m b i é n  

a la carpa.

-Muy a t i e m p o  - r e s o p l ó  laL m i r a n d o  a T o r q u e m a d a  que se d e b a t í a  

en el suelo, b u s c a n d o  su cola un apoyo, l u c h a n d o  con d e n u e d o  para



salir de la i n c o n c i e n c i a .

-Ni él ni B r i o n e s  nos han r e c o n o c i d o  - dij o el p r i m e r o  de los 

s e r v i d o r e s  de Pérez.

-Razón más que s u f i c i e n t e  par a que nos larguemos.

laL y Co lón  se miraro n, a s i n t i e r o n  y p i d i e r o n  a c o z c a m a l l l  que 

r'ehici era el c a m i n o  hasta do nde  los esper'aba Gaonás.

Un d e s t e l l o  m i s e r a b l e ,  de t r á s  del e l e v a d o  c o n t o r n o  de la 

Sierra Nevada, a n u n c i a b a  el ama ne cer .

“Será me jor  ev it a r  la e n t r a d a  por d on de  re cié n s al im os  - 

s u g i r i ó  co z c a m a l l l .

Los h om br es  de Perez los l l e v ar on  por los riscos e n m a l e z a d o s  

que p r o t e g e n  las m u r a l l a s  del n or est e de la c iu d a d  y d e s p u é s  de 

c i r c u n d a r l a  en gran parte, e n t r a r o n  en ella por la p ue r t a  del 

b a r r i o  del Alb ai c in . S a l u d a r o n  a la g u a r d i a  a p o s t a d a  y c o n t i n u a r o n ,  

por las c a l l e s  que se a ni ma ba n,  hasta la ca s o n a  de Pérez.

El pa t ró n los e s p e r a b a  en sus a p o s e n t o s  p r i v a d o s  con una 

b o t e l l a  a b i e r t a  de su m ej or  pac ha r án .

An tes  de re ti ra rs e,  uno de los m e r c e n a r i o s  se to c ó sus 

m e j i l l a s  en ro je c i d a s .

-Ese m a l d i t o  a n t i f a z  me ha d e s o l l a d o  la cara -a cu só  a 

c o z c a m a l 1 I .

-Serás c o m p e n s a d o  -d ijo  Pérez s a c u d i e n d o  un guante, 

d e s p a c h á n d o l o .

-Maña na la t e nd rá s suave co mo  una d o n c e l l a  -d ijo  go the hu C.

- C u í da te  Pérez - a d v i r t i ó  el s e g u n d o  -que te p u e d e n  hacer 

c ó m p l i c e  de br uj e r í a s .

- ¿ B r u j e r í a s ?  - p r e g u n t ó  Pérez.



-Si no ¿ có mo  se e x p l i c a . . . ?

-Lo de las m á s c a r a s ... -laL s ol tó  una c a r c a j a d a  -los hom bre s 

sie m pr e le han t e m i d o  a la mu er t e . . . ,  s ie mpr e le han t e m i d o  a las 

m á s c a r a s  hec has  con la piel de m u e r t e .. ...

P
ax ::33.- -No una invasión, e x a c t a m e n t e  -d ijo  L a n - s i n  e m b a r g o  es

im p o r t a n t e  el r e s u l t a d o  de mi viaje para que el lo  no suceda...

-P ero has d i c h o  que no eres el ún ico  que ha l l e g a d o  d es de  tus 

t i e r r a s .

-Es verdad, au n qu e no hay m o t i v o s  para p r e o c u p a r s e  por una 

i nva sión, por a hor a -d ijo con f r a n q u e z a  L a l .

De Ma rch en a,  que sabia que as1 no o b t e n d r í a  ma yor 

inf o rm ac ió n,  d i o  unos p aso s y a b r i ó  una v i d r i e r a  y b u s c ó  en su 

interior. C o zc am al li  lo siguió, atento, con la mirada.

-Poco an tes de que Hu g o se m a r c h a r a  -d ijo  de M a r c h e n a  -l leg ó 

a este m o n a s t e r i o  ese m a r i n o  l la ma do  Laccalle.

Entre L a ca ll e y Hugo, a un q u e  no c o m p a r t i e r o n  m u c h o  t i e m p o  

este techo, se o r i g i n ó  una bu en a amista d.  Si em p re  hay un e l e m e n t o  

de in te ré s que e s t i m u l a  las r e l a c i o n e s  p e r s o n a l e s  y en este ca s o no
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es fácil a s e g u r a r  si aquél p r e d o m i n a b a  en el p o r t u g u é s  o en el

m exi ca no , p e r o  lo c i e r t o  es que el los  se c o n f i a r o n  sus s e c r e t o s  y

sus c o n o c i m i e n t o s .

De la vi driera, de M a r c h e n a  sacó  una caja de marfil.

C o z c a m a l 1 i se p u s o  de pie, sus ojos c l a v a d o s  en las ma nos  del cura. ^

Soy vi ejo  y>/s ufi cie nt e - c o n t i n u ó  -para p e r m i t i r m e  y ser

d i s c u l p a d o  por el lo  de o l v i d a r  o rec or da r lo que quiero, pe r o no te

voy a mentir. Largas jor na da s p a s a r o n  e n c e r r a d o s ,  aquí, en este

mi r a d o r  esos dos n av eg an te s.  Les p r o p o r c i o n é  papel para  levan tar

mapas, c ar b ó n  y tiza, e s t i l e t e s  y tinta. C u a n d o  me p i d i e r o n  al g u n o s

i n s t r um en to s,  p e r s o n a l m e n t e  fui al p u e r t o  a b u s c a r l o s  jy(- los -

aKÍq4j4-p4-a con el d i n e r o  que para ga s t o s  e s p e c i a l e s  e st án  r e s e r v a d o s
a C cx."4-i

al prior. La única c o n d i c i ó n  i m p ue st a fue el ^ o térl c o n o c i m i e n t o ,  de 

mi parte, de to das  sus i n v e s t i g a c i o n e s  y r e s u l t a d o s  de ellas.

De la caj a de marfil, un s a q u i t o  de t e r c i o p e l o .

Ellos c u m p l i e r o n  el c o m p r o m i s o ,  p e r o  al té rmi no , en la sesión 

en la que me c o m u n i c a r o n  que su ta re a i n t e g r a m e n t e  c o n c l u i d a  y que 

Hugo d ej a b a  La Rábida, yo les infor mé  que había r e s u e l t o  dejar

i n c o m p l e t o s  mis c o n o c i m i e n t o s  sobre el tema. P r e fe r ía  que para m1^ 

sus r e v e l a c i o n e s  q u e d a r a n  i n c o n c l u s a s  para p r o t e g e r l a s  y

p r o t e g e r  a la o rde n f r a n c i s c a n a  que las había h e c ho  posible. 

N o s o t r o s  h ac em os  votos de p o b r e z a  y o b e d i e n c i a ,  i n c o m p a t i b l e s  con 

la s o b e rb ia  que p r o v o c a  el c o n o c i m i e n t o  y la ciencia.

-Yo conocí los r e s u l t a d o s  del t r a b a j o  de Hu g o y de L a c c a l l e  ~ 

c o n f e s ó  Lal -era pa rt e de lo m u c h o  que me e n t r e g ó  el Maestro.

-C reo haber t e n i d o  acceso, en fo rma  i n v o l u n t a r  i a , a una de sus 

c o n c l u s i o n e s  - r e c o n o c i ó  de M a r c h e n a  -me la hizo saber Hugo, al



d e sp ed ir se : "No s o b r e v i v i r á n  n u e s tr os  dos p u e b l o s  in có lum es , me 

dijo, el e n c u e n t r o  de dos c i v i l i z a c i o n e s  tan d i s i m i l e s  será 

d o l o r o s a  para ambas, p e r o  terminal para  una de ell as. "

Lal se e n t u s i a s m ó :

-ÍA es o he v e n i d o . . . a  ev i t a r  con la a yu da de h om br es  co mo  tú 

que es o o c u r r a ...!

De M a r c h e n a  m o v i ó  la ca be za  y ex hib ió , en la p u nt a  de sus 

dedos, un r e l i c a r i o  que se h a ll ab a en el f o n d o  del e s t u c h e  de 

t e rc io pe lo .

~Mi ay uda  será la de un i n v á l i d o  -el abad le v a n t ó  V o n  éu ma no  

libre el b as t ó n  y con su c o n t e r a  de res in a se ñ a l ó  el q u e v toni a □ air 

1-axio^_La^ - pe ro p u e d o  d ar te a l g u n o s  n om bre s y p one r a tu a r b i t r i o  

a l g u n o s  d o c u m e n t o s . . . ,  au nq u e L a c c a l l e  al a b a n d o n a r  este lugar me 

a d v i r t i ó  que las p a l a b r a s  del m e x i c a n o  e n c e r r a b a n  una verdad 

i-flfeoran&W-e .

-El más im por ta nt e,  el nombre del m a r i n o  que hoy esté p r o n t o  

a za rpar en la ave nt ura .

-Eso lo i gn o r o  -de M a r c h e n a  a b r i ó  el reli car io .

-Lo que él diga a su regreso, c o n d i c i o n a r á  en gran p ar te  lo 

que su ce da  despué s.

-¿Qué d ir ás  tú, c u a n d o  re gr es es ?

-Aún no lo s é .

-¿De eso  d e p e n d e r á  lo que tu p u e b l o  r es ue l v a  r e s p e c t o  a 

n o so t r o s ?

-Hay una d i f e r e n c i a  que no te o cu lt ar é : nu es t r a s  c o n d i c i o n e s  

son las del que e s p e ra .. .,  no p o d r í a m o s  a t r a v e s a r  m a s i v a m e n t e  el



o c é a n o .

De M a r c h e n a  sonrió. ¿A l iv ia do ?,  Lal no p u d o  leer a d e n t r o  de 

sus ojos.

“¿Qué te hace su po ner  que n o s o t r o s  sí p o d e m o s ?  - dij o y m o s t r ó  

a Lal una llave e m p o t r a d a  en el med al l ón .

-T ie ne n las naves a p r o p i a d a s ..., y la am bic ió n.

-Esta llave -d ijo  de M a r c h e n a  - abre la bo d e g a  de nu e st ro s 

a r c h i v o s  en el s ót ano .. ., tó m al a y baja, te doy un día y una noche 

para que b u s q u e s  lo que d e j a r o n  d e p o s i t a d o s  L a c c al le  y Hugo. Na die 

hasta ah ora  ha t e n i d o  a c c e s o  a ello.

Lal c o g i ó  la llave.

-Una cosa más, r e q u i e r o  saber dó nde  p u e d o  e nc o n t r a r ,  si está 

vivo, a un tal G ao n á s  o G o a n á s  o Gonás.

-S abes más de los que a p a r e n t a s  -de M a r c h e n a  g u a r d ó  en su 

lugar el r e l i c a r i o  vacio.

-Ese nombre, el t u y o  y el de L a c c a l l e  f u e r o n  los que m e n c i o n ó  

si e mpr e Hu ipo zi x.

-Gaon ás ...  - r e p i t i ó  de M a r c h e n a  con una leve son ri sa  -si está 

vivo ha de e s t ar  muy viejo, pe r o t o d a v í a  de t r a s  de su sueño..., 

viajar a las Indias.

-¿Lo c o n o c e s ?

-Es un f u g i t i v o  f r a n c é s  que una t ar de  llegó a las p u e r t a s  de 

este c o nv en to . Pi dió  refugio, fue n o v i c i o  y a l c a n z ó  el tons ura do , 

d e s p u é s  y al a b a n d o n a r  la vocació n, o f i c i ó  de gua rd i án , aquí mismo, 

por va rio s años. E n t o nc e s d e b i ó  haber c o n o c i d o  a H u g o  y a Laccalle, 

al que p e r s i g u i ó  hasta el final para  que lo e m b a r c a r a  con él, a 

cualquier' par'te.
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-¿Dónde p u e d o  e n c o n t r a r l o ?

-Yo m i s m o  j u s t i f i q u é  su e s c a p a t o r i a .

-¿ Do nde ? - i n s i s t i ó  L a l .

De M a r c h e n a  c e r r ó  el estante.

“Hasta no hace m u c h o  a c o m p a ñ a b a  a la corte de la rei na. .. , un 

p r e p ó s i t o  f r a n c i s c a n o  de Mo nti el , no hay fr a il e que no c o n o z c a  a 

Gaonás, que p a r ó  aquí unos m es es  atrás, lo vio en el c a m p a m e n t o  de 

la Santa Fé en las a f u e r a s  de Granad a, p o c o  an tes  de la r e nd ic ió n 

de B o ab d i 1 .

-T en dr ás  que e n s e ñ a r m e  el c a m i n o  a Granada.

- P e r d e r á s  el t i e m p o  con Gaonás, el no t ien e d ed os  para esa 

e m p r e s a .

-Sin duda  -Lal e x a m i n ó  el p a l e t ó n  de la llave -p ero  debe 

c o n o c e r  al que sí los tiene.

C o z ca ma ll i  e s t i r ó  su m a n o  y a t r a p ó  la llave que le a r r o j a b a  

Lal . ^

- ¿ P u ed es  propoci onar  l'^ayuda para que p r e p a r e  los a r c h i v o s  que 

tendré que leer? - p r e g u n t ó  Lal.

Por r es pue st a, de M a r c h e n a  t o m ó  una c a m p a n a  de metal p l a t e a d o  

y la sacudió. Al l la ma do  a c u d i ó  un joven p r o f e s o  que d e s p u é s  de 

recib ir  una orden, sa lió  a c o m p a ñ a d o  ée-eoXcafüai^ 1 i .

"Me llamo Seb as t ia n" ,  a l c a n z ó  a e s c u c h a r  Lal la p r e s e n t a c i ó n  

del n o v i c i o  que, sin e mb ar go,  no c o n m o v i ó  el m u t i s m o  del mex ic a no .

De M a r c h e n a  se s en tó  a la mes a y s ir v i ó  dos vasos de la b o t e l l a  

que, sobre una b an de ja,  había en el medio.

- M a n z a n i l l a  -dijo.

-¿Y bien?



-De n e g l i g e n c i a  po d rí a a c u s á r s e m e  al el u d i r  todo  el 

c o n o c i m i e n t o  que H u g o  y L a c ca ll e q u i s i e r o n  e n t r e g a r m e ,  no q u i e r o  

que e l l o  a c o n t e z c a  de nuevo.

-Estás j u r a m e n t a d o  a dar cu en t a  de todo, si to do  lo sabes esta 

o p e r a c i ó n  p e r d e r á  su o b l i g a d a  d i s c r e c ió n.

-Estoy o b l i g a d o  a ce n sa r a mis vis ita nt e s,  no a r e p r o d u c i r  lo 

que e l l os  dicen, sólo q u i z á s  y en parte, lo que hacen y por 

e x c l u s i v o  requeri m i e n t o  de las a u t o r i d a d e s .  No q u i e r o  volver a 

pecar por omisión.

-Está bien  -dijo Lal a b r i e n d o  p l e n a m e n t e  el mapa -ésta es la 

ruta a las Indias y aquí, en m e d i o  de ella, n u e s t r o  c o n t i n e n t e .

De M a r c h e n a  b e b i ó  su m a n z a n i l l a  i n t e n t a n d o  reten er  la es e n c i a  

del c o n t e n i d o  del plano: las d i s t a n c i a s ,  la d i r e c c i ó n  de los 

vientos, la f o rma  de las islas i n t e rm ed ia s.  T od o e l l o  e st a b a  allí, 

con la fina e i n c o n f u n d i b l e  letra de H u g o  el mex ic an o,  i m p r e s o  en 

el mapa que Lal había ext e nd id o.

C u a n d o  de M ar ch en a , su m e m o r i a  e n t r e n a d a  por las p e r p e t u a s  

e x i g e n c i a s  de la Biblia, hubo t e r m i n a d o  l e v a n t ó  la lupa y tom ó o t r o  

vaso de m a n z a ni ll a.

-Y . .. ¿ t u s  a c o m p a ñ a n t e s , que no e s tá n a hor a con n o s o t r o s ?  - 

p r e g u n t ó .

Lal d i s i m u l ó  un c h i s p a z o  de d e s c o n f i a n z a .

>K )K >K *

De s p u é s  de s e p a r a r s e  de Lal, G o t h e h u c  c a m i n ó  hasta que lo 

s o r p r e n d i ó  la noche. En su camino, una vía c o n c u r r i d a  por
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c a m p e s i n o s  y vi aj ant es,  se había p e r c a t a d o  que, c u a n t o  más se 

a l e j a b a  del puerto, con más f r e c u e n c i a  se v ol vía n a m i r a r l o  

a q u e l l o s  con q u i e n e s  se cr uza ba . Era, y no se e x t r a ñ a b a  por ello, 

su pe sa d a  y v i st os a piel de ocelot e, su gran saco de c u e r o  y su 

porte m o n u m e n t a l .  Los ho mb re s y m u j e r e s  que t r a n s i t a b a n  su c a m i n o  

eran p eq ue ño s,  v es tía n ropas ligeras, a pe n a s  c a r g a b a n  una mal et a 

liviana o sobre sus ho mb ro s una guada ña.  Al d i v i s a r l o  más de a l g u n o  

p r e f i r i ó  un atajo, por el bosca je,  a lo lejos, o e nt re las s i e m br as  

y todos se a p e g a b a n  al zanjón c o n t r a r i o  por d ond e él p asa rí a. • ,

No era b u e n o  que le t u v i e r a n  miedo. Pero en el catitpo, tan lejos 

de los m u e l l e s  donde es p o s i b l e  ver con f r e c u e n c i a  a v e n t u r e r o s  y X  

s i n g u l a r e s  p e r s o n a j e s :  hindúes, a f r i c a n o s  o persas, G o t h e h u c  podía, 

y lo ig noraba, ser c o n f u n d i d o  con un g i g a n t e s c o  gnomo. Y c u a n d o  eso 

sucedía, G o t h e h u c  t a m b i é n  lo ignoraba, una Qran

cacer ía , en la que se u t i l i z a b a n  réc o va s de p o d e n c o s  para  r a s tr e ar  

y de do gos  para  m at ar  amén de to das la a rm as y tr a m p a s  e x i s t e n t e s  

en el lugar.

Porque en esa pa rte  de A n d a l u c í a  se s o s t en ía  que los d ue n d e s  

eran seres e n g e n d r a d o s  por los mo ros  y que estos, a nte s de cr u za r 

Gi b ra lt ar , los habían a b a n d o n a d o  en la región para ca u s a r  d a ñ o  a 

las mujer es,  a los niños y a las co sec h as .

G o t h e h u c  e s c u c h ó  el a l e j a d o  l a dr id o de la ja uría c u a n d o  se 

p r e p a r a b a  a fu mar  un cigarro , r e c o s t a d o  co n t r a  un cerezo, en el 

m e di o de un p r a d o  de p a s t o  verde. Su o í d o  de g u e r r e r o  e x p e r i m e n t a d o  

le r e v e l ó  que esos p er r o s  hab ía n e n c o n t r a d o  el ra s tr o de la presa 

y que ella es t a b a  muy ce rc a de do nde él fumaba. Pero en n in gun a 

p ar te del m u n d o  esa era hora de caza  mayor. Got he h uc , en

Z ' 2_



c o n s e c u e n c i a ,  a p a g ó  la b ra sa  y g u a r d ó  el t a b a c o  para otra  ocasió n.

Allá, en la d i r e c c i ó n  por do nde  iba c a y e n d o  el sol, G o t h e h u c  

d i v i s ó  un b o s q u e c i l l o .  Y hacia él se dirig ió.  A p r o p ó s i t o  c a m i n a b a  

con le ntitud, b a l a n c e a n d o  la c ab e z a  par a un lado y para  otro, 

b u s c a n d o  los l a d r id os  en el aire y en su to n o y en su timbre, su 

u b i c a c i ó n  y su dis ta nc ia .

Pero la t r a i l l a  es t a b a  lejos y G o t e h u c  a l c a n z ó  con c o m o d i d a d  el 

bosque. Iba a r r a n c á n d o l e  p el os  al o c e l o t e  y t i r á n d o l o s  al suelo, 

c r e a n d o  una hue 1 l¿c f al s a . Ya sabia que los pe r ro s la e s t a b a n  

ol f a t e a n d o .  Se d e t u v o  el a v a n c e  de los m o n t e r o s  en el linde de la 

a rb ol ada . Los a n i m a l e s  d e j a r o n  de ladrar. Libres del tr aba nco , 

ho z aba n r a b i o s o s  c o m o  los jabalíes. Los h om br es  que a c o s a b a n  a 

G ot e h u c  se e s t a b a n  c o n c e r t a n d o  para ba tir  el soto. El g n o m o - m o r o  ya 

no t e ni a  es cap ad a.

Fue e n t o n c e s  c u a n d o  G o t h e h u c  vio al ot ro  hombre. P e t r i f i c a d o  

por la in de cis ión , s um i d o  en el b os q u e  q ui én sabe por qué m o t i v o  

t a m b i é n  había e s c u c h a d o  a los sa bue sos . De sde  donde se había 

e nm at ad o,  G o t h e h u c  lo o b s e r v ó  d e t e n i d a m e n t e .  A p r i m e r a  vista sus 

v e s t i d u r a s  se a p r e c i a b a n  ricas y c ara s y su e sp a d a  un p u r o  adorno, 

in s e r v i b l e  en su género, de metal v a l i o s o  p e r o  blando. Usaba un 

s o m b r e r o  de raso  y a ce it un i,  r e d o n d o  c o m o  una vejiga, con el cual 

había d e j a d o  un r a tr o i nd el eb le  en las ramas i n t e r m e d i a s  de la 

f 1o r e s t a .

Qu i zá s c u á n t o  rato había p e r m a n e c i d o  en el m i s m o  s it io  y en la 

m is ma p os ic ió n,  pe ro  era l la ma t i v a  su i m p o t e n c i a  y su deb il id ad .

Q u i s o  c r eer  G o t h e h u c  que era a ese i n d i v i d u o  a qu ién  a c o s a b a n  

los ca z a d o r e s ,  pe ro  su ilu sió n era in so s t e n i b l e .  Los h om bre s con
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sus p er r o s  ve nía n d e s de  su d i r e cc ió n,  y sus m a n io br as , ah ora  que 

p e n e t r a b a n  en la e s pe su ra ,  t en í a n  c o m o  p r o p ó s i t o  o j e a r l o  a él y no 

a ese i n e s p e r a d o  per so na je .

Pero G o t h e h u c  no t e nía  a l t e r n a t i v a .  Se a c r e c e n t a b a  la 

v u l n e r a b i 1 i dad de su i n e s t a b l e  p o s i c i ó n  con la p r e s e n c i a  de aquél 

extrañ o. Los p o s i b l e s  m o v i m i e n t o s  de éste serían, por ig no ra nc ia , 

a l e a t o r i o s  y al ha ce r se  v is ib l e en su p r e c i p i t a c i ó n  lo d e s c u b r i r í a  

a él ta mbi én . Si q u rí a sal varse, t e m d r í a  que s a l v a r l o  a él.

GotSshuc a d i v i n ó  que nada e s p a n t a r í a  al i n o p o r t u n o  que no 

fu era n los c o l m i l l o s  de la jauría, y e x p o n i é n d o s e  por un m o m e n t o  

s a c u d i ó  un b r a z o  y con un s il b i d o  lo llamó.

El ho mbre no t i t u b e ó  y s a l t a n d o  por en c i m a  de la ma le za  

a b e d e c i ó  la i n v o c a c i ó n  del mex ic ano .

-Si me atrapa n,  p e r d e r á  más que mi vida -le di jo  al llegar a >. 

su lado. -J
N

-Es a mi a q u ié n p e r s i g u e n  -a c l a r ó  G o t h e h u c  en su e s c a s o  

c a s t e l 1 a n o .

-Puede ser, por ese lado -el ho mbr e del s o m b r e r o  r e d o n d o  

se ñ a l ó  con su b r a z o  d e r e c h o  la d i r e c c i ó n  por do nde  G o t h e h u c  había 

e n t r a d o  al b os q u e  - per o t a m b i é n  por este o t r o  - c o m p l e t ó  un g i r o  su 

b r a z o  m o s t r a n d o  el á n g u l o  opuest o.

Fue en ese i n s t an te  c u a n d o  G o t h e h u c  oy ó el l a dr id o de o tr os 

p er r o s  que ve nía n por el pon ien te .

-Soy el m a r q u é s  de A l p u j a r r a s ,  C á n d i d o  para los que c o n m i g o  

están en p e l i g r o  -d ijo el hombre, con to n o d e s p r e o c u p a d o .

-G o the hu c, de la Persia.

-iMi m a d r e .. .! , que viene U d . de lejos -el ma rqu és,  en su
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relajo, p a r e c í a  a u s e n t e  de la 1 r r e m e d í a b 1e situa ció n.

O A l p u j a r r a s  fi n ji a o el m i e d o  le es t a b a  n u b l a n d o  el juicio.

Pero G o t h e h u c  no se d e t u v o  a p e n s a r  en eso. Los perros, ya lo 

había de du ci do ,  ladran aquí igual que allá, en c o n s e c u e n c i a  lo que 

los o r i e n t a  y lo que los e x t r a v i a  t a m p o c o  pu ede ser d i f e r e n t e  y 

a q u e l l o  que los a t e m o r i z a  y lo que los excita, será de la misma 

n a t u r' a 1 e z a .

Los m a e s t r o s  na hua s le hab ían  e n s e ñ a d o  que un p e r r o  de caza o 

de gu er r a  es un p e r r o  ex ce pc io n al  c u a n d o  el amo mira sól o a tr avé s 

de sus ojos; c u a n d o  a mba s m i r a d a s  se co nj u ga n.  Que c u a n d o  se llega 

a esa p e r f e c c i ó n ,  se ti ene  el me jo r lebrel o el m ej or  mastín. Y 

que, j u s t a m e n t e  en esa virtud, está t a m b i é n  el m ay or vicio, po rq ue  

lo que el p e r r o  no ve, t a m p o c o  lo ve el amo.

Y G o t h e h u c  rogó a sus d i o s e s  para que no c es a r a  el vi en t o  y 

p or q u e  la m a e s t r í a  e s p a ñ o l a  en el arte de a d i e s t r a r  sus pe rr os  

fuera in me jo ra bl e.

En t on ce s G ot he hu c,  co mo  hacia c u a n d o  se e n c o n t r a b a  en las 

e m b u d e r a s  en em ig as,  se e n v o l v i ó  por c o m p l e t o  y con él a A l p u j a r r a s  

en su piel, d e j a n d o  el revés, que aún olla a la mu e r t e  del ocelote, 

hacia la in tem p er ie . D e s p u e s  se ec h ó en el suelo, s o l a p a d o  c o m o  un 

c u c l i l l o  en nido  ajeno.

Ni r e s p i r a b a  s i q u i er a el m a r q u é s  al oir a c e r c a r s e  el ac e za r de 

los perros, unos por el monte, los o tr os por el bajo. C i e g o s  d e n t r o  

de la piel, no p u d i e r o n  ver có mo  los ani ma l es , a p o c os  pasos, 

ol f a t e a b a n ,  m o s t r a b a n  los c o m i l l o s  y re c ul aba n.  Si, en cambio, 

po dí an  e s c u c h a r  que ya gemían: al g o habla en el aire que les 

e v o c a b a  el hedor un ga to  e n c o l e r i z a d o .
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Las dos c u a d r i l l a s  se e n c o n t r a r o n  y se s al uda ro n. Los pe rr os  

se re vo lc ar on , se o l i e r o n  y c o n f u n d i e r o n  la pi st a y p e r d i e r o n  el 

a r r e b a t o  del encarne.

-A un m o r o  e n c e b a d o  de e s p a ñ o l a  -g ri tó  uno de los c a z a do re s,  

de los que ve ní an del oriente.

-A un gnomo, que hijo de tu m o r o  ha de ser...

-Que lo hemos p e r d i d o  - di jo  o t r o  del pr i m e r  grupo.

-En la noche, con hurones, que hu ele n bien al s a rr ac e no .. .

-¿De d o nd e venís?

-De Las tar ria .

-Y n o s o t r o s  de Noguera.

-iEn lo oscuro! - i n s i s t i ó  el que d i r i g í a  a los que b u s c a b a n  a 

G o t h e h u c .

-En el c ruc e - p r o p u s i e r o n  del o t r o  lado.

-Con la luna -re pl ic ar on .

Y a b a n d o n a r o n  la b ú s q u e d a  y la arb ol eda .

Es p e r ó  t o d a v í a  G o t h e h u c  para  z af ars e de la piel y del a b r a z o  

de Al p uj ar ra s.

-El m i e d o  a un g a t o  grand

¡jP
s a c u d i é n d o s e  - Is abe n de caza  en

e les e n c e g u e c i ó  el o l f a t o  -dijo 

este sitio!

-¡Nad ie  nos vio! -reía c o m p u l s i v o  el marqué s.

G o t h e h u c  le v a n t ó  la cabeza.

-¿Un hu rón ?

-Su o l f a t o  es mas fi n o que el del p e r r o . . .co nte st ó el marqués, 

r e c u p e r a d o .

- H m m m ...

-Ya no imp o rt a -dijo A l p u j a r r a s  e m p e z a n d o  a d e s n u d a r s e  -ya



e s t a m o s  a salvo.

Y ante la e s t u p e f a c c i ó n  de G o t h e h u c  y d e s p u é s  de b u s c a r  en el 

b o l s i l l o  del p a n t a l ó n  un p a ñ u e l o  y un ab og ue  se sacó toda  la ropa, 

hizo un lío con ella, la de jó  j unt o a un matorral y lo i nv i t ó  a que 

lo s i g u i e r' a .

Así s a l i e r o n  del bosque, por el l i n d e r o  sur: G o t h e h u c  e n v u e l t o  

en la piel del ocelo te,  enorme, t o s c o  co m o un m o n o  p r e h i s t ó r i c o  y 

el m a r q u é s  de A l p u j a r r a s ,  desnud o, con fl a u t a  en tr e sus ma nos

de piel blanca, y una s o nr is a de s o b r e v i v i e n t e  en los labios.

No muy lejos r e l i n c h ó  un c a b a l l o  y hacia allá e n r u m b ó  el 

marqués . Era un h e r m o s o  r ub ic án  de gran alzada, con b u en a m o n t u r a  

de c u e r o  y m e j o r c ar ga do,  que b a i l ó  e n t u s i a s m a d o  al r e c o n o c e r  a su 

a m o .

A l p u j a r r a s  a b r i ó  las a l f o r j a s  y sacó de e l l as  una i n d u m e n t a r i a  

con la que r á p i d a m e n t e  se vistió. Era muy d i s t i n t a  a la que 

anter i o r m e n t e  usaba y en p o c o  d i f e r í a  de las que G o t h e h u c  había 

visto en los c a m p e s i n o s  con se había c ru za do.  Más cuidad a,  más 

e l e g a n t e  qui zás .

-Soy g e n e r o s o  con q ui én me ha s a l v a d o  la vida -d ijo el m a r q u é s  

c a l á n d o s e  un p a v e r o  y f i j a n d o  la a t e n c i ó n  en Got he huc .

- i Ah ...!

-¿De la P e rs ia ? -preguntó.

-De la Persia.

A l p u j a r r a s  p a s ó  la ma no  por la piel del o c e l o t e  y con sus dedos 

d e s c u b r i ó  los po ro s raí do s por la p ol il la.

-No te ha ido bien por estos pagos.

-No hace m u c h o  que he l l e g a d o  - di jo G o t h e h u c  con su p e s a d o
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a c e n t o .

-¿Crees que éste b r u t o  nos ca r gu e a los dos? -el m a r q u é s  to m ó

las r i en da s del potro, 

it/i/ C
Go t e h u c  se e n c o g i ó  de hombros. En r e a li da d nunca a nt es  había 

e s t a d o  tan ce rca  de un animal c o m o  ese, p e r o  sus d i e n t e s  r ev el ab an  

una d ie ta  vegetal. V eso  lo t r a n q u i l i z ó .  Un c a r n i c e r o  de ese t a m a ñ o  

era de temer. En las po ca s horas que llev aba  en España había visto 

los ji ne t es  d es de  lejos, p e r o  si alguie n,  e nt on ces , le hubie ra  

p r e g u n t a d o  en que iban e ll os  m on ta do s,  no ha brí a v a c i l a d o  en 

af i r m a r  que se t r a t a b a  de a l g u n a  e s p e c i e  de c a r r u a j e  o par ih u el a.  

En su pa t r i a  el p o r t e a d o r  ta m b i é n  se d i s f r a z a b a  de animal.

Su i n s t i n t o  nunca se había e q u i v o c a d o ,  de lo c o n t r a r i o  no 

ha bría so br ev i v i d o .  Los p r i s i o n e r o s  sólo  s er v ía n para c o m p l a c e n c i a  

de los dioses. To do  s o l d a d o  vivo era s o l d a d o  invicto. Y su 

ins tinto, en esa p a r t i c u l a r  si tu ac ión , le d e v o l v í a  una señal 

f a v o r a b l e  del m a r q u é s  de Al pu ja rr a s.

S al tó c o n f i a d o  a la gr upa  del animal, al ver la a g i l i d a d  y el 

a p l o m o  con que m o n t a b a  Cándi do.  Pero el caball o,  r e s e n t i d o  por su 

pe s o y por el olor ra n c i o  de la piel del ocelote , se e n c a b r i t ó  con 

rudeza. Firme con las r ie nd as  y el estrib o,  el a v e z a d o  m a r q u é s  se 

m a n t u v o  en el lomo. No así G o t h e h u c  que se vino a b a j o  sin un 

r e d  a m o .

No r e a c c i o n ó  a la risa del hidalgo, pe ro  r e c o g i ó  su b o lsa  y su 

a b r i g o .

-iVamos! -dijo - d e s c a r t a n d o  t o t a l m e n t e  la montu ra.

A l p u j a r r a s  e m p e z a b a  a in tu i rl e el alma al e x t r a n j e r o  de la 

vieja piel de tigre. Le a d m i r a b a  su a s t u c i a  y los c o n o c i m i e n t o s



d e m o s t r a d o s  para  e lu d i r  la caza y c o m p r e n d í a  su p a r q u e d a d  y la poca 

fl u ide z de su lenguaje. Ese hombre, en d e f i n i t i v a ,  p od ía  serle 

útil .

Los t r a n c o s  de G o t h e h u c  ig ua l a b a n  el ri tm o que lle vab a el p o t r o  

que c a b a l g a b a  Cándi do,  el marqu és.  Aquél ho mb r e c i l l o ,  frágil y 

p a r l a n ch ín ,  lo i n t r o d u c i r í a  al c o r a z ó n  de aquél Imperio. En 

b o r r a d o r  d i s c u r r í a  ya un plan G o t h e h u c  para d i s u a d i r  c u a l q u i e r  

e m p r e s a  que t u v i e r a  c o m o  f i n a l i d a d  at a c a r  los t e r r i t o r i o s  del 

C i h u a c ó h u a t l , al ot ro  lado del mar. Y a p l i c a n d o  los c o n o c i m i e n t o s  

con los c ua l e s  lo p r e p a r a r a n  los g e n e r a l e s  m e x ic an os , había que 

e n c o n t r a r  la Cabeza, p or q u e  si ésta cae, el c u e r p o  perece.

G o t h e h u c  se p u s o  a trotar, s o b r e p a s a n d o  a B uc é f a l o ,  co mo  había 

oí d o que A l p u j a r r a s  a z u z a b a  al animal. Su á n i m o  me jo rab a.

34.- Un vó m i t o  i n s t a n t á n e o  c o n v u l s i o n ó  a los dos a y u d a n t e s  de

Juan Pérez al c o n o c e r  la fliataria d e las m á s c a r a s  que ha b ía n usado. 

Poletl había así d e s c r i t o  la r e a cc ió n de los d e s g r a c i a d o  al c o n o c e r  

la verdad, en un m o m e n t o  en que Pitzl se había di s t r a í d o .  Había 

l l ev ad o a los m u c h a c h o s  hasta X o c h i m i l c o  y allí, b a j o  unos sauces,
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p r e m u n i d o s  de tiza y p iz ar ra s,  tenía la in te n c i ó n  de av a n z a r  en 

g r a m át ic a.  La ti e rr a aún es ta b a  húm ed a por la ll uvia de la vís per a 

y el c al or  c r e c i e n t e  del sol l ev an t a b a  d esd e el s uel o hi la ch as  

e s p e s a s  de vapor.

-¿Por qué? - p r e g u n t ó  Elalq.

- D i s t i n t a s  cu ltu ra s,  d i s t i n t o s  cultos, qu i z á s  tu t a m b i é n  te 

e n f e r m a r í a s  si te e n t e r a r a s  en d e t a l l e  de los suyos.

-Por el sólo h ec ho de tener co la ... , d ebe n oler mal - i n t e r v i n o

P i tz l .

-Lo de la cola... -dudó Poletl.

T e r m i n a r o n  la b o t e l l a  de p a c h a r á n  con los ojos en la pu e r t a  

por d on d e ha bí an  salido, in di s p u e s t o s ,  los dos hom b re s de Pérez. 

Colón que se había c o n t e n i d o  y su a m i g o  d e s p a c h a r o n  una s eg und a de 

un tirón.

- T ie ne s las t r i p a s  du ras  -d ijo Pérez a p u n t a n d o  a Coló^.

Ha b í a n  l i m p i a d o  ya el suelo, p e r o  1 a^ c-ê í-swu-a no t^ardó en 

c o n v e r g e r  ha cia el rin có n donde, inc an sa bl e,  vi gi l a b a  c o z c a m al ll . 

g ot he hu C,  sobre un sillón, d o rm it ab a.  Gtii dtrt, ante  la i n m i n e n c i a  de 

una disput a,  habla e l e g i d o  t e n d e r s e  en el pajar.

-Eso es un b a r b a r i s m o  -dijo al fin Colón, c u a n d o  pu do  

r e c u p e r a r  el habla, d e j a n d o  a un lado la ba tea  con agua y jabón en 

la que se había lav ad o la cara.



-Te ha ido mal con la reina, con n o s o t r o s  nada ibas a 

c o n s e g u i r  si s e g u í a m o s  en m a no s  de T o r q u e m a d a  y en ci ma  te q ue j a s  - 

laL t e ni a su c a b e z a  m et i d a  d e n t r o  de su saco.

-D e s o l l a r  al p r ó j i m o  no es de seres c i v i l i z a d o s  -el tono  de 

Co ló n era menor.

- Q u e m a r l o s  en las pl a za s p úb li ca s,  t a m p o c o  -laL habia sa c ad o 

la c a b e z a  de su costal y tenia las ma nos  llenas de plumas.

-Esos son he re je s o fa ls o s c o n v e r s o s  - t e r c i ó  Juan Pérez.

-E n emi gos , tan e n e m i g o s  c o m o  a los que n o s ot ro s les q u i t a m o s  

la piel -laL m o s t r ó  las plumas.

D u r a n t e  la p a u sa  que s i g u i ó  a las p a l a b r a s  de laL, Pérez 

d e s c o r c h ó  un t er c e r  c á n t a r o  con pa ch ará n.

- D i ji st e que p o d r i a s  a y u d a r m e  a f i n a n c i a r  los dos m i l l o n e s  de 

m a r a v e d í e s  que cu e s t a  el viaje -el A l m i r a n t e  vo l v i ó  a su obs es i ón .

laL la nzó las p l u m a s  sobre la mesa, e nt re  las b o t e l l a s  de 

pac ha rá n.  Se r e v e n t a r o n  a ho ra  los cá lam os , r e p le to s de la li m ad u ra  

del or o  de México.

-Eso vale más de dos mi l l o n e s . . .  -dijo.

C o lón  y Pérez se a b a l a n z a r o n  sobre el metal.

-Trae una b a l a n z a  - o r d e n ó  Colón.

H a sta  la últ ima  r a l l a d u r a  de or o p u s i e r o n  sobre la pesa  en 

s u c e s i v a s  m e d i c i o n e s  y de spu és , en un c u e n c o  de p o r c e l a n a  que 

c a l e n t a r o n  en un ho rno  de barro, lo c a l e n t a r o n  hasta la fusión. / 

R e c o g i e r o n  el li q u i d o  i n c a n d e s c e n t e  en uft we4-de con el e s c u d o  de 1 a 

casa de Pérez y lo d e j a r o n  e n f r i a r  m i e n t r a s  se b a j a b a n  la cu a rt a 

b o t e l l a  de pa cha rán .

G o t h e h u C  d e s p e r t ó  con el olor tropical del oro d e r r et id o.



Más ta rde y con la a yud a de un ábaco, c a l c u l a r o n  c u á n t o  p od r í a  

valer'.

“¿Traes más? -Colón m i r a b a  con gran i nt eré s a laL.

-¿O a l g u n o  de tus a m i g o s ?  -Pérez l e v a n t ó  la b a r b i l l a  en 

d i e r c c i ó n  a c o z c a m a l l l  y a g o th eh uC .

laL se e c h ó  hacia atrás en el asiento.

-No me g u s ta  tu mirada, C oló n -le adv ir tió .

c o z c a m a l l l  se a c t i v ó  de i n m e d i a t o  y got he hu C,  d e s p a b i l a d o ,  se 

a c e r c ó .

- ¿ N u e s t r o  o r o . . . ?  - p r e g u n t ó  in crédulo.

Pero  e n t o n c e s  C ol ón  se de rru mbó .

-No nos ser'vir'á -dijo.

c o z c a m a l l l  r e g r e s ó  a su si tio  y g o t h e h u C  se s e nt ó ju nt o a 

Pérez. laL, sin d eci r p al abr a,  fue d e v o l v i e n d o  el or o a su zurrón. V

-No e n t i e n d o  a esta g en te  -le h ab ló a g o t h e h u C  -¿o es que 

están c u r a d o s .. . ?

-Es un i n f o r t u n i o  muy si mpl e -Co ló n de jó  el vaso boca a b a j o  

sobre la mesa -sin el p a t r o c i n i o  de a l g u n a  d i gn id ad , mi E mp re sa  de 

la Ind ia s no t e n d r í a  nin gún  sentido.

-Aquí hay un general y un Pr imer M i n i s t r o  -d ijo  laL sin me nti r 

-cr'eo que te pu e d e n  servir.

>K * *

-Mi p ad re  ha v i a j a d o  muy lejos - i n t e r r u m p i ó  Pitzl -quiz ás ha 

c r u z a d o  el mar, co mo  laL.

-El mío  t am bi én  -Elalq es t a b a  o r g u l l o s o  -en una mi si ón



e n c o m e n d a d a  por Ahu izo tl . ..

-Lal y G o t h e h u c  r e t o r n a r á n  v e n c e d o r e s  de las tar eas  

e n c o m e n d a d a s  - a s e g u r ó  Poletl.

-Sique, Poletl, sigue -m a nd ó Témac, el hijo del C ih ua c ó h u a t l  , 

a v e r g o n z a d o  a veces de la i m p o r t a n c i a  de su padre.

-¿ Q uié n es laL? -pr'eguntó Pitzl, de súbito.

La p r e g u n t a  t e n s i o n ó  un p o c o  la voz de Poletl.

~E1 que fue i n s t r u i d o  por Hu i p o z i x . . .

-¿Es v e r d a d e r o ?  - i n t e r r o g ó  Témac.

Poletl se g o l p e ó  un m u s l o  con la p a l ma  de la mano.

- T an t o  c o m o  esta pi e r n a  que e sto y tocando.

****

-¿Quién, e nt on ce s,  me haría virrey de los t e r r i t o r i o s  

ex p l o r a d o s ,  q ui én  a mi d e s c e n d e n c i a . . . ?  -se l am en tó  C o ló n -¿quién 

me o t o r g a r í a  la p o t e s t a d  sobre el c o me rc i o,  a quién p a g a r í a  la 

ga b e l a  y q ui én  a u t o r i z a r í a  la c uo ta  que me ha de cor r e s p o n d e r ...?, 

¿a no mb re  de qu ién t om a r í a  p o s e s i ó n  de esas ti e r r a s  y co mo  

E m b a j a d o r  de qué r e in o me p r e s e n t a r í a  ante  el Gran Khan o ante el 

Shogun de C i p a n g o . . . ? .  ¿q ui én me va c ree r nada si vago en c o m p a ñ í a  

de un hato de m e n e s t e r o s o s . . . ?

laL había t e r m i n a d o  de re co ge r el oro.

-S i en do  así, ya no hay más que h a b 1a r . . . i vamos c o z c a m a l 11 ...!

- su t o n o  había sido d e t e r m i n a n t e .

C o ló n a g a r r ó  una de las b o t e l l a s  de p a c h a r á n  y la m i r ó  a 

c o n t r a l u z .

ll'l



-Abriré otra - d ij o Pérez.

laL se había p u e s t o  de pie.

-De aquí sa lgo  c o n t i g o  -le d i j o  g o t h e h u C  en nahua.

Per o C ol ón  se inc orp oró , dio  c u a t r o  z a n ca da s hasta la pue rt a  

y a b r i ó  los b ra z o s  i m p i d i e n d o  el pa s o de los m e x ic an os .

-iTe salvé la vida, ca br ón. .. y a h o ra  me a b a n d o n a s . . . !  -lo

i n c r e p ó .

laL t r a n q u i l i z ó  a c o z c a ma ll l.

-D éj an os  ir -le p i d i ó  -no q u i e r o  que la mar o c é a n o  pi er d a  un 

A 1 m i r- a n t e .

-¿A dó nde  vas . .?

-A bu sc ar  a o t r o  marin o,  con una u r g en ci a d i f e r e n t e  a la 

t u y a . . .

-lA n in gu na  par te . .. ! - v o c i f e r ó  Colón.

Y se q u e d ó  asi, p a r a l i z a d o ,  c r u c i f i c a d o  en el aire. Lu ego  y 

sin que laL lo tocara, r e s b a l ó  por el m u r o  de l a d r i l l o s  y c a y ó  al 

suelo. Su g e s t o  a d u s t o  se habia r e s b 1andeci d o . Sus ojos, entonc es,  

b u s c a r o n  los de laL, se a f a n a b a  C o ló n co nt r a  el e x t r a v i o  al que lo 

c o n d e n a b a  el e s p í r i t u  del pac har án .

-Si al g o me de be s - b a r b o t e ó  -e sp e ra  a que me r ec up er e. ..

A c o g i ó  laL la p e t i c i ó n  de C ol ón  y a c o m o d á n d o s e  en la misma 

e s t a n c i a  con el sueño p r e n d i d o  en la vigilia, t r a t ó  de d e s ca ns a r,  

c o z c a m a l l l  y g o t h e h u C  lo imitaron.

Los d e s p e r t ó  el fr ío  inmi ser  i c or de de la p r i m e r a  ma ñ an a de 

G r a n a d a  y el t e n e b r o s o  d e s g a r r o  que hacía, al d e s p e r e z a r s e ,  el 

c u e 11 o de Pérez .

Co lón t e ní a d e s o r d e n a d o  el p e l o  b l a n c o  y sus ojos, o f e n d i d o s



por la luz del sol, p e s t a ñ e a b a n  d e s b o c a d o s .  Pérez se to mab a la 

ca b e z a  con las dos m an os  y miraba, a r r e p e n t i d o ,  las b o t e l l a s  de 

p a c h a r á n .

Pérez, una vez que se hubo r ec obr ado , g o l p e ó  las p al m a s  de sus 

manos. E n t r ar on  seis criado s.  Uno lle v ab a una b a n d e j a  en la que 

hu m eab a un a l t o  de toall as,  el que venía de tr á s  traía las 

a g u a de ra s,  el t e r c e r o  un en or m e  perol con su i n f i e r n i l l o  e nc en di do,  

el otro, c a n a s t a s  con pan re cié n h o r n e a d o  el quinto, en una fu ent e 

de pe l t r e  que c a r g a b a  con d i f i c u l t a d ,  frutas, jamón, gordura, 

m e r m e l a d a s  y d ul c e s  y el úl ti m o  un c r u c i f i j o  de p ed es ta l,  de plata 

y marfi 1 .

C ol ón y Pérez se l i m p i a r o n  la cara con las t o a l l a s  de algodó n, 

se lav ar on  las m an os  en los c á n t a r o s  con agua t ib ia y se s en ta ron  

en le e x t r e m o  o p u e s t o  de la mesa de c e d r o  d on de  habían d e j a d o  la 

b a n d e j a  y el p e r o l .

Los m e x i c a n o s  e l u d i e r o n  las toalla s, c om o  una du cha  se e ch a r o n  

el agua  e nc i m a  de sus c a b e z a s  y c o m i e r o n  de pie.

C ol ón y Pérez p r e f i r i e r o n  el pan de harina de c e n t e n o  y los 

du lc es  de crema, h u ev o mol y m er en gu e.  laL se i n c l i n ó  por las 

frutas, g o t h e h u C  por el jamón y la gordu ra.  co z c a m a l l l ,  

in di fe re nt e,  ayunó.

De s p u é s  de be ber  g r a n d e s  c a n t i d a d e s  de la in fu si ón  que hervía 

en la marmi ta,  el g e n o v é s  y su a n f i t r i ó n  se l e v a n t a r o n  de la mesa 

y se d i r i g i e r o n  al lugar do nde  el s i r v i e n t e  habia d e j a d o  el 

c r u c if ij o,  se p o s t r a r o n  d e l a n t e  de él y oraron.

C u a n d o  h u b i e r o n  t e r m i n a d o  y v i e n d o  que laL se p r e p a r a b a  a 

partir, C ol ón  le p i d i ó  que di e r a n  un p a s e o  por los j a r d in es  de la



p r o p i e d a d .

laL d e j ó  su saco b a j o  la c u s t o d i a  de c o z c a m a l 1 I y aceptó.

A su regreso, el sol en un raro c i e l o  sin nubes, venían 

a c o m p a ñ a d o s  de Gaonás.

-¡ Ir em os  a la Francia! - c o m u n i c ó  laL a co z c a m a l l l .

g o t h e h u C  que t o d a v í a  lleva ba  p u e s t o  el f o r r o  de la piel de 

laL, e s t i r ó  sus manos.

-Nuestr'os c a m i n o s  se han c o n f u n d i d o  -dijo.

-Si vas con n os ot r o s  - r e p l i c ó  laL en nahua -lo haces b aj o mis 

ó rd ene s.  . <

-No será la p r i m e r a  vez - r e c o n o c i ó  gotehu C.

-P ero r e c u e r d a  -laL a c e n t u ó  la voz -no te n d r á s  ni al Consejo, 

ni al C i h u a c ó h u a t l  co mo  in st a n c i a  de a p e l ac ió n.

-Yo no c o n f i a r í a  - r e c o m e n d ó  co zc am al II .

“ÍTú no te metas, es c l a v o . . . !  -a le g ó  go the hu C.

-Dejé de ser e s c l a v o  d u r a n t e  los años  de Tízoc.

-No o f e n d a s  a mi s i r v i e n t e  - r e c o n v i n o  laL.

C o ló n se inte rpu so . Lo a n g u s t i a b a  aquél d i á l o g o  i n d e s c i f r a b í e .

-B u en o -d ij o -¿ par ti mo s,  ya...?

Juan Pérez, con una to a ll a  en la mano, a b r a z ó  a Colón.

- i A Franc i a . . . !

- T odo  está c l a r o  -le di jo  Co lón  en i t a l i a n o  -ya le he d i c h o  a 

este ho mbre que no c o n s e g u i r é  que Ca rl o s  de F ra nci a me abra sus 

arcas, p e r o  si su aval in t e r e s a d o . . . ,  e n t o n c e s  será útil el d i n e r o  

que lleva emp lu m ad o.

laL tomó a C o ló n por un brazo.

-Mejor nos p o n e m o s  de a c u e r d o  -dijo -y h a b l a m o s  en una sola



lengua. . .

Co lón sonrió.

D e s p u e s  de p r o p o r c i o n a r  ropa a d e c u a d a  a los v i a j e r o s  -una hora

tr'abajar'on las mujer'es en el ta ll er  de la casa para conseguir' las

me d i d a s  de laL y g o t h e h u C  -Pérez los d e j ó  en la puerta, al go

p r e o c u p a d o .  C ol ón y Ga o n á s  no eran r iv al es  para  los tres

e x t r a n j e r o s  si t o d o  a q u e l l o  no era más que un c omp lo t. Pero no

llA.
e x i s t í a  a l t e r n a t i v a  para  la E m pr es a de las Indias, ^ n  la O rd en  y 

el S e l lo  del O c t a v o  Ca r l o s  de la Francia, en los m a r a v e d í e s  que él 

p u d i e r a  facilitar'le y en el oro  del guatón, es ta ba  la postrer'a 

e s p e r a n z a  de Colón. Su a m i g o  - r e f 1e x i o n a b a  Pérez -ya se es t a b a  

p o n i e n d o  viejo. C om o él. No hacía m u c h o  t i e m p o  diez jarras de 

p a c h a r á n  no los ha br ía n con mo v id o.

El sol d e c l i n a b a  al ce rr ar  Pérez las p u e r t a s  de su do mi nio . No 

p odía i m a g in ar  lo p r o n t o  que v o l v er í a a ver a Colón.

-¿Qué ruta t o m a r e m o s ?  - q u i s o  saber Gaonás.

“¿Se vi l l a . . . ? ,  ¿ C ó r d o b a ? . . . ,  no es toy  s eg u r o  -d udó Colón, en 

Aguila r,  do nde  c o n s e g u i r e m o s  muías, lo dec id i ré .

- ¿ P r e t e n d e s  cr uz a r  los P ir i n e o s ?

-Los e m p e z a r e m o s  a subir al d e s p u n t a r  la p r i ma ve ra .

-Sin un r e g i m i e n t o  que nos aco mp añ e,  nos e n t i e r r a n  -Gaon ás  

movía r áp i d o  sus p i e r n a s  y se a f i r m a b a  el p el uq uín , c a m i n a n d o  de 

lado, e m p a r e j a n d o  el p a s o  de Colón.

-No seas es túp id o , G a o n á s  -Colón había d e j a d o  c i n c u e n t a  me tr o s  

atrás a los e x t r a n j e r o s  -pero no q u i e r o  que se en t e r e n  aún..., 

por q ue  desde A l m e r í a  una c a r a b e l a  hace viaje hasta M o n t p e l l i e r  y 

con buen v i e n t o  de m o r a  c u a t r o  d ía s. ..,  e ig nor o si el los lo



c r- e e f 1 a n .

-Enti end o.

-Por el c a m i n o  a Se vi ll a y a Corcioba nos es ta r á  r a s t r e a n d o  

T o r q u em ad a,  en A g u i l a r  te n d r á n  ya todo  un d e s t a c a m e n t o . . . ,  la 

bat ida  ya empezó, Gaonás.

-Los m e x i c a n o s  son los hom br es  más b u s c a d o s  del Reino.

-Y que lo s o n ...

E s c o n d i d o s  en la m u l t i t u d  que se r e t i ra ba  a sus casas, 

e s c u d r i ñ a n d o  la o s c u r i d a d  en el cielo, t r a n s i t a b a n  los c i n c o  

h om bre s tras la p ue r t a  de la ciudad.

- R o d e a r e m o s  el c a m p a m e n t o  de Santa Fé -Colón e s p e r ó  a laL, 

g o t h e h u C  y c o z c a m a l l l  -al 11. ya no n9 s e s t a r á n  bu sca nd o.

-Ese ta m b i é n  es uníS-truc^ v"f^ix> -s e ñ a l ó  Gaonás.

-Poco m e no s de una legua de alli esta el p ue n t e  de Pinos, si 

lo l o g ra mo s salvar, lo ha br e m o s  l o g r a d o  -C olón seguía, impasible, 

su marcha.

La hora f a v o r e c i ó  sus p la n e s  y sin o b s t á c u l o s  ni apr emi os , 

l l e g ar on  al c a m i n o  que c r u z a ^  el p u e n t e  al que Co lón aludía. ^

-Más allá el c a m i n o  se t r i f u r c a  y d e s p u é s  se vuelve a b i f u r c a r  

y asi, veinte veces - e x p l i c ó  C ol ón  -ni con mil h om br es  B ri on es  

po d r í a  h a c er no s un s e g u i m i e n t o  eficaz.

C o m o  el día que la habla p r e ce di do , la noche no t e ni a nubes y 

a l u m b r a b a  con todas sus e s t r el la s.  El fr í o mo r d í a  y de las ve re d as  

del c a m i n o  g o t e a b a  una e s c a r c h a  p r e ma tu ra . Pero con la ropa 

in te ri or  de f r a n e l a  ba j o el o c e l o t e  o b a j o  la pa ño s a  que Pérez le 

d ie ra a go the hu C,  am bos  m e x i c a n o s  se s e n tí an  a gusto. Colón, con 

sus v e s t i m e n t a s  ne gr as  de m a r i n o  p o r t u g u é s  y su la rgo  y g r u e s o



t a b a r d o  habla p r o b a d o  p eo r e s  venti sc as.  Y la piel vieja y seca de 

G a on á s  ya no de ja ba  que la he lad a h u m e d a d  r e z u m a r a  hasta sus 

h u e s o s .

El viejo, r e s i g n a d o  ya a llevar la pe l uc a en la m a n o  p i d i ó  a 

C ol ón un m i n u t o  de d e s c a n s o  en el a nd én  del puente.

C o n c l u í a  el m i n u t o  c o n c e d i d o  c u a n d o  Co lón e s c u c h ó  c o m o  a l g u i e n  

g r i t a b a  su nombre. La voz no le era d e s c o n o c i d a .

-¿Que q u i e r e s  esta vez, Santángel , por el amor de Di os?  - 

p r e g u n t ó  y c o n j u r ó  al m i s m o  t i e m p o  Gaonás.

No se había e q u i v o c a d o .  Era^/Santángel , el c o n s e j e r o  del rey, 

quien, desde el o t r o  e x t r e m o  del pu e n t e  r e c o n o c i ó  a Colón, c o r r i ó  

y c u a n d o  e s t u v o  ju nto a él p u s o  una r o di ll a  en ti e r r a  y le b e s ó  la 

m a n o .

-Isabel te reclama, A l m i r a n t e  -le dijo.

35.- Veri normes nos r e p i t i ó  la c om i d a  con las sob ra s del

a l m u e r z o  y Q ui jad a, que si a c e p t ó  un g u i n d a o  de ba ja ti vo , i n s i s t i ó  

en f u m ar  de mi tabaco. Me lo d e v o l v i ó  a tal p u n t o  e n s a l i v a d o ,  que 

tuve que t i r a r l o  y e n c e n d e r  uno nuevo. M a s c u l l ó  el n a ri gó n unos



m o n o s í l a b o s  y se r e t i r ó  a aco st ar se .

V e r i n o r m e s  lavaba las o ll as  y los p l a t o s  de madera, e n c a n t a d a  

con el olor del cigarro.

“¡Qué c o s t um b re ! - c o m e n t ó  de sp ues , s e c á n d o s e  las m a n os  con un

p a ñ o .

-De las Indias -dije sin mentir, s o p l a n d o  la b ra sa  del tabaco.

-Es un bu en  hombre, p e r o  está c h a l a d o  -dijo V e r i n o m e s  c o l g a n d o  

la s e r v i l l e t a  en un c l a v o  en la pa re d -al gu na  vez tuve a l g o  que ver 

con él . . .

-C orre p e l i g r o  en la ciudad.

-Ya lo sé, un día lo van a matar, no c r e o  que se mu era  de 

v iejo l ey en d o esas t o n t e r í a s  que le han s o r b i d o  el seso - V e r i n o r m e s  

in di có  un rin có n d o n de  se a p i l a b a n  dos d o c e n a s  de libros.

Leí, pues, la tapa de uno de ellos.

-"La g es ta  de Arcajal en la c a v e r n a  h a b i t a d a  por Mo y por las 

c r e a t u r a s  de O s f e rn es " .

-Debe ser uno de esos ti pos e n v u e l t o s  en lata que llaman 

cabal 1e r o s ..., p ur as  m e n t i r a s . . . ,  ni mi madre, ni mi ab u e l a  que 

hartos años v i v i e r o n  nunca se e n c o n t r a r o n  con alguno, ni de lejos, 

p u e d o  jurarlo, .. .¿quién los inventó?, Imire co mo  ti e n e n  a don 

Qui jada 1

N u m e r o s a s  h i s t o r i a s  al s e r v i c i o  del señor de León t e ní a aquél 

hi d a l g o  f l a co  y na rigudo, pe ro  ^  nunca s o b r e s a l i ó  en ellas.

-Una e sp i g a  más en el u n i f or me  c a m p o  de t r i g o  de los se rv i c i o s  

y f a v o r e s  del rey -d ijo  la mujer. ¡

Esa noche dormí t i r a d o  en un jergón, en la cocina. No-h-abrna 

^ p d + t k r h a c e r 1 o al lado de un hombre del que se i g n o r a ^ ?  d e s pe rt ar . ^

/Ov a .



Lo que de Q u i j a d a  me había d i c h o  Veri no r me s había sido s u f i c i e n t e  

para r ev isa r mis p r o p ó s i t o s  de co n o c e r  España en su co mpa ñí a.  Por 

lo m e no s si no era por o b l i g a c i ó n .  Ha bía  res uelto, de este modo, 

s ep ar a r m e  del loco lo a nte s posibl e.  Ma ñ a n a  mismo. A h o ra  bien, si 

para o b t e n e r  de Q u i j a d a  la i n f o r m a c i ó n  r e q u e r i d a  era p r e c i s o  que se 

e n f r e n t a r a  con gi gan te s,  con g i g a n t e s  se iba a e n f re nt a r.

Entonces, antes de po ne r la ca b e z a  sobre la a l m o h a d a  que me 

p r e s t a r a  V e r i n o r m e s ,  s e l e c c i o n é  d esd e mi b o n g u e r a  los tr o zo s más 

f r e s c o s  que q u e d a b a n  del peyotl , T e nd rí a que m a d r u g a r  para tener el 

c o c i m i e n t o  a p u n t o  para la hora del de say un o.

Salim os  con Q u i j a d a  a m e di a mañana, el ar r i b a  del m a t a l ó n  

t u e r t o  con el que se a y u d a b a  V e r i n o r m e s  para ara r su h u e r t o  y yo 

de un b u r r o  mon ta r az .

A v a n z a b a  con p r u d e n c i a  el narigón, e s p o l e a n d o  de r e pe nt e a su 

ca ba llo , t i r a n d o  de una rienda, o b l i g á n d o l o  a c e r r a r  el ojo 

a n u b a r r a d o  para  que no e x t r a v i a r a  el ru mbo  y yo detrás, d e s c o n f i a d o  

aún del c u a d r ú p e d o ,  po r q u e  en M é x i c o  jamás había m o n t a d o  en 

ninguno.

La c a m p i ñ a  que ro de aba  a la venta era a pa ci ble , ex te nd id a,  con 

uno que ot r o bo s c a j e  para  que p u d i e r a n  e m b a r r a r s e  las p er di ce s.  Ni 

ogros ni g i g a n t e s  ni e n g e n d r o s  de ni ng un a espec ie,  sólo una 

n a t u r a l e z a  s o s e g a d a  y c o s e c ha bl e , que se a d i v i n a b a  seca en el 

ver a no  y l l u v io sa  en el invierno. El p e r í o d o  y las g es t a s  de los 

c a b a l l e r o s  se había e x t i n g u i d o  ju nto con los d r a g o n e s  ter res tr es .

No cabía, en c o n s e c u e n c i a ,  sino  que a g u a r d a r  el h e r o í s m o  en el

O ^  Y
p ue nt e de las c a r r a c a s  p o r t u g u e s a s  y jtener la sue rt e de po der  !

d e s a f i a r  y en tr a r  en c o m b a t e  con m o n s t r u o s  marin os.  O c o c i n a r s e  en

i



el empeño.

Pero claro, Q u i j a d a  no tenía idea del c a m b i o  de los t i e m p o s  ni

yi(sque los a ir es de c o n q u i s t a  te n í a n  el olor de la sal y de 

sar gazo^. ^  ^

A tr a vé s de la re ji ll a d e l / a l m e t e  le bu sq ué  los ojos

h i d a l g o  y c o m p r o b é  que el h o n g o ^ e m p e z a b a  a m a n i f e s t a r  su poder.
}

Pero del h o r i z o n t e  c r i s t a l i n o  p o c o  se po día e sp era r,  qu iz ás  un 

es pe ji sm o,  o la sombra a m e n a z a n t e  de un azor.

S e g ui mo s a c a m p o  tr av ie sa , m a l t r a t a n d o  a veces los ca mp o s  de

c ult ivo . Por ello, pensé, r e c o g e r í a m o s  un di sgu st o,  a u n q u e  de c las e

d i f e r e n t e  al que b u s c a b a  el narigón. El tipo, sin embarg o, era

r e s p e t u o s o  de lo a j e n o  y por es o pensé, de repente, que me había

e x e d i d o  con la dosis. Pero Q u i j a d a  no dormía. Con las ri en da s

fir mes  en la ma no  i zq u i e r d a  y sus ojo s a f i e b r a d o s ,  m ir a b a  el
H l \

ho r iz o n t e  c o n v e n c i d o  que p i s a b a ^ t i e r r a  de gi gan te s.  /

Un par de horas v ag am os  por el c a m p o  sin e n c o n t r a r  en n u e s t r o  

c a m i n o  más que m edi a do c en a  de co n e j o s  y un c a m p e s i n o  cansad o.

A m e d i o d í a  le sugerí al c a b a l l e r o  hacer un alto, p e r o  no 

aceptó. El peyotl le había e s p a n t a d o  el hambre, p e r o  nada aún 

il u mi n a b a  su ima gi na ci ón .

El c a n t o  de las c h i c h a r r a s  me ll ev ab a a m o d o r r a d o  y au nq ue  a mi 

t a m p o c o  me m or d í a  el a l u c i n ó g e n o ,  ya me e m b r i a g a b a  una c o n s i d e r a b l e  

s e n s a c i ó n  de bie ne s ta r.

Q ui ja da  v ad eab a los ar r o y o s  para el u di r p o s i b l e s  e m b o s c a d o s  

d et r á s  del pretil o sobre el ar c o de los puent es,  pe ro  no e vi ta ba  

me t e r s e  en el h i e r b a j o  ni en el m a d r o ñ a l .

En un moment o,  s u b i e n d o  una loma de p e n d i e n t e  suave. Qu i j a d a

U
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se d e t u v o  y se a p e ó  del cabal lo.  Se a r r o d i l l ó  en el s ue lo  y p e g ó  

una o re ja  en la huella.

-Ya los e s c u c h o  -me dijo.

D e c i d i d o  a no d e s e n g a ñ a r l o  imité el p r o c e d i m i e n t o .  La ti e rr a 

a q u e l l a  es t a b a  muda, o sordo mi o í d o  d e r e c h o  t a n to  co m o mi 

i z q i e r' d o .

Co m o no me gu sta  mentir, no hice ni ngú n co m e n t a r i o ,  pe r o 

c u a n d o  me in co r p o r é  miré c o m o  a m u s g a b a  las o re j a s  el burro. Estaba 

a s u s t a d o  el b i c h o  y p r o n t o  supe por qué. P r e p a r a b a  el e s t r i b o  para  

m o n t a r l o  c u a n d o  es cu ché , tambi én,  aquel rumor. Quijada , atento, ya 

había su bi do  a su c a b a l l o  y r e v i s a b a  la a r m a d u r a  y el f i l o  de su 

p a r t e s a n a .

Sonaba c o m o  el v ie n t o  c u a n d o  sopla en t o r n o  a los t em p lo s 

c i l i n d r i c o s  de Ehécatl, en el país  de los hua st ec as . No era 

e s t r i d e n t e  c o m o  uno e s p e r a  que sea el p as o de un g iga nte , p e r o  

v i br ab a con m a l i g n a  re cu rr en ci a.

En los ja rd in es  de un e x c l u s i v o  c a l m e c a c  había re u n i d o  

H u i p o z i x  a sus tres d i s c í p u l o s  ese día. D e l a n t e  de las e f i g i e s  de 

Qu e tz a l c ó a t l  y de Xolot!, el dios  con c ab e z a  de perro, le g u s t a b a  

di c ta r sus l ec ci o n e s  al maestro .

-Por qué a veces es Ehécatl, a veces Q u e t z a l c ó a t l ?  - i n t e r r o g ó

Lal .

-Ehécatl es el Señor del v ie n t o  y por el l o su m á s c a r a  tiene dos 

tu bos por do nde  lo sopla; Q u e t z a l c ó a t l  es la s e r p i e n t e  emp lu ma da ,

z > l



el Di o s que, en una b a l sa  te j i d a  t a m b i é n  con se rpi en te s,  se e m b a r c ó  

hacia donde el sol nace, él es el que r e g r e s a r á . . . , es el Dios que 

pide p á j a r o s  o m a r i p o s a s  en el al tar  de los s a c r i f i c i o s . . .

-S ól o los d io s e s  m e n o r e s  r e c h a z a n  la sangre de los e n e m i g o s . . . -  

di j o Go th eh uc .

“¡Calla..., que no hablas sabi á me n t e  ~lo r e p r e n d i ó  H u i p o z i x  con 

firmeza, d i b u j a n d o  un paral e l e p i p e d o  en la ar en a -y dime ¿a que 

c u e r p o  s ól i d o  c o r r e s p o n d e  esta f ig u r a  g e o m é t r i c a . . . ?

*>K>K)K

C o r o n a m o s  con p r u d e n c i a  la co l i n a  a q u e l l a  y vimos que 

i n m e d i a t a m e n t e  de t rá s se e l e v a b a  otra, más alta y no más em pin ad a. 

Pero alli, en ese valle m i n ús cu lo , el s on o r o  t r e p i d a r  se hizo 

pa ten te.  Yo a li s t é  mi lanza de p u nt a ar r o j a d i z a ,  c o m p r o b é  la 

f i r m e z a  de la c i n c h a  y la u bi cac ió n, en mi espald a, del m o r r a l . 

E n t o n c e s  Quijad a,  que me p re ce dí a, se dio  vuelta. Al verme e q u i p a d o  

para la g ue r r a  negó con su cabeza.

-Lo si en to  e s c u d e r o  -me di jo  - per o aquí el ú ni co  con p e r m i s o  

o t o r g a d o  para a l t e r c a r  en justas con g i g a n t e s  es q ui en  ha sido 

a r m a d o  c a b a l l e r o  y que yo sepa...

Qu i j a d a  d e j ó  la frase i n c o n c l u s a  y yo d e s a r m é  y gu a rd é mi 

arma. El b u r r o  r e b u z n ó  pxxeocupa'd'O, p e r o  las p a l a b r a s  del h i d a l g o  no 

d e j a b a n  ningún hu eco  a la d i s c us i ón .

De este modo, el c a b a l l e r o  con su lanza en ri stre y su 

c a b a l g a d u r a  con la ca be z a  l ad ead a y yo, inerme es cu de ro , i ni ci am os  

el a s c e n s o  de la últ ima  colina. Ya s e n t í a m o s  el a l i e n t o  h el a d o  de



Ips g i g a n t e s  y la c o r r i e n t e  g i r a t o r i a  que se f o r m a b a  en el aire con 

'3trs-gol pes de espadar?.

Los vimos al llegar a la c um b r e  y e ll os  a no sotros. Ocho, nueve 

co nt é en la d i s ta nc ia , pe ro  a t o l o n d r a d o  c o m o  e st a b a  no pude 

c o m p r o b a r  su número. Si a c e p t a b a n  el d u e l o  individul don Q u i j a d a  A  

te n dr ía  ^alguna p o s i b i l i d a d .  En ca s o c o n t r a r i o  iba a ser una 

Doa^atrre .

Quise p r o p o n e r l e  al c a b a l l e r o  que los ret ar a uno a uno, pe ro  

me di cue nt a que sus p r o p ó s i t o s  eran otros. Ya e s p u e l e a b a  al 

e x t e n u a d o  rocín. En t o d o  ca so  y a n t i c i p á n d o s e  a mi p r o p o s i c i ó n ,  me 

dijo:

-No m e r e c e n  una tr e gu a e st os b as t a r d o s ,  ni si qu i e r a  una 

o por tun i dad .

Y g r i t a n d o  el nom br e de Dul ci n ea ,  su amada, se p r e c i p i t ó  

co nt ra  a q u e l l o s  m o n s t r u o s  de c or a z a  b l a n c a  que ya e s t r e m e c í a n  sus 

m e m b r a n u d o s  b ra z o s  de m ur ci é l a g o s .

Lo que más me l lam ó la a t e n c i ó n  en esos e n g e n d r o s  fue que 

es pe ra ba n,  inmó vi les , al hidalgo. E m p e q u e ñ e c i d a  por la d i s t a n c i a  a 

m ed i d a  que se alejab a, g a l o p a n d o  hacia el valle, era una c hi s p a  que 

r e v e r b e r a b a  al sol la a r m a d u r a  de don Quijad a.  Yo mi raba de sde la 

cima de la c o l i n a  y el m u n d o  ta m b i é n  se t r a n s f o r m a b a . Pasa ban  

ve l oce s las nubes por un c i e l o  m u l t i c o l o r  y los ca mp o s de t r ig o se 

m o v í a n  c o m o  las olas sobre las que, por ta nt os  días, n av eg ué  en la 

nave de Lars.

El p r i m e r  g i g a n t e  r e c i b i ó  el l a n z a z o  de Q u i j a d a  en su b r a z o  

iz quierdo. C re c í a  el viento, l e v a n t a b a  sus ma no s c l a m a n d o  en 

s i l e n c i o  al c i e l o  el m al h e r i d o ,  se p r e p a r a b a  el h i d a l g o  a r e m a t a r l o



con su espada, c u a n d o  en un e s t e r t o r  final b a j ó  el g i g a n t e  sa>brazoJ 

y g o l p e ó  el c u e l l o  de la c a b a l g a d u r a .  Se r e v o l v i ó  en su si tio  el 

rocín y vi c o m o  le f l a q u e a b a n  las patas. I n de mn e aún el jinete, le 

c l a v ó  i m p l a c a b l e  las esp ue l as . R e a c c i o n ó  con n o bl ez a la po bre  

be s t i a  y r e tr o ce di ó.  Por que  Qu ija da , sin e s p e r a r  que el m o n s t r u o  se 

d e r r u m b a r a  o p i d i e r a  cl e m e n c i a ,  ya se p r e o c u p a b a  del que lo 

seguía.

E n t o nc es  yo subí eiv burro. Ig no r a b a  las o b l i g a c i o n e s  de un 

e sc ud ero , p e r o  no impo rt a cuáles, el la s no p o d í a n  c u p r i r s e  lejos 

del amo. T a m p o c o  sé si fue por el peyotl^-me im ag in é lo que c o r r í a  '>< 

el polli no , p e r o  antes que me di er a c u e n t a  e l ud í a  los m a n d o b l e s  del 

pr im er  gigante , m o r i b u n d o  p e r o  no a n i q u i l a d o  y 1 1 e gab a a la vera de 

mi señor.

!(( >K )«)«

“A m o ,. .. Señor -Lal e s t a b a  d i s g u s t a d o  -¿eras a c a s o  un e s c l a v o  

en la Tierr-a Lej ana ?

-íNo! -y au n q u e  por d e f i n i c i ó n  un e s c u d e r o  t a m p o c o  lo es, así 

te lo hacen sentir...

G o t h e h u c  m o v i ó  la cabeza.

- P u e b l o  m e z q u i n o  el que e s c l a v i z a  a sus p r i s i o n e r o s  y no 

c o m p l a c e  con e llo s a sus dio ses .. .

-¿No sé cuál ...?

- I P o l e t 1 ...!

El ma est ro , c o n o c i e n d o  la i m p u l s i v i d a d  de sus d i s c í p u l o s  se 

i n t e r p u s o  en el diálo go . Sabía que G o t h e h u c  no m ed ía  sus a c c i o n e s



m" sus pa la br as , y Poletl tampoco,

>K * * *

-Pardiez, H u g o  -me d i j o  Q u i j a d a  l e v a n t a n d o  la v is ce ra  mora de 

su y el mo  -que casi d e s m o c h a n  a Platir

Des v ié  la mi rada de la m e d i a l u n a  de su ro st r o  y mir é 1a mole 

bla n ca  del o g r o  d er r o t a d o .  Por un i n s ta nt e las nubes fu e ro n otra 

vez b lan ca s, el m i s m o  in st an te  du r a n t e  el cual el g i g a n t e  d e j ó  de 

ser gigante.

-¿Qué te pasa, e s c u d e r o ?  -el n ar i gó n me r e m e c i ó  el a s o m b r o  

que me había p a r a l i z a d o .

Y me sumergí otra vez en el e f e c t o  c i r c u l a r  de la droga.

-¡A él, don Q ui ja da!  -lo al en té  c o m p r o b a n d o  que le habían 

c r e c i d o  alas al g i g a n t e  que se nos venía encima.

Era mas g ra n d e  que el a n t e r i o r  y entre sus labios, que 

m a n t e n í a  e n t r e a b i e r t o s , era p o s i b l e  ver a upa mu cha ch a.

Lo que hizo 1 mi a pr em io.  Don Q ui jad a,  lanza en al to  y

encol eri zado, enf r e nt ab a ■̂al s e g u n d o  enemigo.

Esta vez el e n g e n d r o  no se de jó  s o r p r e n d e r  y no bien  el 

h i d a l g o  e s t u v o  a su al can ce , e s q u i v ó  la p a r t e s a n a  y con un revés de 

su m a n o p l a  de re cha , lo vo l t e ó  del c ab al lo.  Don Q u i j a d a  no se 

amilanó. Se p u s o  de pie sin e s f u e r z o  y con las p i e r n a s  sepa rad as , 

al lado de Platir, p e t r i f i c a d o  de miedo, l e va nt ó la lanza c u a n d o  el 

g i g a n t e  de j a b a  caer su espada. Mu das  de b í a n  ser esas c r i a tu ra s , 

pues ningún g r i t o  de do lor e x h a l ó  c u a n d o  la lanza de don Quijada, 

con un r e s t a l l i d o  de huesos rotos, le a t r a v e s ó  uno de sus remos



a l a d o s .

Tal c o m o  el h e r m a n o  vencido, e l e v ó  sus br az o s al c i e l o  el 

g i g a n t e  i m p l o r a n d o  sin p a l a b r a s  por su agrav io,  m i e n t r a s  Quijada, 

en una e s t r a t e g i a  in sensata, c o r r í a  hacia sus fa uce s a r e s c at ar  a 

la niña que aún no de vor ava .

Yo tuve que r e s t r e g a r m e  los ojos y o b l i g a r m e  a p e s t a ñ e a r  

varias veces. Po rq ue  la joven que d e s c u b r i é r a m o s  en la boca 

d e s d e n t a d a  del g i g a n t e  g e s t i c u l a b a  y grita ba,  d i s g u st ad a,  

i n s u l t a n d o  al c a b a l l e r o  de sd e su c o m p r o m e t i d a  p os ic ió n.  Sin 

embar go , c u a n d o  la d e s g r a c i a d a  sa ltó  de sde la boca del e n g e n d r o  y 

con una e sc o b a  en la m a n o  e m p e z ó  a c a s t i g a r  a don Q u i j a d a  que por 

t a nt o afán en el a u x i l i o  habia c a í d o  al suelo, yo resolví 

inter ve nir . Bebí e n t o n c e s  unas go tas  del fugaz r e v u l s i v o  que 

d e s t i l a m o s  de la c h um be ra . Asi, libre del u n i v e r s o  d e s h i l v a n a d o  del 

peyotl g r a c i a s  al a f e c t o  m a s i v o  de esa leche, cai en la realidad. 

Con la piel aún in fl a m a d a  p e r o  c l ar a la c o n c i e n c i a  y en un dos por 

tres es t u v e  al lado del hidalgo. Recibí m u c h o s  g o l p e s  de la 

mol in er a,  p e r o  al fin pude  q u i t a r l e  de las m a n os  a don Quijada. 

C om o pude lo subí a su c a b a l l o  t u e r t o  y con Pla tir  y con mi b u r r o  

de las b ri d a s  me re tir é a la carrer a.  Una vez me hizo  d e v o l v e r m e  el 

c a b a l l e r o  al c o m p r o b a r  que le f a l t a b a  un quijo te . Pero p r o n t o  

e s t u v i m o s  a s alv o en un b o s q u e c i l l o .  Una f or t u n a  en m a r a v e d í e s  

p o d r í a  co s ta r la r e p a r a c i ó n  de las as ta s de esos e n o r m e s  molinos.

-¿Los he d i s u a d i d o . . . ,  los he a h u y e n t a d o  de la e st e l a  de mi 

a m a d a ?  -me p r e g u n t ó  don Q ui ja da,  s o b á n d o s e  las maguí 1a d u r a s , con la 

voz de un mo ri bu nd o.

Yo me sen tí a r e s p o n s a b l e  por la locura i r r e v e r s i b l e  de ese



hombre. P ar ecí a que el peyotl se le habla a l o j a d o  en su alma para 

siempre: una d osi s i m p o r t a n t e  de la c h u m b a  no había s u r t i d o  ningún 

e f e c t o .

Pero sin d e s c o n s i d e r a r  los s e n t i m i e n t o s ,  e v i t a n d o  de da ñar  su 

au t o e s t i m a ,  d e bí a d e c i r l e  la verdad. Un m a n e j o  p o c o  a d e c u a d o  de la 

c i r c u n s t a n c i a  p od r í a  o b s t a c u l i z a r  la i n f o r m a c i ó n  requ eri da.

-Son mo li nos , señor -le dije -que la niebla y la d i s t a n c i a  te 

los h i c i e r o n  c o n fu nd i r.

36.- “¿Por qué ahora, S a n t á n g e l ?  -lo i n t e r r o g ó  Colón,

p i d i é n d o l e  con un g e s t o  que se lev antara.



-Qué i m p o r t a n c i a  ti ene ese por qué - r e p l i c ó  el t e s o r e r o  de 

F e r n a n d o  -si ella está  d i s p u e s t a  a fi na nc i a r t e .

-¿ C uá n t o ?

- T r e s c i e n t o s  mil m a r a v e d í e s  al c o n t a d o  y te t r a s p a s a  la 

m ul ta que le debe la a l c a l d í a  del p u e r t o  de Palos.

“¿Y lo otro?

-iTodo, Al mi ra nt e,  todo...l

Co lón a b r i ó  los brazos. Ga o ná s  y laL se a c e r c a r o n  y lo 

a b r a z a r o n .

-Con eso  no te a l c a n z a  -le s op ló G ao n á s  al oído.

-T od av ía  es tás lejos, A l m i r a n t e  -le di j o  laL con un susurro.

-Tu dinero, ahora, m e x i c a n o  - p i d i ó  C ol ón  en voz baja.

-No será una tasa de int eré s la que te pida.

Pero no en vano Co lón  había na ci do  en Génova, entre 

c o m e r c i a n t e s  y ten deros.

-Las c o n d i c i o n e s  las n e g o c i a r e m o s  d e s p u é s  -le d i j o  -d es pu és  

que me e n t r e v i s t e  con la reina.

Los n e g o c i o s  y las g u e r r a s  t ie n e n  b ue n o s  r e s u l t a d o s  si se 

inician de sde  bu en a s  t r i n c h e r a s .  Allí, en el pu e n t e  de Pinos, con 

el va lor e q u í v o c o  de la p a l a b r a  de Santángel y la m ir a d a  sus pi ca z 

de los m e x i c a n o s  era difícil a c c e d e r  a p o s i c i o n e s  ventaj osa s.

-Y..., ¿qué con T o r q u e m a d a ...?, somos p r ó f u g o s  del Sa nto

Oficio.

Santángel sacó un papel que llev aba  en le manga. Co lón vio 

el s ell o r-eal.

-Ya no más, a pa r t i r  de ésta orden.

-Anda - ap u r ó  C o ló n - l l é v a s e l a  rápido, que ya ha e n v i a d o  su



jauría det rá s de nosotros.

-Tres m e n s a j e r o s  fu e ro n d e s p a c h a d o s  a su e nc u e n t r o ,  esta es 

una c o pi a del e d i c t o  ori gi n al .

Co lón  to mó  el papel y se lo p a s ó  a laL.

-Esto los p r o t e g e r á  -le di j o y t o m á n d o l o  por un b r a z o  lo 

llevó a un co sta do,  lejos de G ao n á s  y de Santángel , lejos t am bi én  

m e n d i g o  que a b r a z a d o  a su l a z a r i l l o  pe dia  limo sn a a p o y a d o  en 

uno de los b a l a u s t r e s  del puente.

Cr u z a b a  el a r r o y o  c o n g e l a d o  una n u m e r o s a  f a m i l i a  de ratones. 

Gr an de  y g o r d o  el macho, t a n t e a n d o  el hi el o la he mbr a y nueve o 

diez c ac h o r r o s ,  q u i z á s  d e s m u r a d o s  no hacia m u c h o  de a l g u n a  venta 

vecina.

"No c o n f i o  en tu a m i g o  -Co lón  mi r a b a  a las ratas y le ha bl aba  

a 1aL . ,
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-Más c e r c a , V m á s  a mano.

-No q u i s i e r a  t e n e r l o  e m b a r c a d o  en mi car abela.

-No lo te nd rás , pe ro  no p u e d o  a b a n d o n a r l o  en est a meseta.

Co l ón  se ra scó  la cara con su zarpa peluda.

De r ep en te  se habia n u b l a d o  y e m p e z a b a  a nevar.

)K )|<)K!«

Las c an o a s  iban r e m o v i e n d o  el agua e s t a n c a d a  de los ca uc es  

de X o c h i m i l c o  y en el surco que d e j a b a n  r e v o l o t e a b a  una masa de 

m o s qu it os .  Poletl s u g i r i ó  a l e j a r s e  de los c a n a l e s  y en segu ida

z ^ l



M a nd ó a Té mac y a Elalq a c o m p r a r  al g o de fruta.

>K >K X< >K

- D e d u z c o  c uá l e s  son ^ s  p l a n e s (¿r?c C -

-No los ha q u e r i d o  c o m p a r t i r  c o n m i g o  - c o n f e s ó  laL.

El ratón m a c h o  se d e t u v o  en la mi tad  del hielo. R e l u m b r a b a  la 

luz roja de los ojos de su hembra, ta m b i é n  había ch ill ado .

-Tu eres un hom bre  razon abl e.

En la m a l e z a  del reborde, amari 11 e n t o s , se d e v e l a b a n  los ojos 

de un de p r e d a d o r .  El ratón se vo lv ió  y o l f a t e ó  hacia el 1 ugar de 

d on de venían. Te nía el ho c i c o  a b i e r t o  y con sus c o l m i l l o s  roz aba  el 

hielo. Era un s on i d o  leve p e r o  h o r r i p i 1 ante .

-La razón de los hom b re s la juzga la historia.

-C on oc es  mi op ini ón , el e n c u e n t r o  de n u e st ro s p u e b l o s  será 

b e n e f i c i o s o  para ambos.

-Por es o es toy  aquí -laL mi raba fací nado el drama del a r r o y o  - 

para c o n t r i b u i r ,  en la m e d i d a  de mis c a p a c i d a d e s ,  para que el 

r e s u l t a d o  sea el que pre su m es .

- g o t h e h u C  b usc a la guerra.

-Lo m i s m o  que B r i o n e s  y T or qu em ad a.

-¡Has v i st o el e d i c t o  de Isabel!

-Lo he vis to. .. , lo que no he vi sto es el a l c a n c e  de su ley...

-L a rg o es su brazo. ..

No le p a r e c í a  se g u r o  r e t r o c e d e r  al ratón, pe ro  su camada, 

inquieta, se r em o ví a sobre la s u p e r f i c i e  helada. El animal av a n z ó  

unas p u l g a d a s  y al hie rbajo, en la orilla, lo m o v i ó  una b ri sa



i nexi s t e n t e .

-Aquí nos s e p a r a m o s  -d ijo  laL -¿h ast a c u á n d o ?

-Palos es un p u e r t o  m i s é rr im o,  asi será su d e u da  con la 

corona, pe ro  más me in te re sa  la gr a c i a  de la reina que sus po co s 

m a r a v e d  i e s . . . -Colón t r a t ó  una so nr isa  -para es o t e ng o un 

prestam i sta . . .

- I n si st o -laL d e s v i ó  la a t e n c i ó n  del ar'royo -que no quier'o el 

or o de vuelta . . .

El ratón si g u i ó  a v a n z a n d o  hacia el ma rg en  y la hem br a  reunió, 

en t o r n o  a si a sus crias. Po rqu e un h e r m o s o  g a t o  a l e o n a d o  habla 

m o s t r a d o  su cara  y sus c o l m i l l o s  al o t r o  lado del riac hue lo . El 

ratón no se a co ba rd ó , p e r o  l e v a n t ó  sus manos. Sus ojos ll ameaban.

- ^ C u a n t o  sera lo que  ̂ ^

-Que no sea el ju ego  del g a t o  con el m i s e r o  ratón... -laL 

m o s t r ó  con un de d o la s u p e r f i c i e  del arroyo.

El gato, la c o rv a le vantada, ya es ta ba  sobre el hielo. Su 

greña a z a f r a n a d a  aún no se erizaba.

-Asi sea, po rq u e  allí -C olón a p u n t ó  a d on de  es ta ba  el ratón 

el que está a t r a v e s a n d o  el c h a r c o  lleva las de per de r. ..

-Yo no me a t r e v e r í a  a aposta r.

En t on ce s el roe do r se a b a l a n z ó  co n t r a  el g a t o  y a n te s que éste 

r e a c c i o n a r a  ya le te ní a c l a v a d o s  sus m o r t í f e r o s  i n c i s i v o s  en el 

p esc uez o.

/ I  ̂ f
j Con  un e s t e r t o r  m e z q u i n o  se le fue la vida al gato.^fel ratón

\ y su p r o l e y ^ o c u p a r o n  su c o b i j o  en la orilla, e s p e r a n d o  el sol y el 

desh ielo.

Un rato largo se q u e d a r o n  los dos h om br es  en silencio,

i ' f )



a p o y a d o s  en el pretil del pu e n t e  de tres arcos, s i l e n c i o  que Co lón  

i n t e r r u m p i ó .

-La Rá bid a -dijo -donde de M ar ch en a,  una vez que t e r m i n e  con 

la reina.

-En Palos, no c o n f i o  en ese cur'a.

-El si em pre  e s t u v o  conmi go ...

"¿ C uá nt os  f r a n c i s c a n o s  q u i e r e s  llevar a bo r do ?

-lYo d e c i d i r é  a q ui én  e m b a r c o  y a q ui én nol

-La reina qu er r á  un do min ic o,  el rey un jesu íta .. .

-El que suba a b o r d o  sin mi total c o n s e n t i m i e n t o  sera un 

i n tr us o y se lo har'é saber', por'que a los p o l i z o n e s  yo los ti ro  al 

mar .

-La Rá bid a -a c e p t ó  laL.

Colón c o n v e r s ó  d e s p u é s  en voz baja  con G a o n á s  y partió, en 

c o m p a ñ i a  de Santángel , de r e g r e s o  a Grana da.  Los m ex i c a n o s ,  gu i a d o s  

por Gaonás, por el c a m i n o  de Sevilla.

sKiKíl!*

Le ha bía n p r e p a r a d o  a # Colón- un e s p a c i o s o  c u a r t o  en el / 

Alcá zar , do nde  los reyes. Nada  más le había d i c h o

San tángel, e x c e p t o  que era n e c e s a r i o  que c o n s i d e r a s e ,  d e sd e ya, la 

p o s i b i l i d a d  que la reina le d e s c o n t a r a  los s es en ta  y c i n c o  mil 

m a r a v e d í e s  que e n—3-oa- •ú^-t4nTtrs años le o t o r g a r a  eomo--sal ar-4-o--y-como Y
I  ̂r A

resgu ar do.  ^  ̂ ^  A. 9̂  j-t-C/'

Co lón no hizo ni ngún c o m e n t a r i o ,  p e r o  d u r a n t e  un par de horas
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no p u d o  c o n c i l i a r  el sueño. Todos los reyes que había c o n o c i d o  en

su saga eran unos i g n o r a n t e s  y la i g n o r a n c i a  les hacia caer  en la

impiedad. De España, de P o r t u g a l , de F ra nc ia  e I ng la te rr a.  ¿O no

sabían que los moros, e x p u l s a d o s  de España, b u s c a b a n  nuevas

f r o n t e r a s  para inva dir  y c o n q u i s t a r ?  Su Em pr es a de las Indias era,

también, una c r u z a d a  de e v a n g e l i z a c i ó n . Y a de m á s  de ignor ant es ,

ca ían en la ava ri ci a.  No de o t r p  m o d o  p o dí a i n t e r p r e t a r s e  la
¿O y

e x i g e n c i a  de d e v o l u c i ó n  de >—3^4-«w:iÍQ_mi serab 1 e , c o m o  fp\ áe c u a l q u i e r  ^  

marino, que había r e c i b i d o  de la c or o n a  c o m o  p re n d a  s o b e r a n a  sobre 

las futur'as tier'r'as c o n q u i s t a d a s  o descubier'tas por' él.

Pero  tu v o la se ns a t e z  de p asa r por a l t o  a q u e l l a s  r e a l i d a d e s  y 

q u ed ar se , por fin, dormid o.

Temprano, con la luz del pr i m er  día, lo r e c o g i ó  en el 

e s p a c i o s o  p a s i l l o  al que daba su d o r m i t o r i o  el p r o p i o  Luis de 

Santa'ngel . El c o n t a d o r  del rey lo c o n d u j o  con p r e m u r a  hasta el 

salón do nde  lo r e c i b i r í a  Isabel.

En la a n t e s a l a  Santángel d e j ó  a Co ló n unos minut os,  los 

s u f i c i e n t e s  pa ra  r e c o m e n d a r l e  a la reina que no t r a m i t a r a  más a ese 

hombre. Que el viaje de C oló n c o s t a b a  una b ag a te la , que la m ul ta  

por c o n t r a b a n d o  que d e bí a Palos se e s t i m a b a  en s e i s c i e n t o s  diez mil 

m a r a v e d í e s  y que lo que no p u d i e r a  p r o v e e r  el t e s o r o  real, él Luis 

Santángel lo f a c i l i t a r í a  c o m o  p r é s t a m o  a un Ínt ere s c o n v e n i e n t e .

Que no o l v i d a r a  los c i e n t o s  de no bles e h i d al go s que habían q u e d a d o  

c e s a n t e s  al t e r m i n a r  la g ue r r a  y c u y o  e s p í r i t u  p e n d e n c i e r o  no 

c o n v e n í a  a la r e c o n c i l i a c i ó n  de España. Ellos no ten ía n o c u p a c i ó n  

y una ruta hacia las Indias p od ía  p r o p o r c i o n á r s e l  a s . Ya sea 

a b r a z a n d o  la p r o f e s i ó n  de c o m e r c i a n t e ,  ya e m p l e á n d o s e  c o m o  hom br e s
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de a r ma s al s e r v i c i o  de los pr ime ro s.  Y por último, si C oló n 

f r a c a s a b a ..., ¿qué se p e rd ía . ..  si no un m a r i n o  un p o c o  

c h i f l a d o . . . ?

Isabel t en ia  prisa. No era /fácil saber por qué, pe r o
/ C í ^

a d e l a n t á n d o s e  al d i s c u r s o  de Col ó n , I a c e p t ó  dar a u s p i c i o  ¿r1 viaje,

n o m b r a r l o  A l m i r a n t e  y virrey y g o b e r n a d o r  de las ti e r r a s  a las que

arr ib as e.  Lo a u t o r i z ó  a s ep ar ar para sí el diez por c i e n t o  del oro,

gemas, e s p e c i e s  y to do  lo que de valor es ti m as e,  y el c o m e r c i o

libre de i m p u e s t o s  con los o tr os  t e r r i t o r i o s  de la corona. A c e p t ó

la h er edi tar i eda d de las d e m a n d a s  de Colón, e x t e n d i ó  un p a s a p o r t e

en latin para  el Gran Khan y ot ros  dos con un e s p e c i o  en b l a n c o

para in s er ta r en él el nombre de c u a l q u i e r  p r i n c i p e  y le p r o m e t i ó

que t od o a q u e l l o  seria f i r m a d o  en tr e i n t a  o tr e i n t a  y c i n c o  di as

m á s .

D e s p u é s  se pu so  de pie y o r d e n ó  a Santángel que gi r ar a 

t r e s c i e n t o s  mil m a r a v e d í e s  pa r a C o ló n  y lo llevara, c u a n t o  antes, 

al p u e r t o  de Palos.

-Un moment o,  m a j e s t a d  -dijo Colón.

Isabel, que ya habla b a j a d o  del zó c a l o  donde e s t a b a  el t r o n o  

lo m i r ó  sin interés:

-¿Que q u i e r e s ?

-El d e r e c h o  a un o c t a v o  del e s p a c i o  de c arg a de to do  b a r c o  que 

vaya o r eg res e de las t i e r r a s  de mi vi rre i na to .

Santángel r e t r o c e d i ó  un paso.

-Está bie n -dijo la reina -y de ese octavo, la m i ta d será 

n u e s t r a .

Colón y Santángel q u e d a r o n  solos.
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-¿ C u á n d o  te nd r é el d i n e r o ?  -Colón mi ró  los c o r t i n a j e s  

de p e s a d o  damasc o.

-Ahora -Sa ntángel le m o s t r ó  el d e d o  do nde  llev aba  el a n i l l o  

con el se llo  de Fer'nando de Ar'agón.

-Y de ahí a Palos.

Santángel se ñ a l ó  un a si en to,  en una esquina.

-Yo ta m b i é n  q u i e r o  ser pa rte  del negocio.

Co ló n se sentó,

-Al final voy a tener un s ald o en c o n t r a  -se l a m e n t ó  -el 

n o ve nt a por c i e n t o  pa ra  sus m a j e s t a d e s ,  m en os  lo que p e d i r á n  los 

m e x ic an os , G a o n á s  no se está m o v i e n d o  por nada, una p ri ma  que le 

ofrecí a los f r a n c i s c a n o s  de La Rá bid a y a ho ra  tú...

Sa n tá nge l,  i mp la cab le,  no lo d e j ó  seguir.

-M e d i o  m il l ó n  será n u e s t r o  a p o r t e  -d ijo  -no i mp ort a c u á n t o  te 

o f r e z c a n  los e x t r a n j e r o s .

”¿Y. . .? -

-P unt o o c h o  por c i e n t o . . . ,  de todo.

C o ló n se l ev a n t ó  e s c u p i e n d o  de i n d ig na ci ón . V i b r ó  el aire con 

sus i m p r e c a c i o n e s  e Isma'il y sus g e s t a s  e s t a m p a d a s  c o b r a r o n  vida 

en la t r e m o l i n a  de los g o b e l i n o s  m o r i s c o s  que aún d e c o r a b a n  la 

sala.

Pe ro Santángel no se amila nó.

- i G e n o v é s ... !

Co ló n se había d e s p o j a d o  de su a b r i g o  y a r r a s t r á n d o l o  ca m i n a b a  

d a n d o  c í r c u l o s  por el salón.

- ¡ L a d r o n e s . . . ! ,  eso  es lo que encuentr'o a mi paso, iladr'ones!

- P u n t o  siete - a v e n t u r ó  San tá nge l.



Co ló n i n t e r r u m p i ó  su ronda.

-Pu n to  dos y no hay más - o f r e c i ó  con voz r o n c a , r e c o g i e n d o  los 

bo r de s sucios de p o l v o  del tabar do.

-Pu n to  y la e x c l u s i v i d a d  para  la gom a y la p i m i e n t a  -

r e g a t e ó  Santángel .

M u c h o  más que goma  y p i m i e n t a  p e n s a b a  e n c o n t r a r  Colón, p e r o  no 

o b s t a n t e  a q u e l l o  y el h ec ho  i n j u s t o  de c e r c e n a r s e  un b e n e f i c i o  que 

ya le habia c o n c e d i d o  la reina, aceptó.

-Con una c o n d i c i ó n  - e x i g i ó  C ol ón -que tú n eg oc i a s  con la ge nte 

de Palos.

-No t e n g o  i n c o n v e n i e n t e s  -dijo Santángel -pero tu c o n o c e s  al 

h omb re ideal para c o n v e n c e r  a los de Palos que las ó r d e n e s  reales 

son para c u m p l i r l a s . . . ,  Juan  Pérez.

-¿Sa bes  ya que ha c o l g a d o  la sot ana ?

-El p r i m e r  dia, no to dos  los c o n f e s o r e s  de una reina se 

a t r e v e r  i a n ..., ad e m á s  se ha e n r i q u e c i d o .

-Puede ser una b uen a idea.

-Podrá a d m i n i s t r a r  los fo nd o s  de la e mp re sa,  es tos  

t r e s c i e n t o s  mil -Santángel m o s t r ó  el m e ñ i q u e  con el anillo.

C o ló n calló, s a c u d i ó  el t a b a r d o  y se lo p u s o  sobre los 

h o m b r o s .

-Estoy li sto -dijo.

Los dos h om bre s a b a n d o n a r o n  la sala. Santángel c o n o c í a  bien 

el c a m i n o  por do nde  c o n d u c í a  a Colón. R e c o r r i e r o n  lar gas  g a l e r í a s  

y c r u z a r o n  a m p l i o s  pa t io s de n a r a n j a s  y p a l m e r a s . . .



**)!<*

- ¿ P a l m er as .. .,  en la Ti er r a  L ej a na ? -Pltzl habla a c e p t a d o  la 

ta j ad a de sa nd ia  que le pa s ar a Elalq y con la c u c h a r a  de m ad e r a  iba 

s e p a r a n d o  las pepas.

-B u en o - t r a t ó  de e x p l i c a r  Poletl -eran p a l m e r a s  e n a n a s  y las 

n a r a n j a s  a m a r g a s  y secas.

Ba j a r o n  por e s c a l a s  de pi e d r a  y r e c o r r i e r o n  o s c u r o s  c o r r e d o r e s  

s u b t e r r á n e o s . Ante cada  p u e r t a  de h i e r r o  había un c e l a d o r  armado, 

que a la vista de Santángel y su anil lo , les iban f r a n q u e a n d o  el 

paso. La últ im a p ue r t a  era de madera. D e t r á s  de ella se e n t r a b a  a 

una.ycon el c i e l o  a r q u e a d o  y nada pe qu eñ a.  Dos h om br es  e n c a n e c i d o s  

y flacos, con la piel i-nf 1 a m a da - por la falta de sol, se nt ad os  

fre nt e a se ndo s e s c r i t o r i o s  y u sa n d o  vi eja s p lu m a s  de buho, saca ban  

c u e n t a s  y h a d a n  inv en ta r io s.  M u c h o  t r a b a j o  d e b i e r o n  haber tenido, 

p e r o  d e s p u é s  de los g a s t o s  que d e m a n d ó  la e x p u l s i ó n  de los moros, 

no más que m a n t e n e r  la m em o r i a  en t o rn o a las fe c h a s  de 

v e n c i m i e n t o s  de d eu d a s  y e mpe ños . Porque del t e s o r o  de la reina 

Isabel casi no q u e d a b a  nada. Un baúl c e r r a d o  con sus joyas 

pe r s o n a l e s ,  unas b u e n a s  a l f o m b r a s  de Qu m y en un rin có n una va ji lla  

de peltre, inc om pl et a.  Y entre los dos a u d i t o r e s  un c o f r e c i l l o ,  del



que s a ca ro n  los d o s c i e n t o s  c a t o r c e  mi 1 m a r a v e d í e s  que Santángel les 

r e q u i r i ó  para Colón. ci> áb*r>

-El d e s c u e n t o  es m ay or  que el r e c a u d o  r e c i b i d o  ® :̂v--«-irttrS"álTÓs’ - 

v e r i f i c ó  Colón, sin á n i m o  de pol em iz ar .

Santángel le g o l p e ó  un hombro, e x h o r t á n d o l o  a fi r ma r el re ci bo  

que le e x t e n d í a  uno de los c o n ta bl es .

-Con la g ue r r a  han s ub i d o  los inte res es,  A l m i r a n t e  -le 

i n f o r m ó .

C ol ón e s t a m p ó  su firma sobre el papel.

Lo iba a r ec ib ir  de vuelta el c o n t a d o r , p e r o  se le a d e l a n t ó  

S a n t á n g e l .

-E x tr añ a r ú br ic a - c o m e n t ó  d e s p u é s  de e x a m i na rl a:

-S- 

-S- A -S- 

X M Y 

Xro FERENS

Co ló n t o m ó  una de las b ol s a s  llenas con el d i n e r o  que había 

p r e p a r a d o  el pr i m e r  tes ore ro .

-No sabía que eras del e q u i p o  de T o r q u e m a d a  -dijo.

" i  ''/
-Era un c o m e n t a r i o ,  no

C o lón  a t r a p ó  la se gu nd a b ol sa  de m a r a v e d í e s  que c o l u m p i a b a  en 

su m a n o  el o t r o  c o n t a b l e  y b a l a n c e a n d o  am bas  en sus m a no s t ra tó  de 

c a l c u l a r  el valor de su c o n t en id o.

- S u p o n g o  que te nd ré  que co nf ia r. ..

-No d u d a r á s  de la p r o b i d a d  de los t e n e d o r e s  de la reina.

-La duda me ha m a n t e n i d o  vivo -Colón e ch ó d e n t r o  de su saco 

el d i n e r o  y sin d e s p e d i r s e  s ali ó de la bóveda.
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Safi-táng-o-l—fue da-trás Ha--é-].-
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><C o n o c í a  bien G ao n á s  el c a m i n o  .de S é v f 11 a . E iba c o n f i a d o  en

que la ropa f a c i l i t a d a  por Pérez, aquél fr a il e a r r e p e n t i d o  a m i g o  de

Colón, haría p as ar i n a d v e r t i d a  la n a c i o n a l i d a d  y el o r i g e n  de los

m e x ic an os . Pre fi rió , en c o n s e c u e n c i a ,  pa sar la se g und a noche de ese

día en una p os a d a  c u a l q ui er a.

T o r t u r a d o s  por el p o l v o  h e l a d o  del camino, c o z c a m a l l l  siem pre

d e l a n t e  de laL, f a c i l i t á n d o l e  la ma rc h a  y a l i v i á n d o l o  del emp uj e

del vi e n t o ^  G a o n á s  a su lado, con una tea e n c e n d i d a  en su m a n o

iz q u i e r d a  y con la d e r e c h a  en su cabeza.,, e s t e r e o t i p i a  con la que-/;
yfcíiM jjr , ' W ‘

c u i d a b a  del p o s t i z o  que ya no l l e v a b a . y  g o t h e h u C  c e r r a n d o  la 

p e q u e ñ a  car av a na , e n t r e g a d o  al a r b i t r i o  de un c o r n u d o  del que no 

co n fi aba , d e s v i a d o  de sus pl an e s  por la fu e r z a  de los hechos, 

i n s a c i a d a  la cu lp a de no haber p o d i d o  of re nda r,  aún, a T la l o c  el 

dios f a v o r i t o  de su dev oci ón .

Una o dos horas habían c a m i n a d o  en la o s c u r i d a d  y el frío. 

Gaonás, h a b i t u a d o  a ese c l im a infame, m a n t e n í a  el r i tm o de la 

ma r ch a p e r o  c o n t i n u a m e n t e  d e bí a d e t e n e r s e  a e s p e r a r  a los 

e x t r a n i e r o s .  Le c o s t a b a  r e s p ir ar  a laL ese air e a g u z a d o  que le 

hería los p u lm on es ; a c o z c a m a l l l ,  e n c e g u e c i d o  por el g ran iz o, le 

co á t'ab .a' seguir la ruta il um i n a d a  por el hac hó n de Gaonás; got he huC , 

t e n t a d o  de m a l d e c i r  el día que d e c i d i ó  ,a£jg4j4>f'- a- 1 a L , sufría la 

c o m p u l s i ó n  de e c h a r s e  sobre esa nieve no ct u r n a  y do rm i r  por un 

siglo.



No sie m pr e se a l c a n z a  a m ori r en una noche tan breve, no 

o b s t a n t e  la c r u e l d a d  del f r í o  que la ac om p a ñ a .  Pero en una cu rva 

del camino, l ej a n o  t o d a v í a  el sol de la p r i m e r a  m añ a n a  de ese día, 

di er on  con un parador.

Poco o nada a l c a n z ó  Ga on á s  a a d v e r t i r l e s ,  po rq ue  ya c o r r í a n  

h u n d i é n d o s e  en la nieve los tres m ex i c a n o s ,  a t r a í d o s  por la tibia 

e v i d e n c i a  de un hogar y q ui z á s  de una olla b o r b o t e a n d o  sobre el 

f u e g o .

Gaonás, e ntr e tanto, se daba vue lt a los b ol s i l l o s .  Al qu e re r 

s a c u d i r s e  la nieve de la cabeza, r e c o r d ó  la a u s e n c i a  del pel uq uín .

Lo e nc on tr ó,  fi n a l m e n t e ,  en el f o n d o  de la e n t r e t e l a  del p a n t a l ó n  

y r e v e n i d o  c o m o  e s t a b a  se lo p e i n ó  e ntr e sus cuern os.  D e s p u é s  se 

apresur'ó hasta la venta.

Difícil fue saber si la p u e r t a  e s t a b a  o no a c e r r o j a d a  po r qu e 

ella c e d i ó  al p ri m e r  e mp u j e  de1 c o r p a c h ó n  de laL. A d e n t r o  e b u l l í a  

una olla. Estaba c o l g a d a  en un m a r c o  de fierro; el r e s c o l d o  aún 

c a l e n t a b a .

Sólo Gaonás, que se había q u e d a d o  en el vano, no ll enó un 

c u e n c o  con el g u i s o  que olía a mo r t e r u e l o .

-Ci err a la pu er t a  -le p i d i ó  laL y ven a c o me r algo.

Ga o n á s  p a s ó  el c er roj o, p e r o  no se movió. Sólo un c h i s p a z o  de 

re c el o s a c u d i ó  sus ojos.

-Esta era ti er r a  de i n f i el es  -dijo.

got he hu C,  s e n t a d o  en el suelo, c a l e n t a b a  una m a n o  en las 

br a s a s  y con la otra  e n g u l l í a  el h íg a d o  del cocido, c o z c a m a l l l  

ale rt a y sin de jar de mo ver  la cabeza, p r o b a b a  el g u i s o  antes de 

que laL lo co mi er a. . .

ir-L-



-¿Y q u é . . . ?  -Tal a l a r g ó  a G ao n á s  uno de los p o c i l i o s  que 

hab ían  sobre una repisa, al lado del calder o,

Gao n ás  se a v e n t u r ó  un p a s o  d e n t r o  de la h a bi ta ci ón , su m a n o  en 

la co r o n i l l a ,  su m ir a d a  n e r v io s a b u s c a n d o  in di c i o s  de 

en c an tam i e n t o .

-lEsta p ue d e ser una casa  mora! - a d v i r t i ó  c u c h i c h e a n d o .

“Casa mora  o e sp añ ol a,  la que venga - r e s o p l ó  g o t h e h u C  con la 

boca llena.

Pero laL d e j ó  de comer, el m i e d o  de G a o n á s  era m u c h o  miedo. 

laL no lo había v is to asi de a t e m o r i z a d o .

- E x p l í c a t e  -le exigió. yp- ^

Gao n ás  se sacó el p o s t i z o  c o m o  q ui en el s o m b r e r o  y lo p e r d i ó  

en a l gú n e n f a l d o  de su a nc ha in du m en ta ri a.

"Una casa mora -d ijo  -es una tr a m p a  para c r i s t i a n o s ,  de j a d a  en 

su fuga por los e j é r c i t o s  de Mu ley Hacén.

Sus luces se e n c i e n d e n  c u a n d o  cae la s eg u nd a noche del día y 

si e mpr e hay un c a l d e r o  h i r v i e n d o  no o b s t a n t e  el ca rb ó n  del hogar 

está a p a g a d o ..."

g o t h e h u C  r et i r ó  la m a n o  que c r eí á  c a l e n t a r  e n c i m a  de las 

cenizas .

"...es un r e f u g i o  que c a m b i a  de lugar, p e r o  que a g u a r d a  a los 

c a m i n a n t e s  o a los p e r e g r i n o s  d ond e y c u a n d o  les es más urgente. No 

se sabe si a l g u i e n  ha p o d i d o  salir con vida de una casa mora.. ., 

au n qu e hay t e s t i g o s  que han vi sto  e nt r a r  a algun os.

C o m p l a c i d a  con las v í c ti m as  c ob r ad as , la cas a mora d e s a p a r e c e  

del si tio  en el cual-,¿- f u g a z m e n t e  se l e v a n t ó  y nunca más se la 

vuelve a ver en ese c a m i n o  o en esa heredad.

2 O



Se dice que los g u e r r e r o s  m or os  se h i c i er o n e m p a r e d a r  e ntr e 

sus mu ros  y que en vi rtu d de un b e b e d i z o  p r e p a r a d o  por el mago  

Ferié y c u a n d o  p e r c i b e n  c r i s t i a n o s ,  se d e s a l e t a r g a n , se r e s t a b l e c e n  

sus o di o s y sus d e s t r e z a s  y los at r ap a una fu ria de matar".

-Yo no soy c r i s t i a n o  -g ot h e h u C  m o s t r a b a  su m a n o  -y este  car bó n 

qu ema . . .

Ga o ná s se acer'có al braser'o.

-Es tu piel c on g e l a d a ,  la que te da esa il us i ón  -se habia 

p u e s t o  a t e m b l a r  la mí n i m a  c o r n a m e n t a  de Ga o n á s  -que aquí no hay 

f u eg o para calentar' ese calder'O.

laL e s c u p i ó  una c u c h a r a d a  del m o r t e ru el o.

-E st o ta m b i é n  está  frío, i vá mo nos  de aquí 1

c o z c a m a l l l  le di o una p a t a d a  a la pu e rt a por la que habían 

entra do , pe r o ni s i q u ie ra  se movió. E n t o n c e s  laL e s t i r ó  los br az os  

y t o m a n d o  v u el o le di o un fu e rt e envión. Ni r e c h i n a r o n  sus goz ne s 

y en ella r e b o t ó  laL para ir a dar, de vuelta, co n t r a  Ga o n á s  y 

c o nt r a  el c a l d e r o  que se vo lc ó d e r r a m a n d o  su c o n t e n i d o  p a s t o s o  y 

man i d o .

-ÍQue ven gan  los moros. .! -g ot h e h u C  habia sa c ad o su c u c h i l l o  

de metal .

-iBasta! -se im pu so  laL -que si e s t o  no es una broma, el ún ico  

que c orr e p e l i g r o  es Gaonás.

-i C a ra jo .. .!  - i m p r e c ó  G ao n á s  -que sin mi no llegan ni a 

Sevilla.

-Te p r o t e g e r e m o s  -laL hizo  una seña a c o z c a m a l l l  -lo c u i d a r á s  

co m o si yo fuera, hasta que sepamos.cuál b i f u r c a c i ó n  nos lleva a La 

Rábida.
úíAÂ  í< ,
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-ÍQué g e n e r o s o . . . !  y de s p u é s  que me coman los g u san os.

-Tarde o t e m p r a n o  te c o m e r á n  -laL c r u z ó  el umbral, al f o n d o  de 

la pieza, b u s c a n d o  otra c o m u n i c a c i ó n  con el ext eri or .

Pero t oda s las p u e r t a s  y ve nt an as  e s t a b a n  s e l la da s y ningún 

e s f u e r z o  hizo p o s i b l e  que se a br ie ra n.  A q u e l l a  casa  tenia dos 

c u a r t o s  en la p l a n t a  baja. Uno de ellos, al que ha bla n entrado, 

hacia las veces de c oc i n a  y era el o t r o  una sue rte  de de sp en sa .  Al 

s e g u n d o  p i s o  se subia por una e s c a l e r a  e st re ch a,  ti z n a d a  por el 

hollín del hogar c u y o  a l c a b o r  c o m p a r t í a n  y su e x t r e m o  s u p e ri or  se 

a b ria  a otras tres h a b i t a c i o n e s , todas del m i s m o  tamaño. Cada una 

t e nia  una c l a r a b o y a  y dos ca ma s con las sá ba na s d e s h e c h a s  pe r o 

1 i mp i a s .

-Es t am os  listos -Gaon ás a g i t a b a  su c ab e z a  de c h i v i t o  y con el 

pu ñ o g o l p e a b a  las p a r e d e s  -de esta no nos salva nadie...

-¿Qué hac es?  - p r e g u n t ó  laL.

G a o n á s  c o n t i n u ó  con su g o l p e t e o  en las p a r e d e s  de la de spe nsa .

-Bu sc o las o q u e d a d e s  d ond e se e s c o n d e n  los c a d á v e r e s  vivos de 

los m or os .. .,  si no los e x o r c i s a m o s  antes, ve nd rá n a m a t a r n o s  

c u a n d o  e s t e m o s  d u r mi en do .

-Estás loco, Gaonás, es el h ie lo  el que a t r a n c a  las salidas.

G a o n á s  e m p e z ó  a subir la es cal er a.

- H aga mo s f u e g o  en tonces, qu i zá s asi se de spe je n.

laL r e v i s ó  las e x i s t e n c i a s  de la bodega. No era m u c h o  lo que 

qu ed aba , p e r o  en las re pi sa s vio a l g u n o s  sacos con judias b l a n c a s  

libres del go rgo jo , un p o c o  de azúcar, una caja de ma de r a  con 

lonchas de t a s a j o  y un f r a s c o  de p o r c e l a n a  con un p e r f e c t o  b a c a l a o  

en su interior'.



"Con es to  p o d r e m o s  p r e p a r a r  al g o -dijo, m o s t r a n d o  sus 

h a l l a z g o s  a g o t h e h u C  que ya había d e s p a n z u r r a d o  un par de sillas 

para inici ar el fuego.

Esa noche c o m i e r o n  en ab u n d a n c i a .  Sa lv o G ao n á s  que había 

p e r d i d o  el a p e t i t o  al no e n c o n t r a r  a ni ngú n m o r o  e mp a la do , pe r o que 

a y ud ó con c i e r t o  e n t u s i a s m o  a p r a p a r a r  el c h a r q u i c á n

laL r e p a r t i ó  las c am as  y las g u ar di as , e m p e z a n d o  por él y 

t e r m i n a n d o  con c o z c a m a l l l .  Ga o n á s  r e c h a z ó  ambas. La p r i m e r a  por el 

in s o m n i o  que le p r o v o c a b a  a q u e l l a  casa m a l d i t a  y f u n d a m e n t ó  con 

f r a n q u e z a  la segunda, al r e c o n o c e r  que c u a l q u i e r  m a h o m e t a n o  que se 

le a p a r e c i e r a  lo d e j a r l a  mu d o de miedo.

Por c o n s e n s o  se d e s c a r t ó  la s u g e r e n c i a  de e s c a l a r  por el c añ o 

de la c hi me ne a, su 1 úmen no daba c a b i d a  a laL y el c o m p r o m i s o  

a d q u i r i d o  era llegar, todos juntos, hasta do nde es p o s i b l e  

r e c o n o c e r  el c a m i n o  de La Rábida.

La hora y un p o c o  más que cada uno pud o de s c a n s a r ,  ba jo  la 

vela oca sio na l del o tr o y la p e r m a n e n t e  que el p á n i c o  im po nía  a 

Gaonás, los hizo r e cu p e r a r  las e ne rg ías . Excepto, tal vez, a 

go t he huC , que tu v o un largo sueño...



37.- No d u r m i e r o n  en c a m b i o  Lal y Co z ca ma ll i en la b i b l i o t e c a  de 

a r c h i v o s  del c o n v e n t o  f r a n c i s c a n o  de Lá Rábida, la p r i m e r a  y única 

noche en la que de M a r c h e n a  les p e r m i t i ó  s u m e r g i r s e  en e l l os  y en 

los c ó d i c e s  e i n c u n a b l e s  que de cí a n  r e l a c i ó n  con el hasta e n t o n c e s  

f r u s t r o  d e s c u b r i m i e n t o  de la T i e r r a f

Iba p a s á n d o l e  los te xt os  Co x c a m a l l i  y Lal los hojea ba  

b u sc an do , con no poca d if i c u l t a d ,  la letra i n c o n f u n d i b l e  de su 

maestro . Dos o tres veces S eb ast iá n, el profe so,  les ll evó agua 

h i r v i e n d o  y hojas de m en ta  y ya bien a v a n z a d a  la noche, una jarra ^
-y-/C

con leche, otra  con esa i n f us ió n que se hacia con los— tm

(/A
arbxr*%o-~«44<>p-e y una b o t e l l a  de a g u a r d i e n t e .  A esa a l t u r a  de la 

i n d a g a c i ó n  Lal ya había r ec on oc i do , en la hojas de una gr ues a 

c a r p e t a  de papi ro,  la fina e s c r i t u r a  de H u g o - H u i p o z i x . C e l e b r a r o n ,  

pues, m e z c l a n d o  todos los i n g r e d ie nt es , el d e s c u b r i m i e n t o .

Poco rato d e s p u é s  Lal notó  en Co z c a m a l l i  una l ej aní a en su 

mi rada .

-Lo si e n t o  -le d i j o  el fiel s o l d a d o  -p er o c r e o  que nos han

Los hab ía n s o r p r e n d i d o  y y aV no cabi at^^arti ma ñas  "para o c u l t a r  

los p a p e l e s  y ma pas  que de verdad le,!-habian i n t e r e s a d o  y que, duda 

no cabía, era lQ-qi|e .4«-44«r-e4vefra--q^i^-ia-_..^^

Lal o l i ó  el r e st o del m e n j u n j e  que q u e d a b a  en la jarra.

-Es sólo un s o m n í f e r o  -aseguró.

“Debí h a b e r l o  p r e c a v i d o  -la cu lp a de C o z ca ma l li  hacia p e l i g r a r



su so br ev iv e n c i a .

-Si te c a s t i g a s  por tu ne gl ig e n c i a ,  c o m p r o m e t e r á s  mi s e g u r i d a d  

-lo a l e n t ó  L a l , i n h i b i e n d o  sus im p ul so s suicidas.

-Mi vida, lo sabes, no t ie ne  ni ngú n valor.

-La t en d r á  si c o n s e r v a s  la o p o r t u n i d a d  de salvar la mía.

C o z ca ma ll i a h o g ó  un b o s t e z o  y se b al an ce ó,  ya casi dormi do.

-Aún po drí a. . . -d ijo  a b r i e n d o  el saco, b u s c a n d o  un arma.

Lal lo d e s a u t o r i z ó .

. j -No han q u e r i d o  ma tar no s , sólo d r o g a m o s  par a o b t e n e r  lo que
í ( _ / f A / t x ' 

he moa' d eso-obi a r t o . . . -Lal m i r ó  la p u e r t a  de la b i b l i o t e c a  -y no se

a t r e v e r á n  a en t r a r  hasta que e s t e m o s  in d ef e n s o s . . .

- Q u i. .z ás . ..  e n ...t o n c e s ... -C oz cam al li se l lev ó un d ed o al 

c u e 1 lo.

-Estos s a c e r d o t e s  a b o m i n a n  de la sangre, t a n t o  que fi ng en  que 

la beben, p e r o  llenan su copa con vino. . ^

Pero  C oz c a m a l l i  ya no lo e s c uc ha ba , p o r q u e  J/profundamente 

H r. r 1 r| , -g^—t>a b 1 a—d o r r u m b o d o  . sobre una ruma de do c u m e n t o s ,  a un 

c o s t a d o  de la mes a d on de  t r a b a j ab an .

En Lal, d e m o r a b a  en hacer efecto. Au n qu e no es ta b a  seguro, 

p e n s a b a  que su gran e n v e r g a d u r a  p u d o  h a b e r l o  s a l v a d o  en más de una 

o c a s i ó n  de un e n v e n e n a m i e n t o .  La a c t i v i d a d  p o l í t i c a  lo exponía, 

también, a ese e s t i l o  de a t e n ta do s.  Po rqu e su g o r d u r a  r e t a r d a b a  la 

c i r c u l a c i ó n  y la d i s e m i n a c i ó n  de c u a l q u i e r  b r e b a j e  por su 

o r g an is mo , a t e n u a n d o  así, tambi én,  su vir ule nc ia .

No i gn or a b a  que de Ma rch e na , S e b a s t i á n  y q uié n sabe c u án to s 

más e s t a b a n  d et r á s  de la p u e r t a  e s p e r a n d o  que él suc um b ie r a.  

Presumí a,  además, que en los po co s m i n u t o s  que p od ía  durar el



e f e c t o  del b e be di zo , r e t i r a r í a n  de los a r c h i v o s  los d o c u m e n t o s  más 

i m p o r t a n t e s  o valiosos, es de cir  a q u e l l o s  por los que hu bi e ra  

d e m o s t r a d o  m a y or  i nt eré s en las po ca s horas que había e s t a d o  allí 

en ce rr ad o.  ¿Con qué o b j e t o ?  Lal lo ignoraba, a un q u e  tenia p r e s e n t e  

la e x i s t e n c i a ,  ya a d v e r t i d a  por Hui po z ix , de los o r g a n i s m o s  

r e p r e s i v o s  de la ig le si a y de la c o r o n a .

¿Había c a m b i a d o  de M a r c h e n a  d esd e que H u i p o z i x  y L a c ca ll e 

a b a n d o n a r a n  el c o n v e n t o . . . ?  Po rqu e del p r e b o s t e  nada le había 

p r e v e n i d o  su ma es tro . ¿Era qu i z á s  La Rá bid a el c e n t r o  del e s p i o n a j e  

y de la c o n j u r a  que g i r a b a n  en t o r n o  al d e s c u b r i m i e n t o  de una nueva 

ruta hacia las Indias... o de un nu evo  c o n t i n e n t e ?  ¿E st ab a en 

c o n o c i m i e n t o  de a l g u n a s  s o c i e d a d e s  u o r g a n i z a c i o n e s  r e s p e t a b l e s  o 

de o t r a s  s e c r e t a s  y c l a n d e s t i n a s  que en la ruta hacia la Ch ina  

e x i s t í a  esa ti er ra  no e x p l o r a d a  y p l e t ó r i c a  de ri qu ez as  

i n i m a g i n a b l e s ?  ¿Era la c o n f i r m a c i ó n  de su e x i s t e n c i a  lo ún ico  que 

se e s p e r a b a  para  p r o c e d e r  a su c o n q u i s t a  m a s i v a ?  ¿Ha bí a una 

i n s t r u c c i ó n  p re ci sa,  e m a n a d a  de al gu n a  a u t o r i d a d  o c o n j u n t o  de 

a u t o r i d a d e s  co n o c i d a s ,  para llevar a d e l a n t e  esta e m p r e s a  en 

c o n j u n t o  y para d e s a n i m a r  al m i s m o  t i e m p o  a c u a l q u i e r  m a r i n o  que lo 

i nt en t a r a  c o m o  i n i c i a t i v a  p e r s o n a l ?  ¿ E st ab a todo  p e r m i t i d o  en esta 

di s p u t a  por nu ev as  rutas o t e r r i t o r i o s ?  ¿Podía un rey, un señor o 

c u a l q u i e r  rico c o m e r c i a n t e  en vi a r  una e x p e d i c i ó n  sin c o n t a r  con el 

a p r o b a c i ó n  universal o con el b e n e p l á c i t o  de la i g l e s i a . . . ?  es tas 

p r e g u n t a s  se hacía Lal c u a n d o  p e r c i b i ó  que la dr og a que había 

t ra g a d o  no te nía  la s u f i c i e n t e  p o t e n c i a  para dar c u e n t a  de su 

atenci ó n .

X

E n t on ce s Lal^se <iio t i e m p o  p-ar3'tmttar el t r a z o  de la p lu ma  de



H u i p o z i x  en ■ufwi de sj4« ca r t a s  ge o g r á f  i c a s , m o d i f i c a n d o  el c u r s o  ^

original de los vientos, la d i r e c c i ó n  de las c o r r i e n t e s  m a r i n a s  y

la u b i c a c i ó n  de W st m a n t oa—é«—s^-p^rrrs. D e s p u é s  s o pl ó sobre la

¡ U  1
tinta fr es ca  y e s p a r a c i ó  sobre ella la a r en a secante. Te r m i n ó  v /

------------ -- X
f r o t a n d o  la s u p e r f i c i e  del mapa con el bo rde  de c u e r o  de su a b r i g o  

y f i n g i ó  haber sido v e n c i d o  por el narc óti co.  P en só  Lal que ante

/ y  cK
-9HíiTttri-aT!l« i n d e f e n s i ó n  los f r a i l e s  se s e n t i r í a n  con m ayo r li b er ta d 

para actuar, c o n t r i b u y e n d o  asi a d es pe ja r,  en parte, sus 

i n t e r r o g a n t e s . Con un ojo  abier to,  sin e mb ar go,  e s p e r a n z a d o  en no 

tener que e n f r e n t a r  un in t e n t o  de degol 1a m i e n t o  c o m o  habia t em i d o  

C o z c a m a l 1 i .

De M a r c h e n a  a c o m p a ñ a d o  de un cura e n j u t o  y de olor r an c i o  no 

titubeó. Sin re milgos, c o n v e n c i d o  del p o der  del c a l m a n t e  que habia 

he cho p on er  en la leche, le v a n t ó  por el pe l o la p e s a d a  c ab e z a  de 

Lal y se ñ a l ó  a su a c o m p a ñ a n t e  el mapa  de H u g o - H u i p o z i x . Ah ora  podía 

i d e n t i fi ca rl o.  H a b i e n d o  e s t a d o  por d é c a d a s  al al c a n c e  de su mano, 

en sus a rc h ivo s, po dí a es ta r s e g u r o  de que era el que bu sca ba . Lal, 

a n t e r i o r m e n t e , al p e r m i t i r l e  dar un v i s t a z o  al original y a hor a al 

s e l e c c i o n a r l o  para su ex a me n entre to dos  los demás, in ú ti le s y 

e s p ú r e o s  y c o l o c a d o s  en los a r c h i v o s  por L a c c al le  o H u i p o z i x  para 

d e sp is ta r,  le había d a d o  la clave. E n t on ce s o r d e n ó  al otr o 

f r a n c i s c a n o  que lo e n r o l l a r a  y lo g u a r d a r a  en un c i l i n d r o  de 

c a r t ó n .

Lu ego d i e r o n  un v i s t a z o  al re sto de los p a p e l e s  y de Ma rch en a,  

c e r c i o r á n d o s e  que no q u e d a b a  n i n g u n o  de in te ré s s olt ó la c ab e z a  de 

Lal sobre la ta bla  de c e d r o  de la mesa.

Lal se i n c o r p o r ó  -dJ—t4-f̂ ô~,__en c u a n t o  e s c u c h ó  que se c e r r a b a  la
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p u e r t a  y v e r i f i c ó  Va \,t.ig44-i-a-'d e Co zc a ma ll i a b r i é n d o l e  uno de sus

pá r pa dos . A l i v i a d o  al c o m p r o b a r  que la i n s u f i c i e n t e  luz del só t an o

b a s t a b a  para a c t i v a r l e  la pupila,^ se a r r i m ó  a unos de los muros

jtJ.
r:-e-z-umahan—h-wrrgtterl y a p o y ó  en e4-ia-el c h i c h ó n  que le c r e c í a  en la 

frente, i*'

No n e c e s i t ó  r ev is ar  los m a n u s c r i t o s  que fal ta ba n.  Co mo  

sos pe ch ab a,  había d e s a p a r e c i d o  el mapa de Hui po z ix , una co pia  del 

cual él ll ev a ba  en su mochila.

Tomó una g o ta s de yolatl para m i t i g a r  el d o lo r que le p ar t í a  la 

ca b ez a y s i g u i ó  d e s c i f r a n d o  los c o n t e n i d o s  de o t ro s p r o t o c o l o s  que 

le p a r e c i e r o n  p r i n c i p a l e s .

Más ta rde e s c u c h ó  p aso s y el p i c a p o r t e  que se abría. Era de 

M a r c h e n a  que entrab a. El profeso , con una b a n d e j a  en tre  los brazos, 

traía un ja rro  con un l i q u i d o  h u m e a n t e  y dos tazas. C o zc a ma ll i 

dormí a . V
í ;-

-¿Fue una jor n ad a p r o v e c h o s a ?  - p r e g u n t ó  de Ma r ch e na y

“Sólo lo que no d o r m i m o s  de e 1 1 a 

üuki> i
El joven' d e j ó  la b a n d e j a  sobre la mesa, a p a r t a n d o  mapas y 

c ó d i c e s  y se retiró.

De M a r c h e n a  mi ró  el e m p e d r a d o  del techo.

-En dos horas más de be r é  d e v o l v e r  los d o c u m e n t o s  a su lugar de 

archi v o .

-En dos horas h a b r e m o s  t e r m i n a d o  -Lal llenó una de las t az as con 

el l íq u i d o  ca li ent e.

De M a r c h e n a  v ol v i ó  la c ab e z a  en d i r e c c i ó n  a C o z c a m a l l i .

- Do r m i l ó n  el m u c h a c h o  -dijo y s al ió  c e r r a n d o  la pu e r t a  de tr ás  de

él .

2^\



Lal o l f a t e ó  el nu evo  b r e b a j e  y lo d es ca rt ó. Esa g en te  c o n o c í a  el 

o f i c i o  y era ca paz  de p r e p a r a r  f i l t r o s  de va ri ad a a p a r i e n c i a  y 

efecto. Con la p al ma  de la m a n o  di o tres c a c h e t a d a s  en el r os t r o  a 

C o z ca ma ll i q ui en  d e s p e r t ó  de inme dia to . i /

u  -  * y /
-Los remordi mi e n to s obstacul i zan a cc i ó n  -í-noi gt-tty~Lal .

Lo p u s o  al t a n t o  de 1o^  s u c e d i d o  y le i n f o r m ó  que lo único que
í

era i m p o r t a n t e  a v e r i g u a r  era el a u t é n t i c o  p a r a d e r o  de Gaonás. Que 

era p o s i b l e  que e f e c t i v a m e n t e  e s t u v i e r a  en la c ort e de Isabel, pe r o 

si a q u e l l o  no c o r r e s p o n d í a  a la verdad, el t i e m p o  p e r d i d o  pod rí a 

ha c er l e s  p e rd e r la ta rea  p r o p u e s t a d-e manrer»  i r-reve r s 4 h l

Lal sabía que e s t a b a  en una c a r r e r a  c on t r a  el tiempo. Que el 

p r o b l e m a  no c o n s i s t í a  t a n t o  en quién, G o t h e h u c  o él, e n c o n t r a b a  

antes al m a r i n o  que a t r a v e s a r í a  p r i m e r o  la mar océano, sino  en que 

n i n g u n o  de los dos lo h i ci er a o p o r t u n a m e n t e .

Si al gún  a v e n t u r e r o  de la Ti er ra  Ma yor se l ar gab a sin 

co n no c i mi ento e f e c t i v o  de lo que e n c o n t r a r í a  en su ruta de las 

Indias, iba en c a m i n o  de un p e q u e ñ o  de sas tr e;  si lo sabía a med ia s 

p od ía ser peor. Pero  si esa empresa , f uer a de un hom bre  o de un 

reino, es ta ba  ba s a b a  en i n f o r m a c i o n e s  p r e v i a m e n t e  p r o c e s a d a s  por la 

c o f r a d í a  de T o r q u e m a d a ,  e n t o n c e s  había que p r e p a r a r s e  para una 

gue r ra  que iba a du ra r no m en o s de c i n c o  siglos.

A c o s t u m b r a d o  a m ed ir  el t i e m p o  en las noches de c a m p a ñ a  d u ra nt e 

las g u e r r a s  de T e n o c h t i t i á n , Cozcamal 1 i a v i s ó  a Lal c u a n d o  se 

c u m p l i ó  el p l a z o  final o t o r g a d o  por de M a rc he na . De M a r c h e n a  no se 

hizo espera r.

“Te a g r a d e c e m o s  la h o s p i t a l i d a d  -dijo Lal c u a n d o  lo vio 

r egr esar, c o r t a n d o  de raíz c u a l q u i e r  p o s i b i l i d a d  de d i á l o g o  con él.



Pero c u a n d o  lle ga ro n al p r i m e r  sub suelo, c u a n d o  ya se de j ab a 

ver la luz del sol, Lal se p e r c a t ó  que C o z ca ma ll í había 

desa pa rec í do.

“Ha de haber o l v i d a d o  al go  -le d i j o  a de Ma rch en a.

El abad f r a n c i s c a n o  a c e p t ó  la e x p l i c a c i ó n  p r e c e d i e n d o  a Lal en 

su c a m i n o  de r e t o r n o  a la su per fi ci e,  a t r a v é s  de las g a l e r i a s  

i n t e r i o r e s  del con ve n to .

Y a nt es  de e m e r g e r  en la c la us ur a , c u a n d o  se at e n ú a  la 

p e n di en te , y d es de  una c a v i d a d  abier'ta en la pared, se les unió 

C o z c a m a 11 i .

-Con un m a r g e n  de er ror  d e s p r e c i a b l e  -le d i j o  en nahua -lo que 

ya s ab em os  ac er c a  del p a r a d e r o  del tal Ga o n á s  es cor re c to .

De M a r c h e n a  se d e t u v o  e i n t e r r o g ó  a Lal.

-¿Por qué p e n s a s t e  que p od ía m e n t i r t e ?

-¿A qué te re fi e r e s ?

Lal no se había d e j a d o  e n g a ñ a r  por el p r e t e n d i d o  c o n o c i m i e n t o  

de su lengua p^>r p a rt e del f r a n c i s c a n o .  Por qu e p odí a jurar que 

Huí pozi X , h u bi er a c o m e t i d o  la i m p r u d e n c i a  de e n s e ñ a r l e  el

nahuatl a los e s pa ño le s.  A q u e l l o  e q u i v a l í a  a r eg ala rle , a un 

e n e m i g o  p o t en ci al , los más r e s e r v a d o s  pl an e s  de guerra.

De M a r c h e n a  no co nt est ó.

Afuera, en el patio, Lal p u d o  ver a seis o siete f r a i l e s  que 

p a s e a b a n  con el b r e v a r i o  e nt re  las manos.

-¿C óm o lo hi ci st e le p r e g u n t ó  a C o z c a m a l l i ?

- S e b a s t i á n  es un i" r e i" cT  blando, con un sa cu dón  me lo di jo  

t o d o ...

- C onf ía s en su respu es ta.



- C on fi o en mis método s.

El s e n d e r o  por el que c am i n a b a n ,  un l a b e r i n t o  con p i s o  de 

m a i c i l l o  e n m a r c a d o  en a r b u s t o s  de boj de r ed uc i d a  altura, los 

c o n d u c í a  a una p ue r t a  lateral del jardín. La c a n c e l a  e s t a b a  oc ul t a 

tras una g l o r i e t a  que imped ia  la mi rada d es de  el e x t e r i o r  c u a n d o  

ella se abria. Lal d e s c u b r i ó  que c u a t r o  de los cu ras  l ect or es 

c o n v e r g í a n  hacia ella. Coz ca ma ll i también.

Esos h om br es  t en í a n  las e s p a l d a s  a nc h a s  y un c i e r t o  vigor 

animal en su fo rma  de d e s p l a z a r s e .  to-— c-ua+- t a m p o c o— p.a-só 

d^-sep-erxTTtsixkr-a- ia4--4uL. a.Jil.QZcama'l l-i .

-¿Hay a l gú n p r o b l e m a ?  - p r e g u n t ó  Lal.

“Ya ve re mos  -dijo.-^^ .

El p r i m e r o  que e s t u v o  junto a—á_L—t i r ó  su c a p u c h a  a la es p a l d a  

y le h ab ló  al oído.

No tenia las f a c c i o n e s  suaves de un m e n d i c a n t e ,  ni su piel 

es t a b a  a jad a c o m o  la de un eremita.

-Estos si son s o l d a d o s  d ur os  -Lal usó esta vez el d i a l e c t o  de 

Texcoco. ^

-Se ha e c h a d o  de menos a S e b a s t i á n  -le dijo, severo, de 

M a r c h e n a .

Lal mi ró  de reojo, a l a r m a d o  a C o z c a m a l l i .

-No te a l a r m e s  -C oz ca ma ll i r e s p o n d i ó  en el m i s m o  d i a l e c t o  -está 

vivo por a h 1 , en un c o n d u c t o  c i e g o  del s u b t e r r á n e o ...

•^Qué di jo? - i n q u i r i ó  de M ar c hen a.

-Que no lo ha vi sto  - m i n t i ó  Lal.

E n t o n c e s  vieron salir c o r r ie nd o,  de sde  el c l a u s t r o  que recién 

hablan a b a n d o n a d o ,  a o tr o  de esos f r a i l e s  c o r p u l e n t o s .  Casi se
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e s t r e l l ó  en su pr isa  con de M a r c h e n a  y tambi én,  m i r a n d o  con inquina 

a los m e x ic an o s,  le e n t r e g ó  su i nf orm e en el oido.

De M a r c h e n a  lo d e s p i d i ó  con un m o v i m i e n t o  de su d e d o  an ill ad o.

-Ya lo han e n c o n t r a d o  - di jo -enfermo, pe ro  fuera de peligro.

-Quiz ás  le c a y ó  mal la leche -Lal se tocó el est óm a go .
^  x - ^ ' l  i5 0 < .-o -o

De M a r c h e n a  no di j o nada más y -s-e—ret^^-ó—d e j o n é o  a Lal y a 

C oz ca ma ll i -b a-ĵ  el jaz mín  del q ui ci al,  fuera del c o n ve nt o,  p a é a n d TO 

el c a n d a d o  a la reja que c e r r ó  tras de si.

-lUf...! - r e s o p l ó  Lal.

El rio T i n t o  c o r r í a  a p a c i b l e  hacia el A t l á n t i c o  y una tarde 

tibia, r ui do sa  co m o las de la A l c a r r i a  los a c o m p a ñ ó  t o d a v í a  un 

trecho. An tes  que o s c u r e c i e r a  se c r u z a r o n  con un l a b r i e g o  que 

c a r g a b a  una g a v i l l a  de paja y con un jinete en un g a l l a r d o  c a b a l l o  

al a zá n .

Au nq ue  ya i n f o r m a d o  por Lal de lo i n o f e n s i v o  de esos an ima le s, 

C o zc am al li  le dio la espalda.

-Maña na m o n t a r e m o s  - a n u n c i ó  Lal -así a p u r a r e m o s  el e n c u e n t r o  

con Gaonás.

- C a b a l g a r á s  tú, señor -d ijo  Lal con una c o n v i c c i ó n  fuera de 

toda duda -yo iré a tu lado.

Era de noche c u a n d o  e n t r a r o n  a La Rábida, Lal con su a b r i g o  de

piel de oc elo te , C o z c a m a l l i  con sus----ve.isti duras- v i k i n g a ^

ha mb ri en to s,  s o ñ o l i e n t o s  aún por el p r o l o n g a d o  e f e c t o  de la 

adormí dera .



r

/ G o t h e h u c  r el tr ote del c a b a l l o  tma—d-i-st a no-̂ —cftie
/ <r ̂  ^  - ^
■■''-itrjanadia' fiu ■>>-&<»o o e b í a . T-afftpptro— conocí-a— entrenan^i e n t o  ehrt

t/t/ ^ '' V íí A x ^  ~j --pu*»- C <  é€M̂
r é T U  qutí ,—?<4--ft-l r i h iiacóhuatl In n rrloxiahá —p^ d íu c. u i i' ct 

¡O í'Oi^ />tyf y
%xs: "e" j ér c i Lo j o r n ad as  entera s. ¿/

S u b ie ro n y b a j a r o n  por un t e r r e n o  de lom a je s suaves, con 

m a n c h o n e s  bo sc os os,  hasta que B u c é f a l o  se pu s o a r e s o p l a r  una baba 

es p es a y el m a r q u é s  tu vo  que t ir ar  del f r e no

" i E xt ra or dí na ri o ! - e x c l a m ó  m i r a n d o  a G o t h e h u c  que ap en as  

aceza ba , a c o s t u m b r a d o  al e s f u e r z o  y al aire e s c a s o  de la altura.

D e s c a n s a r o n  unos m i n u t o s  y el m a r q u é s  tomó por las r ie nda s al 

cabal 1 o .

-Dónde te d i r i g e s ?  -le p r e g u n t ó  Got heh uc ,

-A mi pr o p i e d a d ,  aqui ce rca  y será un honor d a rte  h os p e d a j e  

por el t i e m p o  que quier as.

-B u sc o el c a m i n o  a la capital de este re ino  - di jo G o th ehu c.

-Que a veces está aquí, a veces allá -dijo, se rio el marqués.

"¿Es una ci u da d m óv i l ?  -se a d m i r ó  Got he h uc .

-Donde se si en t an  los reyes se a s i e n t a  la capital - A l p u j a r r a s  

a c a r i c i ó  las cr i n e s  de B u c é f a l o  - t o d av ía  de ben  es tar en Granada .

G o t h e h u c  t o m ó  a A l p u j a r r a s  por los brazos.

-¿ Pu ede s c o n d u c i r m e  a ese lugar?

-¡Te lo debo! - r e s p o n d i ó  A l p u j ar ra s,  l e v a n t a n d o  un b r a z o  y 

m o st ra nd o,  a lo lejos, su c a st il lo .



Era de pi ed r a  verde y c u a n d o  e s t u v i e r o n  más ce rca  G o t h e h u c  

vio que lo c i r c u n d a b a  una e x c a v a c i ó n  pro fu n da , t a m b i é n  p o b l a d a  de 

al gas .

/No hab ían  c am p o s  c u l t i v a d o s  en t o r n o  al c as ti ll o , ni se veían 

l a b r i e g o s  ni h e r r a m i e n t a s  de la br an z a ti r a d a s  por el camino. Ap e na s 

c a n t a b a n  los p á j a r o s  y en la zarza a b u n d a n t e  G o t h e h u c  vio hozar a 

un jabato.

-Caza si t e n e m o s  en a b u n d a n c i a  - c o m e n t ó  Al p u j a r r a s ,  a c o r t a n d o  

las br id a s  del c a b a l l o  que s u j e ta ba  con la mano, a s u s t a d o  el animal 

con la p r e s e n c i a  del cerdo.

La c o n s t r u c c i ó n  t a m p o c o  e st a b a  en buen e s t a d o  y su d e c a i m i e n t o  

no da ta b a  de m u c h o  tiempo. Las he ri d as  c a u s a d a s  en sus m u ro s  por un 

largo a s e d i o  y un e v i d e n t e  a s a l t o  e s t a b a n  f r e s c a s  y la pu er ta  

levadiza, pr inc ip al d e f e n s a  del c as ti l lo , c o l g a b a  d e s v e n c i j a d a  a 

m e di o c a m i n o  en tr e el m u r o  y las a g ua s del foso.

Un g r i t o  de A l p u j a r r a s  b a s t ó  para que el p ue n t e  c ay e r a  con 

e st ré pi to , a po co s p a s os  de d ond e se hab ían  d et en id o.  V i g i l a n d o  la 

c o n s i s t e n c i a  de las g r u e s a s  ta bl as  de c e d r o  p e r f o r a d a s  por las 

balas de m o s q u e t e  y de cañón, el m a r q u é s  gu ió  hasta el p r i m e r  p a t i o  

a G o t h e h u c  y a su v a c i l a n t e  cabal lo.

Un c r i a d o  v e s t i d o  con ar ma dur a, que s e s g abLa su ro s t ro  

o c u l t á n d o l o  a los ojos  de la visita, le r e c i b i ó  el c a b a l l o  y se 

al e jó  con é l .

A l p u j a r r a s ,  co nte n to , g o l p e ó  sus mu s lo s con sus ma nos 

e n g u a n t a d a s .

-iAl fin en ca sa. .. !,  y t e n g o  hambre, además.

No o b s t a n t e  el t a m a ñ o  del cas ti l lo , sus to rr e s y sus e s p a c i o s
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interio re s, en el t r a y e c t o  hacia el p a b e l l ó n  central y en lo más 

r e c ó n d i d o  de éste, G o t h e h u c  no c r e y ó  haber visto a nadie.

C o n t r i b u í a  a hacer más p e s a d o  ese va cio  las largas so mb ra s que 

ya se i ns i nu ab an . Y el silencio, que a p l a s t a b a  c o m o  el que p r ec ed e 

a una to rme nt a.

C u b r i e r o n  con ra pi dez  la d i s t a n c i a  que había en tre  el p ó r t i c o  

y la es ca l a  m o n u m e n t a l ,  al f o n d o  de la p r i m e r a  e st an c i a ,  A l p u j a r r a s  

a p u r a n d o  al me xi ca no , o b l i g á n d o l o  q u i z á s  a no de s v i a r  la mirada. 

Pero no pu do  e s c a p a r  a su a t e n c i ó n  el d e s g a r r o  de los g o b e l i n o s  que 

pe n d i a n  del a r r o c a b e  o el e s t a l l i d o  de los frescos, i r r e c o n o c i b 1es 

en los muros.

P e li g r o s a  era de subir esa e sc a l a  de piedra, a l f o m b r a d a  su 

a l f o m b r a  de li qú enes, r e s b a l o s o s  co mo  el h i e lo  de la m o n t a ñ a  que en 

la t r a v e s í a  a b o r d a r a n  con H e r j o l f s s o n .

La a t m ó s f e r a  era d i s t i n t a  en la s eg und a p l a n t a  y el r e s i d u o  de 

la luz de ese dia e n t r a b a  por g r a n d e s  ve nta na le s.  Era un salón 

amplio, con el p is o de pi e dr a li m pi o y en uno de c uy os  a l to s m uro s 

habla una b i b l i o t e c a .

Sobre una mesa de m a d e r a  y metal, a un c os ta do,  se a p r e c i a b a n  

pa pe les , m apa s e i n s t r u m e n t o s  de m e d i c i ó n  y e s c r i t o r i o .  En otra más 

pequeñ a,  al fondo, a la luz de un a ji m e z  que s o b r e s a l í a  al e s p a c i o  

ext er io r,  una c a n t i d a d  m o d e s t a  de m e n e s t r a s  y bebida s.

“¿Y c ó m o  está  el c o m e r c i o  de las a l f o m b r a s ?  - p r e g u n t ó  A l p u j a r r a s  

h a c i e n d o  un g e s t o  con la mano, i n v i t a n d o  a co mer  a Got he h uc .

-R e gu la r - G o t h e h u c  se a r r i m ó  a la mesa, otr a vez d e s c o n f i a d o .

-Di ce n que las que se tejen en la re gión más seca de las 

m o n t a ñ a s  de Za gro s son las mejores.
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- H u m m m ...

-Porque, ¿no me has d i c h o  que vi ene s de la Persi a?

-ÍDe la Per-si a!

A l p u j a r r a s  no insistió. Sin e q u i v o c a r s e ,  d e d u j o  que el hambre y 

la t e n s i ó n  harían que el e x t r a n j e r o  s o s t u v i e r a  su leyenda. Después, 

r e l a j a d o  su h ué sp ed  por las v ia nd as  y el vino, po d r í a  a v e r i g u a r  

al go  más.

Pr o nt o en mesa q u e d a b a n  las m i ga s del pan y los hu es os  de la 
CfjlMA

g a l l i n a  y d ^ Y ^par de conejo s.  Ta m b i é n  hab ía n v a c i a d o  las jarras de 

plata llenas de vino. Nadie vino a re po ne r los a l i me nt os , pe ro  

A l p u j a r r a s  sacó, d es de  a b a j o  de la mesa, una b o t e l l a  de cristal con 

1 a tapa  sel 1ada .

-E st o viene de Je rez y t ie ne  al m e no s c i n c o  años -pro met ió .

A l p u j a r r a s ,  s ie n d o  un b e b e d o r  ex per  i m e n t a d o  no p u d o  h ac erl e el 

pe s o a un hom bre  con el hí ga d o de Go th eh uc . Y se dio  c ue n t a  al 

m i r a r s e  al espejo, al lado de la b i b l i o t e c a ,  c u a n d o  se p u s o  de pie 

d e s p u é s  de t e r m i n a r  con la botel la .

Su ma rc h a  ind ec is a y su m ir a d a  boba le h i c i er o n saber que se 

su m er g í a  en la ebr ie da d,  que el e x t r a n j e r o  lo s u p e r a b a  en la 

c a p a c i d a d  de be ber  alcohol y que, con segu ri dad , a c u a l q u i e r  

b a d u l a q u e  de A n d a lu cí a.

E n t on ce s a m p a r a d o  en el c r e p ú s c u l o  que a n t e c e d e  a la 

i n c o n s c i e n c i a  y r e g r e s a n d o  al sillón d on de  había e s t a d o  s e n t a d o  le 

dijo  a Go the hu c:

-No te cr eo  una sola ni c o c h i n a  palabra.

Y se q u e d ó  p r o f u n d a m e n t e  d or mi do,  con sus ojos de m o r o  abi ertos, 

fr en te a la ventana, f i jo s en las c a m p o s  a n d a l u c e s  que es t ab a a



p u nt o de pe r d e r  para siempre.

G o t h e h u c  se q u e d ó  d o r m i d o  en la silla del lado. Sin tomar 

n i ng un a p r e v e n c i ó n ,  c o n v e n c i d o  que aquél c a s t i l l o  era h a b i t a d o  por 

f a n t a s m a s  i n o f e n s i v o s  que no se at re ví an ,  siquier a, a m o s t r a r  la 

c a r' a .

D e s p e r t a r o n  al un i s o n o  e m p a p a d o s  por el r oc lo  y c o m i e r o n  lo que 

una m a n o  n o c t ur na  ha bia d i s p u e s t o  sobre la mesa: pan, una p i e r n a  de 

jamón, m a n t e c a  bl an ca  y a l g u n o s  d ul c e s  de m er en gu e.  Adem ás,  p e c a n d o  

de c i e r t a  i mp ru d e n c i a ,  una b a n d e j a  con to rt a s  de almorí que ya en 

España, desde la e x p u l s i ó n  de los árabes, se hablan d e j a d o  de 

hornear. T a m b i é n  un odre con leche de c ab ra  y un j a rr o  con agua 

f r e s c a .

-Es c i e r t o  - r e c o n o c i ó  G o t h e h u c  -que no v en go  de Persia.

-Te vi ste s y hu ele s c o m o  un gue rr e ro , no c o m o  un via jante.

G o t h e h u c  c a l l ó  un in stante. No era b u e n o  para el d i á l o g o  y 

me no s en una lengua que en el p a s a d o  a p r e n d i e r a  sólo 

d e f e c t u o s a m e n t e .

- C o n d ú c e m e  a G r a n a d a  -insistió.

-Los r'eyes no c o n c e d e n  a u d i e n c i a s . . .

G o t h e h u c  se pu so  de pie y se a l e j ó  de la ven ta na  a t ra v é s  de 

cuyos v i t ra le s rotos e n t r a b a  el relente.

-No an d o d et r á s  de una e n t r e vi st a.

A l p u j a r r a s  b e b i ó  del g o l l e t e  del cuero. Le c o r r i ó  la leche por 

la ch orr er a.

-A mi t a m p o c o  me gu sta  Isabel, ha hecho sufrir m u c h o  a mi 

p u e b l o ...

G o t h e h u c  se v o l v i ó  c o m o  un r el ámp ago . Per o se q u e d ó  tieso,



mudo, i n t u y e n d o  que su a c t i t u d  lo habla del at a do .

-¿Cuál es tu p u e b l o ?

-El que fue a r r o j a d o  de e st as  t i e r r a s  por obr a de ^a t r a i c i ó n  

y de la fuerza.

G o t h e h u c  no c o m p r en dí a.

-¿Y tú, qué haces aqui?

-Mi madre era mora, mi pa dre  andalu z,  d u e ñ o  de esta hacienda, 

a m i g o  de los V e n e g a s  y de Az Z a g h a l 1 . . . , ella m u r i ó  de pena al ver 

que su ti e rr a era t r a g a d a  por los c r i s t i a n o s . . . ,  y mi p ad re  el 

m o z á r a b e  A l p u j a r r a s ,  se a h o r c ó  en el nogal del jardín, rec ié n hace 

unos meses.

Y A l p u j a r r a s  le r e l a t ó  a G o t h e h u c  la h i s to ri a  últ im a de su 

p u e b l o  en Esp añ a y las s u c e s i v a s  c a í d a s  de H ué sca r,  Má l a g a  y 

Al m e r í a  y la b a t a l l a  final, en G r a n a d a  con el a r r i n c o n a m i e n t o , el 

d e s a l o j o  d e f i n i t i v o  y la huida por G i b r al ta r .

-Soy pa rt e de la r e s i s t e n c i a . . .

- T e ne mo s un e n e m i g o  común.

-Lo supe de sde  un p r i n c i p i o  - A l p u j a r r a s  e x t e n d i ó  su b r a z o  f in o  

y con su m a n o  p e q u e ñ a  e s t r e c h o  la de Go the hu c.

-¿Me di r^s a hor a c ó m o  llegar a G r a n a d a ?

El m^aqjjés ta m b i é n  se l e v a n t ó  y le dio  la e s p a l d a  al sol^ue 

e n t r a b a  por la ventana.

“¿Por qué t a n t o  i nt eré s y ta nt a u r g e n c i a ?  -pr eguntó.

-Ya te lo dije, te n e m o s  un e n e m i g o  común; no me in te r e s a  tu 

p u e b l o  ni su sue rte  ni la tuya, pe ro  no d e s p r e c i o  su ay uda  para 

o b t e n e r  una v i c to ri a común.

-No veo un e j é r c i t o  que te siga - A l p u j a r r a s  se ñ a l ó  la ventana.

¿ " t \



-Estoy sol o ...

- Y . . . ¿ s o l o  p i e n s a s  d e r r o t a r  a los e j é r c i t o s  que v e n c i e r o n  a las 

l e g i on es  de M a h o m a ?

- D i s u a d i r l o s  de c ru z a r  el océano, r e t r a s a r l o s  en sus pl an es  de 

c a m p a ñ a  y de in va sió n.. .

A l p u j a r r a s  se s e nt ó y d i o  un suspiro.

-i Por el Cristo! -d ij o -pero..., ¿de qué me hab las ?

Y G o t h e h u c  le c o n t ó  de do nde venia, de los t e m o r e s  del 

C i h u a c ó h u a t 1, de la mi s i ó n  e n c o m e n d a d a ,  de Lal y de H u i p o z i x  y de 

la s o l u c i ó n  final que había d is c u r r i d o .

C u a n d o  el m e x i c a n o  hubo  c o n c l u i d o  el relato, A l p u j a r r a s  sacó 

otra b o t e l l a  de coñac.

-Ahora si te c re o y b r i n d a r é  por la locura más e no r m e  que jamás 

haya e s c u c h a d o  y por el c or a j e  de q u i én  p r e t e n d e  l l e v ar la  a c a b o  - 

dijo, se si rv i ó  y s i r v i ó  a G o t h e h u c  una bu ena  p o r c i ó n  del licor.

"¿Y . . .

A l p u j a r r a s  a p u r ó  una copa  más.

-Te ll ev aré  a G r a n a d a  o d ond e e s té n los s o b e r a n o s  y te 

p r o p o c i o n a r é  los rec urs os .. .

- D in er o no n e c e s i t o  - G o t h e h u c  m e t i ó  la m a n o  en su b o l s a  y t i r ó  

un p u ñ a d o  de p l u m a s  d o r a d a s  en c i m a  de la mesa.

-...y las a r m as  n e c e s a r i a s ...para m ata r a Isabel de C a s t i l l a . . .

Y A l p u j a r r a s  rió con una risa seca, que se t r a n s f o r m ó  en un 

e s t e r t o r  c u a n d o  G o t h e h u c  e n c e n d i ó  un t a b a c o  y le ec hó  el humo en la 

cara .



38.- No d e m o r ó  m u c h o  rato ni g a s t ó  a r g u m e n t o s  C ol ón para

c o n v e n c e r  a Juan  Pérez que lo a c o m p a ñ a r a  al p u e r t o  de Palos.

-Ya me e st a b a  a b u r r i e n d o  -d ijo y p i d i ó  la tarde y la noche

para d eja r en o rde n la casa y los negocios.

Al día s ig ui en te,  m o n t a d o s  ort 't r c is c a b a l l o s  al a z a n e g ^  el ^

y—H —cf«—€^4-4«-~xauy-r i c a m e n t e  en jabel gados|/^ s e g u i d o s  por las

muías de tres criad os,  sa li e r o n  c a m i n o  de La Rábida. '

E l i g i e r o n  el c a m i n o  de la costa, p a s a n d o  por Motril, s o r t e a n d o

el c a m p a m e n t o  de Santa Fé, e l u d i e n d o  la a m e n a z a  de

T o rq ue ma da .  C a m i n a b a n  de noche, sobre el mar helado, e v i t a n d o  los 
;) -rrW' ̂  ccc(re[y\

ca m i n o s  donde B r i o n e s  u o t r o  tem pl ar io . Las a c c i o n e s

p r o h i b i d a s  eran  las f a v o r i t a s  de la I n q u i s i c i ó n  y no las d e t e n í a n  

ni las más s e ve ra s r e p r i m e n d a s  de la reina o del o b i s p o  de 

Sal a m a n e a .

o - ¿ C ó m o . . . ?  - p r e g u n t ó  Pitzl, el mar se c o n g e l a  en la Ti err a 
-^1

(J WartrT? . .

-Por eso a n h e l a n  n u e s t r o  sol y n u e s t r a s  playas, por eso aman 

el oro, r e f l e j o  de ese sol, r e c u e r d o  de su luz en las ta rd e s  fr ías 

y n ev ad as . .. , por es o la c o d i ci a .. .



“Poletl - i n s i s t i ó  la niña no h a c i e n d o  c a s o  de las m u e s t r a s  

de i m p a c i e n c i a  de Témac y Elalq -¿por qué ahora&co<jt^^

-Quiz ás  p r o n t o  lo sa bre mo s.. .

“Pa lm e r a s  en a n a s  y olas  de hielo, iqué lugar! -d ijo  Elalq.

* * * *

En dos dias  ll eg ar on  a Má la g a  y d e s p u é s  de una noche de 

des ca ns o,  c o n t i n u a r o n  el camino.

S an tá nge l,  en-u-n- c a b a l l o  pardo, con m o n t u r a  sim ple  y e s t r i b o s  

de metal, p r o p u s o  seguir la linea de la costa: Gi br al ta r , 

A l g e ci ra s,  C á d iz  y Jerez, p e r o  Pérez fue p a r t i d a r i o  de ac o r t a r  por 

las s e r r a n í a s  de Ronda hasta las m á r g e n e s  del G u a d a l q u i v i r  y de sd e 

allí, s i g u i e n d o  el c u r s o  del rio, hasta S a n l úc ar  de B a rr am ed a .

La p r i m e r a  noche, al g o e x t r a v i a d o s  de la ruta sugerida, 

a l c a n z a r o n  el p u e b l o  de 01 vera, un c a s e r í o  a la o r i l l a  de un 

riac hue lo,  a f l u e n t e  del G ua d a l e t e .  P i d i e r o n  h o s p e d a j e  en una venta 

c on c u r r i d a ,  en el c a m i n o  de Sevilla. Y por d i s p e n d i o  del a m i g o  de 

Colón, e n c a r g a r o n  una cena y tres h a b í t a c i o n e s . Los c r i a d o s  atrás, 

en la al que rí a.

Fueron bien  s e r v i d o s  por la doña y un par de p i n c h e s  bien 

e n t r e n a d o s .  C o m i e r o n  ante el r e s p e t u o s o  s i l e n c i o  p r i m e r o  y la 

a u s e n c i a  de s p u é s  de los otros f o r a s t e r o s  y al oja do s.  R e c o n o c í a n  la 

riqueza, te m ía n el poder, se a l e j a b a n  de la a ut ori da d.

B e b i e r o n  con p r u d e n c i a  y de s p u é s  de la h ie rb as  d i g e s t i v a s  C ol ón  

y Santángel a c e p t a r o n  e n c a n t a d o s  un ju eg o de b ar aj as.  Pérez las 

habla e x t e n d i d o  sobre la mesa y e n s e ñ a b a  el valor de las pi n ta s y

/



1as figuras.

La t o r m e n t a  se d e s e n c a d e n ó  c u a n d o  C oló n jugaba un rey de 

Bastos. Los tres, sin duda, eran j u g a d o r e s  h á bi le s y a s t u t o s  e 

in sen sib le , p e r o  s o s t e n i d a m e n t e  con cada m a n o  que pa sa ba  se 

a c r e c e n t a b a n  las apu es t as . Co lón  se m a n t e n í a  con un ju eg o e s t a b l e  

y a b u r r i d o  y r e c u p e r a b a  o a b a n d o n a b a  lo a p o s t a d o  c o n t a n d o  en 

c é n t i m o s  sus d i f e r e n c i a l e s .  Santángel , con p o d e r o s o s  g ol p e s  de 

suerte d e s c o l o c a b a  a sus r i va l es  y Juan Pérez, con una mal a f o r t u n a  

i m p l a c a b l e  iba d e j a n d o  un r e g u e r o  de d o b l o n e s  y c u a r t il lo s.

El ju ego  fue e m p e ñ á n d o s e  en f a v o r e c e r  a Santángel y en 

p e r j u d i c a r  a Pérez, en t an to  que a C o l ón  lo t r a t a b a  con g e n e r o s a  

in dif er en ci a.  El nave gan te , en c o n s e c u e n c i a ,  d e j ó  los na ip es  sobre 

la mesa y a b a n d o n ó  el ju ego  con el c o n s e n t i m i e n t o  de los ot ros  dos.

B a s t a n t e  d i f i c u l t a d e s  había t e n i d o  ya para c o n s e g u i r  esa 

m i s e r i a  de m a r a v e d í e s  para caer  en d e u d a s  que sabía, en t i er ra s 

nuevas le ha rí a n pagar. Po rqu e ni Santángel ni su buen a m i g o  Pérez 

eran de los que juegan en b ro ma  o de los que p e r d o n a n  de b e r e s  de 

a z a r .

Se r et i r ó  e n t o n c e s  a la h a b i t a c i ó n  que le habían p r e p a r a d o  y 

l l e v a n d o  una silla hasta el b or de  la cama d e s p l e g ó  sobre las 

sá b ana s el mapa  que un día o b t u v o  de Laccall e. Estaba d i b u j a d o  en 

el buen papel de los h e r m a n o s  Ca l l i g h a r i  de H ue l v a  y sobre los 

tr az os  o r i g i n a l e s  de Hugo, el autor, es t a b a n  las i n d i c a c i o n e s  y 

c o r r e c c i o n e s  del p r o p i o  Lac calle. Ba j o la luz de un c a n d e l a b r o  de 

tres b r a z o s  y de la un lam pa ró n de c arb ur o, h e r en c ia  del g e n i o  ..del 

mo ro  que había a s o l a d o  a España, r e f l e x i o n ó  sobre las i n s t r u c c i o n e s  

que r e c i b i ó  del que hab rí a sido el p r i m e r o  en llegar a las Indias.



Í^ Á
Si la reina y sus e r u d i t o s  h ub i ra n sido más h o n e s t o s  en su 

m i r a d a  ci e n t í f i c a ,  si la c u r i o s i d a d  y la t e m p e r a n c i a  h u b i e r a n  sido 

sus v i r tu de s y no la c e g a z ó n  y la so berbia, e n t o n c e s  él les habría 

d i c h o  la verdad. No les hab ría  m e n t i d o  ac e rc a de L a c c a l l e  e igual 

como  S a n t á n g e l , que de se g u r o  lo sabia por sus c o n e c c i o n e s  con De 

M a r c h e n a  y la s o c i ed ad  s e cr et a  de la que era m ie mb ro,  Isabel y 

todos ellos, de sde  un p r i n ci pi o,  h a br ía n sido pa rte  c o n s c i e n t e  e 

i n t e l i g e n t e  de la e x p l o r a c i ó n  y de la i m p r e s a .

Porque L a c c al le  no había m u e r t o  de i n m e d i a t o  en el pañol de La 

Ma n o l a  do nde  lo ha bía n ll e v a d o  d e s p u é s  de re sca ta rl o . Y así como  

Colón o m i t i ó  a F e r r e i r a  el c a p i t á n  el c o n t e n i d o  de su c o n v e r s a c i ó n  

que con él ha bía tenido, t a m b i é n  le o c u l t ó  el mapa  que el a n c i a n o  

le e n t r eg ar a.

Porque para marino, La cc a l l e  es t a b a  viejo, p e r o  por rico p u d o  

da rs e el g u s t o  de e m b a r c a r s e  en la vejez, armar dos naos y 

e n d i l g a r s e  en busca de ese m u n d o  que un f o r a st er o,  que había 

c o n o c i d o  en un c o n v e n t o  de La Rábida, lo c o n v e n c i e r a  que existía.

R e co r d a b a  con clariidad h a be rl e oí d o que uno.de los erro^res que

as u m í a  c o m o  pri nci pa l el napol i tai\:í^y que cien ve ces se 

r ei te r a r a  en su br eve  p e r o  in te ns a n a r r a c i ó n  había sido zarpar con

sólo dos c a r a b e l a s  hacia Las Az or e s  y que una no más le había 

q u e d a d o  para e n f r e n t a r  la mar océano. Au n qu e por cu lp a de las 

ci rcuns ta nci  as y no por su inte nci ón . Las a g o t a d a s  m a d e r a s  de

err'ar-Ma ^ ^ '  no s o p o r t a n  las a g ua s del va st o o c é a n o  y se p ud r e n  en

(k/A. 
tan-¥-a^(xo tra ye cto .

ü

Con la mi rada r e c o r r i e n d o  aquél mapa que ya sabía de memor ia.  

Colón casi po día  e s c u c h a r  las p a l a b r a s  de Laccalle.

2 ^
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La p a r t i d a  desde Sa nlúcar, con v e n t i s é i s  ho mb re s en La P i n t a 

y v e i n t i n u e v e  en La Señora, las dos c a r a b e l a s  que i n s c r i b i ó  en la 

a l c a l d í a  co mo  p a r t i e n d o  hacia el sur, hacia las islas del Ca bo  

V e r d e .

Pero ya fu era  de la vista de la c o s ta  e s p a ñ o l a  o r d e n ó  a sus 

c a p i t a n e s  variar el r u mb o de las naves y p on er proa a las islas 

Azores, Los había c o n v e n c i d o  que el s e c r e t o  de su viaje y la f al sa  

decíar'ación de su ruta, se de bí a n  a la venta c l a n d e s t i n a  de esas 

naves al rey de Escocia, y que si e l u d í a n  a la fl ota de gu er ra  

p o r t u g u e s a  o a los g a l e o n e s  b r i t á n i c o s  que a veces se a v e n t u r a b a n  

por esas  aguas, o b t e n d r í a n  un e no r m e  lucro. D i s e ñ a r o n  una ruta 

bizarr a, a l e j a d a  de la a l t e r n a t i v a  más d i s p a r a t a d a  que p u d i e r a  

e sc o g e r  c u a l q u i e r  oficial de cub ie rt a,  e m p e ñ a d o s  en a l c a n z a r  la 

Ter ceira, en a l g u n a  pa rte  de cuya c os ta los e s p e r a b a n  los a g en te s 

e s c o c e s e s .

Es c oci a r e q u e r í a  de esas naves y t a m b i é n  de su t r i p u l a c i ó n ,  los 

a l e n t a b a  L a c c a l l e  y qu ien  q u i s i e r a  seg uir  a b o r d o  r e c i b i r í a  una 

t r a v e s í a  me jor  que c u a l q u i e r  g r u m e t e  del m e d í t e r r á n e o . En ca s o 

c o n t r a r i o  y con su paga c o mp le t a,  el les p a g a r í a  el p as a j e  de 

r e g r e s o  en uno de los ta nt o s  t r a n s p o r t e s  que desde esa isla 

r e t o r n a b a n  al c o n t i n en te .

De S a n lú ca r hab ían  z a r p a d o  un tres de Agosto'^'TTO'^Ti 'iTvTeTTro 

c o m o  11 abi a~~me i"t t: i cte e n ■ -1 a c o i" t~e '7 los vi en t os  les fu er on  p ro pic io s.

Co lón p a s a b a  sus de dos  por la ruta de Laccalle.

"Cómo iba a im a gi na r -le había d i c h o  el n a p o l i t a n o  -que frente 
^  Ur,

a la Ter ce ira , ^  paixo, es t a b a  el Tor me nt or ,  el buque más p o d e r o s o  

de la e s c u a d r a  in glesa."

Z r ñ —



A c o n c h a b a  su nave i n s i gn ia  y a v i s t a d o  por lo de má s su co n vo y 

por los vigías ingleses, era una e s t u p i d e z  tr at ar  de huir. A esa 

d i s t a n c i a  y bien  d ir i g i d o s ,  los c a ñ o n e s  del T o r m e n t o r  p o d r í a n  echar 

a p iq u e a sus e n d e b l e s  c a r a b e l a s  aún a n te s de e m p e z a r  la 

p e r s e c u c i ó n .  Y si ésta  se lleva ba  a cabo, no c o n o c í a n  los c a p i t a n e s  

de La Pinta y de La Se ñor a a r r e c i f e s  c e r c a n o s  hacia d ond e a tr a e r  el 

en o rm e c a l a d o  del galeón.

La d e r r o t a  que por fi g u r a  y t o n e l a j e  le e s t a b a n  i n f l i n g i e n d o  

los in gl es es  o b l i g ó  a L a c c al le  a c a m b i a r  la leyenda.

Su i n t e n c i ó n  p r i m i t i v a  era a b a s t e c e r s e  en a q u e l l a s  p o s e s i o n e s  

p o r t u g u e s a s  y u t i l i z a n d o  su p a c i e n c i a  y su d i s c u r s o  e n t u s i a s m a r  a 

sus h om br es  e i n a u g u r a n d o  el mapa de H u g o - H u i p o z i x  l a n za rs e a la 

c o n q u i s t a  de las Indias. No había t i e m p o  para eso.

R e b a j a n d o  la v e l o c i d a d  al máximo, las dos velas sólo  t e m p l a n d o  

el viento, hizo  a b a r l o a r  las dos c a r a b e l a  y con una b o c i n a  le habló 

a sus hombres. Fue una arenga, una a m e n a z a  y ta m b i é n  un d i s c u r s o  

1 leño de p r o m e s a s .

Les di j o que los i ng le s e s  h u m i l l a b a n  con la s od om ía  a los 

m a r i n o s  c a p t u r a d o s  y que la c o r o n a  de Es pa ñ a y P o r t u g a l , 

n a c i o n a l i d a d  de sus hom br es  de mar, no se m e r e c í a  ese ultraje, que 

los p u e b l o s  de la p e n í n s u l a  de bí a n  su o r g u l l o  al valor de sus 

hom b re s y que ese era un m o m e n t o  para p r o b a r l o  y que las b a n d e r a s  

de sus naves no ser ían  a r r i a d a s  y que él t o c a r í a  las a re n a s  del 

fo nd o del mar an te s de en t e r g a r s e ;  r e c o n o c i ó  que les había menti do,  

au n q u e  Jaime el rey de Es co cia  había c o n t r i b u i d o  de a l g u n a  ma ner a 

a f i n a n c i a r  el viaje, pero que a m o t i n a r s e  o re nd ir s e e q u i v a l í a  a 

alta t r a i c i ó n  la que se ca sti ga , sin cl e m e n c i a ,  con la horca;



y les g a r a n t i z ó  que sí t o c a b a n  la Ti e rr a o, si p r e fe rí an ,

las p r e c i a d a s  Indias, C at ay  y la China, v o l v e r í a n  c a r g a d o s  de 

títulos, h o no re s y riqueza s,  amén del r e c o n o c i m i e n t o  de la co ro n a 

y las i n d u l g e n c i a s  p l e n a r i a s  de la Iglesia.

La cc al le  e s p e r ó  que el m u r m u l l o  p r o v o c a d o  por sus p a l a b r a s  se 

a ca ll ara . E s p e r ó  t od av ía  que a l g u n o  d i s c r e p a r a  o se a t r e v i e r a  con 

un c o m e n t a r i o ,  p e r o  los vio r e v o l v e r s e  en la cub ie r ta , 

i n t e r c a m b i a n d o  m i r a d a s  torvas, a r r i n c o n a d o s  sus r e c la mo s por la 

b r i l l a n t e  i m p r o v i s a c i o n .

En se gu id a dio la voz de m a n d o  y los dos c a p it an es , los 

o f i c i a l e s  y los m a r i n o s  se a p r e s u r a r o n  a se pa ra r las dos ca ra be la s,

i zar la velas y ab at ir  hacia el p o ni en t e,  h u y e n d o  de las Az o r e s  y 

del i n v e n c i b l e  Tor me nt or . La Señora, en cu y o pu en te  n a v e g a b a  el 

italiano, más ágil que su c o m p a ñ e r a  y a g a r r o c h a n d o  se ant ic ip ó,  

a r r a n c a n d o  a nt es  y t o m a n d o  la del an te r a.

C ol ón e s c u c h a b a  como, en el c ome dor , d i s p u t a b a n  Santángel y Juan 

Pérez .

El mapa de L a c c a l 1e - H u g o - H u i p o z i x  era c la r í s i m o .  No sólo 

s e ñ a l a b a  la ruta, sino las fe ch as  en la que los A l i s i o s  s o p l a b a n  en 

la d i r e c c i ó n  p re ci sa.  Si q u e r í a  pa r ti r ese año, tenía un p o c o  más 

de tres m es es para p r e p a r a r  su ex p e d i c i ó n .

-Tres m es es .. . , p e r o  ¿ c u á n d o  fu e ro n esos tres me s e s ?  - p r e g u n t ó  

Pitzl .
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Afu e ra  la v e n t is ca  subía de tono, p e r o  aún más fu er te  que ella 

era la voz de Santángel v a n a g l o r i á n d o s e  por su b uen a su ert e o los 

g e m i d o s  de Pérez que, a esa altura, había qui nce mil

marav edí  e s .

Tres rutas s u ge ría  L a c ca ll e y las tres e s t a b a n  d e l i n e a d a s

' ."'3—

sobre la c ar ta de H u g o - H u i p o z i x . Dos de el la s te ní an  c o m o  p u n t o  de 

p a r t i d a  las A zo r e s  y una las can ar i as . En un a n e x o  se d e s c r i b í a  

s u c i n t a m e n t e  la forma p r e f e r i b l e  para llegar a e l la s d esd e el 

c o n t i n e n t e  y en otro, más exten so,  las c o n s i d e r a c i o n e s  de or den  

c l i m á t i c o  y es ta c io na l que d e b í a n  t e n e r s e  en c ue n t a  para  e sc og er  

como  t r a m p o l í n  el d o m i n i o  español o el p o r t ug ué s.  El 1e v a n t a m i e n t o  

g e o g r á f i c o  de los p u n t o s  de r e f e r e n c i a  del c o n t i n e n t e ,  así c o m o  la 

de las islas s e ñ a l a d a s  c o r r e s p o n d í a  con e x a c t i t u d  a los 

c o n o c i m i e n t o s  e m p í r i c o s  de Colón, no así sin e m b a r g o  las frías 

co s ta s del á r t i c o  y las de las Indias por d e s cu br ir , que en te or ía  

c o n t o r n e a r a n  Lal y su m a e s t r o  y p r e c u r s o r  para llegar a España. 

Estas e s t a b a n  c o n s t i t u i d a s  por s im pl es  líneas que no f o r m a b a n  

vo lu me n y que a lo más p o d í a n  s ug eri r lo que c on t e n í a n .  Las del 

norte d i b u j a b a n  un a r r e c i f e  co nti nu o,  de t r á s  de la cual sólo p od í a n  

e st ar los hie los  del polo. Las del p o ni en te ,  q ue bra da s, 

i n t e r p o n i é n d o s e  entre Eur opa  y Af r i c a  y las Indias ya co no ci da s,  

r e p r o d u c í a n  un a r c h i p i é l a g o  que, de h a b e r l o  t o m a d o  en serio.



hu b ier a s o r p r e n d i d o  a Co lón  por su ex ac ti tu d.  Pero  el A lm i r a n t e ,  al 

pr i n c i p i o ,  mas que a t r i b u i r l o s  a v e r d a d e r o s  a c c i d e n t e s  

ca rt og rá fi  eos c r e y ó  que eran a n o t a c i o n e s  refere nci al  es de L a c c al l e 

y no las c o n s i d e r ó  c o m o  b a r r e r a s  n a t u r a l e s  del n u ev o c o n t i n e n t e .

Pero el l o fue n o t o r i o  c i n c o  o seis m e se s despu és,  a b o r d o  de

la Santa María, c u a n d o  1 a —col i d i ó o-., a - d-os m u n d o s  era X

in m in e n t e  y e n t r ó  a d i s c u t i r  la d i r e c c i ó n  final con Lal .

De p r o n t o  C ol ón  notó que el s i l e n c i o  era total en el interi or 

de la posada. No habla c e s a d o  el viento, p e r o  si los r e f u n f u ñ o s  de 

Pérez y los a l e g r e s  j u r a m e n t o s  de Santángel .

C r e y e n d o  que habla o c u r r i d o  un c r i m e n  o al m en os  una d e s g r a c i a  

ba jó  ap r e s u r a d o .

Nada habla pasado. Un buen juga dor  es un buen p e r d e d o r  y es 

me jor  ganad or.  E x h a u s t o s  d e s p u é s  del juego, no ha bía n l l e g a d o  a los 

d o r m i t o r i o s  y r o n c a b a n  en el comedo r. Santángel con la b o l sa  llena, 

Pérez con la suya vacia. P e r d i e n d o  hace c a r i d a d  la i nc on sc i e n c i a ,

/  A r
sol i a d464-r'.

V o l v i ó  C o ló n al mapa y al re la t o  de L a c ca ll e que q u e d a b a  en su 

memor i a .

El T o m e n t o r  d e s p l e g ó  sus velas en c u a n t o  a d v i r t i ó  la m a n i o b r a  

de las naos p o r t u g u e s a s .  S o s p e c h a n d o  un c o n t r a b a n d o  u otra  amenaza, 

salió en su s e g u i m i e n t o  sin igno rar  que la luz le a l c a n z a r í a  para 

tres horas de caza. L a c c a l l e  c o n o c í a  de a n t e m a n o  la suerte que 

cor r er ía n.  La Pinta, más lenta y más p eq ueñ a,  r o n c e a b a  d e t r á s  de La 

Señora y el galeón, con su proa  de m a s c a r ó n  f e m e n i n o  e n t r a b a  en su 

es te la  con gran veloc id ad.  El pr i me r d i s p a r o  inglés lo hizo el 

a r t i l l e r o  del ca no n de la a m u r a d a  y di o de lleno en la popa  de La



Pinta. L a c c al le  supo que la perdía.

A la deriva, con el ti món d e s t r u i d o  y q ui én sabe con c u án t os

m a r i n e r o s  muert.QS al e x p l o t a r  la g r a n a d a  en la c hu pe ta,  nada 
^  ca li'\ ;

c o n s i g u i ó  Ruban Escala^con a m o r r o n a r  la bande ra.  La Se ñor a no p odí a

d e v o l v e r s e  en su auxilio.

La Niña d i s p a r a n d o  sus c u l e b r i n a s  y los h om bre s de Escala sus

m o s qu et es , lu c ha ro n hasta que el T o r m e n t o r  e s t u v o  e nc i m a  y eso lo

p u d i e r o n  ver bien los v e i n t i n u e v e  h o mb re s de La Señora y el p r o p i o

Laccall e.  Y en el se g u n d o  en que el e n o r m e  n av io los p a r t í a  en dos

con su e s p o l ó n  de bronce, el c a p i t á n  hizo  e x p l o t a r  la s a n t a b á r b a r a .

P e r s i s t í a  en las r et ina s de C o lón  la cara  del m o r i b u n d o

napo l it an o,  un m i l l o n a r i o  que a p u n t o  e s t u v o  de ser el D e s c u b r i d o r .

Qu i zá s no h u bi er a e s t a d o  mal, p e n s a b a  Colón, que un ho mbr e a j e n o  a

la c o d i c i a  h ub ie re a c c e d i d o  p r i m e r o  a las que esas t ie rr as

d i s po ní an . Esa cara que m o s t r a b a  un e n t u s i a s m o  terminal al co n ta r
¡f If- b  ■) xJ¿2^

cómo el mar habla d e v o r a d o  al T o r m e n t o r  y a su i n c a l c u l a b l e  

t r i p u l a c i ó n ,  d e v o l v i e n d o  más tarde a la superfici^' a s t i l l a s  de 

cerezo, es ca sas , p e r o  s u f i c i e n t e s  para c e r t i f i c a r  la id en t i d a d  del 

n a u f r a g i o  del bu que  bri tá n ic o.

D ur a n t e  la m ayo r p ar te del re st o de la t r a v e s í a  los h o mb re s de 

La Señ or a no p r e g u n t a r o n  n a d a . O c u p a d o s  en cub ie r ta , en las velas 

o en los palos, hab la n d e c i d i d o  de jar  al d e s t i n o  la sue rt e futura. 

El d r a ma  del que ha b la n sido e s p e c t a d o r e s ,  la h e ro ic a p é r d i d a  de 

sus c o m p a ñ e r o s  de fo r t u n a  y la p r o x i m i d a d  de la mu e r t e  e n c a r n a d a  en 

el no mbr e y la e n v e r g a d u r a  del a c o r a z a d o  inglés, los habla 

d e s p o j a d o  de toda i ni ci ati va .

De tal m o d o  que el g ér m e n  de d e s c o n t e n t o  que in ic ió  un g r u m e t e



e n c a r g a d o  de b o m b e a r  el agua de la s en tin a y del que hiz o eco un 

a r c a b u c e r o  a r a g o n é s  no pa só  a mayores. Y no sólo p o r q u e  La c ca ll e 

los hizo  co l ga r de una de las ver ga s en la m a d r u g a d a  del c u a t r o  de 

O c t u b r e  día de San F r a n c i s c o  de Asís, sino po rq ue  además, al 

medi o dí a,  G u s t a v o  B a r t o l o m é  Salvo, su b i d o  en la cofia, g r i t ó  un 

tímido, i n c r é d u l o  p e r o  p r o l o n g a d o  " T i e e e e e e e r r a a a a  laaaaa 

Vi i i s t a a a a a a a a  ..."

Y así, s o b r e c o g i d o s  por el e s c a r m i e n t o  c a u s a d o  por la mu e r t e  de 

los dos reb eld es , los m a r i n o s  de La Señ ora  c e l e b r a r o n  con 

t e m p e r a n c i a  la lleg ada  al n ue vo  mundo.

Le p a l p i t a b a n  las p u p i l a s  de m o r i b u n d o  a L a c c a l l e  c u a n d o  

co n t a b a  el s i g u i e n t e  ep is od io : su d e s e m b a r c o  en t ie r r a  extrañ a,  su 

e n c u e n t r o  con los h a b i t a n t e s  de ese lugar y el e s c á n d a l o  que c a u s ó - ^

-ar en sus pl ay a s  a 4©^—f©r« ü  Lercrs—gtre—K«fe4-»4>>

n ao4-do—cQJ3_coJ-a.,

Pero allí se le e n c a l l e c i ó  el r e c u e r d o  a L a c ca ll e y de él y por 

varias horas Co lón  sólo p ud o c o n s e g u i r  re t azo s de la c o n t i n u a c i ó n  

de su viaje. Un r o m p e c a b e z a s  del que era c o m p l i c a d o  sacar 

c o n c l u s i o n e s .  En su d e s v a r í o  el n a p o l i t a n o  m e z c l a b a  lo que había 

visto y d i s f r u t a d o  con lo i m a g i n a d o  y a pe t e c i d o ,  la d e s c r i p c i ó n  de 

a n i m a l e s  con las de q ui me ra s,  sus su eño s con p e s a d i l l a s .

-¿Tan d i f e r e n t e  es M é x i c o  de los pa ís e s  de la M e s e t a ?  

- p r e g u n t ó  Témac.

Poletl no c o n t e s t ó  por s e gu nd a  vez c o n s e c u t i v a .  Ni esa

z O



p r e g u n t a  ni la que le había h e ch o  Pitzl p od ía r e s p o n d e r l a . Pro nt o  

los hec ho s lo harían por él.

A t a r d e c i a  sobre los c a n a l e s  de X o c h i m i l c o  y Poletl no se 

r e c r i m i n ó  por su n e g l i g e n t e  do ce nci a. En ti e m p o s  d i f í c i l e s  un buen 

m a e s t r o  debe t r a n s f o r m a r s e  en n a r ra do r de hi st ori as . Po rque s ie mpr e 

se a p o r t a r á  más al joven e s t u d i a n t e  e n t r e t e n i é n d o l o  con c u e n t o s  que 

a b r u m á n d o l o  con ec u a c i o n e s ,  así lo a f i r m a b a  H ui po zi x,  así lo c re ía 

él también.

En tonces, d o b l a n d o  por uno de los ca u c e s  c a r g a d o s  de he le ch os  

y e s c o l t a d a  por c a n o a s  c e r e m o n i a l e s ,  Poletl vio a c e r c a r s e  la barca 

negra de Qej, el s a c e r d o t e  s u p r e m o  del c u l t o  a H u i t z i 1opo ch t li ^ 

%%%%

Em b a u c ó  C ol ó n a Fe rreira, el c a p i t á n  de La Manola, d i c i é n d o l e  

que la fi e br e a t u r d í a  el r a c i o c i n i o  del n á u f r a g o  y que poca o 

nin gu na i n f o r m a c i ó n  le había son sac ado . Y s a b i e n d o  que al po br e 

hombre le q u e d a b a n  a l g u n a s  horas, lo e s t i m u l ó  con ron y pólvora, 

br e b a j e  a p r e n d i d o  de unos c a m e l l e r o s  m a c e d o n i o s  d u r a n t e  su única 

e s t a d í a  en Chios.

T e j i e n d o  los r e s i d u o s  de los t e s t i m o n i o s  que logró de L a c c al le  

en las horas que le r e s t ab an  de vida. C ol ón  p u d o  saber que había 

sido a c o g i d o  con in te ré s y respeto, que había p r e g u n t a d o  por Hugo- 

H u i p o z i x  sin o b t e n e r  re sul ta do s.  Y que p r o d u c t o  de un r e f l e x i v o  

a n á l i s i s  había t o m a d o  la d e t e r m i n a c í ó n  de r e g re sa r de s p u é s  de sólo 

tres día s de e st ar  en esas tierra s.  Q ue r í a  d i v u l g a r  la not ic ia  y

I f i



p r e p a r a r  una g r a n d i o s a  e x p e d i c i ó n .  Tenia la c e r t e z a  que la 

p a t e r n i d a d  de su d e s c u b r i m i e n t o  le seria c o n f i r m a d a  y que con a po yo  

oficial éste seria b e n e f i c i o s o  para la human id ad.

Z arp ó puesjie vue lt a en La Señ or a el siete de O c t u b r e  d e j a n d o  

en t ie r r a  a c i n c o  ho mb res  que r e h u s a r o n  hacer la t r a v e s í a  de 

v u e 1ta .

Las d i f i c u l t a d e s  c o m e n z a r o n  al q u i n t o  o s e xt o dia de 

n a ve ga ci ón , con d e s e n f r e n a d o s  v ie nt os  de b ol i n a  y m a r e j a d a s  que 

hacían i n s u f i c i e n t e  la única b o mb a a b o r d o  y los mu c ho s c ub os con

A  ^
los que se t r a t a b a  de achic ar.  A m e n a z a b a  ra ja rs e  la vela mayor, 

mu c ho s cabos habían sa l t a d o  ya y la t r i p u l a c i ó n  e m p e z a b a  a 

d i s c r e p a r  con el v é r t i g o  de su c a p i t á n  por el r e g r e s o  y la gloria. 

Allí, d ond e rec ié n ha bía n estado, p u d i e r o n  haber p e r m a n e c i d o  más 

tiempo, t ie m p o  para b us c a r  las e s p e c i e s  y el oro y vo lve r con la 

bo d eg a de la c a r a b e l a  llena, para el p a g o  del rey y c o n t e n t a m i e n t o  

de q u i e n e s  nunca más q u i s i e r a n  ver la mar océano.

Al s é p t i m o  dia, por c a s u a l i d a d  un Domin go,  un oficial es c o c é s  

de la d o t a c i ó n  de dos que Ja ime  el rey le había i m p u e s t o  a L acc al le 

para p a t r o c i n a r  su viaje, le p i d i ó  sin más t r á m i t e  que di era  la 

vuelta y e m p r o a r a  a l A r ^ i é n  d es cu b i e r t o .

Esta vez Laccal.ie q u i s o  ar g u m e n t a r .  Le inv ocó  su a u t o r i d a d  

su p rem a sobre la c u b i e r t a  de la c a r a b e l a  y sobre to d o lo que 

f l ot ar a en tres mi l l a s  a la r ed on da  y le c o n c e d i ó  a u t o r i z a c i ó n  para  

hablar s ie mpr e y c u a n d o  el lo  no s i g n i f i c a r a  p on er  en duda  su mando.

El e s c o c é s  a c e p t ó  el d e r e c h o  a réplica, p e r o  no la o b e d i e n c i a  

deb i d a .

L a c ca ll e se ac er c a  a la i n c o n s c i e n c i a  y Colón, con la or eja



pe ga da  a sus labios b us ca  las úl ti ma s p a l a b r a s  con te n ac id ad . 

A v e r i g u a  que la d e t e r i o r a d a  c a r a b e l a  a d e r i v a d o  hacia el norte y 

que han 1 c a m i n o  de vuelta.

L a c c a l l e  no puede sof oca r la r ev ue l t a  a bordo, y au n q u e  se le

c o n s e r v a  la vida, el líder e s c o c é s  lo hace e n c a d e n a r  al ú ni co

c a l a b o z o  de La Señora. Q ui z á s  un mes después , pe ro  con un daño

i r r e v e r s i b l e  por el hambre, la hu me da d y y la i n m o v i l i d a d  a la que

lo han c o n d e n a d o  los gr ill os,  es su bi d o  al p ue n t e  do nde se le ruega

que as uma  el m a n d o  y re co br e el rumbo. De la mi sma  verga donde

^  (J ÍA t
había he cho  a h o r c a r  a los a m o t i n a d o s ,  c u e l g a  ah ora  el c a d á v e r  del 

escocés, p a g a n d o  su i n c a p a c i d a d  de g u i a r l o s  de vuelta al p a r a í s o  

que ap en a s  ha b ía n ati sb a do .

Pero en La cc a l l e  p r e v a l e c e  el a n t o j o  de v e n g a n z a  p r o p i o  de los 

m o r i b u n d o s  y se niega a tomar el ti món  o a r e c t i f i c a r  la derrota. 

F u r i b u n d o s  por su i n t r a n s i g e n c i a , los h o mb re s  que han s o b r e v i v i d o  

lo a m a r r a n  a un es q u i f e  y lo a b a n d o n a n  en el mar.

Saben que n av eg an  a ni ng un a parte. Los rod ea n m o n t a ñ a s  de h ie lo 

f l o t a n t e s  de cuya e x i s t e n c i a  no te n í a n  no tic ias , el c i e l o  está 

gris, no hay día ni noche, ni as tr o s  con que u t i l iz ar  el sextante.

Parece que zo zo br a el bote de L a c ca l le  al r e m o nt ar  la p ri me ra  

es pum a y de ellos, a t r a p a d o s  en las v i s c os as  ag uas  del ártico, 

nunca más se sabe nada.

Y así, tal véz allí o a c i e n t o s  de mi ll a s  do nde a q u e l l o  

sucedió, c u a n d o  La M an o l a  ja-be - a trás l-f»s - + t h e e g - e  1 vigía 

a v i s t o  al naufrago.

-Haste c a r g o  de él y si o b t i e n e s  al g u n a  i n f o r m a c i ó n  de inter és  

me la c o m u n i c a s  -le d i j o  el c a p i t á n  F e r r e i r a  a C ol ón  c u a n d o  izaron
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el bo t e de L a c c a l l e  a la c u b i e r t a  de la c a r a b e l a  p o r t u g ue sa .

C a n s a d o  por la v ig il ia y por el d e s g a s t e  que le p r o v o c a b a  el

r e c u e r d o  La ccalle, C oló n d e s p e r t ó  a Juan Pérez y a S a n t á n g e l .

P r e f e r í a  d o r m i t a r  sobre la m o n t u r a  del c a b a l l o  y ap u ra r la llegada

a La Rábida, que p e r m a n e c e r  en un__lugar que habla sido  de honra

\jUUUi C(A^
para el moro. Por que  allí, en las r ib er as  del G u a d a l e t e  al decir 

del p o e t a  Abbas, las tro pa s del emir Mohama d, c o m o  h a l c o n e s  que 

d e s t r o z a n  una b and a de gr ul las , hab ía n c a í d o  sobre los e j é r c i t o s  

c r i s t i a n o s ^  tv S jyT' ^  í^

En la s e gu nd a ta rde de ese día e s t u v i e r o n  en S a n lú ca r de 

B a r r a m e d a  y p o c o  an te s que se o s c u r e c i e r a  la p r i m e r a  t ard e del día 

s u b s i g ui e nt e,  e s t a b a n  en Moguer, sobre el rio Tinto, en las af u e r a s  

de La Rábida.

-Por aquí ti e ne n que pasar, aquí los e s p e r a r e m o s  -d ijo  C ol ón  

r e f i r i é n d o s e  a Ga on ás  y a los m e x ic an os .

)K * X<)K

^ L vi(2,

Se a b r i ó  la v e nt an a del d o r m i t o r i o  de g o t h e h u C  y por ella 

e n t r ó  un hombre de piel negra, tún ic a o pa ca  del co lor  de las du nas 

de a r e n a  de Z a c at lá n y en la ca b e z a  un v o l u m i n o s o  t u r b a n t e  de 

a p r e t a d a  c int a a ma r il la . Una c i m i t a r r a  do ra d a  al c i n t o  y una lanza 

de nueve pies y punta de fierr'o ver'de.

"Es uno de los neg

, . , , Ve-. ^
s a b i e n d o  que a—

'OS e n m u r a d o s " ,  p e n s ó  g o t h e h u C  sin temor,

p ra—O»—



El hom bre  mi ro  a su a l r e d e d o r  y no se p r e o c u p ó  en c er r a r  la 

ventana. Era tan a l t o  c om o g o t h e h u C  y su m u s c u l a t u r a  no pe sa ba  

menos que la o b e s i d a d  de laL. g o t h e h u C  lo indivi dual izó de 

i n m e d i a t o  co m o uno de los m or os recién e x p u l s a d o s  de la meseta. Y 

le s o r p r e n d i ó  su la bio partid o,  c o m o  el de los p u e r c o s  y las 

c i c a t r i c e s  que p o b l a b a n  su c u e r p o  m o n u m en ta l.

-Un solo c r i s t i a n o  e n c o n t r a r á s  en este lugar y o c u r r e  que lo 

n e c e s i t a m o s  -dijo g o t h e h u C  d á n d o l e  a e n t e n d e r  que hab ría  pelea, que 

por la vida de G ao n á s  habría pelea.

-Es un c u e n t o  el a s u n t o  de la casa mora - di jo el recién 

l l eg ad o -pero sirve a los s o l d ad os  del rey o a los c r u z a d o s  de 

T o r q u e m a d a  para c o m e t e r  las pe o r e s  tro pe lí as .

-De dónde vienes.

-Casi de tan lejos c o m o  tú, pe r o no he t e n i d o  que cr u z a r  el 

o c é an o. .. , soy Antara, hijo de Sa dda d y de la e s c l a v a  Zabiba -se 

p r e s e n t ó .

-goth eh uC,  general de e j é r c i t o . . . ,  hijo de T u m a x c t 1 . . . y . . . - 

había o l v i d a d o  el no mbr e del p ad re  que el E st a d o  le as ign ara .

- L ar ga s h i s t o r i a s  t e n g o  por e s tas  t i e r r a s  y aún c a b a l g o  por 

ellas, co m o Q u i j a d a  y ta n to s o t ro s  hé roe s lo hicieron.

“¿Y ah or a ?

-Voy al c em e n t e r i o ,  c o m o  c u a l q u i e r  f a n t a s m a  d e r r o t a d o  y 

a r r o j a d o  de las ti e r r a s  que vivo re corrió.

- Q ui zá s po d a m o s  ayu da rn os .

An t ar a se se ntó en una silla.

-En ve rda d voy de paso, de p u e b l o  en pueblo, de c am po  en 

campo, t r a t a n d o  de dar un c o n s e j o  o una m an o a los que ta nto  han



sufrido, a los que q u i e r e n  d e s p o j a r  de sus t i e r r a s  p or q u e  tienen 

sangre m a h o m e t a n a . . . , así lo hice e n t o n c e s  al d e f e n d e r  a mi tribu, 

por amor a mi amada, la be lla  y du lc e Abla...

D i s t i n t o s  eran e st os  h om br es  al e n t e n d i m i e n t o  de gothehu C, 

m o t i v a d o s  a la lucha por una m u c h e d u m b r e  que l l a ma ba n pueb lo,  o por 

los f a v o r e s  de una mujer. Por la v en tan a a b i e r t a  p e n e t r a b a  el olor 

de la ti e r r a  p u t r e f a c t a .  Los c a l o r e s  a b o m i n a b l e s  de los días  y los 

frios de las noc hes  que con ta nt a ra pi de z se su cedían, ha bí an  he cho 

de esos su elos p o t e n t e s  m i a s m a s  o rg á n i c o s ,  do nde g e r m i n a b a n  g u s a n o s  

y tod o ti po  de a l i m a ñ a s  de vida breve. Los va po re s que de allí 

e m a n a b a n  e v o c a b a n  en g o t h e h u C  las p i r á m i d e s  de T e n o c h t i t l á n  y las 

p r o l o n g a d a s  j or na d a s  de s ac ri fi ci o:  al final del día los 

sac er do te s,  e m p a p a d o s  de sangre, i m p r e g n a d a s  otra vez sus largas 

ca b e l l e r a s ,  so lía n tener ese m i s m o  olor.

Quizás, se decía, el te mo r es i n f u n d a d o  y los h o mb re s que se 

cree c r u z a r á n  el océano, mo ro s o c r i s t i a n o s ,  tan p r e o c u p a d o s  de 

s at i s f a c e r  a su a ma da  o de c o n t e n t a r  a sus puebl os,  c o m o  se lo 

había o í d o  d e ci r a Hu i po zix , no p od r á n  dar b a t a l l a  con 

p o s i b i l i d a d e s  de v i c to r ia  ante los i n c o m p a s i v o s  e j é r c i t o s  

meXi c a n o s .

-Es po s i b l e  que p o d a m o s  hacer al go  juntos -se le o c u r r i ó  

go t he huC , d i s p u e s t o  a no ce der  en el in t e n t o  de r e g i c i d i o  al que J-en-

-he é i a emp uj ad o.

M o vi ó e n t u s i a s m a d o  las ma no s el n egr o y su la bio  p a r t i d o  

m o s t r ó  sus d i e n t e s  pe que ño s,  a f i l a d o s  con p ie d r a  esmer il.

- ¿ Ir ía s c on mig o,  ent on c es , a las ti e r r a s  de Kinda, do nde el 

p ad re de Abla ha p r o m e t i d o  su ma n o a Mishal el hijo del rey a



c o n d i c ó n  que le lleve y le e x p o n g a  mi c a b e z a ?

g o t h e h u C  e x a m i n ó  al ne gr o con su mi r a d a .

“¿Sol os?  - p r e g u n t ó

"Solo c a b a l g a n d o  en un c a m e l l o  ha d e r r o t a d o  An ta ra  a 

t e r r i b l e s  e n e m i g o s  - r e c i t a b a  el m o r o  - a t r a v e s a n d o  con su lanza a 

g u e r r e r o s  cuya  sangre g ui a b a  a los f e r o c e s  lobos de la n o c h e . . . , o  

a m a t a d o  con su e sp a d a  a un león de mal e n c ue nt ro , c o r t á n d o l e  la 

vena que i nf lam a de f u e g o  sus ojos.. ., po rq ue  asi c o n q u i s t a r á  a 

Abla, que e s p e r a  sobre b l a n d o s  c o j i n e s . . . "

- B ue n o  - go th e h C  l e v a n t ó  la voz, d e t e n i e n d o  su d i s c u r s o  - 

sufi ci e n t e ...

-¿Qué has d e c i d i d o ?

Se le i n s i n u a b a  en la m e m o r i a  a g o t h e h u C  un a n t i g u o  r el a t o  de 

H u ip oz ix , sus a v e n t u r a s  con un loco, l a r g u i r u c h o  y narigón, que 

du r a n t e  a l g u n o s  días lo e n t r e t u v i e r o n  en su viaje a la meseta.

Esa ti e rr a p e r t u r b a b a ,  d e s v i a b a  a los h o mb re s de los bu e no s 

in te reses, de la mu er t e  y de la guerra. R e s b l a n d e c i d a  es ta ba  la 

f o r t a l e z a  de ese ne gr o por la locura del a m o r . Mal n e g o c i o  haría 

yendo con é l .

-Lo s i e n t o  -le d i j o  i n d i c á n d o l e  la v en tan a por la que había 

e n t r a d o .

Sa lt ó el mo r o hacia a fu e r a  y c o l g á n d o s e  de la rama g ru e s a  de 

una hi gu e ra  c a y ó  sobre la nieve que se iba. E m p e z a b a  a a m a n e c e r  y 

el s o n i d o  del agua de un r1o, que con el d e s h i e l o  a rr an ca,  d e s p e r t ó  

t a mb ié n a laL y a c o z c a m a l l l

-Es el Geñil - i n f o r m ó  Gaonás, a p a c i g u a d o s  sus t e mo r es  

noctu rn os,  l i m p i a n d o  la neb l in a de los vi dr io s con la m an ga  de su
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c h a q u e t a .

Nada d i j o  g o t h e h u C  sobre el m o r o  que lo había vis itado, p e r o  

le q u e d ó  la il u sió n que él no era el ún ico  que o d i a b a  a los 

español e s .

R á p i d a m e n t e  a b a n d o n a r o n  la casa, p a r a n d o  b a j o  un a r r r o y o  de 

aguas duras para r e f r e s c a r  la cara y el aliento. Era un día 

e s p l e n d o r o s o  y d et r á s  de una colina, a una legua o tal vez menos, 

se oía el rumor del Geñil.

El a p u r o  de Ga o n á s  de a b a n d o n a r  esa s t i e r r a s  d o n d e  pe n a b a n  

los m or os  y una pizca de n o s t a l g i a  que laL no q ue r í a  re co no cer , los 

hizo a c e l e r a r  la marcha.

C r u z a r o n  el G u a d a l q u i v i r  por el sur de S ev il la  p a g a n d o  unas 

m o n e d a s  a un gentil ba lse ro , d u r m i e r o n  una noche en un p aj ar  en La 

Palma del C o n d a d o  y s i g u i e n d o  la o r i l l a  norte del rio T i n to  se 

a d e n t r a r o n  por los ca m p o s  que c i r c u n d a n  La Rábida. Allí, en una 

vuelta del camino, en m e d i o  de un 1 >-<o - c o m b a t e  con los

m o s q u i t o s  del me dio d ía , vieron a Colón, a Pérez y a Sant áng el.
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39.- -Calla a m i g o  - r e s p o n d i ó  don Q u i j a d a  -que las c o sa s de la

guerra, más que otras, e st án  su je ta s a c o n t i n u a  m u d a n z a  y es 

po s i b l e  que aquél s a bi o Fr es tó n haya vu e l t o  estos g i g a n t e s  en 

mo l i n o s  por q u i t a r m e  la g l o r i a  de su v e nc im ie nt o.

-¿Me di rás  a h o ra  do nde  te d i j e r o n  que más al l á del mar 

o c é a n o ...?

-E x is te n c i u d a d e s  p a v i m e n t a d a s  de oro  y m o n t e s  que b r i l l a n  de 

plata. . .

Don Q u i j a d a  se había s e n t a d o  en una p i e d r a  del c a m i n o  y se 

sobaba sus maguí 1a d u r a s . Platir y el b u r r o  p a s t a b a n  por ahí cerca.

-He c u m p l i d o  con lo m i o

-Pues no muy lejos de aquí, unos f r a i l e s  f ranci s c a n o s , los oí 

una noche en que me d i e r o n  a l b e r g u e . . . ,  qu iz á s  ese si tio  sea b u e n o  

para D u l c i n e a  y para m i . . . ¿ t ú  que cr ee s ?

Y don Q u i j a d a  p e r d i ó  su mi ra d a  en el l u m i n o s o  horiz on te,  

s o ñ a n d o  con llevar a D u l c i n e a  a ese t r ó p i c o  que jamas vería.

- S e ñ a l a m e  el c a m i n o  -pedí, p e n s a n d o  que no sería mal r e c i b i d o  

por q u i e n e s  s u p o n í a n  la exi s t e n c i a ^ ^ ^ n u e s t r a  tierra.

Pero Qu ija da,  de un salto, se'v^ e v a n t a d o . Ha b ía n a s o m a d o  por 

el c a m i n o  dos f r a i l e s  de la o rd en de San Benito. Y d e t r á s  de e ll os  

un coche, con tres o c u a t r o  a c o m p a ñ a n t e s  de a c a b a l l o  y dos de a 

pie.



Yo prese nt í lo que venía. Poco  a nada había a ñ a d i d o  el peyotl 

a la locura del c a b a ll er o,  que ya subía a su rocín, a m e n a z a n d o  con 

ata c ar  a esos ma gos que ll ev a b a n  r a p t a d a  a una h er mo s a do nc ell a.

-¿Ves c o m o  yo a esos b ru j o s  m o n t a d o s  en g r a n d e s  d r o m e d a r i o s  y 

a la se ñor a con que se han al z a d o ?

sK *  *  SK

-¿Es uno de los a n í m a l e s  f a n t á s t i c o s  de la m e s e t a ?  - p r e g u n t ó  

P o l e t 1.

-Es una b e s t i a  e s t r a f a l a r i a ,  con una gran joroba en su lomo, 

útil para  la c a r ga  y t a m b i é n  para la lucha...

-Como el ca bal lo , del que nos has hablado.

-Si, Go t he huc , a un q u e  más difícil de a l i m e n t a r  y sus largas y 

d e l g a d a s  p at as lo hacen o p e r a t i v o  en g r a n d e s  l l a n ur as  o d e s i er to s,  

no s i e n d o  r e c o m e n d a b l e  at ac a r con e ll os en t e r r e n o s  f r a g m e n t a d o s  o 

r e s b a 1adi z o s .

Yo no p o dí a seg uir  l l e v a n d o  a tan a l t o  r ie s g o  los m o t i v o s  de mi 

viaje. Así que mo nté en el mu lo  y me despedí de Quijada .

-Adiós, señor -le dije.

Pero el in sa no  ya no me e s c u ch a ba , lanza en ristre c a s t i g ó  con 

sus r o da ja s  al po bre  Platir, tan hé t i c o  y a t e n u a d o  y e m b i s t i ó  a los 

cu ras  y a la car av a na .

Por un c e n t e n a r  de varas me a b a n d o n é  a mi camino. Pero un



simple ac t o v o l i t i v o  no in f ect a de a p at í a  ni los a f e c t o s  ni las 

p a s i o n e s  y p r o n t o  volví la cabeza. Para ^ver c o m o  el vi zcaíno, que 

del país v a sc o venia es cu de ro , le di o a don Q u i j a d a  una gran X

c u c h i l l a d a  en c i m a  del hombro, —e n c ftna—de la rodela, que de no 

l l e v a r l o  p ro t e g i d o ,  le a b r i e r a  por la cintur a.

Se g u a r n e c í a  el a d v e r s a r i o  de don Q u i j a d a  con una a lm o h a d a ,  lo 

que le sa lv ó la vida p or q u e  el narigón, ind emn e del c u c h i l l a z o  y 

f u r i o s o  por lo mal que d e l a n t e  de la d o n c e l l a  había q u e d a d o  

a r r e m e t i ó  con Platir, del que no había caído, co n t r a  el v i z c a í n o  

d á n d o l e  con su es p ad a en el m e d i o  de la cabeza. Echóse a d e s p e d i r  

sangre por la boca y las n a ri ce s el vizcaíno, lo que a p r o v e c h é  para 

to mar por las r{íendas a P 1 a t i r-tíLalaiidxx-cl* a l e j a r l o  del lugar. Lo 

que sólo  co nse gu í d e s p u é s  que don Q u i j a d a  a c e p t ó  la p r o m e s a  de la 

don ce ll a,  que había d e s c e n d i d o  del c oc he  a a u x i l i a r  a su es cu der o, 

de d i r i g i r s e  sin d e m o r a  do nd e D u l c i n e a  a c o n t a r l e  la sin par hazaña 

de su amado.

Y eso fue todo. No más a v e n t u r a s  con don Q uij ad a, au n q u e  una 

ínsula me p r o m e t i ó  por mis redaños. Lo dejé d e s a b o l l a n d o  su 

a r ma du ra , j unt o al b u r r o  y a Platir, c o n f i a d o  en que luego 

e n c o n t r a r í a  o t r o  esc ud e ro , y a doce g a l e o t e s  para salvar.

Au nq ue me había a d e n t r a d o  b a s t a n t e  en el r e in o de C a st il la , no 

tuve d i f i c u l t a d  ni d em o r a  para  r e g r e s a r  al p u e r t o  ni t a m p o c o  para 

e n c o n t r a r  el m o n a s t e r i o  por el que quizás, en ti e m p o s  moros, 

b a u t i z a r o n  La Rábida.

Me r e c i b i ó  un m on je joven qu ien  me c o m u n i c ó  que la g r a t u i d a d  

sólo se p r a c t i c a b a  una sola noche por c u a n t o  ese c o n v e n t o  

p e r t e n e c í a  a una or den  de en o m e s  me n e s t e r e s .  Le dije que no era de
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d i n e r o  mi p r o b l e m a  y que p od ía  pagar, de sde  el inicio, una cama en 

una c el d a y una silla en la mesa del comed or.

De M a r c h e n a  se llam aba  y sin p r e g u n t a r  más me i n t r o d u j o  en el 

p a t i o  de su c om u n i d a d .  Se p e n e t r a b a  a tr a vé s de una p u e r t a  an g o s t a  

y una g l o r i e t a  y en él había p l a n t a d o s  c i n c o  n a r a n j o s  y una 

m a gn ol ia . Los m ur os  de barro, de tres h o mb re s de altura, e s ta ba n 

c u b i e r t o s  por la mata de un jazmín.

Me hizo subir por e s c a l a s  de c e r á m i c a  roja hasta un ter ce r pi s o 

en c u y o  c o r r e d o r  las c el d a s  ab r í a n  sus v e n ta na s e n r e j a d a s  al m i s m o  

p a t i o  por el que h a b í a m o s  entrad o.  El p e r f u m e  del jazmín 

e s p a r c í a  por t oda s p a r t e s  y las m i n ú s c u l a s  recá mar as,  e x c e p t o  una, 

vecina de d o nd e me i n s t a l a r a  de Mar ch e na , e s t a b a n  d e s o c u p a d a s .  

Saludé al p e n i t e n t e  que me a c o m p a ñ a r í a ,  según e n t o n c e s  pe ns aba , por 

unos p o c os  dí as  e i n t r o d u c i é n d o m e  en el c u a r t o  saqué de mi b ol sa  y 

or d en é las p e r t e n e n c i a s  que me qu eda ba n.  Sólo g ua r d é  c o n m i g o  la 

ta l eg a en la que llevaba el oro.

Bajé a la hora en que me ll amó  la c a m p a n a  para comer, co m o me 

habían a d v e r t i d o  y noté que el c o n v e n t o  es ta b a  f al to  de hué spedes. 

Porque a no ser por mi ve ci n o y por mí, s o p e a b a n  la i n s u f i c i e n t e  

c om i d a  una me dia  do c e n a  de monjes. El prior, en el e x t r e m o  de una 

mesa sin más c o m e n s a l e s  que él mismo, c a b e c e a b a  sobre su p l a t o  de 

ga zpa ch o.  Un n o v i c i o  leía desde un libro d e s c o m u n a l ,  s o s t e n i d o  en 

un atril de bronce:

"Por c u a n t o  tu has e x p o l i a d o  a m u c h a s  naciones,

to do  el r e st o de los p u e b l o s  te e x p o l i a r á n ,

por la sangre hum an a - ve r t i d a -  y la v i o l e n c i a  hecha al



país,

a la c i u d a d  y a c u a n t o s  en ella moran.

iAy de q u i e n e s  a d q u i e r e n  i lí cit a g a n a n c i a  para su

c a s a ,

p o n i e n d o  en a lt o su nido

para  lib ra rs e de la g arr a del mal!

Has t r a m a d o  la i g n o m i n i a  para tu casa,

has a n i q u i l a d o  m uc h o s  p ue b l o s

y has p e c a d o  c on t r a  ti mismo;

pues la p i e d r a  g r i t a r á  d e sd e el mu r o

y la viga de sd e el m a d e r a m e n  le res po n de rá .

iAy de q uie n e d i f i c a  una villa en sangre

y funda una c i u d a d  en i n j u s t i c i a . . . "

- I n t e r e s a n t e  -le c o m e n t é  al hombre que es ta b a  a mi lado. 

L e v a n t ó  el ti po  la ca be za  del p l a t o  y fi jó  en mi sus ojos 

i n t e l ig en te s.  Una lágr ima  de c a n s a n c i o  había en el f o n d o  de ellos, 

y su r e s p u e s t a  me sonó a pura co rte sí a .

- P a l ab ra  de Dios.

****

luJ

"Ese Dios »\y'más i n t e r e s a n t e  -d ij o Got he h uc .

-Es el ún ic o al que a do r a n  - H u i p o z i x  se ñ al ó con un pa l o la 

imagen de Q u e t z a l c ó a t l  y a Xolotl, el dios con c ab e z a  de p e r r o  - 

pe r o p ue de  ser tan t e m i b l e  co m o el c o n j u n t o  de n u e s t r o s  dioses. 

-¿Tan i n s a c i a b l e  c o m o  H u í t z i 1o p o c h t l i ?

-Su rel igión, c o m o  la nuestra, es s u c e p t i b l e  de



i n t e r p r e t a c i o n e s  y según éstas, varían los cu lt os  y sus 

inf l ex io ne s.  Hay más que m a t i c e s  de d i f e r e n c i a s  e nt re  la forma en 

la que uno de sus s a c e r d o t e s  u o r g a n i z a c i o n e s  pr o c e d e  con los ritos 

en r e l ac i ón  a otras. Asi c o m o  es d i f e r e n t e  la m an e r a  en la que 

o f r e n d a  Kaloc y su d i s c í p u l o  Qej en la P i r á m i d e  N eg ra  a co mo  lo 

hace M i t z o b el et l o A n c o p i z a l e o  en T e o ti hu ac án .

" P r e f i e r o  a Kaloc -se a d e l a n t ó  Got he huc .

-De d i s t i n t a  ma n e r a  s a t i s f a c e n  a los mi sm o s d io s e s . . . ,  cu yos  

f a v o r e s  no si em pr e es tán  en p r o p o r c i ó n  d i r e c t a  a la c a n t i d a d  de 

san gr e oc up ad a. . .

-¿N o sól o d e b e r e m o s  t em er  a sus g u e rr er os , e n t o n c e s ?  

p r e g u n t ó  La 1 .

-A sus g u e r r e r o s  y a su Dios, que en su nom bre  actúan.

-C omo los n u e s t r o s  - d i j o  Got he h uc .

H u i p o z i x  li m pi ó  con la vara los r e n u e v o s  de j a r a m a g o  que se 

me t ía n por el e m p ed ra do , l e v a n t a n d o  los ad oq ui ne s .

-La m a l e z a  c o r r o m p e  el a p o y o  de las p i e d r a s  más fi r m e s  -d ijo  

y tiró  la b r oz a a un costa do,  sobre las c a n a l e t a s  que d re n a n  el 

agua de lluvia del p a t i o  del ca lme ca c.

)K * *
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-¿Así lo c re e? - ^  -

El hombre, que había b a j a d o  la cabeza, v o l v i ó  a mirarm e.

-Es la B ib l i a . . . ,  ¿no...?

“No lo sé -le c o n t e s t é  con fr an qu eza .

El ho mbr e d e j ó  caer la c u c h a r a  sobre el plato. Una m u l t i t u d



de g o t a s  le m a n c h ó  la pechera.

-i Joder..i - e x c l a m ó  con los labios t e ñ i d o s  por el azul de la 

sopa ~y tú, ¿de d ón de  vienes?

P id ió que nos c a l l á r a m o s  el m u c h a c h o  que leía, p e r o  yo le 

hice un g e s t o  a mi co m p a ñ e r o .  En la noche, d e s p u é s  de las horas 

c o m pl et as , le di ría  de dónde.

C u a n d o  re to rn é a mi ce lda  me e n c o n t r é  con un c u r i o s o  

h o m b re ci ll o.  De edad i n c a l c u l a b l e , se mo ví a con a g i l i d a d  por el 

in te ri or  del h a b i t á c u l o  limp ian do , con un pa ño  y un p l u m e r o  la cama 

de h i e r r o  que c o l g a b a  de la pared, los mu ros  de l a d r i l l o s  y los 

b ar ro tes . No me llega ba  más a rr i b a  de los h o mb ro s y ce l a b a  su 

c a l v i c i e  - de sp u é s  supe, una t o n s u r a  c o nt um az , -con un p e r i q u i l l o  

p e g a j o s o  c o m o  el d ul ce de su nombre.

-Gaonas, para s e r v i r l e  -me d i j o  t o c á n d o s e  la cabeza, t e m e r o s o  

de haber p e r d i d o  el pel uq uín .

Re s u l t ó  G a o n á s  ser un a n t i g u o  n o v i c i o  que habla r e c h a z a d o  las 

órdene s. Nu nca  supe si por pr op i a  v o l u n t a d  o por el a r b i t r i o  del 

su pe ri or  al c o m p r o b a r s e  que era un f u g i t i v o  que habla c r u z a d o  los 

mo nt es  A pe ni no s.  Eso nunca me lo dijo. Si, en cambio, me c o n t ó  su 

historia, v o l v i é n d o l o  a mi en ten de r,  un ho mbr e sabio, ca paz  de 

c o m p a r t i r  un t e s o r o  con qu ie n sepa, v e r d a d e r a m e n t e , a p r o v e c h a r l o .  

Por lo que pude a v e r i g u a r  d u r a n t e  mi p e r m a n e n c i a  en ese sitio, 

Gaonás, en la a u d i e n c i a  de la que s al ió e x p ur ga do , r e c o n o c i ó  haber 

e s t a d o  al ma rg e n  de la ley p e r o  no q u i s o  re ve la r la c au sa  de ello. 

No imp ort a e n t o n c e s  si r e n u n c i ó  a seg uir  la c a r r e r a  e c l e s i á s t i c a  o 

si lo o b l i g a r o n  a dejarla.
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Me c o n t ó  que había n a ci d o  en la c u b i e r t a  de un lan chó n de 

qui l la  plana, a t r a c a d o  en una de las o r i l l a s  del Sena, en el c e n t r o  

de Par'is, la c iu d a d  capital de la Ft'ancia.

Que a un q u e  el agua de ese rio es d ul ce  c o m o  la leche matern a, 

sus ag uas  suben y b a ja n según las c a ra s de la luna y a veces, 

c u a n d o  hay viento, se e n c r e s p a n  y se hi nc han  de espuma. D esd e 

p e q u e ñ o  supo o le d i j e r o n  que los rios c o n t i e n e n  a pe n a s  una parte 

de toda  el agua  del u n i v e r s o  y que no les p e r te ne ce .  Que co rre  por 

su lecho c o m o  una m uj er ajena. Y p o r q u e  les es a j e n a  ta rde  o 

te mp ran o,  en a l gú n lugar que no está ni c er ca ni lejos, d ebe n 

d e v o l v e r l a  a la mar océano.

Ga o ná s pues, q ue r í a  c o n o c e r  ese lugar vasto, i n t e r m i n a b l e  

hacia do nde  s ie mp re han hu id o las aguas del Sena.

Pero no podía. De sde  pequeñ o,  y d e s p u é s  que su a b u e l o  que le 

había e n s e ñ a d o  a leer y a e s cr ib ir , se a h o g a r a  en un b r a z o  del rio, 

su p a d r e  lo p u s o  a t r a b a j a r  con las p é rt ig as . A c e r c a n d o  el lanchón 

a la orilla, s o n d e a n d o  el f o n d o  del rio, e v i t a n d o  que enc al la ra , 

e l u d i e n d o  ot ras  b ar c a s  y t a m b i é n  en la noche, h a c i e n d o  uso de una 

ilí c it a ha b ili dad , l e v a n t a n d o  de ot ro s l a n c h o n e s  d o r m i d o s  sacos 

llenos de ajo s o de be r e n j e n a s ,  c a n a s t o s  con hue vos  y c u a l q u i e r  

m e r c a d e r í a  de valor de j a d a  por d e s c u i d o  sobre sus c u b i e r t a s  e)-n her

Fr a nci a no era un pais m ar i ne ro , co m o Es pañ a o Portugal.

B r e v e  H i s t o r i a  de G a o n á s .

¡K !K * *



-No ve ndr á de Pan's el Q ue t z a  1 cóat 1 . . . , por lo que c u e n t a s  

di j o P o l e t 1.

-No - af i r m ó  H u i p o z i x  -no vendrá de París.

*  >K )« )K

Así que c u a n d o  c u m p l i ó  doce o tr ec e años se largó. Poco veía 

a su madre, d e m a s i a d o  o cu p a d a  en im pe dir  que a l g u n o  de sus nueve 

h e r ma no s m e n o r e s  c a y e r a  al agua y ni ng u na  e x p l i c a c i ó n  le dio a su 

padre. La voz del v ie jo  en las m añ ana s,  c u a n d o  lo llamaba, había 

c o n t r a í d o  hacía t i e m p o  el to no  de la duda  o la pre gu n ta .

- ¿ H o n o r e e e é ...?

Per o el hij o de G a o n a u x  el b o t e r o  no lo vo lv i ó  a e sc uc ha r.  Sin 

e q u i v o c a r s e  y con un a t a d o  de ropa a la e s p a l d a  ya iba s i g u i e n d o  el

Al cabo  de a l g u n o s  m es es de e sp e r a  j  m i s e r i a  en Le Havre,

c u rs o d e s c e n d e n t e  del rio.

Ho n o r é  G ao na ux  se e m b a r c ó  en el "Horr ibl e" , un bu que  de g ue r r a  que 

zajPFdé-a—a—pat-r.u 1.1 ai' el g o l f o  de Saint-Mal o.

. D u r a n t e  la c a p t u r a  de una e s c a m p a v í a  b r i t á n i c a  que por otra 

nave^exiíl o rab a , Ga on á s  tu v o su b a u t i z o  co mo  m a r i n o  de guerra. J u n t o  

a q ui n c e  de sus c o m p a ñ e r o s  s al tó  al a b o r d a j e  d i s p u e s t o  con el lo s a 

p as ar por el c u c h i l l o  a los ingleses. Pero el c a p i t á n  c a p t u r a d o  no 

tuvo  i n c o n v e n i e n t e  en dar e1 no mbre del b uq ue q4*e--eirbeeeeH-t!m. Era 

el./'Tormentor", que p r o b a b a  su c a s c o  en a g uas  f r a n c e s a s  y c on t r a  el 

cual el " nada te ní a que hacer. Esa c o n f e s i ó n  le sa lvó la

vida a f r a n c e s e s  e ingleses, p or q u e  el c a p i t á n  del "Horr ib le"  

o r d e n ó  a su ho mb re s r e g r es ar  al b o r d o  y d e s a t r a c a r  de la



e s c a m pa ví a.  C u a n d o  las velas a m a r i l l a s  del " T o r m en to r " a p a r e c i e r o n  

a la vuelta de un cabo, el bu que  f r a n c é s  es t a b a  f ue ra  de su 

a l c a n c e .

Unos dos años e s t u v o  al s e r v i c i o  de la m ar i n a  f r a n c e s a  Gaonás, 

hasta que se e n a m o r ó  de la hija del c a p i t á n  Ferrié. I n f l u e n c i a d o  

sin duda por los libros de pirata s, que leia con p a s i ó n  y que 

a c u m u l a b a  con la t e n a c i d a d  de un obseso, un día la raptó. Pero co m o 

no t e ni a b a r c o  p r o p i o  con que h ac ers e a la mar con su d o n c e l l a  y 

c om o no fue un r a pt o aveni do,  sino uno de verdad, no t a r d a r o n  en 

encontr'ar'lo.

En las no ch es s i l e n c i o s a s  en que n e g o c i á b a m o s  i n f o r m a c i ó n  con 

Lac calle, G ao n á s  nos e n t r e t e n í a  con su p r o p i a  his toria, d e s p r o v i s t a  

eso sí de la e m o c i ó n  que d e b i ó  c o n t e n e r  en su pr es en te . Era un 

nar'r'ador' i n c o n t e n i b l e  que nos hacía olvidar', a veces hasta la 

m a d ru ga da ,  nu es tr a i m p o r t a n t e  i n v e s t i g a c i ó n .  Porque L a c c a l l e  había 

c r e í d o  en mi h i s t o r i a  y en mi cuna  y con sus c o n o c i m i e n t o s  de 

m a r i n o  i t a l i a n o  t ra t a b a  de ubicar en el mapa que íbamos d e l i n e a n d o  

la u b i c a c i ó n  e xa c t a  de mi tierra, a p a r t i r  de la ruta ár t i c a  por la

q u e y h a b í a  c r u z a d o  ese mar infinito.

A l u c i n a d o  por las c o r r e r í a s  de Percy Sh erw ood , S a i n t a r d  y 

V a l d i v i a  y c o n v e n c i d o  ^  y o tr os m a r i n o s  que a la i m p u n i d a d  de que 

g o z a b a n  esos  c o r s a r i o s  se ac c e d e  con f ac i l i d a d ,  no h a l la ba n las 

horas de poner en p r á c t i c a  lo que, según los r o m a nc es  más 

c o n oc id os , era una p r á c t i c a  habitual en los b u c a n e r o s  de esa 

época. La p i r a t e r í a  no era cosa  nueva en el m u n d o  y de sde  los 

fe n i c i o s  o los g r i e g o s  era una f e l o n í a  habitual en el M e d í t e r r á n e o . 

Pero con la e x t e n s i ó n  de los vi ajes m a r í t i m o s  hacia el sur, por la



co st a a f r i c a n a  y hacia el orien te,  b u s c a n d o  el c o m e r c i o  con las 

Indias, esa p r á c t i c a  se había e x t e n d i d o  en la r e a li da d y t a m b i é n  en 

la fa nta sí a.  Los p i r a t a s  eran  cada  vez más ricos y más f a m o s o s  y 

sus a v e n t u r a s  s u p e r a b a n  a las de los a n t i c u a d o s  c a b a l l e r o s  

a n d a n t e s .

El contr'aste entr'e la b e l l e z a  de la p e q u e ñ a  Fer'rié y G ao n á s  

fue un e l e m e n t o  ad ici ona l en el rapto. No t a n t o  por la f e a l d a d  de 

G ao ná s que ya era b a s t a n t e  aunque, c o m o  él m i s m o  lo relata, por 

esos anos t o d a v í a  le q u e d a b a  pelo, sino por la b e l l e z a  s i n g u l a r  de 

la joven cit a.  E n t o n c e s  ya no fue sól o un a p r e n d i z  de pi r at a el 

ladrón, t a m b i é n  un a b o r t o  del d e m o n i o  que no la había s e c u e s t r a d o  

para amarla, sino para u t i l i z a r l a  en sus l it ur g i a s  t e n e b r o s a s

Y este e l e m e n t o  lo ayudó. No para  r et ene rl a, lo que le p a r e c i ó  

i n c o n v e n i e n t e  d e sde  que supo que ju nto los m a r i n o s  c o n v o c a d o ^  

Fer ri é se hacía'F( a c o m p a ñ a r  por s a c e r d o t e s  y e x o r c i s t a s ,  sino para 

ev i ta r ser c a p t u r a d o  ya q u e ^ l o  c o n v e n c i ó  que su e m p r e s a  no tenía 

destin o.

Y d e l a n t e  de una gruta, en las co s t a s  del canal de La Ma n c h a  

hasta ad o n d e  había l og ra do  llegar, d e j ó  ir a la niña no sin an tes  

jur ar le amor eterno.

No la vio más, es cierto, p e r o  a s e g u r a b a  que ella, au n qu e nunca 

lo había q ue ri do,  nunca lo había o lv id ad o.  Lo que es pr oba bl e. 

Porque es difícil que a la Fer rié  se le b o r r a r a  de la m e m o r i a  la 

imagen de ese i n d i v i d u o  con unas c u a n t a s  he b ra s de p e l o  en la 

ca b ez a y olor a pe sca do , que la de j a b a  en li be rt ad  sin h ac erl e da ñ o 

e h i n c a d o  fr ent e a ella le p r o m e t í a  al go  que su e s p a n t o  le impedía 

e n t e n d e r .



C u m p l i ó  su sueño, sin embar go,  G a o n á s  po r q u e  en su huida 

d e s e s p e r a d a  por los p u e b l o s  y v i l l o r i o s  de la Breta ña,  una noche en 

una p o s a d a  de Na nt e s  c o n o c i ó  a B a p t i s t e  C h ¿)mpl-e4-n, c a p i t á n  p ir a t a  

de poca mo nt a y e s q u i v a  tr ip ul a c i ó n .

Ciiam p l citlj ll ev ab a sobre un z a ho ne s de p a ñ o  una librea de 

t e r c i o p e l o  verde. R e co gí a su p el o  con un p añ ue lo,  m u g r i e n t o  p e r o  de 

seda y calaba, además, un s o m b r e r o  del que col gaba|/gran p lu ma  Y  

tornasol . Una pata  i zq ui e r d a  de p a l o  y un p ar c h e  4BU9-r--->-ento“ sobre el 

ojo  d e r e c h o  c o n f i r m a b a n  su mala  es tre lla .

Pero G a o n á s  t en ia p o c o  d ond e e s c o g e r  y se e m b a r c ó  con el 

f ra n c é s  en un c a r a b e l ó n  de mala muerte, i n f e c t a d o  w^l-amenlrc por la 

broma, a p u n t o  siem pr e de un na ufragio.

, No les iba mal en sus c or re rí a.  A p es ar  de su aspecto,

rJi^mp 1 a i n no pr'esumia de ser' un gran cor'sar'io y a t a c a b a  ca l e t a s  

i n d e f e n s a s  de las que p o s t e r i o r m e n t e  e s c a p a b a  con una magra 

r e c o m p e n s a  o a b o r d a b a  c a l e r a s  b i l b a í n a s  que s o r p r e n d í a  en alta mar 

y a las que d e s p o j a b a  de la c a p t u r a  de ese día. Despué s, 

d i s f r a z a d o s  de bu h o n e r o s ,  r e d u c í a n  el p r o d u c t o  de su rap iña  en 

algún f o n d e a d e r o  o en o t r o  p u e b l o  dis ta nte .

Fuá la forma de vida de G a o n á s  por una e x t e n s i ó n  d̂ e t i e m p o  que 

no p u ed e p r e c i s a r  y que c o n c l u y e  un día en que Chompl at-n, de s p u é s  

de una e x c u r s i ó n  a una e s t a c i ó n  ba l l e n e r a ,  y m i e n t r a s  mide  la 

c a n t i d a d  del á mb ar  robado, cae al su elo  víc ti ma  de un sú bi to  y 

v i o l e n t o  d ol or en el vientre. Porque el c a p i t á n  mu er e en me nos  de 

una hora y la banda, d e s p u e s  de e n t e r r a r l o  con su a tue ndo , pe ro  sin 

su sombre ro,  se r e p a r t e n  los d e s p o j o s  del b ot ín  y se d i s p e r s a n  por 

el mundo. Nadie, ni Ga on á s  qu ie r e  h ac er se  c a r g o  del b a r c o  que tiene
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tan mala  b a n d e r a  y su c a s c o  se p o d r i r á  a t r a c a d o  a un r e q u e r i ó  ce rca 

de Sarzeau, p o s t r e r o  r e f u g i o  de C^^amptairi d e s p u e s  de at ac ar  esa 

f a e t ó n  a .

E n t on ce s Ga o n á s  r e s u el v e e n c l a u s t r a r s e  en un m o n a s t e r i o ,  para 

asi p ag ar  las cu l p a s  por las c o r r e r í a s  que por d e s p e c h o  

empre nd i e r a .

Por esa é p oc a habia l l eg ad o  a ser un e x p e r t o  naveg an te.

A n t es  de t e r m i n a r  el no vi ci ad o,  se le c o m u n i c ó  a G a o n á s  que no 

po d r í a  ser o r d e n a d o  lo cual fue por él c o n s i d e r a d o  co m o otra 

m a n i f e s t a c i ó n  de los a n h e l o s  d iv ino s.  P i d ió  c o n t i n u a r  en el c e n o b i o  

co m o sir vi en te , lo que si fue ac ep tad o.

En esta c o n d i c i ó n  lo c o n o c e  H u i p o z i x  y Laccalle.

Y para e l l o s  fue de una v al ios a ayuda. No sólo los diver^tia con 

sus his to ri as ; sus c o n o c i m i e n t o s  o b t e n i d o s  con en

especial lo r e f e r i d o  al l e v a n t a m i e n t o  g e o g r á f i c o  de las co s t a s  e 

islas, les fue casi in di sp e n s a b l e .  El d e t e r i o r o  del c a s c o  del 

"Halcón Ramp ant e" , el b a r c o  de C ha m p l a i n ,  f o r z a b a  al p ir a t a  a no 

tocar con sus ta b l a s  ni los más d e l i c a d o s  f on d o s  a r e n o s o s  de las 

pl a ya s de A r c a c h o n  d on de  a veces r e c a l a b a  en sus f e c h or ía s.  El 

t r a b a j o  con la sonda y la barqui 1 1 a^^^eni a que ser, en c o n s e c u e n c i a ,

1 1  4. - 4. j éde la ma yor  e x a ct it ud . '

Al cabo de c u a t r o  meses, H u i p o z i x  y L a c c al le  te ní an  ya 

t e r m i n a d o  el b o r r a d o r  del mapa. H i c i e r o n  c o m p r a r  las me j o r e s  

p i n t u r a s  y u t e n s i l i o s  de d i b u j o  y para a p r o v e c h a r  m ejo r el t i e m p o  

a lo que e s t a b a n  d e d i c a d o s  y con la a u t o r i z a c i ó n  del prior, d ej ar on  

de a s i s t i r  a los o f i c i o s  r e g u l a r e s  del co nv ent o.  H i c i e r o n  tres 

mapas; uno de el los  lo g u a r d ó  La ccalle, el o t r o  H u i p o z i x  y el
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tercer o,  ju nto  a los b o r r a d o r e s  y o tro s p a p e l e s  i n s e r v i b l e s  f ue r o n  

d e p o s i t a d o s  en los a r c h i v o s  de la c o n g r e g a c i ó n  que para esos 

e f e c t o s  a b r i ó  de Mar ch ena .

Las i n f o r m a c i o n e s  q u e ^ h a b í a  a d q u i r i d o  eran s u f i c i e n t e s  para 

saber que aún no e x i s t í a n  las c o n d i c i o n e s  para un viaje m a s i v o  de

esp a ño le s,  p o r t u g u e s e s  p i t a l i a n o s  hacia M é x i c o  ni t a m p o c o  para
Oy'-í'''- %

i-rop̂ fust---co n tiic i ort4^— a— carob i mis e x p e r i e n c i a s .  Sabia, no

o bst an te , que ese a c o n t e c i m i e n t o  no e s t a b a  muy lejos en el tiempo.

A nosotr os,  en cambio, nos iba ser im po s i b l e  a d e l a n t a r n o s .  No 

t e n i a m o s  t a m p o c o  el interés. L a c c a l l e  y G ao n á s  me p a r e c i e r o n  

c o n f i a b l e s ,  lo m i s m o  que de M a r c h e n a  y a un q u e  me p a r e c i ó  i mp r o b a b l e  

que a tr a v é s  de ellos o gr a c i a s  a n u e s t r o  t r a b a j o  en c o n j u n t o  se 

c o m p l e t a r a n  la i n f o r m a c i ó n  que a l g ún  día se iba a r e q u e r i r  para 

a t r a v e s a r  el o c é a n o  -soy un c o n v e n c i d o  de la mu 11 i foca 1 i dad 1 ^

a v a n c e  saber -me permití d eja r en la ca rta  a l g u n o s  p un t o s  sin

r e s ol ve r y las c l a v e s  para h a c e r l o  que, creí, p o d r í a n  m e j o r a r  las 

c o n d i c i o n e s  del encuentr'O entr'e nuestr'as c i v i l i z a c i o n e s .

Y e n t o n c e s  decidí partir.

>K)K)X)K

-¿O sea...? -preguntó Lal

"O sea..,, ¿no es p o s i b l e  a t r a v e s a r  el a c é a n o  antes de 

s o l u c i o n a r  esos  e n i g m a s ?  - s u b r a y ó  Poletl.

-No - c o n f i r m ó  Hui pozix.

-¡M ag ní fi co ! -dijo Go the hu c.

-i Un a c e r t i j o . ..! , no pasar án,  no serán c a p a c e s  de darle



s o l uc ió n -Poletl había e m p e z a d o  a d e t e s t a r  a los esp añ o le s.

-Es un g r av e error v a l o r a r l o s  c o m o  tú lo haces Poletl -lo 

r e c o n v i n o  H u i p o z i x  -de ese m o d o  nunca e s t a r e m o s  pr e p a r a d o s .  Si no 

s u p i é r a m o s  que la nube de m a r i p o s a s  que vemos en la d is t a n c i a ,  de 

la n go st as  t a m b i é n  pu ede serlo, no e s t a r í a m o s  p r e v e n i d o s  co nt r a  

ellas y no p r o t e g e r  i amo s n u e s t r o s  c am p o s  ni n u e s tr as  co s e c h a s . . .  

-iCierto! -Lal y G o t h e h u c  a p r o b a r o n  al unísono.

a ítL-ÍC

Tenía dos o pc i on es . E m b a r c a r m e  d e sd e La Rá bid a hacia el norte, 

d o nde  es tán  las a g u as  frías y n av eg an  los largos y fi nos  d r a k k a r s  

y tener la fo r t u n a  de t r a n s b o r d a r  a uno de e l lo s o viajar por 

ti er ra hasta uno de los l ej ano s p u e r t o s  v i k i n g o s  y, quiz ás,  pa gar 

un viaje de retorno.

Preferí la primera'^. Au nq ue  me hab ía n d i c h o  que esas c a r r a c a s  

que z a r p ab an  para Liverpool u o t r os  d e s t i n o s  de las islas 

b r i t á n i c a s  rara vez d i v i s a b a n  esa s m o n t a ñ a s  de h i el o que ma r c a n  los 

b o r d e s  de las aguas vi kingas. Porque con sólo a v i s t a r  una vela 

c u a d r a d a  en la curva del h or izo nt e, a b a t í a n  el r um bo  los c a p i t a n e s  

de la p e n í n s u l a  y e m p o p a n d o  sus naves huían d e s p a v o r  i d o s .

De M a r c h e n a  y L a c c a l l e  no t u v i e r o n  i n c o v e n i e n t e  para se ña l a r m e  

los p u e r t o s  d es de d on de es más fácil c o n s e g u i r  pa s a j e  para los 

fi o r d o s  e s c a n d í n a v o s , ni para m o s t r a r m e  en un mapa  de Europa las 

g u a r i d a s  más c o n o c i d a s  de los p i r a t a s  del norte: los f i o r d o s  de Lim 

en D i n a m a r c a  o los de S t a v a n g e r  o los de B er g e n  en la gran 

pe n ín su la .
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Fue un viaje largo, d u r o  e in te re sa nt e.

¿♦0.- Seis de los siete ho mb re s que se e n c o n t r a r o n  en-.-e^ c a m i n o  

de a c c e s o  a La R á b i d a ^ t e n í a n  un o b j e t i v o  en común. El séptimo, 

go t he huC , o t r o  añadid o:  m at ar a la reina Isabel o, por lo menos, a 

F e r n a n d o  de Ar ag ó n  y así d e s a l e n t a r  a to do  e x p e d i c i o n a r i o  que 

t u v i e r a  la i n t e n c i ó n  de a l l e g a r s e  a M é x i c o  o a c u a l q u i e r  pais

V e c i no.
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Las o p i n i o n e s  e s t a b a n  d i v i d i d a s  y de r e pe nt e e n c o n t r a d a s , 

laL se o p o n í a  a r e c ur ri r a de M a r c h e n a  y era p a r t i d a r i o  de 

seguir el c a m i n o  a Palos. S ie n d o  c i e r t o  lo que C ol ón a fi rm a b a ,  no 

q u e d a b a  m u c h o  t i e m p o  para partir. Si ya i n h ó s p i t o  el o c é a n o  en 

p r i m a v e r a  y verano, i mp os i b l e  seria zarpar en O t o ñ o  o j ^ v i e r n o .  Por 

otra p art e las naves d e b í a n  ser re vi sa da s,  r e p a r a d a s  y 

a p r o v i s i o n a d a s  d u r a n t e  las e s t a c i o n e s  c u a n d o  es p o s i b l e  e n c o n t r a r  

en los m e r c a d o s  lo ne ce sa ri o.  El ca rna je , el pan, el vino.

C o ló n no e n t e n d í a  las r az o ne s de la s u s p i c a c i a  de laL, pe ro  

r e s p e t ó  sus a p r e n s i o n e s .  D e s p r e c i a r  las d e s c o n f i a n z a s  de un socio, 

todo m a r i n o  lo sabe, p ue de  p r o v o c a r  g r a v e s  d i f i c u l t a d e s .

Ga o n á s  se sumó esta vez al g r u p o  de C o ló n y Santángel al de 

laL. De este m o d o  y d e s p u é s  de cami nar ju nto s un trecho, se 

separ'ar'on fr'ente el sender'o que c o n d u c í a  hasta la puer'ta del jar'din 

del c o n v e n t o  f r a n c i s c a n o .  Era p o s i b l e  r e c o n o c e r  en el air e el aroma 

de los j a z m i n e r o s  que casi to dos ellos había o l i d o  antes.

laL, Sa nt á ng el , c o z c a m a l l l  y el i n s a s t i f e c h o  g o t h e h u C  

s i g u i e r o n  la b i f u r c a c i ó n  a Palos, los d e má s a g o l p e a r  la pu e r t a  

de t rá s de la cual se s u po ní a e st a b a  de Mar'che na.

í
>K * >K X<

De sd e la m ar g e n  sur del rio T i n t o  hasta el p u e r t o  de Palos, el 

ún ic o c a m i n o  z i g z a g e a  por unos lom aje s de baja altura, c u b i e r t o s  

por un malezal verde, a t e s t a d o  de conejos.

De sd e el c o m i e n z o  de la c am in at a, una hora hasta Palos, les 

llamó la a t e n c i ó n  la c a n t i d a d  de ge nte  que l l e va ba n la d i r e c c i ó n



co n t ra ri a.  No so la m e n t e  d es de  Palos, t a m b i é n  desde La Rábida, 

b u s c a n d o  la f r o n t e r a  con Portugal . H o m b r e s  y m u j e r e s  solos, jóve ne s 

y f a m i l i a s  e n t e r a s  con niños de p e c h o  en los b r a z o s  c a m i n a b a n  

a p r e s u r a d o s ,  a l e n t a n d o  las m uí as  c u a n d o  t a m b i é n  m u d a b a n  sus 

p e r t e n e n c i a s .

Santángel d e t u v o  a un a n c i a n o  que usaba una larga b ar ba  rizada 

y le p r e g u n t ó  la c a us a de tal m o v i m i e n t o .  D e s p u é s  se unió a los 

tres m e x ic an os .

-Son judíos - e x p l i c ó  - e x p u l s a d o s  de España...

Palos es un p u e r t o  pe que ño , p e r o  de gran  ac t i v i d a d .  Un 

a s t il le ro ,  c o m e r c i o  de u l t r a m a r i n o s  p e r o  por sobre t o d o  c o n t r a b a n d o  

y e s p i o n a j e  para y d esd e Po rtugal. No te nia  más de mil ha bit an te s,  

con una p o b l a c i ó n  f l o t a n t e  que d e p e n d í a  del a r r r i b o  de b ar c o s  o de 

las r e l a c i o n e s  en tr e los dos rei nos  de la p en íns ul a.

Había v i s i t a d o  p r e v i a m e n t e  Palos el t e s o r e r o  de F e r n a n d o  y por 

el l o no d e m o r ó  en e n c o n t r a r  una posada. A c o n t i n u a c i ó n  y con la 

venia de laL, e n v i ó  a c o z c a m a l l l  a in fo rm ar  a Colón.

No llegó muy lejos c o z c a m a l l l .  Ya ve nía n Colón, G a o n á s  y Juan 

Pérez de vuelta de La Rábida.

Esa noche c o m i e r o n  en un p r i v a d o  del alb er g ue . c o z c a m a l l l  

v i g i l a n d o  a fu e r a  y g o th e hu C,  au sen te , c u c h a r e a n d o  la sopa en un 

ri n e ó n .

-Y el que nos a b r i ó  la p u e r t a  ll ev ab a el h áb i t o  d o m i n i c o  -d ijo 

Colón.

-...y el h áb i t o  no hace al m on je  - c o m p l e t ó  Gaonás.

1 aL d e - t ^ + ó ' a  los f r a i l e s  que leían el b r e v i a r i o  o el s a l t e r i o  

en el jardín, c u a n d o  a b a n d o n a b a  el c o n v e n t o  d e s p u é s  del in ci d en te



con la leche c o n t a m i n a d a  con el n a r c ó t i c o  y el n o v i c i o  Sebas tiá n.

-D e b a j o  de la sot ana  bl an c a  usa ba n un laz ará n -Colón, s en t a d o  

en la c a b e c e r a  se hizo un lado para p e r m i t i r  que el m o z o  le 

s i r vi er a el p l a t o  -no de o t r o  m o d o  se e x p l i c a  su co rp ul e n c i a .

-Media c i n c o  p a l m o s  de ancho, un p e c h o  de l uc ha dor  más que de . 

m e d i t a n t e  - c o m p l e t ó  &«-rrtáTi"geT~l a d e s c r i p c i ó n  del cura que los habia ' 

r ec i b i do .

-¿Y. . .? -laL.

-No p u d i m o s  c e r c i o r a r n o s , p e r o  es p o s i b l e  que T o r q u e m a d a  haya 

he ch o oc up a r  el c o n v e n t o  -d ijo  Juan  P é r e z

1  -{-riLA C a  X
-Con los a r c h i v o s  c o m p l e t o s  - Ga oná s e x a m i n a b a  con la p u nta  de 

un c u c h i l l o  el t ro zo  de carne de jabalí que le habia t o c a d o  - 

c o m p l e t o  con los ma pa s y las rutas todas...

-No le s e r v i r á n  de m u c h o  -laL o l f a t e ó  SJdr-frr^a.

Colón, a c a l o r á n d o s e  se a b r i ó  la ch aq ue ta , d e s a b o t o n ó  un 

b o l s i l l o  e s c o n d i d o  d et r á s  de un do b l e z  y a g i t ó  un mapa, p l e g a d o
V

aún, e n c i m a  de la mesa.

-i Por la Tr ini da d! -g ri t ó  - e n t o n c e s  éste t a m p o c o  sirve. 'f,

-Si - dij o laL ll e v á n d o s e  una c a s t a ñ a  a la boca ^ c o n  a lg u n a s

c or rec ci  ones . — ■ .-*----

Col ón  d e s p e j ó  el e x t r e m o  de la mesa con el codo, d e r r a m a n d o  el 

agua y el vino, e x t e n d i e n d o  el mapa que r e c i b i e r a  del m o r i b u n d o  

L a c c a l 1e .

- i C o m p a r e m o s ! -exigió. 

laL no se inmutó.

- C ua nd o t e r m i n e  de comer.

Col ón  p a t e ó  el suelo, di o vuelta la silla, r e c o g i ó  el ma pa  y
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salió.

-Eso es c h a n t a j e  - di jo  Sa ntángel.

-Nego cio s, n e g o c i o s  -laL se guí a com iendo.

-Se huele en el aire el d i n e r o  -S antángel se a p a r t ó  de la 

mesa, d e j a n d o  c or r e r  el vino que habia d e r r a m a d o  Co lón  -el d i n e r o  

de T o r q u em ad a .

- N e c e s i t a n  b a r c o s  y c a p i t a n e s  -Gao ná s r e c h a z ó  el g u i s o  de 

p u e r c o  sal va je .

-Aquí, en Palos o en el p u e r t o  que sea, de España o Portugal, 

mil veces más vale una b ol sa  llena que tres o r d e n a n z a s  del rey - 

di j o Juan  Pérez, s e n t a d o  al lado de laL, d i s f r u t a n d o  del buen vino 

de la Frontera.

-Ni con to do  el or o de Europa, ni con sus m e j o r e s  ba rc os  

l l e g a r a n  al o t r o  lado con el c o n c u r s o  de ese mapa.

-Las c a r a b e l a s  negras de T o r q u e m a d a  p u e d e n  b l o q u e a r  la b ar ra 

del Saltés.

laL se i n c l i n ó  hacia Juan Pérez.

-Ellos eren que el mapa es v e r í d i c o  -le m u r m u r ó  al o í d o  - 

c u a n d o  se den c ue n t a  del er ror  n u e st ra s naves ya e s t a r á n  d e m a s i a d o  

1 e j o s ̂  'Asn 4-.» > t •

-Di sel o a C o l ó n .

- Cu a n d o  me jo r e  el ca rác ter .

V o l v i ó  el a lm i r a n t e ,  le c o l g a b a n  sus m e j i l l a s  de perro, y 

tenía el pe lo  b l a n c o  d e s o r d e n a d o ,

-¿ C u a l e s  son esas c o r r e c i o n e s ?  -p reguntó.

-A bordo, C ol ón  -laL t r a g ó  -a b o r d o  las c o n o c e r á s  todas.
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T e m p r a n o  al día s i g u i e n t e  y a t ra v é s  de los o f i c i o s  del 

a l c a l d e  de Palos, Juan Pérez r eu n i ó  en la igl e si a del p u e r t o  a toda 

su po bl ac ió n .

Y t e r m i n a n d o  el p á r r o c o  que a p r o v e c h ó  la a s i s t e n c i a  de sus 

fi e l e s  para e c h a r l e s  un sermón, Colón, de sde  el pu lpi to , les leyó 

la o r de n  real. La m ult a por c o n t r a b a n d o  de la que el p u e b l o  se 

había he cho  deudor, a l c a n z a b a  para a p a r e j a r  dos bu e n a s  car ab el as . 

La t e r c e r a  nao c o r r e r í a  por c u e n t a  de la e x p e d i c ió n.  To do  hombre 

d i s p o n i b l e  d e bí a p o n e r s e  a d i s p o s i c i ó n  de C o ló n  para e s to s e fe ct os  

y t a m b i é n  para r e c l ut ar  la m ín i m a  t r i p u l a c i ó n  para  el viaje.

Por i n t e r m e d i o  de Ga on á s  a l q u i l a r o n  una casa fr en te  al mu e ll e 

mayor y allí C o l ón  y sus c o m p a ñ e r o s  se i n s t a l a r o n  para  hacer los 

p r e p a r a t i v o s  para la tr ave sí a.

D u r a n t e  un mes no pasó

/

D u r a n t e  un mes no pa so  nada^ 1  / / /

j.a i n d i f e r e n c i a  era la nota alt/í en l o s / h a b i t a n t e s  tle Palos /

que, au nq u e  r e s p e t a b a n  la o r d en  de palaci o, no por eso la ^

obedecí a n .

>K

La ba rca  de Qej d i s m i n u y ó  la v e l o c i d a d  y los r em er os  al z a r o n  

las palas. El s a c e r d o t e  venía se n t a d o  en una silla de paja, teñida 

de azul, sus ojos o s c u r o s  e s t a b a n  q u i e t o s  y no se mo vía  la vara ni 

el a b a n i c o  que ll ev ab a en sus manos. Un s i r v i e n t e  r e v o l v í a  un cazo  

con c h o c o l a t e  que her vía  en la p unt a de la e m b a r c a c i ó n .  Poletl 

c a l l ó  y los m u c h a c h o s  se p u s i e r o n  de pie. Pitzl, con un t e m bl or  

i m p e r c e p t i b l e  r e c o r r i é n d o l e  su c u e r p o  delgado , d e s n u d o  a esa hora
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de calor, fue a p a r a r s e  d e t r á s  del maestr o.

Los rizos d e s o r d e n a d o s  de la c a b e l l e r a  de Qej p a r e c í a n  

e s c u l p i d o s  en g re da  roja. Pero  no era en greda, era en sangre.

Los b o t e r o s  no h i c i e r o n  ot r o m o v i m i e n t o  y la b a rc a de Qej, 

ancha, de f o n d o  plano, se d e t u v o  j u st o fr e nt e al lugar' do nde  e llo s 

e s t a b a n  .

El Sumo S a c e r d o t e  se p u s o  de pie, e n t r e g ó  el a b a n i c o  a un 

a y u d a n t e  y d e s e m ba rc ó.

Se oía el re s pi ra r hú me d o  de las ranas y el vu elo a f i l a d o  de 

un p i c a f l o r  en la ta rde a r d i e n t e  de Xo ch im il co . Pitzl se había 

ve s t i d o  con su bl usa  de algodó n.

A p r i n c i p i o s  de Junio, a s o m a d o  a una de las v en ta n a s  del 

s e g u n d o  p i s o  de la casa que les se rvi a de v i v i en da  y o f ic in as , laL 

vio ve nir una larga c o l u m n a  m i l i t a r  por el c a m i n o  que llev aba  a La 

Rabida, b o r d e a n d o  el c u r s o  del rio Tinto.

Las cam pa na s,  los a ñ a f i l e s  y t a m b o r e s  se e s c u c h a r o n  ap e n a s  la 

v a n g u a r d i a  de la f o r m a c i ó n  habla p i s a d o  las s om bra s de las p r i m e r a s  

casas de Palos. De tr á s  de a q u e l l o s  h o mb re s v e s ti do s con u n i f o r m e s  

del c olo r de la tierra, m o s q u e t e  al ho mb r o  y f l o r e t e  al cinto, se 

po d ía n ver dos gr a n d e s  carros. Cada uno iba t i r a d o  por c h a f a l o t e s  

bayos y f l a n q u e a d o s  por m on j e s  v e s t i d o s  de negro, con c a p u c h a s  

p u n t i a g u d a s  que les ta p a b a n  el rostro, unos p o r t a n d o  c a n d e l a b r o s  

con g r u e s o s  c ir i o s  e nc e n d i d o s ,  ot ro s e n o r m e s  c r u c e s  p r o c e s i o n a l e s  

de p la ta  y de bronce.
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El jinete que e n c a b e z a b a  la c a r a v a n a  era i n c o n f u n d i b l e  para 

laL, par a g o t h e h u C  y para t odo s los que habían c o n c u r r i d o  a ver 

llegar la larga fila. Era el m i s m í s i m o  Brion es,  la ma no  d e r e c h a  de 

To rqu em ad a.

El dom no se veía, lo que no era i m p e r a t i v o  de su a us en ci a. 

Podía ser uno de los c a b a l l e r o s  que s e c u n d a b a n  a B rio nes , o bien 

uno de los s o l d a d o s  con la g u e r r e r a  p ar da  y el g o r r o  de p e l o  sobre 

los ojos, t a m b i é n  uno de los p e n i t e n t e s  de c a p i r o t e  negro. O qui zá s  

había l le ga do  días a n te s y e s p e r a b a  a sus h u es te s a la e n t r a d a  de 

Palos. Con él no se po día  estar seguro.

B r i o n e s  y un a r z o b i s p o  que ni G ao n á s  ni Santángel , ni Juan 

Pérez ni C o ló n habían vi st o antes, e n c a b e z a r o n  la m a r c h a  hasta la 

igle sia  de San Jorge, en lo a l t o  de la co l i n a  que d o m i n a b a  el rio 

Tinto, allí do nde  el A l m i r a n t e  había d e m a n d a d o  la c o l a b o r a c i ó n  de 

los m o r a d o r e s  de Palos.

El cura local había a b i e r t o  la c a p i l l a  y los e s p e r a b a  con sus 

v e s t i d u r a s  de gala. Se d e t u v i e r o n  las c ar r et as , se d e s e n g a n c h a r o n  

los c a b a l l o s  de ti r o y los a l i v i a n a r o n  del c o rr ea je . Luego los 

mo n j e s  y los s o l d a d o s  a b r i e r o n  las p u e r t a s  t r a s e r a s  de los ca rr os  

y sacar'on lo que tr-aían.

E x t e n d i e r o n  sobre el p a t i o  e m p e d r a d o  veinte pi e z a s  de lie nzo  

negro. De g r u e s a  tela e m b a d u r n a d a  con gutapercha^', era el vela men  

para una n u m er os a flota. V en ía la lona ya co r t a d a  para a p a r e j a r  las 

velas y con todos sus cabos y su c or daj e,  las más cu ad r a d a s ,  las 

ot ras latinas, a l g u n a s  p e q u e ñ a s  c a n g re ja s,  se g u r o  que para tres 

naos y dos car ab el as .

El p á r r o c o  las b e n d i j o  en una c ort a ce re m o n i a ,  m i e n t r a s
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c r e c í a n  los c o m e n t a r i o s  en, t p r n o  a esas velas Oue eran para el uso JXf 

de T o r q u e m a d a  yu s-fêe- m ot iv o y C  nadie dudaba. La f ig u r a  de Luis 

Br i o n e s  h ab la ba  por ella. Que se p r e p a r a b a  una inéd ita  e x p e d i c i ó n ,  

que z a r p ar ía  de Palos, que la reina en pe r s o n a  le d e s e a r í a  fortuna, 

que la Ch in a y que C i p a n g o  c o n o c e r í a n  la ma no  del dom...

/
Dos días más ta rde  se supo toda la verdad. Por el Saltes, 

r e m o n t a n d o  la c o r r i e n t e  del T in to  al caer el sol, e n t r a r o n  al 

p u e r t o  las c i n c o  naves con las in si g n i a s  del S a nto  O f i c i o  y los 

p e n d o n e s  de F e r n a n d o  e Isabel. Con la t r i p u l a c i ó n ,  la c a r ga  y las 

p r o v i s i o n e s  c o m p l e t a s  y para un p e r i p l o  p r o l o n g a d o ,  b a s t a b a  ver la 

línea de f 1 o t a c i ó n , ^ t r a c a b a n  en Palos para el c a m b i o  de velas y la 

d e s p e d i d a  final. Y es o tom ab a unas p oc as  horas.

Porque las tres ca rr ac as .  La D iv i n a  C o n c e p c i ó n ,  La N a t i v i d a d  

y La A s u n c i ó n  y las dos c a r a b e l a s  La V e n g a d o r a  y La J us ti ci a,  aún 

c u a n d o  e n t r a r o n  b a q u e a n d o  a la rada, e s c o n d i e n d o  las velas y recién 

b a u t i z ad as ,  muy p a r t i c u l a r  era su e m b o n a d o  co mo  para e n g a ñ a r  a 

nadie .

-iMi gran pecado! - m a l d i j o  Santángel -Isabel se v o l v i ó  loca..

-Nos e n g a ñ ó  a t odo s -d ijo Colón.

-C e di ó a las p r e s i o n e s  de T o r q u e m a d a  - a d i v i n ó  Gaonás.

-Tiene el m a p a , el mapa que c o n s i g u i ó  de Mar chena.

- ¿ E n t o n c e s . . . ?  -Colón m i r ó  a laL.

-Ya te lo dije -laL m o v i ó  su mano, t r a n q u i l i z á n d o l o  -con ese 

mapa no ll eg a rá n. .. , no l l e g ar án  a d on de  n os ot r o s  vamos...

Porque, no o b s t a n t e  las p i n c e l a d a s  de p i n t u r a  fr es c a  de sus 

nombres, esos navios eran los c i n c o  p r i n c i p a l e s  que de la flota 

real hablan sido.



Asi fue, además, ya que e nt re los p r o p i o s  ma r i n o s  y ge nte del

p u e r t o  r e c l u t a d o  en^ nombre de la Santa Inqu,isición fu er o n
1/LÍX' A-. ■ ‘

re e m p l a z a d a s  las v e l a ^ ^  r e f o r z a d o  c o n g a l i p o t e  los hue cos  de la 

t iñ u e l a  e i n c r e m e n t a d o  el m a t a l o t e  con los a p o r t e s  v o l u n t a r i o s  de

algún almacé n.

A n te s que s ub ie ra íla^marea del pr i m e r  a m a n e c e r  del ot ro  día, 

t e m p l a r o n  sus

jb i era íla^marea del pr i m e r  a m a n e c e r  del ot ro  día, 

|j[f«al as „1 as naves de T o r q u em ad a.

g o t h e h u C  t o d a v í a  es per ab a.  Ni un m i n u t o  había dormido, 

e s p e r a n z a d o  en que Isabel, a c o n s e j a d a  por T o r q u e m a d a ,  se hici er a 

p r e s e n t e  en la parti da.

No vino la reina, p e r o  sí una s ob ri na  lejana, Irene de nombre.

No tenía para B r i o n e s  la alta j e r a r q u í a  que hubi era  

s e l e c c i o n a d o  para su d e s pe di da , ni era para g o t h e h u C  la mejor 

v í ct im a par a su ob jet iv o.  Pero la d i g n i d a d  de Isabel se pre st aba , 

tal vez, para d e s p e d i r  a To rqu em ad a,  no a uno de sus esb ir r os .  Por 

muy i m p o r t a n t e  que ese viaje fuera.

En el p u e n t e  de la Di v i n a  C o n c e p c i ó n ,  la ca pi t a n a ,  era fácil 

d i s t i n g u i r  a B r i o n e s  con los p r á c t i c o s  del Odiel, del T i n t o  y del 

rio Saltés. T a m b i é n  p r o n t o  se d e j ó  ver de Mar ch e na , ro sad a su ca lva  

co n t r a  la co g u l l a  marrón, con su mi r a d a  de t r i u n f o  b u s c a n d o  en el 

m u e ll e. .. , ¿a Colón?, ¿a laL?, ¿a G a o n á s ?

y  M t o  ¿o
-j¿*-«-dejar las tr i pa s a nt es  de llegar a la mar -d ijo  Gaonás.

-P as ará n la d e s e m b o c a d u r a , eso sí - a s e g u r ó  Juan Pérez.

-Me r e f i e r o  al rio, más e n f e r m a  el m a r e o  de agua d ul c e que el 

de alta mar.

En to nc es  e s c u c h a r o n  el balazo, los r el i nch os,  las c a r r e r a s  y el 

a lb or oto , que por i m p o t e n c i a  había a r m a d o  B r i o n e s  sobre el pu en te



S o

de la c ap i t a n a . A 1a luz e n r a r e c i d a  de la m añ a n a  todos vieron el 

f o g o n a z o  de la e s p i n g a r d a  con la que g o t h e h u C  d i s p a r ó  c o n t r a  la 

c o m i t i v a  real que b aj a b a  hasta Palos.

La g u a r d i a  real de Irene l o c a l i z ó  el o r i g e n  del d i s p a r o  sin 

d i f i c u l t a d  y en el c a s e r í o  de Palos se d e s a t ó  una re visión, casa 

por casa, en b u sc a del f r u s t r a d o  m a g n ic id a.

A m e d i o  c a m i n o  e ntr e el agua y la s e r vi ol a o r d e n ó  d e t e n e r  el 

an cla Luis B r i o n e s  y d e j a n d o  la e s c u a d r a  al pairo, b a j ó  a ti er r a en 

una veloz c hal upa . Con dos d o c e n a s  de sus h o mb r es  se unió a la 

b ú s q u e d a  de g ot he hu C.

-No lo e n c o n t r a r á n  - a p o s t ó  laL, a c o d a d o  t o d a v í a  a la ve nt ana  de 

la cas a que hab lan  a l qu il ad o.

- ONjtl .j:̂  -Si p e n e t r a n  tus tierr as , l l e ga rá s a o d i a r l o s  t a n t o  co m o 

los o d i o  yo -dijo A l p u j a r r a s .

-Si f r a c a s a n  co nt r a  nos otros, p u e d e s  p en s a r  en la v e n g a n z a  y 

t a mb ié n en la r e co nq ui st a.

-Un r e i no  sin cabeza, a c c e s i b l e  presa.

-¿ Com o lo harás?



"La s o r p r e s a ..., la s o r p r e s a ... - G o te hu c p a r e c í a  p e n s a t i v o  - 

¿cuál es la c o s t u m b r e  en esta m es e t a ?

- ¿ C o s t u m b r e ...?

-Que se usa para m ata r reyes o ge ne r al es .

A l p u j a r r a s  tosió, h a c i é n d o l e  el qu ite  al humo del c i g a r r o  de 

su huésped.

-Bu en o - pe n s ó  un in st an te  -el e n v e n e n a m i e n t o . . . ,  qu i zá s la 

e s t r a n g u l a c i ó n  o la c in c h a  floja...

- P e r f e c t o  -d ijo G o t h e h u c  -en ningún ca so  p e n s a b a  en esos.

-¿Ya t ie n e s  una idea?

- ¿ C u a n d o  p a r t i r e m o s  a G r a n a d ^ ?  /  ̂ / / y

- L l am ar é al s a s t r e , v; é 4 i ^—qtje ya- n o  qwfer'o- est«ts /ierras, 

una c o n s u l t a  a la c o rt e para n o s o t r o s  dos.

-Te a c u s a r á n  de có mpl ice .

-Con verla m ue r t a  o mal he rid a me basta.

-No s a l d r e m o s  vivos.

-iQué duda  cabe!

A l p u j a r r a s  se a c e r c ó  al mu ro  y t i r ó  de una cu er da  muda.

Al ca b o de un rato, por una p u e r t a  p e q u e ñ a  al f o n d o  del salón, 

a p a r e c i ó  un cam ar e ro .

- Q u i e r o  una b u e na  ropa par a este hombre.

El c a m a r e r o  a s i n t i ó  y m i d i ó  con la mi r ad a el po rte de 

G o t h e h u c .

En m ed ia  hora el m e x i c a n o  e st a b a  v e s t i d o  c o m o  un g e n t i l h o m b r e  

andaluz . No t o d o  le iba a la pe r f e c c i ó n ,  A l p u j a r r a s  era mas bien 

menudo, pe r o el s i r v i e n t e  c o n o c í a  su o f i c i o  ya que, a ñ a d i d o s  más 

a ñ a d i d o s  m en os  y d e j a n d o  de lado la c o m od id ad , se se ntí a y se veía
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co m o o t r o  p a i s a n o  más. Un po co  b i z a r r o  con su ca mis ot e,  su 

z a r a g u e l l u e s  y sus c a l z a s  be rm ej as , p e r o  no t an to  c o m o  para 

e s c a n d a l i z a r  a la corte.

Al a n o c h e c e r  A l p u j a r r a s  le r e v e l ó  el pla n d i s e ñ a d o  para

i n t r o d u c i r l o  en la corte. H a b ía  e n v i a d o  un m e n s a j e  s e c r e t o  a uno de
^ (2-7 c_-,ín o

los b ufo nes , en descr'édito en la c ort e por' el rí g id o s e n t i d o  del 

humor de la reina, p e r o  en f u n c i o n e s  todav ía , q uie n le in f o r m a r í a  

a la vu elt a del correo, los p r o g r a m a s  y los h o r ar io s reales.

Y muy tem pr a no , A l p u j a r r a s  en su p o t r o  y G o t h e h u c  en un viejo 

pa la fr én , que nada me jor  se e n c o n t r ó  en las c a b a l l e r i z a s  del duque, 

p a r t i e r o n  por el c a m i n o  a Gr ana da . Iban con h e r r a d u r a s  li via nas  

para a l i g e r a r  la m a r c h a  y r ie nd as  f al s a s  ll ev ab a el f re no  de 

Got he hu c.  Así, a p r e n d i e n d o  a c a b a l g a r  el b i s o ñ o  fo r as te ro , l le gar on  

a C ar mo na,  al norte de Se vi lla  en c u a t r o  días. Tres j o r na da s más 

d e m o r a r o n  a Lucena y al s é p t i m o  p e r n o c t a r o n  en Mo n t e f r í o ,  a po cas 

horas del Santa Fé y de Grana da.

El c o r r e o  los e n c o n t r ó  allí y en su c a rt a de r e s p u e s t a  a 

Alpujar'r'as, el b u fón  los e x h o r t a b a  a apr'esurar'se. La r'eina había 

c o n c e d i d o  a l g u n a s  a u d i e n c i a s  an te s de m a r c h a r s e  a Madrid, i ncl uid a 

una al loco de Colón, p e r o  serían las ú l ti ma s  en Grana da.

- M ad ri d está muy lejos - a d v i r t i ó  A l p u j a r r a s  -o lo haces en 

Gr a n a d a  o se te a d e l a n t a r á  Colón.

- ¿ C o l ó n ...?

-¿Quién no lo co no c e  o no lo ha e s c u c h a d o . . . ? ,  su o b s e s i ó n  

s o br e c o g e  y si bien en su d i s c u r s o  no rec on oc e la e x i s t e n c i a  de tu 

tierra, Iqué va!, si zarpa hacia el p o n i e n t e  sin duda la 

d e s c u b r i r' á .
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“¿Tiene p rotecci ónf ■

Es tab an  en un ri n có n de la venta, en la c a ll e princip al  de 

M o nt ef ri o,  A l p u j a r r a s  con la m is i v a  del b uf ón  en su mano, G o t h e h u c  

s o f o c a d o  por las ropas en co gi d as .

-La cabeza, d ij is te,  la c a b e za .. .,  si ma tas  a Colón, c ie nt os  

v e nd rá n d et r á s  de él a p ed ir los f a v o r e s  de la reina.

-Ella le o to r g a  a u d i e nc ia s.

“Lo que no su pon e que le f i n a n c i e  el viaje, que es lo que 

Co ló n b us ca .. ..  lo re cib e po r q u e  para ella y para sus c o n s e j er os , 

a t e n d i e n d o  a un loco, no se a t i e n d e  a los demás.

En t r a r o n  a G r a n a d a  al dia s i g u i e n t e  y en la e s q u i n a  de una 

plaza, c er ca del p a l a c i o  de la A lh am bra , un e n a n o  p a t u l e c o  y 

c a b e z ó n  les hi zo  una seña. Lo s i g u i e r o n  por un c o s t a n i l l a  in vad id a 

de g a to s y o b e d e c i é n d o l o  se a p e a r o n  j un to a un a b r e v a d e r o  lleno de 

paja y agua sucia. Al p u j a r r a s ,  con c a r i ñ o  verd ade ro , a b r a z ó  y be só  

al za mbo  que le d e v o l v i ó  las m u e s t r a s  de a f e c t o s  p a l m e t e á n d o l e  las 

e s p a l d a s  con sus b r a z o s  entecos.

“Es mi a m i g o  C a r l o m a g n o ,  el gran b a r d o  y b u fó n de los reyes de 

C a s t i l l a  y de León “p r e s e n t ó  A l p u j ar ra s.

El bu fón  m i r ó  c o n f i a d o  a G o t h e h u c  y t o m a n d o  por el c a b e s t r o  el 

c a b a l l o  de A l p u j a r r a s  los c o n d u j o  a una casa de la vecindad.

Tuv o  que do b l a r  el c u e l l o  A l p u j a r r a s  y casi d o b l a r s e  en dos 

G o t h e h u c  para  en t r a r  a la casa del enano. A d e n t r o  el t e c h o  daba más 

altura, p e r o  los m u e b l e s  y los u t e n s i l i o s  e s t a b a n  hec hos  a la 

me d i d a  de Ca r l o m a g n o .

-P u ede n s e n ta rs e -i n v i t ó  C a r l o m a g n o  -las sil las  e stá n hechas 

para seres humanos.
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-No t e n e m o s  m u c h o  t i e m p o  -le r e c o r d ó  Al pu ja rr as .

C a r l o m a g n o  se a c e r c ó  a una ventana, la abrió, e s p a n t ó  a un 

ga t o a m a r i l l o  que del a l f é i z a r  se había a d u e ñ a d o  y m i r ó  la luz del 

c i e l o  que a t r a v e s a b a  el cal le j ón .

-Al m e no s dos horas antes que e m p i e c e  mi trabajo.

En dos p o c i l i o s  les s ir v i ó  un m e n e s t r ó n  c a l i e n t e  que sacó de 

una c a z u e l a  h un did a en el r e s c o l d o  del hogar y d e s p o j á n d o s e  del 

sayo gris  que lle vab a p u e s t o  e m p e z ó  a v e s t ir se  con las ropas de 

bufón e n g a n c h a d a s  en un co lg ad or.

G o t h e h u c  o b s e r v ó  sus p i e r n a s  e n c l e n q u e s ,  a p u n t o  de qu eb rar se , 

su p e c h o  h u n d i d o  y la jiba que le to r c í a  el e s p i n a z o  y -tríTrío del 

pa ci llo . Ni co m o p a y a s o  hab ría  s o b r e v i v i d o  C a r l o m a g n o  en 

Tenochti t i á n .

“¿Co nf ía s en él? - G o t h e h u c  t e r m i n ó  la sopa y sacó o t r o  

ci g a r r o .

- A b s o l u t a m e n t e  - A l p uj a rr as , e n c a n d i l a d o ,  mi raba la br asa  del 

t a b a c o  rec ié n en ce nd id o.

- ¿ Q u i e r e s  pr o b a r ?  - o f r e c i ó  Got he h uc .

D u d ó  A l p u j a r r a s ,  no así el enano.

- Y o sí -pidió.

G o t h e h u c  sacó o t r o  tabaco, o s c u r o  y g r u e s o  c o m o  una b e r e n j e n a  

y se lo p a s ó  a C a r l o ma gn o.

El p e t i s o  lo t om ó con finura, c o r r i e r o n  sobre él sus d e do s 

co m o una a ra ña expert a, lo sobó con la pa lm a de las manos, lo olió, 

pasó por su s u p e r f i c i e  una b ras a al rojo vivo, lo e n c e n d i ó  y 

s a b o r e ó  su humo en la boca, lo a r r o j ó  c o m o  un exper to.

-iC arajol -se s ol a z ó  -ya me había d i c h o  mi a b u e l o  lo b u e n o  que
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era fumar.

-¿Tú a b u e l o ?  - p r e g u n t ó  A l p u j ar ra s.

-El va sc o - r e s p o n d i ó  el enano, mí a b u e l o  el v as co  que de 

al g u n a  p art e sa cab a e st os  c i g a r r o s  y los fu m a b a  de vez en cuando, 

e s c o n d i d o  de mi ab ue l a  que se a t o r a b a  con el humo...

- I m p o s i b l e . . .  -d ijo Got heh uc .

C a r l o m a g n o  t e r m i n ó  de v e s ti rs e c a l á n d o s e  su b on e t e  de bufón, 

so no ro  por las ca ma pa n i t a s .

- I m p o s i b l e . . . ,  ¿por qué i m p o s i b l e ?  - r e c l a m ó  con su voz de 

jorobado.

-No cr ec e el t a b a c o  en p e n í n s u l a  - a r g u m e n t ó  c o n v e n c i d o  el 

meXi c a n o .

-Yo no he d i c h o  tal cosa - S o p l ó el as cua  del p u r o  C a r l o m a g n o  

para s a ca r le  mas aroma.

-Y si no, ¿de d ó n d e ?  - p r e g u n t ó  i n c r é d u l o  Go the hu c.

-Mi a b u e l o  fue el ú lt i m o  n a v e g a n t e  de mi famil ia,  po rq u e  

d e s p u é s  e m p e z a m o s  a nacer con el lomo d e s h u e s a d o  y ni f ue r z a  

tu v i m o s  para a lz ar  una vela. El, que fue el p a dr e de mi padre, fue 

el que hizo el c o n t a c t o  con la co rte  pa ra  que nos e m p l e a r a n  c o m o  

p o et a s  y cu e n t e r o s .  H a bí a n a v e g a d o  hasta c o n f i n e s  ig no r a d o s  en su 

época y en la nuestra, pe ro  s ie mpr e al a b r i g o  de la co st a . . . ,  de 

allí, de a lg ún lugar del norte d e b i ó  c o n s e g u i r  el tabaco.

- I m p o s i b l e  - i n s i s t i ó  G o t h e h u c  -el t a b a c o  no pr en de  en c li m a s  

frí o s .

-Qu ié n sabe si hacia el norte no hay, t a m b i é n  t ie r r a s  

ca l i e n t e s .  . .

-Ha ci a el norte no hay más que ti er ra  helada - i n t e r r u m p i ó



G o t h e h u c .

C a r l o m a g n o  a s p i r ó  el r e s i d u o  final de una b o c a n a d a  de humo. 

- R e c u e r d o  que él d ecí a que no era asi.

-Nos e s t a m o s  a t r a s a n d o  - i n t e r v i n o  A l p u j a r r a s . /y .

-Q ue po-e ra n Ind,i^-4»-4 el--camino a las Indias, pero que

yendo' sremp'f'e--hacia Tror+ev haoia e-sa--t-i-er-ra halada, se encuentra 

otra, verde, más tibia, donde abunda 1 o-p-esca^-y 1 a caza.

-Los va sco s s ie mpr e han sido menti rosos^í-^^-o t'V

o t h e h u c  e m p u j ó  su p o c i l i o  al c e n t r o  de la mesa.

Y tu te po nes  en las m a no s de un ment i roso  r- ^  ^  ̂  û l-p*-y

-C har la tá n,  qu ise  decir.

El b ufó n s on r i ó  con su boca a r r u g a d a  y las c a m p a n i t a s  c o c i d a s  

a su g o r r o  s on aro n por p r i m e r a  vez.

-N unc a ha bía c o n t a d o  la h i s t o r i a  de mi abuelo, ni la de su 

e s c a r n i o  por los hijos y nie to s que e n g e n d r ó . . . ,  i m ag ín en se , un 

recio  m a r i n e r o  y c a p i t á n  que hace p ar ir a sus m u j e r e s  niños que no 

c a m i n a n  hasta que ti e n e n  seis años...

-Y si no los q u i e r e n  ...¿para ...?

-Aquí to dos  somos hijos de Dios - a d v i r t i ó  A l p u j a rr as .

-Allá t a m b i é n  - c o i n c i d i ó  G o t h e h u c  -y a e ll os  se los 

e n t r e g a m o s .

La c e n i z a  que s a c u d i ó  C a r l o m a g n o  c a y ó  al su elo  g ira nd o, co m o 

vue la n los v il an o s en pr im a ve ra .

- ¿ S a c r i f i c i o s  h u m a n o s ?  - p r e g u n t ó  sin e s c a n d a l i z a r s e  .

"¿ Ofr en da s,  q u i z á s ?  -t r at ó de s u a v iz ar  la e v i d e n c i a  

A 1 p u j a r r' a s .

- D epe nd e - c o n f i r m ó  G o t h e h u c  -a veces les a br i m o s  el p e c h o
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para s a c a r l e s  el co raz ón , o t ra s les a r r a n c a m o s  la piel, d e p e n d e . . . ,  

d e p e n d e  del m o m e n t o  y de Tl a lo c o de Huí tzi 1 opochtl i , si es un 

niño, una vir ge n o un tl ac ot i .. .

-Al pu jarras mi r ó a Ca rl o ma gn o.

-Mi a b u e l o  d ecí a que ese era el riesgo, fumar t a b a c o  o 

morir, que a él le hab ía n c o n t a d o  de esos m ue rto s,  a r r i b a  de un 

mon u me nt o,  con el p e c h o  re ve nt ado , va cí o c o m o  el c a p a r a z ó n  de un 

c a n g r' e j o .

A l p u j a r r a s  se p u s o  de pie y fue hasta la ventana.

-Ahora sí -d ijo  - p e r d e r e m o s  la a u d i e n c i a  con la reina.

-¿ Va sco ?

C a r l o m a g n o  e x h i b i ó  el cigarr o.

- ¿ T ie ne s más?

-Veinte -d ijo G o th eh uc , sin me ter  la m a n o  a la bolsa.

-Mi a b u e l o  era de A l gor ta,  de A r r i z a r r e n z a  y C a r l o m a g n o  

A r r i z a r r e t a  se 1 1 a ma ba  y en ese c as erí o, fr en te  al mar, to dos 

sabían c o m o  a t r a v e s a r  el g o l f o  de Vi zca ya.  Pero tambié n, en t ie m po s 

de p e r s e c u c i ó n  o ham br una , y t a m b i é n  c u a n d o  la pe ste  negra a s o l ó  el 

valle de Gu i p ó z c o a ,  a veces por d e s p e c h o  y t am b ié n" ^ por t os u d e z  

c r u z a b a n  el otro, el inmenso, el que era och o veces más grande, el 

que no tenia h o r i z o n t e . . . ,  el que ú n i c a m e n t e  se p r e t e n d í a  en tre  

Mayo y N ov i e m b r e ,  el g o l f o  al o t r o  lado del cual había una ti er ra  

c a l i e n t e  do nde cr ece  el t a b a c o  y el m a ng o .. .,  donde los an ima le s, 

en p r i ma ve r a,  e x t i e n d e n  los c u e r n o s  c o m o  ab ren  las alas los 

a g u i l u c h o s ,  al t i e m p o  que la savia de los á r b o l e s  se t r a n s f o r m a  en 

miel . . .
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-eoliio «Ti las h~i strcrTTgrs—efe— o zi-x- - r e c o r d ó  Got heh uc .

A l p u j a r r a s  a g a r r ó  por un b r a z o  al enano.

-Basta -le dijo.

G o t h e h u c  se 1 n c o r p o r ó  p a t e a n d o  el p i s o  d on de es ta ba

s e n t a d o .

-D é j a l o  t e r m i n a r  -ordenó.

A 1 |i< u j a I I a 3—ST5— .

-No hay m u c h o  más - C a r l o m a g n o  p a r e c í a  s i n c e r o  -nunca supe 

lo que era el mango, ni si mi a b u e l o  de cí a la verdad o si se habla 

c h a l a d o  y p o c o  i mp or ta ah ora .. . , po r q u e  los vascos somos malos 

e x p l o r a d o r e s  y p e o r e s  conqui s.tadores. . . , nos d e r r o t a  la no st a l g i a  

que nos hace a b a n d o n a r  4-a-s- i si a??-’’ conqui stadasí^'para vol ve r a dormi r 

ba j o la noche del t e r r u ñ o  y p o c o  o nada d e j a m o s  detrás.

-i Vamos, s-FHh5Trtres~! -se a t r e v i ó  A l p u j a r r a s ,  dtrvoVv4-é-fK4osg .

-¿Por qué tu ay uda?^Ao*-^ «¡k c_

-Po rq ue no hay c o r a z ó n  c apa z de c o n t e n e r  más o d i o  que el de 

un faranduler'o.

Era la hora e l e g i d a  c u a n d o  s a l i er on  de la casa del enano.

No había q u ie n no s a l u d a r a  a C a r l o m a g n o  en el t r a y e c t o  y el 

bufón, sin pe rd e r  jamás su sonrisa, r e t r i b u í a  y r ec ib ía  al g u n a s  

m o n e d a s  que los t e n d e r o s  le of rec ían .

Tres g r a n a d e r o s  e s c o l t a r o n  a C a r l o ma g no , A l p u j a r r a s  y 

G o t h e h u c  hasta el p ri m e r  p a t i o  de la A l h a m b r a  do nde s e s i o n a b a  la 

corte .

Su b ie r o n  por un c o r r e d o r  i n c l i n a d o  hasta las g a l e r í a s  

s u p e r i o r e s  y allí, junto a una p ue r t a  de ma de r a  labrada, los 

e s p e r a b a  un i n d i v i d u o  de cara amarga, que se s o s t en ía  ah ora  en un



pie y lu ego en el otro, en una o s c i l a c i ó n  per pe tua .

-iOjo! - s u s u r r ó  C a r l o m a g n o  -que ese es S a r d o t .

-¿Y e st o s ?  - p r e g u n t ó  Sardot - s e ñ a l a n d o  a sus a c o m p a ñ a n t e s .  

-Me ay u d a n  en un nu evo  número.

S a r d o t v e x a m i n ó  de pies a cabeza, sin interés.

-Pasen -p ermitió.

La puer'ta se abr'ia en la a n t e s a l a  del salón del tr'ono, en el 

s e g u n d o  piso, casi al fr en te  a la es ca l a  pr'incipal.

En t o n c e s  por ella, s u b i e n d o  con lentitud, j a d e a n d o  a ca usa  

de su gordu ra,  G o t h e h u c  vio a Lal j un to  a o tr os  dos d e s c o n o c i d o s .

* )K * !«

Lal y Co z a c a m a l l i  s a l i er o n de La Rábida a n t es  de que 

cl are ar a.  No q u e r í a n  d arl e t i e m p o  a la ma l d a d  de de M a r c h e n a  ni a 

la de los b i z a r r o s  m on j e s  que lo vig ila ban . Ni me nos  t e n t a r l o  con 

su demora. T e n d r i a n  que b u s c a r l o s  en el camino, d o nd e era más 

c o m p l e j o  s o r p r e n d e r  1 os .

D e s p e j a d o s  por un c o r t o  p e r o  p r o f u n d o  sueño, c o m p r a r o n  dos 

c o r c e l e s  a un a l d e a n o  de Carret e. El ho mbr e c o n o c í a  el or o y sabía 

co m o p es arl o. De r e f a c c i ó n  les re ga l ó  un saco de judías y t a m b i é n  

de yapa, có m o se a l e g r ó  Lal, un a z u m b r e  de jerez. El r es to del 

c a m b i o  en m a r a v e d í e s  blancos.

Se negó a montar, c o m o  había n o t i f i c a d o  C o z c a m a l 1 i y s ig u i ó
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el p a s o  de la c a b a l g a d u r a  de su señor con la suya de la brida. No 

le t em ía  a esos  a l z a d o s  a n i m a l e s  c o m e d o r e s  de p a s t o  y de flores 

pero ot ra  cosa era d o b l a r l e s  el lomo.

Poca i n f o r m a c i ó n  habían a d q u i r i d o  los m e x i c a n o s  par a viajar 

por t ie r r a  tan e x t r a ñ a  y a m e di a  tarde ha bía n a b a n d o n a d o  el c a m i n o  

p r i nc ip al .  No había un a l b e r g u e  a la vista, se había b e b i d o  Lal ya 

el vi n o y e m p e z a b a  a osc ur ec er .

-Creo que nos p e r d i m o s  -d ijo Lal.

"Mala cosa, señor - c o m e n t ó  Co z c a m a l l i ,

-Y en ti e rr a de moros.

-Para n os ost ro s, desde qu sa li mo s  de T e n o c h t i t i á n , todas las 

t i er ra s y todos los c a m i n o s  han sido de moros.

- Ti ene s razón - a c e p t ó  Lal.

Una luz se e n c e n d i ó  al f o n do  del camino. La pr im era , la única 

d e s p u é s  del lu c er o que c e n t e l l e a b a  en el po nie nt e.

-No q u i s i e r a  do rm i r  a c i e l o  a b i e r t o  - i n s i n u ó  Lal.

C o i n c i d i ó  C o z c am al li  con a q u e l l a  e v i d e n c i a  y l e v a n t ó  la 

b a r b i l l a  en d i r e c c i ó n  de la casa il uminada.

- Q ui zá s allí -propuso. ^

Estaba más lejos la casa de lo que l-«i— —4 e +  c r e p ú s c u l o  

su g erí a y c u a n d o  a ella llegaron, todas sus v e n t a n a s  e s ta ba n 

encendí d a s .

-Es la casa  de un ve ci no  -dijo C o z c a m a l l i ,  t i t u b e a n d o  a nt es  

de cr uz a r  el portal .

Pero ya la pu er t a  se a b rí a  y por ella salía c o r r i e n d o  un 

m u c h a c h o  de unos siete u o c h o  años. El co m o la m u j er  que lo 

p e r s e g u í a  con una sa rté n en la mano, se d e t u v i e r o n  al ver a los
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f o r' a s t e r' o s .

I n m o v i l i z a d o s  por el m i e d o  o la s o r pr es a  o b s e r v a b a n  a Lal y 

a C o z c a m a l 1 1 , v i s t i e n d o  sus p e s a d a s  y p a s a d a s  p ie l e s  de o c e l o t e  y 

a sus i n q u i e t a s  c a b a l g a d u r a s .

-¿Qué q u i e r e n ?  - p r e g u n t ó  la m uj er  l e v a n t a n d o  aun más la 

s a r' t é n .

-A lgo de co mer y de b ebe r y un 1 ugar para  d o r m i r .

El niño, con el de sc ui do,  c o n s i g u i ó  e s c a b u l l i r s e  entr~e los 

reci én 11e g a d o s .

-No es un hotel al que han llegado, ni una casa de camas.

-Lo s ab emo s - c o n t e s t ó  L a l .

-La h o s p i t a l i d a d  ti ene  su limite -la du eña  de casa  a g a r r ó  el 

m a r c o  de la p ue r t a  con la in te n c i ó n  de cer ra r la .

Lal, al llegar, vio la p o b r e z a  de ese campo, la f a lt a de una 

yunta de b ue y e s  para la labranza, o de un ho mbr e que la unciera. El 

po z o de agua r e b a l s á n d o s e ,  sin que nadie que la c a n a l i z a r a  y la 

ropa limpia, blanca, t en di da  a la luz de la luna. H a b la  una mu jer 

para lavar la y un niñ o para e n s u c i a r l a .

E s c u c h ó  al p is ar  la g ra va del se n d e r o  el g r u ñ i d o  de los 

ce r do s h a m b r e a d o s  y c o m p r e n d i ó ,  por su b a l a n c e o  a c o m p a s a d o ,  la 

u r g e n c i a  de la vaca por la ordeña.

- P a g a r e m o s  bien la m o l e s t i a  -dijo.

La mu jer  d e t u v o  el m o v i m i e n t o  con el que e n t o r n a b a  la puerta.

-Vei nt e m a r a v e d í e s  por las alubia s,  diez por el pienso, c i n c o  

por el agua y la noche es g ra t i s  en el pajar.

Lal a f l o j ó  la ci nc h a  y el petral de los ca bal l os , in di có  a 

C o z c a m a l 1 i un m a d e r o  donde a m a r r a r l o s  y entró.



-Lal , c o m e r c i a n t e  de la Persia -dijo y atisbo, por el 

rabillo, la mi rada c u r i o s a  del m u c h a c h o  en la ventana.

“Viuda de Altama ri  na y mi s o b r i n o  que viene de M e de ll ln , que 

ya lo vieron - dij o la mujer, d á n d o l e  la e s p a l d a  y a t i z a n d o  el f u eg o 

en la lumbre de la cocina.

Lal se d e s p o j ó  de su abr'igo y lo c o l g ó  de un clavo, en la

p a r e d .

Se v o l v i ó  la viuda, i mp er ati va.

-ÍEse animal se q ue da afuera!

-Está m u e r t o ...

-Por eso  mismo.

Lal no di sc uti ó,  llevó al o c e l o t e  al p a t i o  y lo m i s m o  le 

p i d i ó  a Co z c a m a l l i ,  que volvía.

-Son d e l i c a d o s  de nariz -dijo C o z c a m a l l i ,  en n a h u a t l . 

M art ina , que ese era su nombre de pila se a s o m ó  por una 

v e n t a n a .

- C u é l g u e n l o  de una rama - s e ñ a l ó  una e n c i n a  joven, do nde

e m p e z a b a  un m u r o  de a do b e s  -a ver si se les va el olor.
/

\

C o zc am al li  o b e d e c i ó  un g e s t o  de Lal ^ .

El m u c h a c h o  a p a r e c í a  y d e s a p a r e c í a  por d et r á s  de la valla, 

al lado de una ca r r e t a  a la que le f a l t a b a  una rueda, s a l t a n d o  

de t rá s de un p e r r o  rabón, t o m a n d o  c o n f i a n z a .  Al final se a c e r c ó  a 

Co zc am al li  y con la p alm a de su m a n o  rozó  con r e s p e t o  la p e l a m b r e r a  

firme de la piel del ocelote.

-¿Que animal es és te? -se atrevió.

-Ocelotl -Co zc a ma ll i t e n d i ó  la piel en una rama alta, lejos 

de e v e n t u a l e s  d e p r e d a d o r e s ,  a n i m a l e s  o humanos.



- ¿ O c e 1 ote?

-Bu en o -Cozcarnalli c r u z ó  los b r a z o s  e i n c l i n ó  su c ab e z a  -un 

ga t o grande, s ol ita ri o, de selva fresca, l l u vi os a y con m u ch a caza.

- ¿ P el ig ro so ,  c o m o  un g a t o  m o n t é s ?

-Supong o,  y si ti ene hambre...

El m u c h a c h o  mi raba a Cozcarnalli con a d m i r a c i ó n .  Su porte, 

sus b r a z o s  m e m b ru do s,  la piel del ti gre cazado, m u e r t o  de se g ur o  

por su pr o pi a mano.

- ¿ V i e n e s  de I ng l a t e r r a ?

-De la Per sia  - r e s p o n d i ó  Cozcarnalli, a c o s t u m b r a d o  de 

e s c u c h a r  a Lal . , ,

s e n ta ro n con el niño a la mesa  d ond e ya habla p u e s t o  la yC 

mu je r pan en a b u n d a n c i a  y un f r a s c o  l le no  hasta el b o rd e de a ce i t e  

de oliva.

-¿Hacia d on de  se d i r i g e n ?  -les p r e g u n t ó  p o n i e n d o  d e l a n t e  de 

el lo s un p l a t o  con la sopa cal ien te .

-A G r a n a d a  . . .

La viuda se d e t u v o  a m e d i o  c a m i n o  en tr e la mesa y el hogar.

-Este no es el c a m i n o  a G r a n a d a  -dijo.

-No lo s up imo s hasta que vimos esta  casa, lejos del c a m i n o

real .

-Yo p u e d o  ll ev a r l o s  -d ijo  el muc ha cho .

-Tu ma dre  te m a n d ó  para que me ayu da r as ,  no para que a y u d a r a s  

a extranjer'os.

- P o de mo s pagar, t a m b i é n  - o f r e c i ó  Lal.

M a r t i n a  llenó de n uev o el p l a t o  del niño y de Coz aca ma l 1 i , 

que hab ía n t e r m i n a d o  y se q u e d ó  en silencio.

7?"*



-Qu izá s -dijo de s p u é s  de un rato -q ui zá s. ., , m añ a n a  

h a b 1 a r e m o s .

C u a n d o  h u b i e r o n  t e r m i n a d o  el m u c h a c h o  los g u i ó  hasta el 

g r a n e r o  y ahí, sobre la paja  fresca, La! se q u e d ó  dormido. 

C o z c am al li  f u m ó  un t a b a c o  f re n t e  a la pu e rt a del d ep ós i to , en 

c o m p a ñ í a  4«4--+HrmT-que f a s c i n a d o  m i r a b a  el humo y su i n c a n d e s c e n c i a .  ' 

La viuda e s t u v o  de a c u e r d o  y por d o s c i e n t o s  m a r a v e d í e s  que 

Lal iba c o n t a n d o  y a p i l a n d o  sobre la mesa, a u t o r i z ó  a su so b r i n o  a 

e n c a m i n a r l o s  a G ra na da ..

Mu ch as  leguas se habían d e s v i a d o  po r qu e la viuda, al patir, 

les a d v i r t i ó  que no m e no s de una jo rn ada  d e m o r a r í a n  en r e to ma r el 

v e r d a d e r o  camino. Le a d v i r t i ó  al guía i m p r o v i s a d o  que no se 

r e t r a s a r a  a su regreso, que no h ab la ra  con d e s c o n o c i d o s  y que a 

nadie le i n f o r m a r a  del pa g o que por ese s e r v i c i o  ella había 

rec i b i d o .

C oz c a m a l l i  ha bía e s t a b l e c i d o  una bu ena  a m i s t a d  con el 

m uc ha ch o,  p e r m i t i é n d o l e  ir m o n t a d o  en su alazán. Y a me dio día , 

d e s p u é s  de ha ber a v a n z a d o  toda la mañana, ya se e n t e n d í a n  en una 

me z cl a de nahua y c a s t e l la no .

Algo, sin embarg o, le ha bl ab a  a la in tu i c i ó n  de Lal. Y es ta ba  

v i n c u l a d o  con el mu cha ch o.  No era nada actual. No era un a v i s o  de 

peligr o, ni b r o t a b a  de su r ec e l o  una r e s i s t e n c i a  i n s t i n t i v a  a 

d e j a r s e  c o n d u c i r  por él.

C o z c a m a l l i ,  por otra parte, p a r e c í a  haber d e p o s i t a d o  una gran 

c o n f i a n z a  en el mu cha cho .

Per o aun así a Lal le sur gía  una ci e r t a  inq uietud. Sobre to d o 

c u a n d o  le mi raba los ojos. Porque a su edad el niño no podía
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d e f e n d e r s e  de otra mi rada y allí era p o s i b l e  d e s cu br ir ,  de 

inm ediato, su c r e c i e n t e  d e s e nf ad o,  su há b i t o  c o r p o r a  1 ^  p r o v o c a d o r  , 

p r ó x i m o  y le j a n o  a la vez, su segu rid ad , su i n t e l ig en ci a,  su 

c a p a c i d a d  de s e d u c c i ó n  y de r e s i s t e n c i a  a ser se ducido. Y todo  

a q u e l l o  p u d o  no h ab erl e pr e o c u p a d o ,  p e r o  habla una cosa más, un 

aura v i n c u l a n t e  con él, con C oz c a m a l l i ,  con su vida, que no le era 

posible de definir.

Lo que a f e c t a b a  de rara m an e r a  a su ca ba llo , que se re tr as aba , 

p e r d i e n d o  a veces de vista en un r e c o d o  del c a m i n o  al niño y a 

C o z c a w a 11 i .

Lal, de súbito, t u v o  miedo.

A p u r ó  e n t o n c e s  con la e s p u e l a  al animal, p e r o  a la vista de la 

pa re ja  no d e s c u b r i ó  nada a m e n a z a n t e .  C h a r l a b a n  s i g u i e n d o  el camino, 

sin du da  el cor re c to . Lal v e r i f i c a b a  a l g u n o s  de los p un t o s  de 

r e f e r e n c i a  m e n c i o n a d o s  por la viuda y la t énu e d i r e c c i ó n  del sol en 

el f i r m a m e n t o .

C u a n d o  a t a r d e c i a  y d e s p u é s  de h ab er se  d e t e n i d o  para d e s p a c h a r  

una ligera m er ie nd a,  lle ga ro n al final del desvio. D es de  ese p u n t o  

casi era im po s i b l e  e x t r a v i a r  el c a m i n o  a S ev il la  y a Granad a.

Lal se d e s p i d i ó  con l ig er e z a  del m u ch ac ho , pe ro  no esperó. A 

me d id a que se s e p ar ab a de su co m pa ñí a,  se le r e b a j a b a  el 

d e s a s o s i e g o .  Pero d o s c i e n t o s  m et r o s  a d e n t r o  del c a m i n o  pr inc ip al  se 

dio vuelta. C o z c a m a l l i ,  Ira-s—dt7?s-su b ol sa y la pr op i a  en el hombro, 

t r o t a b a  a su e nc u e n t r o .  En la e n c r u c i j a d a  el m u c h a c h o  agitaba, 

co nte nt o,  su brazo.

-Le -pajg uév-xuaja—el c a b a l l o  -se d i s c u l p ó  C o z c a m a l l i .

-Al me no s te habrá d a d o  su nombre.

y
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-Hernán, He rn án  Co r te z me d i j o  que se llamaba.

A r r i b a r o n  a las p u e r t a s  de S ev ill a y la c r u z a r o n  de noche y 

casi una semana despu és,  i n a l t e r a b l e  la po rf í a  de C o z c am al li  por no 

mo nt ar  un bruto, vie ron  las m u r a l l a s  c o n q u i s t a d a s  de Granada.

-Y ah ora  - a n u n c i ó  Lal -la la caza de Ga on ás .. .!

No p oc as  señas te ní an  del f r u s t r a d o  n o v i c i o  y nav eg an te ,  en 

eso de M a r c h e n a  no había r e d u c i d o  la in fo rm ac ió n,  p er o si el viejo 

vivía en la cortey; no sería fácil a c c e d e r  a él.

-Dónde b u s c a r í a s  en Te no c h  si q u i s i e r a s  e n c o n t r a r  a un hombre 

como G a o n á s  -le p r e g u n t ó  Lal a C o z c a ma ll i.

C o z c a m a l 1 i se llevó un d e d o  a la boca.

-En las pu l q u e r í a s .

- i E x a c t o !

S i g u i e n d o  un c o n s e j o  que según C o z ca m al li  le había d ad o el 

niño Cortez, hab ían  e n r o l l a d o  el o c e l o t e  en la g ru pa  del caballo.

Las c a m i s a s  de a l g o d ó n  y las s a n d a l i a s  eran m en os n o t o r i a s  para la 

gente de la p e n ín su la .

Un día y una noche, en la cual no d u r mi e ro n,  r e c o r r i e r o n  los 

ba re s y t a b e r n a s  de G r a n a d a  y al caer la segunda, Lal d e c i d i ó  que 

c o n t i n u a r a n  la b ú s q u e d a  por separado.

Ha st a que en una c a l l e j a  lo d es c u b r i ó .  Su silueta, su ta ma ñ o  

y su co j e r a  c o i n c i d í a n  con e x a c t i t u d  con la imagen t ra z a d a  por de 

Ma rch en a.  Lo a c o m p a ñ a b a  ot ro  hombre, más alto, de m el e n a  canosa, de 

barba l i g e r a m e n t e  t eñ i d a  de rojo, con g r a n d e s  oj er as  que m a r c a b a n  

una nariz vo lu mi no sa , de e s p a l d a s  ca rg ad as .  Con él G a o n á s  e n t r ó  a 

una casa.
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L a l , otra vez con la piel del o c e l o t e  ec h a d a  a sus e s p a l d a s  

para r e s g u a r d a r s e  del re le nt e de la tarde, g o l p e ó  a su puerta.

-¿No es a c a s o  el vi ejo G ao n á s  q u i en  ha e n t r a d o  a esta  c asa ? - 

p r e g u n t ó  c u a n d o  le abr ier on .

' ' 7  
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42.- g o t h e h u C  habla t r a v e s a d o  m uc h a s  veces las lineas e n e m i g a s  

y o tr a s tan ta s se habia i n f i l t r a d o  b u s c a n d o  i n f o r m a c i ó n  o el 

d e s m e m b r a m i e n t o  de los e j é r c i t o s  c o n t r ar io s.  En las e x t e n s a s  

p l a n i c i e s  m ex i c a n a s ,  entre los m a t o r r a l e s  y las p i e d r a s  y aún 

si e nd o general de los e j é r c i t o s  del Ah uiz ot l,  p edi a y a c e p t a b a  las 

m i s i o n e s  que r e q u e r í a n  de la h a b i l i d a d  para c o n f u n d i r  a la 

i n t e l i g e n c i a  de los p u e b l o s  a d v e r s a r i o s .

En Palos, o c u l t a r s e  de la g u a r d i a  de Irene o de B r i o n e s  y sus 

mo n je s m a r i n e r o s  era un d e s a f i o  me no r para su oficio.

Pero no era a Isabel a qu ien  había herido, sino a una sob rin a 

cuya m u e r t e  no habría p r o v o c a d o  una c u e s t i ó n  de Estado.

Por tres días c o n t i n u ó  la b ús qu ed a,  p e r o  al r e c u p e r a r s e  la 

sobrina, el oficial a c a r g o  de su c o m i t i v a  r e s o l v i ó  p ar t i r  de 

r e g r e s o  a Madrid.



Bríone s,  por su parte, n e r v i o s o  por el m o v i m i e n t o  de las 

ma r e a s  y el lento p e r o  s o s t e n i d o  t r a b a j o  de c o n v e n c i m i e n t o  que 

Colón y Juan Pérez r e a l i z a b a n  para  que el p u e b l o  de Palos c u m p l i e r a  

su d e u d a  con la so berana, t a m b i é n  se d e c i d i ó  levar las anclas.

Y una m a ñ a n a  de sol fr ío  y de un v ie n t o  que se d e c l a r a b a  desde 

la g é l i d a  meseta, izó las velas negras, los e m b l e m a s  del Santo 

O f i c i o  y los e s t a n d a r t e s  de C a s t i l l a  y de León. Además, en la p un ta  

del p a l o  de m e s a n a  de la Di v i n a  C on c e p c i ó n ,  f l a m e a b a  el p en d ó n  del 

r'ei no de Na var~r'a .

Todo  Palos se c o n g r e g ó  para verlos partir. B ri on es,  con una 

a r m a d u r a  do r a d a  en el pu e nt e de la p r i m e r a  de las naves y la ma no  

en el p o m o  de su es pa d a  gu i a b a  la f l o t i l l a  hacia el rio Saltés y 

desde éste, al vasto océano.

Colón, laL y G ao n á s  o b s e r v a b a n  la m an io br a. Desde el

Nt
f o n d e a d e r o  d o nd e se a b r o m a b a  La f i n t a , una de las c a r a b e l a s  

d i s p u t a d a s  en la or den  de r e qu is a  que p o r t a b a  Colón, se d o m i n a b a  

toda la bahía.

C o m o  un c u c h i l l o  n eg ro  que hería el hori zon te , iban a l i n e a d a s  

las c i n c o  na ves que a b a n d o n a b a n  el co n t i n e n t e .  Más allá se 

sep ar aba n,  cual m a n o  o s c u r a  que se va abr ie nd o.  O se a l b o r o t a b a n  en 

el e s t u a r i o  del Saltés, c o m o  h o r m i g a s  m o r i b u n d a s  en el agua de un 

e s t a n q u e .

-Nunca más se v o l v e r á n  a ver -se e q u i v o c ó  en su v a t i c i n i o  

C o l ó n .

g o t h e h u C  r e a p a r e c i ó  esa m is ma  tarde. Ya se había p e r d i d o  de 

vista la f l o t i l l a  de B r i o n e s  y la c a r a v a n a  con la p r i n c e s a  herida 

est ab a en Val verde del Camino.



A n t i c i p a n d o  una d i s p u t a  Colón, Pérez y Santángel d e j a r o n  solos 

a los m e x ic an os . P e n sa ro n que era me jor  p o s t e r g a r  una a c l a r a c i ó n  de 

la b i z a r r a  y e x p u e s t a  c o n d u c t a  de g ot he hu C.  Si es que era posib le.  

Gaonás, e ntr e tanto, v is it a b a  a los ve ci no s de Palos c o n v e n c i e n d o  

v o l u n t a d e s  para  el p a g o  de la fi a n z a  y c o z c a m a l l l ,  en la pu e r t a  de 

la ca sa  a l q u il ad a,  fum aba  vig ilante.

-Si te pillan, te c u e l g a n  o te e n g r i l l a n  hasta que mu e ra s -le 

dijo, furi os o 1a L .

-E stá s g u i a n d o  al e n e m i g o s  hasta la p ue r t a  de nu e s t r a  casa - 

a f i r m ó  got he h uC .

-Lo que no i m p o r t a r l a  si con ello, además, no p u s i e r a s  en 

p e l i g r o  mi empresa.

- C u a n d o  es té n en n ue st ra  ti e r r a  c o n o c e r á n  n u e st ra s de fen sa s,  

la c a l i d a d  de n u e st r as  a rma s y el n úm e r o  de n u e st ro s gu e rr er os .

laL se paseab a, indig na do,  por el c u a r t o  ll eno de pl an o s  y 

ca r t a s  m a r i n a s  en las que t r a b a j a b a  con Colón.

-Eso no está  en d is c u c i ó n ,  pe ro  a ho ra eres un pelig ro.

g o t h e h u C  a b r i ó  los brazos.

-Y..., ¿qué vas a h ac er? .. ., ¿d et en e r m e ? ,  a r r o j a r m e  en las 

m a z m o r r a s  de la a l c a l d í a  de Palos - g o t h e h u C  se a c e r c ó  a la puerta^j 

^ - D e b e r l a ^  1/

} Q b- se a s o m ó  ¿a la v en ta na  y a u t o r i z ó  a c o z c a m a l l l  que lo v /

f y
de j a r a  pasar. gtotehuC se li be ró  de la m a n o  del g u e r r e r o  que lo asía /  \ 

por el ho mb ro  d e t e n i é n d o l o  en el umbral y se p e r d i ó  por el s e n d e r o  

que se e n c a r a m a  por los c er r o s  del puerto.
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-Tiene ra zón - dij o Elalq.

- ¿ Q u ié n?  - p r e g u n t ó  Pitzl, a c u r r u c a d a  al lado de Poletl, en la 

proa de la b a r ca  en la que Qej los habia he cho  subir.

-laL - r e s p o n d i ó  Témac. '

- i go th eh uC !,  laL a ctú a c o m o  un t r a i d o r ^  Ur

La e m b a r c a c i ó n  s ur ca b a las a gua s m u s g o s a s  de los canales, 

a p a r t á n d o s e  de las islas verdes de Xo chi mi lco .

Qej y sus s a c e r d o t e s  y gu a r d i a n e s ,  se n ta d o s  d e t r á s  de ellos, 

no e s c u c h a b a n .  La o r d e n  de M a b n o l i a  se había cu mp li do . H abi a que 

separar, pron to,  a Témac, el hijo del C ih ua c ó h u a t l  de Pitzl, la 

hija del r eb el de  Lal y de Elalq, el v á s t a g o  del general G o t h e h u c  

que por su p r o l o n g a d a  y desleal a u s e n c i a  d ebí a ser r e e mp la za do .

Esa noche laL le c o n f e s ó  a C oló n que te mía  por g o t h e h u C  y de 

got he hu C.  Y ante una p r e g u n t a  de Santángel r e c o n o c i ó  que no había 

to m a d o  en s e ri o la a m e n a z a  de su c o m p a t r i o t a .  Que a u n q u e  habia 

e s t a d o  en la a n t e s a l a  del trono, no c re ía  que esa o p o r t u n i d a d  iba 

a rep etirse.

-A l gu ie n se la c o n s i g u i ó  -dijo.

-¿ Q uié n lo a c o m p a ñ a b a  en esa o c a s i ó n ?  -Sa nt án ge l,  de pronto, 

se había interes ado .

-S a rdo t iba con e l l os  -d ijo Colón.

“¿Con el lo s?

- y  con un p a ya so .. . - a gr eg ó laL.

- i Car 1o m a g n o 1 -s al t ó  Juan Pérez.
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-El bufón, el a m i g o  de Aj_pjjjjjia^..-agregóSantánge 1 - a d v e r t i d a /  

por mí es ta ba  ^  Isabel , que no lo rec ib i er a,  que el hijo de una 

mora es p e l i g r ó s e ^ ,  que no se p ue de  con fi ar .. .

-iHay que d e t en e rl o!  - e x i g i ó  Colón.

-Dar el a v i s o  - p r o p u s o  Santángel .

-Por lo m e no s - a s i n t i ó  Juan Pérez.

lal g o l p e ó  la mesa con la pa lma  de la mano. Dos veces, sin 

enojo.

-No a n te s de que nos e m b a r q u e m o s  -dijo.

-P uede hacer otra e s t u p i d e z  y e m b a r r a r n o s  el viaje.

-lEs una co nd i ci on !

Santángel y Pérez d i r i g i e r o n  una mi rada a Colón. Co lón no

d u d ó .

-Está bien  - a c e p t ó  -pero c o n t r a t a r é  al gu na  p r o t e c c i ó n . . .

No tenia do nde  escoge r: su E mp re sa  de las Indias no era 

p o s i b l e  sin el c o n c u r s o  e c o n ó m i c o  y n á u t i c o  de laL.

En ese ins ta nt e e n t r ó  Gaonás. C or r i e n d o ,  s u j e t a n d o  con su mano  

d e r e c h a  la pe l u c a  que volaba.

-l E s t a m o s  listos! - a n u n c i ó  -los Pi nzó n y los N i ñ o  están de 

a c u e r d o  con pagar...

A n t i g u a s  f a m i l i a s  del lugar, no sólo  hab ía n d e c i d i d o  o b e d e c e r  

la o r de n de la reina, sino que con su i n f l u e n c i a  -et-f «u L JT 

p o s i t i v a m e n t e  el á n i m o  de la g en te  de Palos. r

Los Ni ñ o p u s i e r o n  a d i s p o s i c i ó n  del A l m i r a n t e  la c a r a b e l a  que

les p e r t e n e c í a .  Una segunda, 

dueño. Y mientr'as prepar'abe 

ter'cer'a, que hacía c a b o t a j e

La Pinta, fue ce di d a  f i n a l m e n t e  por su 

n es tas dos. Co ló n se e n a m o r ó  de una

por el q o l fo .d e  Viscay a. Se llam aba  La

-  p 4 !-'V



Ga l l e g a  y su d u e ñ o  era un c a p i t á n  y m e r c a d e r  de lanas, como  lo

había sido su p ad re en Génova. Esa nao se a d i v i n a b a  m ar in er a,  te nia

4) A -  ̂  u-íV')
tres p alo s y d e s p l a z a b a  un m ayo r t o n e l a j e  que I r M .i Sa-.o ,,l r P i n t a .

Juan de la Cosa, el capit án,  no q u i s o  venderla, p e r o  s e d u c i d o  

por el oro de laL, a c e p t ó  a r r e n d a r l a  para un viaje limitado.

- Q u i n i e n t a s  leguas, de sde  las C a n a r i a s  -propuso.

- O c h o c i e n t a s  -e x i g i ó  Colón.

laL a b r i ó  el c á l a m o  de siete de las p l u m a s  que llev aba  y 

d e r r a m ó  sobre la mesa en la que n e g o c i a b a n  el oro en p o l v o  que 

contení a n .

- S e i s c i e n t a s  c i n c u e n t a  - t r a n s i g i ó  de la Cosa.

C o ló n l e va nt ó el d e d o  índice de la m a n o  d e r e c h a  y Lal q u e b r ó  

otra pluma.

De la Cos a iba p e s a n d o  el oro y g u a r d á n d o l o  en un p e q u e ñ o  

c o f r e .

- S e t e c i e n t a s  c in c u e n t a ,  e n t o n c e s  - dij o C o l ón  - s e ñ a l a n d o  esa 

nueva ca nt id ad .

- S e t e c i e n t a s  ci n c u e n t a ,  es un t r a to  -de la Cosa, con un c e p i l l o  

de piel de nut ri a r e c o g i ó  los r e s i d u o s  del or o de laL que habían 

q u e d a d o  en las r e n d i j a s  de la mesa.

Una noche de p r i n c i p i o s  de Julio, ya bien a v a n z a d o  el t r a b a j o  

de r e f a c c i ó n  de las c a r a b e l a s  y de la nao, c o m p r o m e t i d a  la c om p r a  

de las p r o v i s i o n e s ,  c o n t r a t a d a  la ma yor  pa rte  de la t r i p u l a c i ó n  y 

e l e g i d o s  por C o ló n los p i l o t o s  y los o tr os  dos c a p it an es ; M ar t í n  

A l o n s o  y Vi c e n t e  Yáñez, h e r m a n o s  por lo Pinzón, laL p i d i ó  hablar 

con C o ló n en la sala de trabajo.

-T e ng o la i nt e n c i ó n  de c o m p r a r  otr a e m b a r c a c i ó n  -le dijo.
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Co ló n lo m i r ó  enc an ta do . H as ta  ese in s ta nt e to do  iba s a l i e n d o  

bien y una c ua r t a  nave a p u n t a l a b a  aún más el é x i t o  de su 

expedi ci ó n .

-Como q uie ras , es tu d i n er o. .. , pe ro  no o l v i d e s  que la flota 

va b a j o  mi mando.

-Hasta que a v i s t e m o s  ti er ra  mex ica na .

-Y p o n g a m o s  pie en ella.

- C u e r n a v a c a .

-¿Qué?

-Asi se llamará, C u e r n a v a c a  y pu ed e s  ir a r e c o n o c e r l a  a Punta 

del Sebo, f re n t e  a La Rábida, donde está anclada.

C o ló n negó con la cabeza.

-Nadie se va a e m b a r c a r  en una nave con ese nombre,

lal r e f l e x i o n ó  en silencio.

-En tu b i t á c o r a  lleva rá ese nombre.

-Te lo juro.

-E n to n c e s  b a u t í z a l a  c o m o  qui eras .-+ert—s n } i 6-r-

P e r s o n a l e m e n t e  t i m o n e ó  la cu a r t a  c a r a b e l a  C o ló n de sd e la 

Punta de Sebos hasta Palos. Era un po c o más p e q u e ñ a  que La Gallega, 

p er o se mo ví a con sua vidad, c a b e c e a n d o  lo justo, b o li ne ra ,  con 

velas fi rm es  y ágil r e s p u e s t a  a los v a i v en es  que el p i l o t o  le 

i mp oní a a la caña.

-Para todos, será La Nu ev a -le d i j o  a laL -para no so t r o s  y 

para la historia, La C ue r n a v a c a .

El J ue v e s  v e i n t i s é i s  de Julio, C ol ón  c i t ó  a los he rm an os  

Pinzón, a Santángel a Pérez a G ao n á s  y a los dos m e x i ca no s.  Los 

esperó^ la sala de ma pas de su cuartel general y les i n f o r m ó  de su



dete r'mi" nación.

- Z a r p a r e m o s  el dos de A g o s t o  -les dijo.

Y c u a n d o  ter-minó la frase ca y ó al su elo  sin un gemido.

-iLe d i s p a r a r o n !  -g ri t ó  laL, s e ñ a l a n d o  el c h a s p o n a z o  de la 

bala en el m a r c o  de la ventana, sa cá n d o s e  una a s t i l l a  e n t e r r a d a  en 

una mano.

c o z c a m a l l l  se a r r o j ó  sobre C o ló n y e m p e z ó  a a l i g e r a r l o  de su 

ropa, b u s c á n d o l e  la herida, f a c i l i t á n d o l e  el aliento.

Santángel y Vi c e n t e  Yáñez Pi nzó n c o r r í a n  e s c a l e r a s  a b a j o  y 

laL, a tr av és  de la v en ta na  e n t r e a b i e r t a  por do nde había e n t r a d o  el 

p r o ye ct il , e s c u d r i ñ a b a  la tarde.

O s c u r e c í a  en Palos de la Frontera.

Los tres v i g i l a n t e s  p a g a d o s  por C o ló n se habían ad e l a n t a d o .  

La r ui do sa  e s p i n g a r d a  había d el at ad o,  otr a vez, a got he h uC .

-Lo ma tó ... , ¿no es c i e r t o ?  - p r e g u n t ó  a l i v i a d o  Elalq.

-¿Es el final de tu h i s t o r i a ?  -Pitzl s u s u r r a b a  con timidez.

f
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43.- S i g u i e n d o  si em pr e  la linea de la costa, e m b a r c a d o  en
<ÍJ¿/U </'0J< iJW\

chalupas, carabelas y galeones que nav«ydücJTT hacia el nor-oriente,

di v i s é  por p r i m e r a  vez un d ra k k a r  al c a b o  de dos meses. Lo vi de
^CfjuuL^

lejos m i e n t r a s  na ve gábanror. por un mar de a gu as  muy frías, en un 

ve le ro  que no se d e s p e g a b a  de la -cog^ o ¡. Era el n u e s t r o  un b a r c o  

p e q u e ñ o  y en sus b o d e g a s  no l le vab a más que m edi a d o c e n a  de ov eja s 

y a l g u n o s  od re s de vino. Yo era su más p r e c i a d a  ca rga  pues habia 

p a g a d o  con m o n e d a s  de p la ta c a s t e l l a n a  mi p as a j e  hasta los f io rdo s 

de Lim.

El pa tr ón  de La Pe rf uma da , que asi se llam aba  , era un 

c r i s t i a n o  h o l a n d é s  d e d i c a d o  al c a b o t a j e  y su t r i p u l a c i ó n  su mujer, 

una m a t r o n a  joven, p e r o  g ru e s a  y su hija Ursula.

El s e g u n d o  b a r c o  v i k i n g o  p a s ó  a una d i s t a n c i a  en la que era 

im p os ib le  no vernos, p e r o  no nos at ac aro n.  Le pedí una e x p l i c a c i ó n  

al c ap itá n,  p e r o  p o c o  le e n t e n d í a  el idioma e n t r e v e r a d o  en el que 

habí a b a .

El te r c e r  drakka r,  incluso, le hizo señas de saludo. En to nc es  

le pedí una e x p l i c a c i ó n .  S os pe ch a ba , le dije, que había sido 

se cu es tr ad o.  El ca pit án , que a l g o  de c a s t e l l a n o  e n t e n d í a  p e r o  no lo 

hablaba, lo negó con ve hem e nc ia , a g i t a n d o  los b ra z o s  y m o s t r a n d o  

una sonrisa.  ̂ ^

El c u a r t o  d r a k k a r  con que nos c r y z a m o s  o r d e n ó  que a r r i á r a m o s  

la vela y nos detuvi é r a m o s . Tres v ik im g o s  nos ab o r d a r o n ,  r ev is a r o n  

la carga, le p r e g u n t a r o n  al p at r ó n  por mi p r e s e n c i a  y s a t i s f e c h o s  

con la r e s p u e s t a  nos a b a n d o n a r o n .  Yo q u ed é más tra nq ui l o.



A la c u a d r a  de Esbjerg, según d i j o  Ursula que se lla m ab a el 

p u e r t o  c uy as luces a v i s t á b a m o s ,  casi e m b e s t i m o s  al d r a k k a r  mas 

gr a nd e que jamás había visto. L l ev ab a d e s p l e g a d a  una e n o r m e  vela y 

s e se nt a remos c aí an  a c o m p a s a d o s  al agua. S e se n ta  e s c u d o s  a e s t r i b o r  

y s e se n ta  a ba bor  prote^guían ta m b i é n  a los r em er os  y en la popa

llevab a un p e q u e ñ o  c as ti ll o,  al e s t i l o  de los g r a n d e s  gal eo nes .

-iLarsi -g ri tó  e n t u s i a s m a d a  la mu cha ch a.

Y yo no p o dí a creer lo.

Era el v i ej o a m i g o  Lars, c o j e a n d o  más de lo es per ad o,  que 

p a s e a b a  i m p a c i e n t e  a f e r r a d o  a la b o r d a . Una br us c a  m a r e j a d a  impedía 

ac e r c a r  las dos e m b a r c a c i o n e s .

Su presa, esta vez, era la rubia Ursula.

C u a n d o  n ue st r a b a rc a e s t u v o  a s e g u r a d a  al dr akk ar,  Lars sa ltó 

a n ue st r a c ub i e r t a ,  s al u d ó  con al p a t r ó n  con la c a b e z a  y s o n r o j a d o  

se a c e r c ó  a la muc hac ha .

La pi er na  que s u s t i t u í a  la d e v o r a d a  por el os o e st a b a  más 

c or ta que la ve rd ade ra . A pesar del buen t r a b a j o  y los co nse jo s, 

Lars le había d a d o  un uso e x c e s i v o  y ell a se había g as ta do.  No 

o b s t a n t e  que 'traT^ t ra t ab a de m a n t e n e r s e  e rg ui do,  a l g ú n  do lor le 

p r o v oc ab a.  T a m p o c o  era un ho mbr e muy joven y la a s i m e t r í a  que le 

im p oní a el h u es o animal le había d a ñ a d o  la cadera.

Lars e s t u v o  fr e nt e a ella un rato sin saber que decir. Esa 

timide z, p r o p i a  de los gu e r r e r o s ,  e x i s t í a  aquí y en el o tr o lado 

del océano. S op la ba  el vi en to  h e la d o  y Ursula s u j e t a b a  con sus 

ma nos  las p un t a s  de sus t r e n z a s  a m a ri ll a s.  Tu vo  que i n t e r v e n i r  el 

c a p i t á n  para da rle  m o v i m i e n t o  a la escena. G o l p e ó  con s i m p a t í a  la 

e s p a l d a  del v i k i n g o  y lo e m p u j ó  hacia d on de  es t a b a  su hija.



De im proviso, sin embarg o,  senti que me g o l p e a b a n  con fue rz a 

por d et r á s  de am ba s pierna s. Cai a r r o d i l l a d o  por el d o lo r y vi un 

hacha de dos fi lo s c e r n e r s e  sobre mi cabeza. T A m p o c o  habia 

a l c a n z a d o  a e x h i b i r  el anillo, con la pi e d r a  roja, t r a n s p a r e n t e  e 

in c o m p l e t a  que Lars me habia dado.

Lars d e t u v o  al a s e s i n o  aun a nt es  de r ec on o c e r m e .  D e s p u é s  me 

di j o que Ur s u la  d e t e s t a b a  la sangre y que d e r r a m a r l a  sobre la 

c u b i e r t a  del b a r c o  de su p ad re hab ría  sido  un a g r a v i o  i n s o p o r t a b l e . 

C u a n d o  me puse  de pie, s a c u d i e n d o  la bo ina  que me re ga la ra  

La cc alle, me r e c o n o c i ó  de in mediato.

Q u i s o  d e c a p i t a r  al i m p r u d e n t e  que e s t u v o  a p u n t o  de matarme, 

p er o le p e r d o n é  la vida. En una o c a s i ó n  c o m o  aq uel la , la mue rt e 

est a ba  fuer'a de lugar.

* >K )«)«

-No d e b i s t e  i m p e d i r l o  -o pi n ó  G o t h e h u c  -esa sangre, d e r r a m a d a  

en un 1 ugar e x t r a ñ o  h ub i er a c o m p l a c i d o  a H u i t z i 1o p o c h t l i .

-No si em pr e es sangre lo que los d i o s e s  q u i e r e n  - ex li c ó 

H u i p o z i X .

- E xi ge n el s a c r i f i c i o  de n u e s t r o s  e n e m i g o s  y ese ho mb re  con el 

hacha q ue r í a  tu muer te,  tu s a c r i f i c i o  a sus dioses.

-¿Fue tu e s c l a v o  de sde  e n t o n c e s ?  - p r e g u n t ó  L a l .

-Los h o mb re s  del No rte  no c o n o c e n  la e s c l a v i t u d .  Si son 

a t r a p a d o s  se d ej an  m or i r a n te s de es cl av iz ar .



-No o f r e c e n  s a c r i f i c i o s  a sus d i o s e s  ni t ie n e n  esc la v os , ¿qué 

tipo de g e n te  es e ll a?  - p r e g u n t ó  Poletl.

La t e r r a z a  del c a l m e c a c  e st a b a  q u e d a n d o  a oscuras. 

T e n o c h t i t l á n  e st a b a  q u i e t a  y en s i l e n c i o  y d esd e la P i r á m i d e  Negra, 

al o rie nte , se e l e v a b a  un humo gris y espeso. Ta m b i é n  l l eg ab a hasta 

el lo s el olor de las o fr en da s. G o t h e h u c  l e va nt ab a la c ab e z a  y 

o l f a t e a b a  el aire. B us c a b a  el r a m a l a z o  más i m p r e g n a d o  con el olor 

acre de la san gr e humana. Lal se pa sa ba  la m a n o  por la car a y b aj o 

la nariz, t r a t a n d o  de e v i t a r l o  y Poletl, con interés, mi raba el 

p a r p a d e o  de las e s t re ll as .

Porque Lars e s t a b a  al a c e c h o  de La P e r f u m a d a  d esd e hacia 

varios meses, e s p e r a n d o  su r e g r e s o  de sde  que la había p i r a t e a d o  y 

c o n o c i d o  al c a p i t á n  y a su hija. Con el vi ejo había l l e g a d o  a un 

a c u e r d o  de p r o t e c c i ó n ,  p e r o  sólo por un viaje. D e s p u é s  de bía 

e n t r e g a r l e  a la m uc ha c ha . Para seguir c o m e r c i a n d o  con los p ue r o s  

del mar del Norte, aquél c o n v e n i o  era in d i s p e n s a b l e .  Ya no eran 

mu c h o s  y la é p o ca  del d o m i n i o  v i k i n g o  era r e c u e r d o  del pasado^ Y 

/ el d r a k k a r  de Lars era el úl ti m o  gran' barcos que i ban—a

jserrsirriün r , t o d a v í a  d o m i n a b a n  a su a n t o j o  esos  f i o r d o s  y las 

c o m a r c a s  ale da ñas .

Ya no se les veía más al sur, a h u y e n t a d o s  por las gr a n d e s  

fl o ta s de gu e r r a  que se a r m a b a n  en Europa, sin e m b a r g o  nadie aún 

les d i s p u t a b a  sus c a n a l e s  ni sus en se na da s .

Tres días e st u v e  con Lars en un p u e r t o  que ll am ab an  Alborg,



en el f o n d o  i n s o n d a b l e  de una ría. Al c u a r t o  o r d e n ó  a sus hom bre s 

que a l i s t a r a n  un d r a k k a r  y que me c o n d u j e r a n ,  sano y salvo, hasta 

la gr a n roca de p i e d r a  negra do nde  él me habiá en c o n t r a d o .  Una 

sem an a d e m o ra ro n,  t i e m p o  d u r a n t e  el cual le p r e p a r é  otra  pi ern a 

ar t if ici al  al ca pi tán . A f alt a de oso, u t i l il cé  el h ue so  del m u s l o  

de un i n m e n s o  animal c o r n a m e n t a d o  y m e j o r é  la original para  d ej ar le  

una para el recambio.

N u nc a más he vu e l t o  a ver a Lars.

El viaje de r e t o r n o  no m ar ca n i ng un a gran d i f e r e n c i a  con el 

que me llevó a esas ti e r r a s  y d e s p u é s  de c u a t r o  o c i n c o  se ma na s 

a v i s t a m o s  el ho rr i b l e  fa rel ló n.  Los v i k in go s me d e j a r o n  en un bote 

pequeño , con dos bo l s a s  llenas de a l i m e n t o s  y una vejiga con 

c e r v e z a  y e s p e r a r o n  que yo to ca ra  tierra.

Y c u a n d o  me vi ero n subir por la roca o sc u r a  l ev a n t a r o n  la vela 

y se p e r d i e r o n  en la mar que se e n c r e s pa ba .

Segunda,^l u c i n a c i ó n  de H u i p o z i x

Me senté a d e s c a n s a r  en una c o n c a v i d a d  que se a b rí a hacia el 

sur y tuve sueño. Bebí una m e d i d a  de yolatl para no caer dormido. 

No d eb ía  r e t r a s ar me . Te nia por d e l a n t e  i n n u m e r a b l e s  j o r na da s a nt es  

de a r r i b a r  a T e n o c h t i t i á n . C er ré los ojo s que me ar dí a n  con la sal 

que t ra ía  el v i e n t o  y c u a n d o  los abrí vi, otra vez, p o b l a d a  a q u e l l a  

isla m i s t e r io sa .

C a m i n a b a  una m u c h e d u m b r e  por sus calles, o s c u r e c i d a s  por la 

som bra  de sus g r a n d e s  c o n s t r u c c i o n e s  p i r a m i d a l e s ,  c o m o  las viejas 

ruinas mayas de Yucatán. Me ll amó la a t e n c i ó n  el sil encio, roto  a



in t e r v a l o s  por el m u g i d o  del mar o por el s i l b i d o  del viento, que 

lleva ba  el olor de la sal, p e r o  t am b i é n  el de la herrumbe.

N i n g ú n  c a r r o  i r r um pí a e s t r e p i t o s o  y a q u e l l a  gente, d i v i d i d a  en 

gr u p o s  m u l t i t u d i n a r i o s  se guí a con m a n s e d u m b r e  a un líder 

voci f e r a n t e .

A veces se c r u z a b a  el c a m i n o  de los c a b e c i l l a s  y se c o n f u n d í a n  

sus s e g u i do re s,  pe r o  luego o b e d e c i e n d o  la d i s p o s i c i ó n  de un t a b l e r o  

que yo no veía, se s e p a r a b a n  o r d e n a d o s  sin que n i n g u n o  de el lo s se 

ex t r a v i a r a .  C o m o  en el ju ego  de los e s c a q u e s  al que era a f i c i o n a d o  

don Quijada.

Me ac e r q u é  a uno de esos g r u p o s  y d e s p u é s  a o t r o  y a otro, pe ro  

nadie me e s c u c h a b a  y nadie me sentía. Las m u j e r e s  y los ho mb re s 

t ení an d i s t i n t o s  a s p e c t o s  y ve st i du ra s,  p e r o  la m i r a d a  era boba, 

obe d ie nt e,  fija en el líder y en sus deseos. Este ú lt i m o  lle vab a un 

libro en las ma nos y de él p a r e c í a  sacar sus ideas y sus 

a d m o n i c i o n e s .  No era un libro d e s c o n o c i d o  para mí, pe ro  en el s ue ño  

no pude  identificar'lo.

No había un o b j e t i v o  ni un d e s t i n o  en el c o n t a n t e  ir y venir 

de cada g r u p o  de t r á s  de su líder, el que los i ns u l t a b a  por alg un a 

d e b i l i d a d  d e m o s t r a d a  o los c o n s o l a b a  por una e n f e r m e d a d  a d q ui ri da .

nadie pude  p r e g u n t a r l e  nada y to d o a q u e l l o  s ig u i ó  sin c a m b i o  

hasta que o s c u re ci ó.  E n t o n c e s  cada  c a b e c i l l a  c o n d u j o  a su c o m u n i d a d  

hasta un e d i f i c i o  d e t e r m i n a d o  y con ella se e n c e r r ó  por lo que du ró  

1 a no che .

El sol me d e s p e r t ó  al m i s m o  t i e m p o  que los d e s p e r t a b a  a 

ellos. Y su e v i d e n c i a  se r e du cí a con la m ism a v e l o c i d a d  con que se 

e s f u m a b a  el s o r t i l e g i o  del yolatl.



Y al m e d i o d í a  yo había q u e d a d o  tan solo c o m o  me hab ían  d e j a d o  

los m a r i n o s  de Lars. Saqué y comí un p o c o  de pan de una de las 

bolsas, bebí un largo t r a g o  de c e r v e z a  del p e l l e j o  y e m p e c é  a 

c am ina r.  Q u e r í a  e n c o n t r a r m e  de n uev o en el sur, a l e j a r m e  rá p id o de 

esa isla e m b r u j a d a  d o nd e los e s p e c t r o s  del f u t u r o  d e a m b u l a n  sin 

r um bo y sin d e s ti no .. .

H uí pozi X calló.

L a l , G o t h e h u c  y Poletl no se a t r e v i e r o n  a i n t e r r u m p i r  con sus 

e s t ú p i d a s  p r e g u n t a s  las r e f l e x i o n e s  del ma est ro . Era noche ce r r a d a  

en T e n o c h t i t l á n .

-Mañ ana  o t r o  m a e s t r o  p r o f u n d i z a r á  con Uds. la g e o m e t r í a  y el 

álgebr-a -les dijo.

- ¿ O t r o . ..?

-Les he e n s e ñ a d o  lo que he s e n t i d o  co mo  n e c e s a r i o  para el 

d e s a r r o l l o  personal de Uds. y para la h i s t o r i a  de nu e s t r o  

p u eb lo .. .,  no t a r d a r á  el m o m e n t o  en que deban u ti li za rl o,  qu i z ás  

para t r a n s m i t i r l o  a los mas jóvenes, qu iz ás  par a a m o r t i g u a r  el 

drama de lo inevit ab le.

- ¿ N u n c a . . . ?  - i n s i n u ó  Lal.

-i Sabrán cuándo, d ónd e y c ó m o  e n c o n t r a r m e !  es o es p a rt e de mis 

e n s e ñ a n z a s .
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k k . - -No, no es el final de nuestr'a h i s t o r i a  - t r a n q u i l i z ó

Poletl a la niña.

>K *)« x<

-ÍQue mala pu n te rí a,  ent on c es ! -dijo Témac.

^ L a  bal a rozó la c ab e z a  de C ol ón y lo a t u r d i ó  lo s u f i c i e n t e  

co m o par a b o t a r l o  al suelo. Per o nada más que eso. A g o t h e h u C  lo 

a t r a p a r o n  en p o c os  m inu to s, en el c a m i n o  a Sevilla. Y no por que él 

lo p e r m i t i e r a ,  sino p or q u e  se e n t r e t u v o  en r e c r i m i n a r  a Al puj ar ra s,  

que lo había ab a n d o n a d o .

"Mata a Colón, que con eso  m at as  la Empresa", d i j o  que le 

había d i c h o  A l p u j a r r a s , t e n t á n d o l o  a d i s p a r a r  c on t r a  el Alm ir a nt e.  

íT f C o ló n fue p a r t i d a r i o  de T u s i l a r l o  sin más trámi te,  Santángel 

y Juan Pérez de e n t r e g a r l o  a T o r q u e m a d a  y G a o n á s  de d e s o l l a r l o  en 

la p la za  p ú b l i c a  de Palos. Pe ro  p r e v a l e c i ó  la idea de laL y 

g ot he huC , f o r r a d o  de ca de nas , fue e n c e r r a d o  en la s en t i n a  de La 

N u e v a .

-Lo hará t ir ar al mar en c u a n t o  p e r d a m o s  de vista la ti er ra  - 

p r o m e t i ó  co z c a m a l l l ,  r e d u c i e n d o  el temor de Co ló n y de sus socios.

El m a r q u é s  de Al pu jarras, en cambio, to mó  otra de cis ió n.

a 1 a e s c a p a r  d e b i d o  a la d i s p u t a  con el m e x i c a n o  en el
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ca m i n o  a Se vi lla  y no ig no ra ba  la su ert e que co r re ría . L arg o y 

t o r m e n t o s o  c a m i n o  al c a d a l s o  te nia  un m o r o  c o m o  él en m an os  de 

T o r q u e ma da .  Por eso a n u d ó  en su c u e l l o  una rienda de su ca bal lo,  se 

de j ó caer  de la m o n t u r a  y p i c ó  al animal con una e s p u e l a  que 

llevaba e s c o n d i d a  en la mano. Su m ue r t e  fue i ns ta ntá ne a.

El p r i m e r o  de A g o s t o  e s t u v o  todo  listo para zarpar. Colón 

juntó a las t r i p u l a c i o n e s  en la pl az a p ú b l i c a  de Palos, les di j o  

a l g u n a s  v e r da de s y les o m i t i ó  ot ras  y los d ej ó c i t a d o s  para  el día 

s i g u i e n t e  a una misa en la tarde, en la igle si a de San Jorge, en la 

colina. E m b a r c a r í a n  en c u a n t o  el cura t e r m i n a r a  l̂ a mi ge—y de da r le s 

la sa nta com uni ón .

Y así fue. Con las úl ti mas  luces del sol del dos de A g o s t o  y 

d e s p u é s  de haber c o m p l e t a d o  la t r i p u l a c i ó n  de La Niñ a con tres 

c o n d e n a d o s  que se p o d r í a n  en la cárcel de Palos, C ol ón  o r d e n ó  levar 

las an c l a s  y e n c a u z a r  las naves por el Tinto.

A n tes  de m e d i a n o c h e  las dos p e q u e ñ a s  c a r a b e l a s  y La G a l l e g a  y 

La Nu eva  se d e t u v i e r o n  d e l a n t e  de la b ar ra  del Saltés. Al frente, 

y s e p a r a d o s  de él por la baja marea, los e s p e r a b a  el o c é a n o

Atlánti co.

Juan Pérez y S a n t ^ g e l  hab ían  g a l o p a d o  por t ie r r a  hasta La 

Rábida y d es de allí, de sde  sus r oc oso s p r o m o n t o r i o s  v el aro n la 

última noche de la fl ota  de C ol ón en el co n t i n e n t e .  Ellos y los 

t r i p u l a n t e s  de la f l o t i l l a  e s c u c h a r o n  los c á n t i c o s  de los f r a i l e s  

e n c l a u s t r a d o s  en el c o n v e n t o  f r a n c i s c a n o  y el vi ejo  himno que 

a d a v e r t í a  el "Et nunc et in p e r p e t u u m ..."

En la m a ñ a n a  del tres de A g o s t o  y c u a n d o  1a marea lo per mit ió ,

los b ar c o s  a b a n d o n a r o n  al p □ íĥ  -y—pí^«^eri±aro]^su s  velas al viento.
r



Los ba nc o s  de a ren a de la p u nt a  Umb ría  es t a b a n  ya a s u f i c i e n t e  

p r o f u n d i d a d .  Los c u a t r o  b ar c o s  de la e x p e d i c i ó n  n a v e g a r o n  s o r t e a n d o  

ot ra s e m b a r c a c i o n e s  que t a mb ié n sallan de La Rábida, de Huelva, de 

Palos. Eran a q u e l l o s  en los que huían los judíos e x p u l s a d o s  por 

F e r n a n d o  e Isabel, b u s c a n d o  ti e r r a s  más t o l e r a n t e s  en el Islam o en 

el norte, d on de o tr os  pa ís e s  c r i s t i a n o s  les p e r m i t í á n  e s t a b l e c e r s e .

Mar afuera, fi jo  l ^ d e r r o t e r o  en las islas Can ar i as , Co lón con 

su s o m b r e r o  en la m a n o  y el co d o d e r e c h o  a p o y a d o  en la bra+ama-tn^-a d a 

del puente, m a l d i j o  sin mi rar  hacia atrás. La Pinta, más ágil, 

c a p i t a n e a d a  por M a r t í n  A l o n s o  Pinzón, se a d e l a n t a b a  r á pi da me nt e.

-No lo pe rmi ta s.  A l m i r a n t e  -le a c o n s e j ó  Ganoás, a d i v i n a n d o  la 

a n g u s t i a  en el r os t r o  de Colón.

C o ló n r e a c c i o n ó  de i n m e d i a t o  y m e d i a n t e  señ a le s p r e v i a m e n t e  

e s t a b l e c i d a s , m a n d ó  a Pinzón a ar r ia r el tri nq ue te . La Gallega, 

ent on ces , e n t r ó  en la e st e l a  de la veloz car abe la .

Casi no había sido ne ce sa rio . Al s e g u n d o  día de n a v e g a c i ó n  La 

Pinta ro m p i ó  su timón. D e c i d i ó  C ol ón  e n v i a r l a  a Las Pal ma s para su 

r e p a r a c i ó n  y él con las ot ras  tres naves se d i r i g i ó  a Gomera, en 

las Can ar ias .

Qu i nc e días d e s p u é s  la fl oti ll a,  c o m p l e t a  y en b ue n a s  

c o n d i c i o n e s ,  se e n c o n t r a b a  a n c l a d a  en el p u e r t o  de San S e b a s t i á n  de 

la Gomera.

Se d e s p i d i ó  C ol ón  de B e a t r i z  de B o b a d i l l a  en cu ya  h a c i en da  

Jy ̂  a l o j ó  un par de días y al a m a n e c e r  del seis de Sept i e m b r e ^  se 

e m b a r c ó  en La Santa María, c o m o  había r e b a u t i z a d o  a La Galleg a.  La 

flota lo es ta b a  es pe ra nd o.

-Oeste, nada de norte, nada de sur -i n d i c ó  a s u ^ c a p i t a ñ e s  y a



sus m a n  ñ e r o s .

Pa s ar on  fre nt e a la isla de H i e r r o  al caer la noche y de s p u é s  

el mar, el mar y ^1 mar.

Dos días Luis de Torres, el c on ve rs o,  e s t i r ó  el b r a z o

y g r i t ó  ibarco a la vista! De sd e la a lt u r a  p od ia  ver la vela 

c u a d r a d a  y de dos c olo re s, la proa  y la popa a f i l a d a s  y los veloc es  

remos. Eran p i r a t a s  del norte.

-iNo p u ed e ser! -dijo G a o n á s  -en el s ig lo quince, no puede

ser .

-Los han i m p u l s a d o  hacia e sta s a g u as  -o p in ó Harana, m a e s t r o  de 

ar ma s de la Sa nta María, de t a n t o  p e r s e g u i r l o s  en el mar del Norte 

los han o b l i g a d o  a a ta c a r  en estos mares.

-¿Qué h a r e m o s ?  -Colón vela c o m o  La Pinta y La Niña se 

a c e r c a b a n  a su nao b u s c a n d o  p r o t e c c i ó n .  La Nueva, en cambio, 

m a n t e n í a  su rumbo, en diagonal al dr ak kar , r um bo de e n c u e n t r o  sino 

de col is ió n.

Col ón  o r d e n ó  al p i l o t o  que de j a r a  p asa r a las dos c a r a b e l a s  

para que t o m a r a n  d i s t a n c i a  del b a r c o  p ir a t a  y le p i d i ó  que lo 

a p r o x i m a r a  a la nave laL.

-¡Estás loco! -le g r i t ó  por en c i m a  del agua  una vez que las 

dos naos e s t u v i e r o n  una ju nto  a la otra.

laL le hacía ge s t o s  con los br a z o s  para que se alejar a.

-iYo me e n c a r g o  de ellos!

C ol ón no lo dudó. Q ui z á s  el s u i c i d i o  n á u t i c o  del m e x i c a n o  le 

p e r m i t i r í a  c o m p l e t a r  su tr av esí a.  N i n g u n a  de las c u a t r o  

e m b a r c a c i o n e s ,  tal vez ni t o d as  en co nju nt o,  es t a b a n  prepar'adas 

para el at aq u e de un b and id o. Por eso, casi con v e n e r a c i ó n  pe r o



p o n i e n d o  d i s t a n c i a , s i g u i ó  los d e t a l l e s  del a b o r' d a j e . P o r~ q u e los 

h o mb re s del d r a k k a r  - b r i l l a b a n  en la d i s t a n c i a  sus cas cos  

e n p l u m a d o s  y sus m a l i g n a s  ha ch as de dos fi lo s-  i n m o v i l i z a r o n  con 

sus g a r f i o s  a La Nu eva  y s a l t a r o n  sobre ella con sus e s p e l u z n a n t e s  

g ri t o s  de guerra.

C oló n p e r m i t i ó  que el ca pel lá n,  en su cabina, o r ar a por los 

c u a r e n t a  t r i p u l a n t e s ,  por el c a p i t á n  y por los tres p a g a n o s  que 

m o r i r í a n  a bordo.

V i ce nt e Yáñez, A l o n s o  y Cri stó ba l Colón r og aba n por que los 

v i k i n g o s  s a c ia ra n su v o r a c i d a d  en la c u b i e r t a  de La Nueva, pe r o los 

m o v i m i e n t o s  p a r a l e l o s  de las velas de la c a r r a c a  y el d r a k k a r  los 

p u s i e r o n  en m á xi m a  alerta.

Po r qu e se mo ví a n  en d i r e c c i ó n  a el lo s a una v e l o c i d a d  de la 

que no era p o s i b l e  huir. La noche e s t a b a  muy lejos y t a m b i é n  los 

n u b a r r o n e s  en el hor izonte.

C oló n hizo c ar g a r  las dos b o m b a r d a s  de la Santa María y 

su g i r i ó  a los h e r m an os  Pinzón que p r e p a r a r a n  a sus h o m b r e s  para un 

a s a l t o  inelu dib le .

B aj ó a su ca ma ro te , se p u s o  el c o s e l e t e  y el a l pa rt a z,  sacó 

su sable, llenó de p ó l v o r a  el d r a g o n c i l l o  y r e g r e s ó  a cub ier ta .

La Pinta, La Niña y La Santa Ma ría  l l e v ab an  b uen a velo cid ad , 

qu i z á s  seis o siete nudos, p e r o  la a g i l i d a d  del ve l e r o  pirata^ 

d i » e ño do-4iar.á^J..a persecuci-ón las superaba.

Y c u a n d o  Co lón  se a p r e s t a b a  a e n c e n d e r  con su m a n o  la m e c h a ^  

del canon, el d r a k k a r  a o c h e n t a  brazas, sus m a r i n o s  tensos, con los 

b o t a v a n t e s  en sus ma nos  e s c u c h ó  la voz de LaL...
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45.- -¿A dónde nos l le vas ? - p r e g u n t ó  Poletl, v o l v i e n d o  la

cabe z a .

No habla n i ng un a e x p r e s i ó n  en la cara de Qej.

El C i h u a c ó h a u t l  q ui e r e  verte -con tes tó .

La b a rc a  del s a c e r d o t e  a v a n z a b a  con len ti tu d en la 

t r a n q u i l a  tarde de Xo chi mi lc o.  Se a c e r c a b a n  a T e n o c h t i t l á n  por el 

canal Mayor del Sur y los bo te s de c o m e r c i a n t e s  y c a m p e s i n o s  se 

a p a r t a b a n  con t em or  y con respeto.

D eb o r e g r e s a r  con Pitzl - r e c l a m ó  Poletl.

“No te mas aún, ni por ella, ni por su familia. Su m a dr e y 

la m a dr e de Elalq e s p e r a n  por e ll os d on de  el C i h u a c ó h u a t l .

No 1e g u s t a b a  el olor de la b a rca  ni el que e m a n a b a  de las 

v e s t i d u r a s  de los sac erd ot es . Pe ns aba  Poletl que era t i e m p o  de 

r et ir ars e,  c o m o  lo había h ech o el Maestr o. H abí a c o n t a d o  sus 

hi s t o r i a s  y las p r o p i a s  y a ho ra  no había qu ien las esc uc ha ra .

D e j a r o n  los re mos l a te ra l es  los s i r v i e n t e s  de Qej para 

p e n e t r a r  en los c a u c e s  p r i v a d o s  del p a l a c i o  de A hu iz ot l.  En e llo s 

sólo es t a b a n  a u t o r i z a d a s  a e nt r a r  las e m b a r c a c i o n e s  de a l g u n o s  

s a c e r d o t e s  y s e l ec to s g u e r e r o s  o am i go s  del rey. En cada e s q u i n a  de 

esos c a n a l e s  de a gua s negras y r e p o s a d a s  había un g uerr^-e-p^ v e st id o 

con la piel de un jaguar y con e s c u d o s  de pl u m a s  de pa pa g a y o s .  En 

sus m an os t en í a n  un a r c o  a r m a d o  con dos f l e c h a s  y en su cara la 

ilusión de ser ofr ec id os , pronto, en el al tar de H u í t z i 1o p o c h t l i .

Poletl c e r r ó  los ojos y Pitzl d e s p e r t ó  de un s u eñ o liviano.



¡MJ
“¿Es ta mo s  c er ca de J¿<í c as a? -pr eguntó.

“Pr'onto ver'ás a Gasa.

-¿Y Lal?

”iNo tardar á!  -Poletl as1 q u i s o  creerlo.

“Vo l v e r á  con mi padre, es toy s e g u r o  - dij o Elalq.

Témac se m oví a con so lt ur a por el p ue n t e  de la barca. Los 

p r i v i l e g i o s  que por ley c are cía , ni el hijo del C i h u a c ó h u a t l  era 

d i f e r e n t e  de los demás, los a d q u i r í a  por el te mor que in sp i r a b a  

Ma b no lia , su madre. Pero  eso él no 1 o sabia.

"Sigue, Poleti . . .-casi le ordenó.

“Va e s t a m o s  l l e g a n d o  a casa de tu pa dre y en p r e s e n c i a  de él 

todos d e b e m o s  c al l a r  -d ijo el maestro.

Se d e s l i z a b a n  por c a n a l e s  d e s c e n d e n t e s ,  e n t r a n d o  en el 

l a b e r i n t o  in f er i o r  de la r e s i d e n c i a  del C i h u a c ó h u a t l .  Los reme ros  

habían l e v a n t a d o  los p a l e t a s  y sólo uno de e llo s c i n g l a b a  y di r i g í a  

la e m b a r c a c i ó n .

-Tarde ha ll e g a d o  a tí la s a b i d u r í a  -Qej m i r ó  a Poletl con 

desprec i o .

-A o t ro s nunca...

Pero la bar'ca di o un go lpe  c on t r a  el po nt ó n  d on de  a t r a c a b a n  

y ni Poletl p u d o  ter mi n ar , ni Qej re sponder.

Se e x t e n d i e r o n  la a l f o m b r a s  por la que p a s a r í a  Qej y que 

t e r m i n a b a n  en un a rc o  de o b s id ia n a,  igual a t od os los que daban 

a c c e s o  a las d e p e n d e n c i a s  del palacio.

D e tr á s  de él, Poletl y los jó ve ne s r e c o r r i e r o n  un p a s a d i z o  

lineal y s u b a c u á t i c o  hasta una p r i m e r a  est an c ia , amplia, con sus 

p a r e d e s  de pi e d r a  a l f o m b r a d a s  por un m u s g o  b l a n c o  y s u b te rr án eo .
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Allí e s t a b a n  las tres urnas de cristal con los c u e r p o s  c o n s e r v a d o s  

de 1 1h u i c a m i n a , Ax aya ca tl y Tízoc los a n t e c e s o r e s  de Ahuizotl y en 

ella se po día  oler la san gre  fre sc a del s a c r i f i c o  d i a r i o  de los que
. O  \^^íbu¿A.(S^

habían s i d V s u s  e sc la vo s.

Pitzl t o m ó  la m a n o  de Elalq que ta m b i é n  es t ab a húmeda. Sus 

s a n d a l i a s  c h a p o t e a b a n  con una c a d e n c i a  sonora en las i nu nd ad as  

g a l e r í a s  y la t e m p e r a t u r a  d e s c e n d í a  a m e d i d a  que iban r e t o r n a n d o  a 

la sup er fi ci e.  Esa gran c a v e r n a  a r t i f i c i a l ,  ba j o la f o r t a l e z a  del 

C i h u a c ó h u a t 1 , d e b i ó  haber sido c o n s t r u i d a  en la fu en te  de las ag uas 

que b o r b o t e a b a n  de sde  los a b i s m o s  del lago de México.

Poletl no había e s t a d o  a nt es  allí y sólo  a Hui po z ix , hacia 

m uc h o s  años, le había o í d o  ha bla r de la b óv e d a  s e c r e t a  do nde 

y ac ía n^  i n c ó l u m e s ^  los c u e r p o s  de los p r i n c i p a l e s  de T e n o c h t i t 1á n . 

Cerca, ent on c es , e s t a b a  la c ám a r a  del t e s o r o  con toda la r iq ue za  de 

su pueblo, la a d q u i r i d a  a tr av é s  de los i mp ue s t o s  o en las 

c e n t e n a r i a s  g u e r r a s  f ra ti ci da s.

S up oní a Poletl las i n t e n c i o n e s  de Qej . C a l c u l a n d o  la 

p o d e r o s a  i n f l u e n c i a  sobre el C i h u a c ó h u a t 7  y la que e j e r c í a  en

a  ^
Mab nol ia,  no le era difícil e n v i a r l o  al i tzmiqui ztl i , a Elalq 

extr'aviarlo en la selva y a Pitzl, la hija de Lal , al t e m p l o  de las 

vírgenes. No s o b r e v i v i e n d o  n i n g u n o  de los tres, po día p e r m i t i r l e s  

c o n o c e r  esos r e c ó n d i t o s  s u b t e r r á n e o s  y to dos  los s e c re to s  

c o n t e n i d o s  en ellos.

En una s e gu nd a cámara, más p e q u e ñ a  que la a n t e r i o r  y a 1a que 

se llega ba  s u b i e n d o  por una serie de c a n s a d o r e s  t e r r a p l e n e s ,  había 

d e c e n a s  de jaulas d o r a d a s  que c o l g a b a n  del cielo. En ellas, 

i n q u i e t o s  p e r o  mudos, se r e v o l v í a n  q u e t z a l e s  y loros de largas



colas m u l t i c o l o r e s .  En el suelo, c a u t i v o s  en ce l d a s  con b a r r o t e s  de 

pedernal , los j a g ua re s y las p a n t e r a s  de piel ne gra a br í a n  la boca 

y m o s t r a b a n  sus c ol m i l l o s ,  pe r o no rugían. Era una casa de fi er as  

s i l e n c i o s a  p e r o  a t e r r a do ra .  Allí ta m b i é n  se se ntí a a la sangre 

fl ot ar  en el aire, p e r o  era un olor di sti n to , po r q u e  d i s t i n t o  

huelen la sangre del hombre y la del animal. De allí sal ían  los 

o r n a m e n t a á  de ' l o s  g'enerailes, los s a c e r d o t e s  y ot ras  d i g n i d a d e s  de 

México.

Más a r r i b a  aún, en una sala que c a r e c í a  de a n t o r c h a s  c o m o  las 

a n t e r i o r e s  y cuya c l a r i d a d  tenía la t r a n s p a r e n c i a  de la luz diurna, 

el ai r e era una m ez c l a  i r r e s p i r a b l e  de m o h o  y de carroña . En ella, 

sobre s o p o r t a l e s  de metal se a l i n e a b a n  las c o pa s de p i e d r a  verde 

con las v i s c er as  de los t i a c a t e c u n t l i  de A t z c a p o t z a 1c o , de 

Ixtli 1 xochiti y de ot ros  e j é r c i t o s  de r r o t a d o s .  C h o r r e a b a n  ac e i t e  y 

orín y el m i s m o  Qej a p u r ó  la marcha, q u e r i e n d o  salir p r o n t o  de 

allí.

Pitzl c a m i n a b a  d e s v a n e c i d a ,  con su ma n o en la ma no  de Elalq y 

ap o y a d a  en el h om b r o  de Poletl. Témac, ansios o,  con p a s o s  de niño 

a s u s t a d o  seguía el r it mo  veloz i m p u e s t o  por Qej.

El úl ti mo  s u b t e r r á n e o  y el más super fic ia l era la a n t e s a l a  a 

una de las bó ve d a  del tesoro. Los m ur os  e st a b a  c u b i e r t o s  por 

lá m ina s de oro y una luz e sp e s a  y desigual se d e r r a m a b a  de sde una 

p ie d r a  v i t r i f i c a d a  que había en el t e c h o  cupul ar.  A un c o s t a d o  se 

ab ría una gruta, en sombras, que daba en t r a d a  a la sala del oro y 

de las gemas.

T a m p o c o  era c o n v e n i e n t e  que un hom bre  de la c all e co mo  Poletl 

y dos niños, a u n q u e  hijos de a lt os d i g n a t a r i o s ,  s u p i e r a n  que
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ex i s t í a  y do nde  se g u a r d a b a  el t e s o r o  del reino.

La ult im a e s c a l i n a t a ,  de p ie d r a  r eg ul ar  los llevó d i r e c t a m e n t e  

a un p a t i o  interior. Al 1 i no menos de diez g u e r r e r o s  a r m a d o s  

vig ilaban.

Dos de e ll os  f l a n q u e a r o n  a Qej y lo c o n d u j e r o n  al s e g u n d o  piso. 

El sa ce rd ote , en to do  el tr aye ct o,  no habia m i r a d o  hacia atrás. Ese 

era el ún ico c a m i n o  y sus p r i s i o n e r o s  o i nv it a d o s  e s t a b a n  o b l i g a d o s  

a seguirlo.

R o d e a r o n  la vasta t or re  d ond e es t a b a  el salón de a u d i e n c i a s  del 

C i hu ac óh ua tl  y se d e t u v i e r o n  d e l a n t e  de las p u e r t a s  a d o r n a d a s  con 

b a j o r e l i e v e s  e i n c r u s t a c i o n e s  de m a d e r a s  y p i e d r a s  vo lc áni ca s.

Rec ié n se i n i ci ab a la noche y a un q u e  hacia ^ l o r  ar d ía n los 

p e b e t e r o s  y b u r b u j e a b a  el c h o c o l a t e  co-n—la- v^í--«-í44a. Un g u e r r e r o  

de snu do,  con un d a r d o  a m a r i l l o  de filos, el arma  de la

g u a r d i a  de Ahu iz o tl , los h-i c i a r o ñ- p as ar al ve stíbulo. Ahí es t a b a n  

Gasa y Ahuib il,  la ma dre  de Elalq.

Pitzl y El alq c o r r i e r o n  a a b r a z a r l a s  y ot r o s o l d a d o  desnu do,  

por una p ue r t a  lateral, se ll evó a Témac.

Qej y Poletl a v a n z a r o n  to d a v í a  una a n t e c á m a r a  más. Y aJ 1 í

V

q u e d ^ o n  solos. ^  (Lr, f
~ T t > r

' ' ^ ¿ Q u é  q u i e r e s ?  -p e e g u n tó Poletl.

“Qu e r e m o s  saber cuando, por d ónd e y con q u i e n e s  r e g r e s a r á  Lal. 

- ¿ Q u e r e m o s ?

-Lo d e se a mi Señor, íH—e-i 11 u a'cóh u 

-A él q u i e r o  oí rle  esa pr egunta.

-No te ng a s  duda que a él se 1 a oirás.

Ha bí a s al i d o  la luna m e n g u a n t e  c u a n d o  los h i c i e r o n  entrar.



Ahuizotl es t a b a  s e n t a d o  en su silla sin re spaldo, sobre un co jín 

r e l l e n o  con al go dón . A su lado, con una t ún i c a  de lino, Ma bno lia . 

Ahuizotl f um a b a  un c i g a r r o  de t a b a c o  e n v u e l t o  en una hoja de palma. 

Cada c i e r t o  t i e m p o  un s i r v i e n t e  e s p o l v o r e a b a  sobre su br asa  un 

p o l v i l l o  gris y volátil. El humo que e n t o n c e s  e m i tiá e r a el que 

M a b n o l i a  asp ir a ba .

-Poletl ... m a e s t r o  -d ijo  Ahuizotl en voz baja p e r o  audible, 

i n c l i n á n d o s e  hacia ad ela nt e.

- I n t e r r u m p í s t e  una lección, en X o c h i m i l c o  -d ijo Poletl, sin 

alzar la s u y a .

Una laucha peluda, de cola  rosada mi raba h i p n o t i z a d a  una gran 

i guana de e s c a m a s  verdes.

"Está per di d a" ,  p e n s ó  Poletl.

-¿ Sa be s que ha m u e r t o  H u i p o z i x ?

“Nos d i j o  que habla m u e r t o  para no so tr o s . . . ,  eso  fue hace 

mu c h o s  años.

-No para L a l , que lo v i s i t ó  antes de a b a n d o n a r  T e n o c h t i t i á n . 

-txr-tgn'or'ab'a.

- Qu ie ro  saber que hablaron.

■ ■;—
-No lo sé - i n s i yt i ó -f‘-o 1 ot 1-.

Poletl no supo si fue la laucha la que e s c a p ó  o si fue el 

l a g a r t o  que la devoró. Pero hubo un m o v i m i e n t o  y la iguana, c o m o  un 

ga t o m e tá li co ,  se e s c a b u l l ó  por un rincón. El ot ro  b i c h o  había 

d e s a p a r e e  i d o .

-Te he h ec ho  traer, Poletl, po rq ue  hemos s a b i d o  que Lal está en 

c a m i n o  de regreso, y para n o s o t r o s  es i n d i s p e n s a b l e  saber c u á n d o  y 

por d ón de v o lv er á y q ui en lo aco mp aña .
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Poletl d i r i g i ó  s u s ' o j o s  a Q e j , a p e n a /  t o c a n d o  c o a la  mi r a d a  a 

Ma b no lia . Ahuizotl r*-e-a4<rrmTÓ~dTe i n m e d i a t o  y tá r>4-er-»4 s a c e r d o t e  co m «  

su m u j er  «.ataaci a . -Wo— i-g-n o r at a— Po le tl— cHî e— «rst?— rro-

ga rñ nt  i yaba—]a  di se,i' tüc i 6n  de 1 CTtiuacóhua'tl .

Nadi e más p o d r í a  oírlo. El c h o c o l a t e r o  y la s o b a d o r a  de 

t a ba co s eran sordos y mudos, c o m o  t odo s los a u t o r i z a d o s  a 

p e r m a n e c e r  para s ie mp re  con Ahu iz otl . En la c ú s p i d e  de la p i r á m i d e  

negra a ellos, p r i s i o n e r o s  o e s c l a v a s  de g u e r r a  se les hacía 

elegir. O el honor i n s t á n t a n e o  de m or ir  en el al tar de 

Hu í t z i 1op oc htl i o el c u c h i l l o  o la es pi n a  m a n e j a d a  por el 

z a l c o t e t l á n  que con un g ir o los de ja b a  sin habla y sin o íd o  al 

s e r v i c i o  del Señor.

Le c o n t ó  al C i h u a c ó h u a t l  las h i s t o r i a s  de H u ip oz ix , sus 

viajes y sus c o n c l u s i o n e s .  Le a d e l a n t ó  la a u d a c i a  y la a m b i c i ó n  de 

los h o mb re s que z a r p a r í a n  un día desde la Tie rr a M a y o r- y la op i n i ó n  

que de todo  a q u e l l o  teniSTr* los dos aus en t es , Lal y Go the hu c. 

R e c o n o c i ó  no es tar  de acuerd o, en g ene ra l, ni con las o p i n i o n e s  ni 

con las e s t r a t e g i a s  para  e n f r e n t a r  el m o m e n t o  h i s t ó r i c o  que a mb os 

p r o p o n í a n  po r q u e  e s t a b a  c o n v e n c i d o  que el d e s t i n o  no es m o d í f i c a b l e  

y que los h o mb re s y la h i s t o r i a  está en las ma nos  y en la vol un ta d 

i n mu ta bl e de los dioses. Que es o era lo ú nic o que lo a c e r c a b a  a las 

p o s i c i o n e s  de Qej y, por cierto, lo que más lo a l e j a b a  p o r q u e  al 

c o n t r a r i o  del sa ce rd ote , no po día  r e s i g n a r s e  a c r ee r en Su 

perve rsi  d a d .

Por lo que H u i p o z i x  había r e c o g i d o  en su in éd it a tr av esí a,  él 

p od ía d e d u c i r  que r e s u l t a b a  una i n s e n s a t e z  t a n t o  o p o n e r  co m o no 

o po n e r  r e s i s t e n c i a  al e n c u e n t r o  con esos ho mb re s de b a rb a a m a r i l l a



y piel de hierro. Pero que a q u e l l a  no era necesari á me n t e  la única 

e n s e ñ a n z a  que se p o dí a e x t r a e r  de las p a l a b r a s  del Maestr o.

El s o r d o m u d o  ll evó una b a n d e j a  con un c u e n c o  de c h o c o l a t e  

p e r f u m a d o  con hojas de h i e r b a b u e n a  y otro, que por su go r d u r a  

r e c o r d a b a  a L a l , e n c e n d í a  b ro t e s  de t a b a c o  en un i nc en sia ri o.

-Ni una sola p a l a b r a  i n t e r c a m b i é  con Lal r e s p e c t o  al viaje a 

que haces re fe re nc ia , señor - di jo  Poletl -hace a l g u n o s  meses, un 

a ño quizás, h a b l a m o s  r e s p e c t o  a la e d u c a c i ó n  de Pitzl, de la cual 

me p i d i ó  me h i ci er a  cargo. ..

Ahuizotl g o l p é o  las pa lm as  de sus manos.

-En c o n s e c u e n c i a  -d ijo -no hay nada más que d e b a m o s  g u a r d a r  en 

re s erv a .

Qej se i n t r o d u j o  en la h ab it ac ió n.  Poletl tu v o la f a n t a s í a  que 

lo había e s c u c h a d o  todo, de t r a s  de las c o r t i n a s  de co rt ez a,  b a j o  el 

ventanal que daba  hacia el pon ie nte .

En un e x t r e m o  Poletl vio b r i l l a r  el tornasol de la iguana. Su 

lengua roja era un r e l á m p a g o  d i m i n u t o  en la pe sa d a  o s c u r i d a d  de ese 

ri n e ó n .

-Tu sabes, señor, que nos ha m e n t i d o  -ac us ó Qej.

-No se p u ed e me nt i r  sobre a q u e l l o  que se ignora -se d e f e n d i ó  

P o l e t l .

- E s t a r e m o s  p r e p a r a d o s .. .- e 1 Ci hu a c ó h u a t l  se pu so  de pie d a nd o 

por' t e r' m i n a d a la a u d i en ci a.



46.- V a c i l ó  C ol ón  en e n c e n d e r  la mecha, p er o el a c e n t o  de Lal

era i n c o n f u n d i b l e .  El c a ñ o n a z o  que e st a b a  a p u n t o  de di sp ar ar , por 

otra parte, más d añ o iba a p r o v o c a r  en la c a r a b e l a  del m e x i c a n o  que 

en el b a r c o  pirata.

C o ló n d e v o l v i ó  a un g r u m e t e  la a l c a n d o r a  c u a n d o  vio, a s o m a d o  

por' la bor'da del c a s t i l l o  de La N u ev a a Lal.

A m a i n a r o n  la gran vela c u a d r a d a  los h om br es  del Norte y 

usaron los remos para m a n t e n e r  el d r a k k a r  aba rl oa do . De este m od o 

ambas se a c e r c a b a n  a la Santa María. Pronto, casi t o c a n d o  sus 

regalas, las dos c a r r a c a s  y el d r a k k a r  p a r e c í a n  na ve g ar  al unisono. 

Un p o c o  más ade la n te . La Niña y La Pinta, sus tr ap os  d e s p l e g a d o s ,  

se a f a n a b a n  por huir de un dr ama  que sus c a p i t a n e s  no po dí a n 

c o m p r e n d e r .

-iNo ll ev a m o s  el ru mb o cor re c to ! -g ri t ó  Lal, m o s t r a n d o  a su 

lado a un v i k i n g o  g i g a n t e s c o  p e r o  de sa r m a d o ,  que usaba en la c ab e z a  

un c a s c o  d e f e n d i d o  por la en o r m e  c o r n a m e n t a  de un c i e r v o  macho.

Co ló n sabia que esos hombres, en el mar, eran  i n s u p e r a b 1 e s . 

Que c o n o c l á n  las rutas y los v i e nt os  y que la única d e f i c i e n c i a  de 

sus e m b a r c a c i o n e s  era su poca c a p a c i d a d  de carga. No era el m o m e n t o  

de r e c o n o c e r  que, a lg u n a  vez, c u a n d o  más d e s a m p a r a d o  estuvo, c u a n d o  

se a c u m u l a b a n  las c r u e l e s  n e g a t i v a s  de los reyes de España, 

Portugal, F r an ci a y de los ricos c o m e r c i a n t e s  ital ia nos , c u a n d o  lo 

e x t e n u a b a n  las deudas, p e n s ó  h a ce rs e a la mar en un dr ag ó n  vikingo. 

En llevar a c a b o  su E mp res a de las Indias en una de esas



e m b a r c a c i o n e s  lige ra s y seguras. Pero C o ló n  te ni a muy en al t o su 

nacional i dad y su c o n d i c i ó n  de e u r o p e o  c i v i l i z a d o  y a q u e l l o  hub i er a 

sido c a p i t u l a r  ante la t e c n o l o g í a  y la i n t e l i g e n c i a  de los 

b á r b a r o s  __

Co4-ém p u s o  una m a n o  d e l a n t e  de su oreja, a ma ne ra  de pa nta ll a.  

Au nq ue  habia e n t e n d i d o  p e r f e c t a m e n t e  el m e n s a j e  de L a l .

E n s e g u i d a  el m e x i c a n o  p r o p u s o  una c o n f e r e n c i a ,  a b o r d o  de la 

cap i ta na .

Dos horas e s t u v i e r o n  r e u n i d o s  Colón, Lal y el v i k i n g o  al que 

éste lla m ab a C lo nt ar f.  A nt es y u t i l i z a n d o  las b a n d e r a s  de se ña le s 

.había pijeeto fin al d e s a l i e n t o  de los Pinzón c o m u n i c á n d o l e  j a-B-

S<^
i-ftt-«̂ t orres de Clontar'f, 4  x u a n d o  la confer'encia^ c o n c l u y ó  y sin 

j u s t i f i c a r  la medida, hizo variar el rumbo^r api.fntan<:io- unos gr a d o s  

al nor oeste. ^

Se s e p a r a r o n  del d r a k k a r  que e n f i l ó  hacia el mar del norte y 

las dos c a r a b e l a s  y las naos de Lal y de Colón, con a q u e l l a  mí n i m a  

v a r i a n c i ó n  la derro ta,  c o n t i n u a r o n  su viaje a la i n c e r t i d u m b r e .

Los A l i s i o s  s o p l a b a n  con me s u r a  y p e r s e v e r a n c i a  y a un q u e  no 

tenía C ol ón  ni los ot ros  c a p i t a n e s  f or ma  de m edi r la v e l o c i d a d  ni 

la d i s t a n c i a  reco rri da , no ha cí an me no s de c i e n t o  veinte o c i e n t o  

c i n c u e n t a  m i l l a s  por día. A l g u n o s  c h u b a s c o s  les p r o p o r c i o n a b a n  de 

agua y nunca, hasta ese d é c i m o  día de n a v e g ac ió n,  los a b a n d o n a r o n  

los p á j a r o s  que m i g r a b a n  desde el Africa.

Porque a la tres de la tarde R o d r i g o  de Triana, su b i d o  a la 

gavia, a v i s t ó  g r i t a n d o  lo que d e s c r i b i ó  co mo  un en o r m e  y o s c u r o  

m o n s t r u o  m a r i n o  que fl o t a b a  en la d i r e c c i ó n  de la proa.

A r r a c i m a d a  iba la fl oti ll a,  lo que hizo p o s i b l e  que todos los
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hom b re s a b o r d o  e s c u c h a r a n  n í t i d a m e n t e  la a l a r m a  del vigía.

Colón, con su cat al e jo , c o n f u n d i ó  lo que de Tr i an a habiá v i st o N : , 

con una g i g a n t e s c a  m a n ta  Raya y V i c e n t e  Yáñez p i d i ó  al cura que 

lle v ab a e m b a r c a d o  que e x o r c i s a r a  a aquél Leviatán.

A l o n s o  Pin zón  d e s c u b r i ó  en el lomo de la bestia, e x á n i m e  sobre 

una balsa, el c u e r p o  de un c r i s t i a n o  y só l o Lal i d e n t i f i c ó  

a d e c u a d a m e n t e  la m an c h a  so mb rí a que d e r i v a b a  a su enc ue nt ro .

Eran las velas de las naves de T o r q u e m a d a  que, e nc era das , 

r e s i s t í a n  la f ue r z a  s u m e r g e n t e  del océano. C o n f o r m a b a n  un gran 

m a n t o  n egr o sobre el agua, una p e n u m b r a  qu i e t a  en m e d i o  de l a S  

■tempestad . Y s o s t e n i é n d o s e  en c i m a  de ellas, una ar m a d í a  sa lv ab a la 

vida de un náu frago.

Co ló n se a d e l a n t ó  en lanzar al aqua  un batel para re sc a t a r l o ^ .  ^ 

Est a ba  vivo  el fraile, c a p e l l á n  de La Jus tic ia , la nave que ^  

Ttejor r e s i s t i ó  el temporal , p e r o  que de igual f orm a que 

cera 1 r o , se había h u n d i d o  en la tr á g i c a  y h u r a c a n a d a  noche del diez 

al once de Agosto. Fecha que r e c o r d a b a  f a c i l e m e n t e  pues c o i n c i d í a  

con la de su o r d e n a c i ó n  s a c e r d o t a l , v e i n t i t r é s  años antes.

Fray Góm  a t r i b u í a  la d e s g r a c i a  a la s o b er bi a de Luis Br i o n e s  y 

al p r e s a g i o  que d i f u n d i ó  la ta rde ant er i or . Fue el c a s t i g o  a su 

soberb i a .

"El c ó n c l a v e  de los c a r d e n a l e s ,  en Roma, a e l e g i d o  a un papa 

e s p añ ol " - au g u r ó  en m e d i o  de la mar el t e s t a f e r r o  de T o r q u e m a d a  - 

Dios, e nt on ce s,  está con n o s o tr os  los e s p a ñ o l e s . . . ,  i a d e l a n t e . . . 1 

que el é x i t o  de nu es tra  mi s i ó n  está asegurado.'^

Más allá de que hu bi e ra  o no a c e r t a d o  al r e s u l t a d o  del 

c ó nc la ve , c o n t i n u ó  el re l a t o  Góm, y c u a n d o  Br i o n e s  t e r m i n ó  de



hablar, se l e v a n t ó  un vi e nt o que gi r a b a  con una velo cid ad , con un 

b r a m i d o  y con una v i o l e n c i a  que no es p o s i b l e  de i mogi rrar. Y con la 

g a l e r n a  las olas, que eran de la al t u r a  del pa l o mayor y que ca ían  

en c i m a  de las e m b a r c a d o n e s  con tanta agu a c o m o  la que lleva el 

Gu ada lq ui  vi r .

Ha bl a v is to sucumb ir,  en m en os de una hora, a las dos c a r r a c a s  

y a otra c a ra be la . La suya no d u r ó  m u c h o  más y la quinta, que no 

pu d o re co no cer , se había p e r d i d o  de vista en la nie bla  del huracán.

Y d e s p u é s  que vio pa sar  la loriga de b ro n c e  de Luis Briones, 

i nexpl i cabl e me n t e  s o b r e n a d a b a  en la s u p e r f i c i e  de las aguas, había 

p e r d i d o  los sentid os.  Los había re c up er ad o,  recién, en la c u b i e r t a  

de la Santa María.

Co ló n o r d e n ó  dar c a r ne  y vino al cura y se r et i r ó  a su 

ca mar ot e.  Es ta ba  más al ivi ad o. Era i n c i e r t o  el d e s t i n o  de una 

qu in ta  nave f l e t a d a  por T o r q u em ad a,  p e r o  a él aún le q u e d a b a n  

cuatro. iSería el p r i m e r o  en llegar a esas Indias!

Los d i e c i o c h o  días  s i g u i e n t e s  f ue r o n  más lentos, p e r o  el av a nc e 

in c es a n t e  y el v e i n t i c i n c o  de S e p t i e m b r e  ©fitp-eró- una ca lma 

f a s t i d io sa . El v e i n t i s i e t e  C oló n s o r p r e n d i ó  una mu eca de d i s g u s t o  

en los labios de un m a r i n o  y m a n d ó  que su m a e s t r o  de armas, Harana, 

le d ier a q ui n c e  la tigazos.

El v e i n t i o c h o  notó que los Pinzón, d e s a s o s e g a d o s , se p a s e a b a n  

por el pu en t e  de sus c a r a b e l a s  con las ma nos en la e s p a l d a  y el 

p r i m e r o  de O c t u b r e  en la ma ña n a  el p at r ó n  y el p i l o t o  de la Santa 

Ma rí a p i d i e r o n  ha bl a r l e  a solas.

Juan de la Cosa y P e r a l o n s o  N i ñ o  no iban a d i s c u t i r  con Co ló n 

la c o n t i n u a c i ó n  del viaje, pe ro  si a a c o n s e j a r l e  qu^consi de r ar a los



s e n t i m i e n t o s  y t e m o r e s  de toda la t r i p u l a c i ó n . Sí bien la m a y o r í a  

eran a v e z a d o s  m ar ino s,  n in g u n o  de e l los  había e s t a d o  t a n t o  t i e m p o  

en el mar sin s i q u i e r a  el c o n t a c t o  visual con tierra. Y a de 1 a 

Cosa no lo p o dí a tr amp ear , hacia la rgo ya que habían p a s a d o  las 

s e t e c i e n t a s  c i n c u e n t a  leguas al p o n i e n t e  de las Can ar i as , c o m o  

e s t i p u l a b a  el co nt ra to.

Colón, por r es pue st a, m o s t r ó  el original de las C a p i t u l a c i o n e s  

f i r m a d a s  por la reina y por él y les r e i t e r ó  que lo que les 

esper'aba s u p e r a r í a  con c r e s e s  todo  sa cr if ic io . Al final a c e p t ó  

tirar la sonda de p r o f u n d i d a d  para p r o b a r l e s  que ya e s t a b a n  c er ca 

de las Indias.

Una llu via  t o r r e n c i a l ,  b re ve y de agua d ul ce  y tibia, que 

o b l i g ó  a a g a l e r a r  las velas y a b o m b e a r  la que se a c u m u l a b a  en los 

cascos, p e r m i t i ó  a C oló n so rt e ar  la e x p l i c a c i ó n .  El e s c a n d a l l o  no 

había t o c a d o  f o nd o y por lo t a n t o  n a v e g a b a n  sobre un a b i s m o  de 

a t e r r a d o r a  p r o f u n d i d a d .  Esa e v i d e n c i a  no s e r v i r í a  para t r a n q u i l i z a r  

los ánimos.

El siete de O c t u b r e  el a t a l a y e r o  de la Niña hizo dos a n u n c i o s  

fa ls os de tierra, p e r o  esa ta rde g r a n d e s  b a n d a d a s  de p á j a r o s  

p a s a r o n  sobre la f lot a en d i r e c c i ó n  o e s t e - s u r o e s t e .  Los que no 

fue ro n s u f i c i e n t e s  para e vi t a r  que se p r o p a g a r a  la idea de un mo tín  

y del r e g r e s o  inm ediato.

Colón, p e r c i b i e n d o  el pe li gro , llegó a un a c u e r d o  con sus 

c a p it an es .  N u m e r o s a s  ramas y t r o n c o s  de á r b o l e s  f l o t a n d o  en el agua 

así c o m o  más y más f o r m a c i o n e s  de p á j a r o s  le hac ía n p e n s a r  que el 

d e s e m b a r c o  no ta rdaría. Lal no era de m uch a ayuda, pues no era un 

hombre de mar y el p i l o t o  de la Nueva, P ed ro  del Alcáza r,  se sabía.



no había n a v e g a d o  más que en el mar C a n t á b ri co . Pero juró que si en 

tres días no a v i s t a b a n  tierra, re gr e s a r í a n .  C o n t a b a  C ol ón que 

c u m p l i d o  ese la pso de t i e m p o  ya no ha brí a ni ng un a p o s i b i l i d a d  de 

dar la vuelta. O lle ga ba n a Japón, el d e s t i n o  en el cual se 

e m p e z a b a  a d ud ar  o m o r i r í a n  en alta mar. Ni el agua ni los 

a l i m e n t o s  les a l c a n z a b a  para más de qu i n c e  días. Las Ca na r ia s,  las 

co s t a s  de España, de Portugal o del c o n t i n e n t e  a f r i c a n o  e s t a b a n  a 

más de un mes de dis ta nc ia .

El once de O c t u b r e  al a t a rd ec er , el día p r e v i o  f i j a d o  para el 

eventual r e t o r n o  de la flo ti lla , los a l i s i o s  que s o p l a b a n  desde 

no r est e se t r a n s f o r m a r o n  en un vendaval . Colón, sin embargo, se 

negó a ac o r t a r  las velas. La noche e st a b a  muy cl ara  y los hombr es  

a n s i o s o s  y e x p e c t a n t e s .  A las once de la noche, m i n u t o s  antes que 

c r e c i e r a  la luna. Co lón  y un m a r i n e r o  d e s c u b r i e r o n  unas c e n t e l l a s  

en la d i s t an ci a.  Subían y b a j a b a n  y p r o n t o  d e s a p a r e c í e r o n . El 

a l m ir an te ,  no ob st an t e,  m a n t u v o  su rumbo. El vi e nt o había a m a i n a d o  

y m i r í a d a s  de m o s q u i t o s  que p a r e c í a n  surgir del o c é a n o  in va d ía n la 

c u b i e r t a  de las naves. Los m a r i n o s  huían de e ll os  r e f u g i á n d o s e  en

las b o d e g a s  y en el p u e n t e  de la N ue va sólo q u e d a b a  Lal, con un^< 

'i t * W e t r " e n  la boca, p r o t e g i d o  de los z an cu d o s  por §4 hu m o e s p e s o  y

p e r fu ma do .  So nr ie nt e,  había r e c o n o c i d o  el o r i g e n  de esas  luces: 

f i n a l m e n t e  habían llegado. Era el once de Octubr e.

El g r i t o  d e f i n i t i v o  lo di o en la m a d r u g a d a  del día s ig ui e n t e  

el m i s m o  R o d r i g o  de Triana. Ha ci a el po nie nt e,  co m o lo había 

p r o m e t i d o  C o ló n y ba j o la luz de la luna, r om pí an  las ola s contra.
4  V i, ir .- 6̂ ^

unos riscos de p i e d r a  blanca. Sobre e l lo s se ab rí a uiva--ay4-e^f M ^ a  X  
d e s p r o v i s t a  de arb us t os , igual a las de la m e s e t a  de Cas ti lla .



La f l o t i l l a  del D e s c u b r i m i e n t o  e s p e r ó  que amanecí e r a . Mucha 

es p u m a  en el agua para a c e r c a r s e  con c on f i a n z a .  Au n q u e  po c o 

f a m i 1 1 a r i z a d o s  con a r r e c i f e s  y ba jí os  de m are s tr o p i c a l e s ,  C ol ón  y 

los p i l o t o s  de las o t r as  naves c o n o c í a n  de sobra los signos 

i n d i r e c t o s  que de sus p e l i g r o s  i nf orm a la mar.

El ca lo r a g o b i a n t e  y la humedad, los m o s q u i t o s  y una t o r m e n t a  

e l é c t r i c a  c u y os  f u c i l a z o s  e n c a n d i l a b a n  el f i r m a m e n t o  eran raros 

fe n ó m e n o s  para los n a v e g a n t e s  del M e d í t e r r á n e o . V n i n g u n o  de el los  

es t a b a  en c o n d i c i o n e s  de a s e g u r a r  que el oj o de R o d r i g o  de Tri ana  

se fu er a a e q u i v o c a r  de nu ev o al d e s c u b r i r  o t r o  e n g e n d r o  f l o t a n d o  

en el océano.

Con la p r i m e r a  luz del sol, la Santa M arí a al fr en t e  y la N ue va 

c e r r a n d o  el convo y, e n f i l a r o m  en línea recta hacia a q u e l l a  isla 

pri m e r a .

N ad ie había d o r m i d o  esa noche a bordo; n i n gu na  e m b a r c a c i ó n  se 

había p e r d i d o  y nadie había m u e r t o  o e n f e r m a d o  d u r a n t e  la tra ve sía .

La a v e n t u r a  había t e r mi na do . E m p e z a b a  el f a s t i d i o s o  t r a b a j o  de la 

e x p l o r a c i ó n ,  del l e v a n t a m i e n t o  g e o g r á f i c o  de las costas, del 

c o n t a c t o  con los h a b i t a n t e s  de esas tierr as.  E m p ez ab a la b ú s q u e d a  

del or o y las e s p e c i as .. .

La fl ota  dio vuelta el c a y o  sur de la isla a la qu habían V 
a r r i b a d o  y a n c l a r o n  fr en t e  a una laguna de mar que mi raba hacia el 

pon ie nt e.  La c os ta  allí era a r e n o s a  y la sonda r e v e la ba  que el 

f o n d o  era liso y que a s c e n d í a  g r a d u a l m e n t e .

El a l m i r a n t e  a u t o r i z ó  a V i c e n t e  Yáñez, a M a r t í n  A l o n s o  y a Lal 

para que b a j a r a n  sus botes, cada  uno con c i n c o  ho m b r e s  con sus 

armas y una ra ció n en la m o c h i l a  y lo e s c o l t a r a n  hacia tierra.



Las c u a t r o  c h a l u p a s  se r e u n i e r o n  b a j o  la a mu ra de la Santa 

María. C oló n fue c a t e g ó r i c o .  N adi e d eb ía  a d e l a n t a r s e  ni to car pie

en ti er r a  hasta que él lo hiciera. C u a l q u i e r  d e s a c a t o  seria 

c o n s i d e r a d o  una í óif Je E b L d dü ~y  el A l m / r a n t e  en su c o n d i c i ó n

de C a p i t á n  General a p l i c a r í a  la sa nc i ón  c o r r e s po nd í e n t e . Colón, en 

este instante, fi j ó su mir-ada en los Pinzón.

El bote  de C oló n n a v e ga ba  a c e r c á n d o s e  a la playa, siem pre  

e n c a b e z a n d o  la a v a n z a d a  de d e s e m b a r c o .  A veces, i m p u l s a d a  por la 

marea, e m p a r e j a b a  a C ol ón  el c á r a b o  de la Nueva, do nde  venía Lal.

Y no le p r e o c u p a b a  al A l m i r a n t e  que el m e x i c a n o  se le a d e l a n ta ra , 

total en esas Indias había nacido, sino por el h e r m e t i s m o  de su 

rostro, h a b i t u a l m e n t e  tan exp re si vo .

-¿Qué pa sa?  -le p r e g u n t ó  con un g r i t o  Colón, us an d o  los 

r u d i m e n t o s  de nahua que con él había a p r e nd id o.

Lal a p u n t ó  con su ma n o la p l ay a de a re n a s  b l a n c a s  y la línea 

de p a lm er as .

-E sc ucha, C o ló n y mira... - c o n t e s t ó  Lal, t am b i é n  en su 

i d i o m a .

C ol ón m a n d ó  a c o r u l l a r  los remos un segundo.

-Nada, Lal, nada e s c u c h o  que no sea el ru ido  de las olas y lo 

ú n ico  que veo es la a re na  y la línea de palmas, al fondo.

-Eso es - p r e v i n o  Lal - a l gu i en  o algo, que no hemos sido 

nosotros, ha l o gr a do  n e u t r a l i z a r  la c u r i o s i d a d  de los c a r i b e s . . .  y 

lesa es una faena!

- ¿ C a r i b e s ... ?

-Los que p u e b l a n  es tas  islas.

Ent o nc es  C ol ón  t u v o  un p r e s e n t i m i e n t o .



-Tu a mi go .. .,  G o t h e h u c . . .  ¿está t o d a v í a  en el c a l a b o z o  de la

Nu ev a?

El c á r a b o  se rezagab a, t e m e r o s o s  los re me ros  de la Nu eva  por 

la o r de n de Colón.

- E n c a d e n a d o  se lo en t r e g u é  a Cl ont a rf , el v i ki n go .. .,  le pedí 

que lo de j ar a en a l g u n a  isla, ce rc a de Portugal o de España...

' I .

47.- C u a n d o  en la m añ a n a  |^oletl se p r e s e n t ó  al c a l m e c a c  para

que le a s i g n a r a n  nu evo s alumno s, supo que había q u e d a d o  sin 

t r a b a j o .

Re g r e s ó  a su casa  y le p i d i ó  a Lum el a que le ba t i e r a  c h o c o l a t e  

y e n c e n d i ó  un tu bo  con tabaco. No te nía  mu c h a s  o p ci on es , la más 

clara de t oda s el sui cidio. Pero H u i p o z i x  les había i n c u l c a d o  otras 

en s e ñ a n z a s ,  que pri vi 1 e g i a b a n  la vida sobre la mu e rt e lo que había 

p e r m i t i d o  ta m b i é n  que Poletl a r r i b a r a  a c o n c l u s i o n e s  si mi l a r e s  

r e s p e c t o  al c u l t o  de los di o se s mex ic a no s.

Guardó, e nt on ce s,  a l g u n a s  p e r t e n e n c i a s  en una bolsa, llenó un 

par de c a l a b a z a s  con t a b a c o  y habas de cacao, se m e t i ó  d e b a j o  de la 

ca m i s a  a l g u n a s  p lu m a s  re l le na s de oro y se d e s p i d i ó  de la criada.
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T a m p o c o  qu er ía  que en la noche, con su acostuimbradoa ar ter ia , Qej 

e n v i a r a  a sus g u a r d i a s  a d e t e n e r l o  para d i s t i n g u i r l o ,  al día 

sig uiente, sobre el al ta r de H u i t z i 1 o p o c h t l i .

S al ió de T e n o c h t i t l á n  y si g u i ó  el c a m i n o  in v e r s o  al sol. En la 

costa te nia  a l g u n o s  am ig o s  que p o d r í a n  ac oge rl o .

Muy e n t r a d a  la mañana, Poletl se i n t r o d u j o  en la m ar a ñ a  de un 

h i e r b a j o  para d e s c a n s a r  y m as c a r  un p o c o  de c h o c ol at e.  Se guí a una 

ruta más larga y m e n os  co n c u r r i d a ,  pe r o si Qej se e n t e r a b a  que 

había parti do,  c o n v e n c e r í a  a Ahuizotl para que m a n d a r a  a sus 

g u a r d i a s  d e t r á s  de él: a l g u n a  razón ha br ía en su huida, 

a r gu me nt ar í  a .

Poletl había p r e s e n c i a d o  al gu n a  vez los p r o c e d i m i e n t o s  de los 

s a c e r d o t e s  en el v é rt ic e de las p i r ám id es . Más que nada lo había 

s o b r e c o g i d o  la c r u j i d e r a  de los huesos c u a n d o  el c u c h i l l o  de 

o b s i d i a n a  se hunde en el tó rax de los infe lic es.  Y ese r u i do  lo 

había t o r t u r a d o  en p e s a d i l l a s  r e cu rr en te s .

Poletl se e s t r e m e c i ó  y e s c u p i ó  la c á s c a r a  de una s em il la  de 

cacao. P r e f e r í a  e m b a r c a r s e  c o m o  lo había h ec ho H u i p o z i x  en el 

p a s a d o  y c o m o  Lal o G o t h e h u c  y tal vez a p e r d e r s e  en los a bi sm os  

e vi den tes .

Los f u n e r a l e s  de los que fue t e s t i g o  Poletl.

Dos días había c a m i n a d o  Poletl y ya d e j a b a  at rás  un úl ti mo  

maizal c u a n d o  e s c u c h ó  la música.

Por p r u d e n c i a  se e s c o n d i ó  Poletl en el maizal y vio que una 

p r o c e s i ó n  se ap r o x i m a b a .  Era un e n t i e r r o  y de l a n t e  de la f am i l i a
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del muerto, al que p o r t a b a n  e n v u e l t o  en una sábana de petate, 

m a r c h a b a n  oc ho  mú s i c o s  que to c a b a n  la zampona, la quena, el p a n d e r o  

y e 1 ta mb o r 1 1 .

Con s e g u r i d a d  era un c a m p e s i n o  del lugar que se ha bía g a n a d o  

el d e r e c h o  de re po sar  en la tierra, en al gún  c e m e n t e r i o  cercano. 

Muer te  dulce, p e n s ó  Poletl, du lce  lugar para des ca ns ar .

Co n fi ad o,  Poletl sa lió de su r e f u g i o  y se p a r ó  en la vera del 

c a m i n o  para verlos pasar.

Los a c o m p a ñ a n t e s ,  que iban d et r á s  del cadave r,  lle va ba n velos 

sobre la cara  y c a m i n a b a n  con p as os  lentos, s im ét ri co s,  s i g u i e n d o  

el ri tm o del ta mbo ri l.  A l g u n o s  de ellos, los más a n c i a n o s  y cada 

siete u o c h o  p a so s l e v a n t a b a n  los b ra z o s  y hac ían  sonar p a n d e r e t a s  

de a le g r e  s on i d o  que ll ev ab a n a m a r r a d a s  con tiras de c u e r o  a am bas 

muñeca s.  Poletl no sabia si esa gente era n los de u d o s  del muerto, 

qu i zá s sus a m i g o s  o los a l e g r e s  ll o ro ne s c o n t r a t a d o s  para una 

mu e r t e  me no s soli ta ria .

El s on i d o  de las f l a u t a s  era suave y m e l o d i o s o  y c r i s t a l i n o  el 

del p and er o. El ta mb ori l,  de fondo, p on ía una nota grave, pe ro  en 

ningún c a s o  triste. Le p a r e c í a  un su en o a Poletl, un s ueñ o so ña do  

por un e x t r a n j e r o ,  p or q u e  no era esa la forma co mo  se e n t e r r a b a n  

los m u e r t o s  en México.

No los d e t u v o  en su a va n c e  Poletl p e r o  a uno de los 

c o n c u r r e n t e s  le p r e g u n t ó  a qu ien  e n t e r r ab an .

"No lo sa be mos  o lo s a be mo s muy bie n -le d ij o el hombre, un 

a n c i a n o  que a c o m p a ñ a b a  al funeral en un e x t r e m o  de una fila.

Poletl se p u s o  a su lado y c a m i n ó  ju nto  a él.

El viejo era uno de los e n c a r g a d o s  de tocar las p a n d e r e t a s  y



X

lo hacia con e n t u s i a s m o .

I n s i s t i ó  Poletl con su p r e g u n t a  y el viejo, en m e d i o  de los 

r e d o b l e s  de su-ftaflde+=--e-ta--4^ d i j o  que aq ue/quel 1 e va b a n  a e n t e r r a r  lo 

habían e n c o n t r a d o  en el m e d i o  de un bosque, m u e r t o  p e r o  de pie, con 

los c u e r n o s  de c i e r v o  m a c h o  de su c a s c o  e n t r e v e r a d o s  en los b e j u c o s  

de la e sp es ur a.  Que tenia una larga barba a m a r i l l a  y sus ojos 

a b i e r t o s  eran az ul e s  co m o el agua de las lagu nas  que ro dea n el 

cr át er  del Po po c at ép et l .

Y que lo ú n ico  que los hacia d u d a X ^ e r a  su muerte, po rq ue  

Q u et za lc oa tl  p r o m e t i ó  que r e g r e s a r í a  vivo.

Poletl se'Vpar'tó y de j ó que el cor'tejo continuar'a. No q ui so  

p r e g u n t a r  al vi ej o lo que ha ría n con el ca d a v e r  de a l g u i e n  que no 

se sabe si es un dios, c o r t ó  dos m a z o r c a s  de maíz de una mata que 

te nía a ma n o y si gu i ó  su m ar c h a  en la d i r e c c i ó n  c o n t r a r i a  al 

e n t i e r r o  del p r e s u n t o  Q u e t z a l c o a t l .

"iQue cosas es tá n p a s a n d o  en M é xi co !" , p e n s a b a  P o l e t l , ^  

b u s c a n d o  un lugar do nde  p»se-Fa- i nadverti do el f u e g o  para asar sus 

e l o t l e s  y el humo para fu m a r s e  una pipa.

Poletl no c o n o c í a  bien ese terreno. Qui zá s al g un a vez a n d u v o  

por allí d u r a n t e  las c a m p a ñ a s  m i l i t a r e s  en las que, c o m o  todo  

joven, le t o c ó  p a r t i c i p a r ,  p e r o  ah ora que c a m i n a b a  por unas lomas 

despr'ovi stas de v eg et ac ió n,  lejos del rico maizal, el p a i s a j e  se le 

hacía t o t a l m e n t e  de s c o n c i d o .  Sabía que iba en la d i r e c c i ó n  c o r r e c t a  

p or q u e  seguía la c urv a in ve rs a del sol, pe ro  no qu er í a  d e t e n e r s e  ei^ 

por m i e d o  a los d e p r e d a d o r e s  de la l la nur a me xic an a.  En 

todo  caso, el b o s q u e  do nde  habían e n c o n t r a d o  de pie al 

hombreauefl1ev a ba n a e n te rr ar , no po día  qu ed a r  muy lejos. Allí



e n c o n t r a r í a  una c u ev a do nde  g u a r e c e r s e  y do nde a rm ar  una fo gata 

para al i m e n t a r s e .

Pero m' en la i n c l i n a c i ó n  del ho ri zon te , lejos, por donde 

q u e d a b a  el mar, Poletl -F̂er- d i v i s a b a  ñ i n-gu n a m a n c h a  verde de 

ve ge tac ión . Ap e na s un h i e r b a j o  s e d i e n t o  y una ti e rr a aúnCá,liente 

s e m br ad a de p i e d r a s  cr is t a l i n a s .

S i g u i ó  a de la nt e , sin embargo , d e j a n d o  cada vez más a sus 

e s p a l d a s  al sol. Le p r e o c u p ó  e n t o n c e s  a Poletl la p r o x i m i d a d  de la 

noche y las c o r r e r í a s  n o c t á m b u l a s  de los ja g ua re s y oc el ot es . Se 

d i j o  que ha brí a sido más p r u d e n t e  ir de p u e b l o  en pueblo, 

a r r i e s g á n d o s e  a ser p re sa  de Qej que de los g r a n d e s  ca r n i c e r o s .  

Pero p a l p ó  en su bolsa, e x t r a j o  y ató  al c i n t o  el c u c h i l l o  de metal 

que una vez le re galara, junto a Lal y a G ot he hu c,  el viejo 

Hup io zi x.  Y se si n t i ó  más pr ot eg i do .

No era un b os q u e  p r e c i s a m e n t e  lo que vio Poletl hacia el 

or ie nte , al at ar d e c e r ,  d esd e la roca d on de  había p a r a d o  a 

des c an sa r.  C a l c u l ó  Poletl que se h a ll ab a por Zac atlán, t ie r r a  á ri da  

e in fértil, u t i l i z a d a  c o m o  c a m p o  de batall a, nunca de labranza, 

c u a n d o

Ejia—tamb i én—cm— ^ 1  m u e r t o  que ll ev ab an  es ta ba  

e n v u e l t o  en una m o r t a j a  de lino crudo. Iba en una p r o c e s i ó n  de 

la me nt an te s,  que s e r p e n t e a b a  por la si erra con s o l l oz os  unif orm es , 

a c e r c á n d o s e  a Poletl c o m o  una lomb riz  d e s m e s u r a d a .  r

Poletl no tenía có m o e s c a b u l l i r s e  ni sabía si e l l o  te-iwl-p-ía 

,Sj&«^H-d.o, de tal mo d o que e n c e n d i ó  una pipa y esperó.

Aun c u a n d o  ya es t a b a n  muy p ró xi mo s,  era im po s i b l e  saber q u i e n e s  

eran los que venían. Todos v es tí an  t ú n i c a s  o s c u r a s  cuya



p r o c e d e n c l o a  Poletl no pu d o reco noc er , p e r o  sus r os tro s te n ía n los 

rasgos de su p ro p i a  raza.

El l a m e n t o  í m ' n t e r r u m p i d o  y el m o v i m i e n t o  o s c i l a n t e  del 

c o n j u n t o  lo ha cía n a s e m e j a r s e  más y más a una p r o c e s i o n a r i a  voraz 

e i n t e r m i n a b l e  y de re p ent e Poletl t u v o  ga nas  de salir cor ri en do .

Lo d e t u v o  la i n m i n e n c i a  del e n c u e n t r o  y la i n d i f e r e n c i a  de la 

1o mb r i z - f u n e r a l  en su perso na.  Pas ar on  junto a la p i e d r a  d on de  

es t ab a Poletl y ni uno de sus i n t e g r a n t e s  l e v a n t ó  s i q u i e r a  la 

ca b ez a para mirar lo.

De un s a l to  Poltl ba j ó de la piedra, pe r o a n te s de que a b r i e r a

la boca, un e s c l a v o  que iba en la última fila, muy lejos de los que 

c a r g a b a n  el c ada ve r, le habló.

-Lo e n c o n t r a m o s  muerto, p e r o  de pie y e m b a r r a n c a d o  en las 

o r i l l a s  de los pa nt ano s. L l ev ab a una i n d u m e n t a r i a  de gu e r r a  de 

metal a m a r i l l o  a la que sólo le f a l t a b a  la coraza. Pa re cía  un 

e s c a r a b a j o  al que le habían a r r a n c a d o  sus élitros.

"¿De dónde venía?

-Eso no lo saben ni mis s eñ ore s - r e p l i c ó  el e s c l a v o  s e ñ a l a n d o  

la c a b e z a  del funeral -pero a a lg u i e n  le oí menci onar^^j^ nombre.

-¿Quetzal c o a t í ?

El e sc lav o,  al que no le e st a b a  p e r m i t i d o  m e n c i o n a r  el nombre 

de los dioses, asintió.

Y fue lo úl ti m o  que hizo, po r qu e p e r c a t á n d o s e  que se le había 

ido el en tie rr o,  a r r a n c ó  en su a lc an ce

Poletl se q u e d ó  solo  otr a vez y r e a n u d ó  la m ar c h a  ya en la 

p e n u m b r a  de su t e r c e r a  noche de viaje.

Pero an tes de que o s c u r e c i e r a  c o m p l e t a m e n t e ,  se c r u z ó  con el
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Eran oc h o hombres, de T e n o c h t i t l á n  co mo  él y una urna de 

v a r i l l a s  que c a r g a b a n  en p o s i c i ó n  ve rtical. Por e n t o n c e s  Poletl 

había a b a n d o n a d o  la ll an ur a y au nq u e  no había e n c o n t r a d o  ni b o s q u e s  

ni mar is m as ,  pi sa b a  ya una zona de suelos h úm ed os y á r b o l e s  

p e q u e ñ o s  y flor'i dos.

Los h om br es  iban en s i l e n c i o  y t a m p o c o  s on ab an sus pasos, 

p i s a r a n  sobre la hi erb a o sobre la yesca de las o ri ll as.  A pe n a s  se 

movía la urna sobre sus h o mb ro s y lo que la luz n o c t ur na  de j ó ver 

a Poletl fue el fr ío  d e s c o n s u e l o  que velaba sus car'as.

No p e r d i ó  el t i e m p o  Poletl en p r e g u n t a r l e s  n a d a . La e x p r e s i ó n  y 

la forma en que c a m i n a b a n  r e v e l a b a n  que habían e n c o n t r a d o  a un 

g u e r r e r o  muerto. De pie lo ha bía n e n c o n t r a d o ,  sus s a n d a l i a s  de 

c u e r o  e n t e r r a d a s  en la ar ena  de la playa, de pie y l u c h a n d o  pues 

debía haber muerto. El s i l e n c i o  de la m a r c h a  f ú n e b r e  era el p o st re r 

h o m e na je  de su pueblo.

Dos días d e s p u é s  Poletl a l c a n z ó  a d i v i s a r  el mar azul del golfo.

Y c o n t r a  el b a n c o  de nubes el e s p e j i s m o  de a q u e l l o s  c a s t i l l o s  

alados, f l o t a n d o  en la f r o n t e r a  en tre el c i e l o  y el agua. íM  

Vio  lo que los e n v i a d o s  de Qej no a l c a n z a r o n  a ver cuandoyi^o 

c a p t u r a r o n .  Por la e s p a l d a  lo a g a rr ar on ,  lo v o l t e a r o n  y lo 

i n t r o d u j e r o n  m a n i a t a d o  en la p a r i h u e l a  del sumo sa ce rd ote . Después, 

con c a r r e r a s  de po s ta s y en p o c o  más de dos días, lo ll ev ar on  al 

p a l a c i o  del C i h u a c ó h u a t 1.

No le d ie r o n  de co mer  d u r a n t e  el viaje y ap en as  unas gotas de 

agua, los c a p t o r e s  le q u i t a r o n  sus a t a d u r a s  en el -«ubttsri áii5TToaÁs- 

s up e f f i ci del p al aci o.  j

V



Ahí ali ne ad os , de pie y a p o y a d o s  c on t r a  las lámin as  de or o de 

las p ar ed es,  e s t a b a n  los c u e r p o s  ob4 «-te-de los tres f u ñ o i-o 1-c-s que 

e n c o n t r ó  en su viaje hacia la costa.

V a un q u e  no había t e n i d o  la o p o r t u n i d a d  de verlos, sí los 

r e c o n o c i ó  al instante.

El g i g a n t e  de los c u e r n o s  de venado, el s o l d a d o  de la a r m a d u r a  

de br o n c e  y la cruz gr a b a d a  en el p e c h o  y Go the hu c,  el g u e r r e r o  

mexi c a n o .

48.- - T ie ne s un po bre  c o n c e p t o  de tu a m i g o  -thrjhr Col ó n .

-Muy por el c o n t ra ri o,  q ui se  sa lva r su vida, que c o n s i d e r o  

valiosa.

- G ot h e h u c  no se dará por vencido.

-No ti ene  p o s i b i l i d a d e s  c o n t r a  C l o n t a r f  y sus hombres.

-Pero pue de c o n v e n c e r l o s  -C olón f r o t ó  sus dedos c o m o  c o n t a n d o  

d i n e r o  -o..., ¿lo de j a s t e  ir sin su b ols a llena de o r o . . . ?  El rumor 

de las olas que ba j a b a n  hasta la playa e st a b a  cada  vez más próxim o.



No se habla p r e o c u p a d o  de t a m a ñ o  d e t a l l e  Lal c u a n d o  e n t r e g ó  

a G o t h e h u c  a los vi kingos. A c a m b i o  de un par de p l u m a s  llenas de 

plata, C l o n t a r f  se c o m p r o m e t i ó  a a b a n d o n a r l o  en al g u n a  isla c e r c a n a  

al c o n t i n en te .

Pero los v i k i n g o s  ya era un p u e b l o  en p e l i g r o  de ext in ci ón . 

D i e z m a d o  por la p est e que no lo a b a n d o n a b a  y a c o r r a l a d o  por las 

fuerzas na va l es  de los reinos eu ro peo s,  vivía en lo más p r o f u n d o  de 

los fi o r d o s  e s c a n d i n a v o s  e s p e r a n d o  en f or ma  p e r m a n e n t e  la ven ga nz a 

h i s t ó r i c a  y terminal de los que a lg u n a  vez hab ia n sido sus p ro p i a s  

VIcti m a s .

A C l o n t a r f  no se le e s c a p ó  que e st a b a  fr e n t e  a g e n te  rica, 

h a b i t a n t e s  de una nación donde a b u n d a b a  el oro  y la plata. N e g o c i a r  

no era su voc ación, p e r o  una vez que la c a r a b e l a  de Lal e s t u v o  

lejos, hizo romper las c a d e n a s  que a t e n a z a b a n  a G o t h e h u c  y le 

o f r e c i ó  un tr at o dif er en te .

Todo una tarde i n t e n t a r o n  darse a e n t e n d e r  esos dos hombres. 

Con las p a l a b r a s  y los s on id o s que para a mb os te ní an  el m i s m o  

s i g ni fi ca do , con los g es t o s  de sus d e d os  y de sus manos, g r a b a n d o  

fo n e m a s  y n úm er os  en las ta b la s de la e m b a r c a c i ó n ,  al t é r m i n o  del 

día c r e y e r o n  llegar a un acuerdo.

G o th eh uc , que por la e n t r e g a  del oro  y del p u ñ a d o  de 

e s m e r a l d a s  que Lal no le había re qu is ado , los h om bre s del N ort e 

v a r i a r í a n  el r umb o para d i r i g i r s e  al pon ie n te ,  hasta llegar al 

sitio del cual lo r e c o g i e r a  hacía ya ta n to s meses, H e r j o l f s s o n .  

Cl on ta rf , que una vez cumpli,da la p r o m e s a  de d e s e m b a r c a r  1 o en su 

tierra, G ot he hu c,  l-os-^^mf-tfcrrí a* al--l d o n d e  se enccm4-í''ífl»«—e-1

t e s o r o  del cual, lo que e 1 me c a r g a b a  era una br il l a n t e ,  pe ro



m e z q u i n a  muestra.

N a v e g a r o n  por a l g u n o s  chas con el vi en to  a favor, con la 

d e r r o t a  fija a l g u n o s  g ra d o s  más al norte que la f l o t i l l a  de Colón. 

Cl o n t a r f  no d e s c a r t a b a ,  si se veía o b l i g a d o  a ello, un 

e n f r e n t a m e i n t o  con los c r i s t i a n o s .  Es tab a c o n v e n c i d o  que el m i e d o

que le te n ía n a c t u a b a  en favor suyo, p e r o  las b e s t i a s  h o s t i g a d a s  y 

e n a r d e c i d a s  ta m b i é n  se d e f i e n d e n  y c u a n d o  son gr a n d e  en nú me ro  

d e v u e l v e n  el at aq ue  ^ t a e a n - y c u a n d o  la su ert e está de su lado 

llegan a vencer. Por eso era de p r u d e n t e  c o n v e n i e n c i a  a l e j ^ ' s e  de 

su r'uta. "k .

C a p e a r o n  un temporal que subía d es de  e l / t r ó p i c o  c r u z a n d o ^ p o r  

el sur la e s t e l a  de las naves del A l m i r a n t e  y v o l v i e r o n  hacia el 

ñor'- ñor'este c u a n d o  vier'on di si par'se la bor'r'asca.

-T a mb ié n la han s o r t e a d o  los e s p a ñ o l e s  - s o s t u v o  Cl ont ar f, 

m i d i e n d o  la d i r e c c i ó n  y la v e l o c i d a d  del v ie n t o  y o r d e n a n d o  a sus 

m a r i n o s  que t e m p l a r a n  el fo que  en el baupr és.

Fue c u a n d o  Ba rst ro m,  el piloto, d i v i s ó  a la Di vi n a  Co n c e p c i ó n ,  

la c a r r a c a  i n s i gn ia  de los c i n c o  ba r c o s  e n v i a d o s  por To rqu em ad a.

Con el a r b o l a d u r a  d e s t r u i d a  y las velas ne gra s he cha s jirones, 

iba a la de r i v a  el ú lt i m o  v e s t i g i o  de la fl ota  del S a n to  Oficio.

E s c o r a d a  a s o t a v e n t o  ^  C 09 riesgo, in mi n e n t e  de re calcar, los 

m a r i n e r o s  s o b r e v i v i e n t e s  a c h i c a b a n  con d e s e s p e r a c i ó n  el agua que 

los ah og ab a . Y au n q u e  la mar es t ab a en calma, la nao a m e n a z a b a  con 

irse a pique en c u a l q u i e r  momen to.

C l o n t a r f  era p a r t i d a r i o  de a b o r d a r l o s  sin más espera, p er o  

G o t h e h u c  te mía que aún e s t u v i e r a  ind em ne  el cañón. En la i nm e n s i d a d  

de o c é a n o  un d r a k k a r  p e r f o r a d o  con una bala de n ov e n t a  libras
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t a m p o c o  res i st e la a t r a c c i ó n  de los abismos .

Por a l g u n a s  horas fu ero n t e s t i g o s  de la lucha de la Di v in a 

C o n c e p ci ón . A la d i s t a n c i a  veian a sus t r i p u l a n t e s  d e b a t i é n d o s e  

in d e c i s o s  en tre  la mu e r t e  seg ur a pe r o i n s t a n t á n e a  en ese mar 

in c l e m e n t e  o la que, de pr o d u c i r s e ,  se sufre en po der  de a q u e l l o s  

b á r b a r o s  del mar y que supone una a go n í a  tr emenda.

Cl ont ar f,  a c o n s e j a d o  por su socio, se m a n t e n í a  a la 

e x p e c t a t i v a  hasta que d e s c u b r i ó  la señal lu mi n os a que p e s t a ñ e a b a  

desde el c a m a r o t e  del c as ti ll o.

Gh o t h e h u c ,  e x p e r t o  en c la v e s  del e j é r c i t o  me xi can o, la 

d e s c i f r ó  sin demora.

-iVamos! - a p r o b ó  ahora la i n i c i a t i v a  del c a p i t á n  v i k i n g o  -nos 

dicen que las ar mas  e st án  i n u t i l i z a d a s  y que se hu nde n ya sin 

remedi o .

C l o n t a r f  hiz o a r r i a r  la vela y sól o i m p u l s a d o  por el bo ga r de 

los remeros, a f e r r a d o  a la caña del timón, g u i ó  al d r a k k a r  a do nde  

z o z o b r a b a  el galeón.

Se había p i c a d o  el o c é a n o  y se p e r d í a  d et r á s  de las olas la 

Di v in a C o n c p e c i ó n  para vo lve r a em e r g e r  en la cr e s t a  de una de 

ellas, a cada m o m e n t o  más d e s m a n t e l a d a .

Un c ú m u l o  de nubes que a v a n z a b a  de sde  el o c c i d e n t e  hizo que 

C l o n t a r f  a p u r a r a  el r it mo  de la boga. Esas nubes t r a í a n  agua,  ̂

v i en t o  y -s'^rñFra . O

Un e s f u e r z o  más les g r i t ó  a sus g u e r r e r o s  a los que el vaivén 

del o c é a n o  les hacía más difícil remar.

C u a n d o  e s t a b a n  p oc as brasas, los h om bre s de C l o n t a r f  que no 

e s t a b a n  en la b a n c a d a  a r r o j a r o n  los g a r f i o s  de a b o r d a j e  y luego,
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t i r a n d o  de sus c u e r d a s  e m p e z a r o n  a a p r o x i m a r  las dos naves.

De reí a m p a g e a n d o  el metal d o r a d o  del r e st o de su^

’v y
a r m a d u r a ^ a p a r e c  1 ó sobre el pu en t e  el hom bre  que había p e r d i d o  

coraza. E m p u ñ a b a  una es p ad a tan larga c o m o  los c ue r n o s  de c i e r v o  

m a c ho  del c a s c o  de C l o n t a r f  y sobre su p e c h o  d e s n u d o  t e ni a t at ua da  

una c f' u z .

"Me los llevo c o n m i g o  al infi ern o",  e n t e n d i ó  que g ri ta ba  

G h o t h e h u c  al t i e m p o  que con una m ec ha e n c e n d i d a  le daba  fuego^-an

canon

C l o n t a r f  se dio cu e n t a  que v o l ar ía n  por los aires. La c a rr ac a 

n a u f r a g a n t e  y e 1 d r a k k a r  e st a b a n  i n d i s o l u b l e m e n t e  un id os  por los 

g a n c h o s  de a b o r d a j e  y el canon te nia  su boca s e ll ada  con estopa.

-iLa mierda, es Briones ! - a l c a n z ó  a e s c u c h a r  C l o n t a r f  que 

e x c l a m a b a  el m e x i c a n o  antes del des as t re .

Porque la e x p l o s i ó n  se llevó, junto con el b r a z o  y la es p ad a 

de, Briones, la proa c o m p l e t a  del buque v ik i n g o  y todos sus remos de 

■srs L f' 1 b O T , el r es to  de las velas negras un s i n n ú m e r o

de m a r i n o s  y remeros, de'ambos-'t>ati£Íos.

C u a n d o  el humo se disipó, C l o n t a r f  que di r i g í a  el dr ak k ar  

desde la popa y G ho th eu c,  aún a su lado, d e s c u b r i e r o n  que no se 

hundían. Que el e s t a l l i d o  había t r a n s f o r m a d o  a las dos naves en una 

sola, que la D iv i n a  C o n c e p c i ó n  había m e j o r a d o  la e sc o r a  r e c u p e r a n d o  

su equilibr'io y que par'a el l o el d a ñ a d o  drakkar' le ser'vía de 

c o n t r a pe so . Am bas  e m b a r c a c i o n e s  eran i n d i s p e n s a b l e s ,  la una a la 

otra, para m a n t e n e r s e  a flote.

Ta m bié n p u d i e r o n  ver que los e s c o m b r o s  p r o d u c i d o s  por la 

m e t r a l l a  del c añ ón  l e v a n t a b a n  una valla a n f r a c t u o s a  e n tr e las dos



e m b a r c a c i o n e s  y en m e d i o  de ellas, do nde  se hab ían  f o r m a d o  

v e r d a d e r a s  t ri n c h e r a s ,  ya lu ch a b a n  c u e r p o  a c u e r p o  v i k in go s y 

español e s .

Cl ont ar f,  e nt on ce s, con el hacha de dos c a b e z a s  y G h o t e h u c  con\. 

su lanza de t ucit ro fi los c o r r i e r o n  a re un i r s e  con sus h om br e s en el 

c o m b a t e  con los s o l d ad os  de la In qu is ic ió n .

La mar o c é a n o  se había a p a c i g u a d o  otra vez lo que p e r m i t i ó  que 

en la ti e r ra  de nadie cr e a d a  en tre  los dos b ar c o s  por el 

ca t a c l i s m o ,  se p r o l o n g a r a  el co m b a t e  por varias horas. El c a n s a n c i o  

y la  ooetrriita~d hizo m e n g u a r  la lucha y con las p r i m e r a s  luces de la 

luna, los r i va le s  se ha bía n r e t i r a d o  a sus p os i c i o n e s :  los p r i m e r o s  

a los restos del galeón, los ot ros  al drakk ar,  que con su ti món  

inde mn e era el r e p o n s a b l e  del r umb o de aquel e s p e r p e n t o  marino.

Los v ie nto s p r o p i c i o s  más que un r um bo  p r e f i j a d o  fu er on  

l l e v a n d o  a aquel e x t r a ñ o  c o n j u n t o  hacia el occ id e nt e.

Bri ones había rea parecí d o . Con un t o r n i q u e t e  a la a lt u r a  del 

b í ce p s  y con una es pa d a  ajena en la m a n o  izqu ier da,  d i r i g í a  el 

c o m b a t e  de sus hombres. La lucha era e s p o r á d i c a  pe ro  brutal y en 

cada e s c a r a m u z a  o caía un ho mbr e al agu a y se pe rd í a  pa r a siem pr e

o un c u e r p o  d e c a p i t a d o  q u e d a b a  a t r a p a d o  en tre  los m a d e r o s  de las 

naves d es v as t a d a s .

Dos s e ma na s d e s p u é s  los v i k i ng os  ha bía n a v a n z a d o  t o m á n d o s e  el 

c a s t i l l o  de popa de la Di vi n a  C o n c e p c i ó n  pe r o Br i o n e s  y los suyos, 

con dos fa l c o n e t e s ,  r e s i s t í a n  aún en la proa.

El olor de la m ue r t e  era i n s o p o r t a b l e  y sólo c u a n d o  llovía o 

c u a n d o  los A l i s i o s  c o r r í a n  con más e n e r g í a  se volvía a sentir el 

p e r f u m e  s al a d o  del mar.



D u r a n t e  una b re ve  ca lma  que los c o g i ó  en el e x t r e m o  del mar de 

los sa rgazos, e s p a ñ o l e s  y v ik in g o s  c o m b a t i e r o n  t o d o  una jornada. Al 

te"r^mino de ella  Br iones y sus h om bre s ya no r e s p o n d í a n  con sus 

ar ma s de fuego.

-Se les t e r m i n ó  la p ó l v o r a  - a n t i c i p ó  C lo nt ar f.

G h o t h e h u c  d i s e ñ a b a  una nueva t á c t i c a  para a t a c a r  a 1os 

e s p a ñ o l e s  c u a n d o  se les vino en ci ma  o t r o  ven daval. Au nq ue  sin la 

m a l i g n i d a d  de un huracán, el e mp u j e  del v ie n t o  hacia i mp os ib le  

m a n t e n e r s e  en pie sobre la c ub ie rt a.  La g u e r r a  se i n t e r r u m p i ó  y por 

dos días no se supo lo que o c u r r í a  en el c a s c o  enemigo .

En los tres que s i g u i e r o n  m u r i ó  de fi e br e Ba rst ro m,

d e j a n d o  solos en el d r a k k a r  al c a p i t á n  y a G ot he hu c.

-No m uc h o s  más le d ebe n q ue d a r  a Br iones -d ijo s_l_ m e x i c a n o , 

p r o p o n i e n d o  el a s a l t o  final.

Y al d e s p u n t a r  el alba del c u a r t o  día y así d e c id id os , con el 

hacha r e m e n d a d a  C l o n t a r f  y con un m a z o  f a b r i c a d o  con un resto del 

c o d a s t e  Gh ot h e h u c ,  s a l t a n d o  por en ci m a  de los e s c o mb ro s,  se 

la n za ro n c on t r a  el r e d u c t o  donde se ha cía fu er t e  Luis Briones.

C o m o  G h o t e h u c  lo había p r e s u m i d o  a B r i o n e s  ya no le qu e d a b a  

gente. Con el m u ñó n  de su b r a z o  diestr'o enchar'cado de p ur ul en ci a,  

pe r o con el i z q u i e r d o  p l e n o  de vigor y d e st rez a, los m a n t u v o  a raya 

toda la mañana.

El ca lor del sol y la h u me da d f a v o r e c í a n  el c ó m o d o  

e m p l a z a m i e n t o  del ho mbr e de c o n f i a n z a  de T o r q u e m a d a  que con la 

es p a l d a  a p o y a d a  c on t r a  la a mur a de b abo r de su nave y la inmensa 

espada, p a r e c í a  no te ner que a p l i c a r s e  d e m a s i a d o  en c o n t e n e r  a sus 

e x h a u s t o s  ene mi go s.
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Pero  c u a n d o  p a r e c í a  que su r e s i s t e n c i a  e st a b a  por do b l e g a r s e ,  

se e s t r e m e c i ó  y c r u j i ó  c o m o  b a l l e n a  herida la b i z a r r a  e m b a r c a c i ó n ,  

t i r a n d o  al p i s o  a C l o n t a r f  y a Br io nes , o b l i g á n d o l o s  a soltar sus 

armas para no caer al mar. G o t h e h u c  no h a b i e n d o  r e a c c i o n a d o  

o p o r t u n a m e n t e  r e c i b i ó  en el o c c i p u c i o  el golpe de una ga r ci a 

e n d u r e c i d a  por la sal.

Ha b ía n i-ef'r».

Una e s c o l l e r a  con la fo rma  y el f il o de una c i m i t a r r a  p a r e c í a  

haber l e v a n t a d o  por los a ir es  los pa los  r e v u e l t o s  del d r a k k a r  y del 

galeón, los que e m p e z a b a n  a s e p a r a r s e  y d e s m e m b r a r s e  b u s c a n d o  yacer 

en la p r o f u n d i d a d e s  con la i d e n t i d a d  con la que habían sido b ot ad os  

al mar .

S e p ar ab a el a r r e c i f e  de la c ost a una laguna de poca 

p r o f u n d i d a d .  Y m i e n t r a s  los dos b ar c o s  se h un dí an  en la fosa del 

océano, más allá de los co ral es , los tres sobre;/i vi en te s c aí an en 

las a g u as  transparen-^es de la ens en a da , mi rá-H-4 e(i>4w C l o n t a r f  y el 

m a nc o Brione s, b u yé'a n de a un q u e  f ue ra un puñal en los restos de la 

e c h a z ó n  para t e r m i n a r  de una vez por todas la b a t a l l a  c o m e n z a d a  en 

alta mar.

Pero C l o n t a r f  había r o d a d o  más lejos y nada pu do  hacer para 

p r o t e g e r  a G h o th e hu c,  que e n t e r r a d o  en la a re na hasta las ro dil la s 

se a f a n a b a  por salir de la i n c o n s c i e n c i a .  Por qu e Luis Briones , 

a l z a n d o  un e ^ r ' m e  p ó l i p o  de coral con los c r e c i d o s  d e dos  de su ma n o 

i z q u i e r d a , ^ ^  d e s c a l a b r ó  con un sólo golpe.

P e r s i g u i ó  C l o n t a r f  al a s e s i n o  que se le ha bía a d e l a n t a d o  y lo 

a l c a n z ó  en el bo rde de los pa nta nos . Ahí es t a b a  a t r a p a d o  con el 

f a ng o en la c in tu ra,  p r o y e c t a n d o  el m u ñó n de su b r a z o  i n e x i s t e n t e



hacia unas t r e p a d o r a s  que c o l g a b a n  en la es pes ur a.

Le dio  t i e m p o  el v i k i n g o  para que p e r c i b i e r a  la i nm i n e n c i a  de la 

mue r te  y q ui z á s  para que se e n c o m e n d a r a  a su Dios y d e s p u é s  le hizo 

criba el c o r a z ó n  con los a f i l a d o s  c u e r n o s  de su casco.

Y C l o n t a r f  m u r i ó  p o c o  de spu és . I m i t a n d o  la m u e r t e  del ca r i b ú  que 

emi g ra  para el u d i r  lobo y que o lv i d a  el f o ll aj e que re to ña  en la 

p r im av er a,  se f r a c t u r ó  el c u e l l o  t r a t a n d o  de d e s p r e n d e r s e  de las 

ramas de un am ate  en el que se le e n r e d a r a  la c o r n a m e n t a .  La e s pa d a  /'' 

que aún e m p u ñ a b a  a-s^gura-ba su e n t r a d a  al Walhala.

>K>K)K)K

Es cier'to que C oló n pi so  ti er ra  a nte s que nadie. Que s al tó del 

bote t e m i e n d o  que al gún  au daz  q u i s i e r a  d e s p o j a r l o  del honor a 

rie s go  de su vida y con los z ap ato s i n u t i l i z a d o s  por el agua  y 

e m p a p a d o  hasta la c i n t u r a  llegó s a l t a n d o  hasta la playa. Que se 

hincó en la playa, que la b e s ó  y que d e s p u é s  e s c u p i e n d o  a ren a y 

h a c i e n d o  g es t o s  con la m a n o  di o el p e r m i s o  para ba jar a los demás.

T a mb ié n es c i e r t o  que en esa isla, que no es ta b a d e s h a b i t a d a ,  

no e n c o n t r a r o n  a nadie y que d e s p u é s  de h a r t ar se  con los ma ng o s  y 

las nu eces y el agua de sus f u e n t e s  i n t e r i o r e s  y de c o m e r s e  a s a d o  

un p u e r c o  salvaje, que si no por ma no  hum an a no se c o m p r e n d í a  co mo  

había l le ga do  ahí. C o ló n y el r est o de la t r i p u l a c i ó n  t o m a r o n  los 

botes, los c a r g a r o n  con fr uta y r e g r e s a r o n  a las naves de la flota.

Con el vel am en  d e s p l e g a d o  y las b o d e g a s  de cada c a r a b e l a  

m e j o r a d a s  con fr u ta s y carne fresca, d e j a r o n  esa p r i m e r a  isla a la 

que el A l m i r a n t e  había b a u t i z a d o  c o m o  San S a l v ad or  y no q u e r i e n d o



oír ni la más m ín i m a  p r o t e s t a  o r d e n ó  la d e r r o t a  en la m ism a 

d i r ec ci ón : oeste, sólo oeste.

Seis días n a v e g a r o n  to d a v í a  sin que Co lón  r e s o l v i e r a  aún 

d e s e m b a r c a r .  N ue ve islas c o n t a r o n  V i c e n t e  Yánez y M a r t i n  Alonso, 

islas p l e t ó r i c a s  de v eg et ac i ón , a r m o n i o s a s  de p á j a r o s  y de sde  donde 

en la noche se e s c u c h a b a  el ru g i d o  de los d e p r e d a d o r e s  y el 

c h i l l i d o  de sus presas.

Pero Co lón  e s p e r a b a  el g e s t o  de L a l , la i n f o r m a c i ó n  exacta, el 

p u n t o  d on de  d eb ía  d e t e ne r se , el e x t r e m o  del c a m i n o  hacia el or o y 

la g 1 o r- i a .

Y Lal no se m a n i f e s t a b a .  D e j a b a  p as ar  isla tras isla, las que 

t r a n q u i 1 izaban a la g en te  con su p r o x i m i d a d ,  a l t e r á n d o l a s  e n s e g u i d a  

al ve rla s d e s v a n e c e r s e  en el ru mbo  p e r t i n a z  que Co lón i mp ri m í a  a 

la flota. C re í a n  ver las o r q u í d e a s  con sus fl o r e s  de vainilla, 

c r e í a n  oler el c l a v o  y la b e rg am ot a,  la ca ne la  y el r eg al iz  y los 

más e m b u s t e r o s  ju ra ba n haber vi st o el c o l u m b r e  del or o n at i v o  en la 

c ú s p i d e  de los cerros.

Por fin, una at a r d e c e r ,  el ve inte o v e i n t i u n o  de Oc tu bre , la

Nu ev a a r r i ó  sus velas c u a n d o  e n f r e n t a b a n  una isla'^que se p r o l o n g a b a
/

sin límit es hacia el norte y hacia el sur.

Lal s o l i c i t ó  p e r m i s o  para a b o r d a r  la Santa María, el que le fue 

concedí d o .

E n c e r r a d o s  en su c am ar ot e, f u m a n d o  C ol ón que t a m b i é n  se había 

e n v ic ia do , c o n t u v i e r o n  las r a z o n a b l e s  a ns i a s  de los h e r m a n o s  Pinzón 

hasta que am ane ci ó.

El d i á l o g o  de C oló n y Lal no fue largo, pe r o el m e x i c a n o  sí le 

a d v i r t i ó  sobre las i n n u m e r a b l e s  c o l u m n a s  de humo que se e l e v a b a n
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desde la a l t u r a  en los f a r e l l o n e s  de la costa. Pero sobre todo  de 

a q u e l l a  que salía de un tem pl ete , en fo rm a de p i rá mi de ,  c l a r a m e n t e  

vi si bl e d es de  el c a s t i l l o  de la Santa María.

-Ese es el c a m p a m e n t o  de una pa rte  i m p o r t a n t e  del e j é r c i t o  del 

T l a c a t e c u n t l i  ~le in di c ó a t r a v é s  de las v e n t a n i l l a s  del c a m a r o t e  

y aquel humo ne gro  y g r u e s o  c o r r e s p o n d e  a un t e m p l o  e r i g i d o  a 

H u í t z i 1o p o c h t l i , y señ al a que sus c e r e m o n i a s  es tán  en curso.

-Aqui s1 que nos e s p e r a n  -d ijo  Colón, sin saber si Lal lo había 

t r' a i c i o n a d o .

-Si fuera una e m b o s c a d a  no verías el humo ni ha br í as  s ab i d o  de 

mi a d v e r t e n c i a  -Lal le a h o r r ó  la p r e g u n t a  al A lm i r a n t e .

- ¿ C u á n t o s ...?

-No lo se, ¿c i n c o  m i l. .. ?

- i D e s e m b a r c a r á s  conmigo!

-No lo había p e n s a d o  de otra  ma n e r a . . . ,  p e r o  de rehén no te 

s er vi ré  de nada.

-Tomar r eh en es  es cosa de moros.

"Lo más p r o b a b l e  que m uc h o s  de los que están allí -Lal e s t i r ó  su 

ma n o d e r e c h a  -no q u i s i e r a n  verme vivo nunca más.

-Creí que ha bías v i a j a d o  en mi s ió n of ic ia l. ..

-Los dos..., G o t h e h u c  también . De n u e st ro s  inf or me s d e p e n d e r á  la 

ac c i ó n  que tome T e n o c h t i t i á n  .

-S4--—rro«—qu a d ^ m o s  b o r d o  e s t a r e m o s  a s al vo -Colón a b r i ó  la ^  

p o r t e z u e l a  de su cabina, subió la e s c a l e r a  del p a s i l l o  y s al ió  al 

puente. Los dos h o mb re s de g u a r d i a  lo s a l u d a r o n  con recelo.

r ^ r  ,■ nár-í Q 5—fifue— Al m i r a n t e  y— -Lal s eñ a l ó  las 

c e n t e n a r e s  de c an o a s  que e s p e r a b a n  en fila sobre la playa ...



-No po d r í a n  a l c a n z a r n o s .  

Lal hu sm eó  el aire.

“No habrá vi en t o  en c i n c o  días

€-e1 ón—s-e-s po. yó —a n . —p-ue-ot -e Va-Saft^-a M-a-rí  a i—

“Esta r e c e p c i ó n  s i g n i f i c a  que G o t h e h u c  se nos ade 1 a n t ó—

“Es p r ob ab le , p e r o  aún no se ha e s c u c h a d o  mi palabr a.

“¿Tend rá s  la o p o r t u n i d a d ?  // j O l "

“A h u i z o t l ) e s  un hombre justo...

-P ero i n f 1 u e n c i a b l e  .

-Me e s c u c h a r á  y mi p a l a b r a  es tan e l o c u e n t e  c o m o  la de Got he huc .

C ol ón  s on r i ó  con tri steza.

“De eso no t e ng o d ud as  -s ent en ci ó.

“Habrá que ser pr ude nte .

“Difícil, d e s p u é s  de un mes de n a v e g a c i ó n .. . difícil c o n t e n e r  a 

esos marino s.

“Déj a l o s  e s p e r a r  aún y baja c o n m i g o  y con tus ho mb re s de mayor 

c o n f ia nz a.

“Ojalá e s t u v i e r a  Juan Pérez...

-Ll eva  c o n t i g o  a Gaonás, no d e s p e r d i c i e s  la o p o r t u n i d a d  de 

llegar a a c u e r d o s  con A h u i z o t l . . . ,  el e n c u e n t r o  es in ev ita ble , 

h a g á m o s l o  p r o v e c h o s o . . . ,  no p e r m i t a s  que tus ho mb re s  p r o v o q u e n  a 

n u e st ro s g u e r re ro s.

- Q u i e r o  e sta r solo -le p i d i ó  Colón.
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49.- -H onr a tu m ue r t e  p r ó x i m a  y di me q u i e n e s  son e st os dos

e x t r a n j e r o s  -oyó Poletl que Qej le h a bl ab a a sus e sp al da s.

-Uno de el los  será Lars, el n a v e g a n t e  que viene del norte, el 

hombre que c o n d u j o  al m a e s t r o  H u i p o z i x  a la ti er ra  de los homb re s 

que t ie n e n  cola. ..,  y el o t r o  será Lac calle, el que iba a ut il iz ar  

sus e x p e r i e n c i a s  para cr u z a r  el o c é a n o  con el a p o y o  de los reyes de 

Portugal o de España...

- Co nt in ua  -p id i ó  Qej -y asi ma ñ a n a  serás el p r i m e r o  en ser 

s a c r i f i c a d o  en el al ta r de H u i t z i 1o p o c h t 1 i . . .

-O no es Lars y t a m p o c o  es La ccalle, sino que son los que se 

han a d e l a n t a d o  a los que vi volar por e nc i m a  de las rom pie nt es , 

de sde los p r o m o n t o r i o s  que c i e r r a n  la boca  del rio T e c o l u t l a  a nte s 

que tus e s b i r r o s  me a r r o j a r a n  al su elo y me e c h a r a n  el dogal para 

t r ae rm e hasta t i .

“¿Cu án to s de esos p a l a c i o s  f l o t a n t e s  p u d i s t e  c o nt ar ?

-Era un e s p e j i s m o  en el que se m u l t i p l i c a b a n  hasta el

i nfi ni to.

-¿ C ua n t o s  s o l d a d o s  venían en ell os ?

Poletl se mi ró  las m u ñ e c a s  llagad as por las cuerda s.

-Sólo s eg ui ré  h a b l a n d o  en p r e s e n c i a  del C i h u a c ó h u a t l .

Qej no v ac i l ó  y con un m o v i m i e n t o  de sus labios dio  una or den 

a D u m ot oz ac , que le seg uí a en je rarquía.



Poletl fue l le va do  en vilo por dos s a c e r d o t e s  hasta una 

h a b i t a c i ó n  a la que se llegaba por un p a s a d i z o  de p ul i d a  pe nd ie nt e.  

En sus m ur os de g r a n i t o  es ta b a  e s c u l p i d a  la h i s t or ia  de 

Quetzal coatí . 01 ia a re sin a y al cho col at l que hacia e s p u m e a r  un 

esclavo. Otro, en una esquin a, p r e p a r a b a  un t u b o  de f um ar m e z c l a n d o

ta b ac o y ca r bó n vegetal .

S e n t a d o  en su e s c u d o  de p lu m a s  de quetzal Ahui zotl j/con los

ojos c er ra do s,  m e di ta ba .  ^

“Dime Poletl - di jo al c a b o  de unos m i n u t o s  sin abrir los

p á r p a d o s  -¿qué i n t e n c i o n e s  tr aen ?

Poletl p e r c i b i ó  la i m p a c i e n c i a  de Q e j .

-Señor ~se a d e l a n t ó  el p o n t í f i c e  az te ca  -¿que du das  pu ed es  

tener de s p u é s  de ver el c a d a v e r  m u t i l a d o  de Got he h uc , tu fiel 

g e n e r' a 1 ?

El Ci hu a c ó h u a t l  e n t o r n ó  los ojos.

-Dime Poletl, ¿qué i n t e n c i o n e s  los m o t i v a n ?

Poletl e s t i r ó  sus b ra z o s  m a n i a ta do s.

“¡Desátalo! - o r d e n ó  Ahuizotl a uno de los g u e r r e r o s  

e m p l u m a d o s  que es t a b a  de pie ju nto  a la a b e r t u r a  c a r e n t e  de pu er ta  

de la cámara.

-No lo se, señor - c o n t e s t ó  Poletl f r o t á n d o s e  las m a no s -p ero 

la m u e r t e  de G o t h e h u c  no es a r g u m e n t o  s u f i c i e n t e  para c o n d e n a r l o s .

- ¿Q uié nes , si no fu e ro n  e l l o s . . . ?  - i n t e r v i n o  Q e j ,

-¿ Cóm o han podido, si aún no han d e s e m b a r c a d o ?  - i n t e r r o g ó  el 

C i h ua có hu at l  con la voz cansad a.

^ ^ a m p o c o  me a t r e v e r l a  a r e s p o n d e r  por sus bu en os  propósi tos 

“Hablas c o m o  un orácul o,  . . . , d e t e s t o  la i n e x a c t i t u d  de



los o r á c u l o s  -no había v a r i a d o  el to no  de la voz de Ah uiz otl .

-El ho mbr e del c a s c o  e n c o r n a d o  y el de la i n c o m p l e t a  a r m a d u r a  

de metal d o r a d o  t ie n e n  sal ba j o las uñas..., e ll os vienen de más 

allá del océano, t a n t o  han n a v e g a d o  - i n s i s t i ó  Qej.

-Has que m ire n las uñas de G o t h e h u c  - s u g i r i ó  e n t o n c e s  Poletl 

-t en dr ás  asi una res puesta.

Ahuizotl se p u s o  de pie, l e va nt ó el e s c u d o  en el que había 

e s t a d o  s e n t a d o  y lo c o l g ó  de su h om b r o  derecho.

-Está bien -aceptó.

C a m i n a r o n  por el p a s i l l o  hasta el s u b t e r r á n e o  do nde se 

o r i g i n a b a  y se a c e r c a r o n  al c a d a v e r  del g e n e r a l . Con un e s t i l e t e  

Qej hu rgó  en los de dos  de los pies de G o t h e h u c  y m o s t r ó  el 

r e s u l t a d o  a Ahu iz otl .

-i Sí! - c o n f i r m ó  -es sal de mar.

Ahuizotl r e g r e s ó  al h a b i t á c u l o  de donde había s a l i d o  e hizo 

llamar a T e h u a n t í m a c ,  el general en jefe que había r e e m p l a z a d o  a 

G o t h e h u c .

- P r ep ar a los e j é r c i t o s  -le d i j o  c u a n d o  lo vio - d i sp on e una 

g u a r n i c i ó n  para  la c iu d a d  y el palac io,  y c ar ga  los c a d á v e r e s  de 

los d e s c o n o c i d o s .  S a l d r e m o s  para P a p l a n t a  c u a n d o  m uer a el sol de 

este m i s m o  día.

Y a Qej, el p o n t í f i c e  de México:

-L i b e r o  a Poletl de la r es po nsa bi  1 i dad de e n c o n t r a r  a 

H u í t z i 1o p o c h t l i ..., él irá conmi go.

-Señor -d ijo Qej -Poletl era la p r i m e r a  p r o m e s a  para mañana.

El Ti a c a t e c u n t l i  g i r ó  la c ab e z a  y f i j ó  sus ojos en D u m o to za c.

-El c o r a z ó n  de un o f i c i a n t e  a g r a d a r á  aún más a
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H u í t z i 1opochtli -dijo p o n i e n d o  un de do  sobre el p e c h o  del a y u d a n t e  

de Q e j .

Y el " ^ ñ o r  se r et i r ó  s e g u i d o  de sus dos es col ta s.

Los l am en t o s  de D u m o t o z a c  se e s c u c h a r o n  s o l e mn e s en el aire 

c u a n d o  A h ui zo tl ,  i n v e s t i d o  co m o T i a c a t e c u n t 1 i , a t r a v e s ó  los 

p o n t o n e s  o r i e n t a l e s  de T e n o c h t i t l á n .

J u n t o  a él iban T e h u a n t i m a c  y Qej e i n m e d i a t a m e n t e  de tr á s 

Poletl con sus am a n u e n s e s ,  c o n s e j e r o s  y m i n is tr os . Los o f i c i a l e s  y 

la tropa, o r de na do s,  se iban p l e g a n d o  a m ed i d a  que el se ñor pasaba.

De r ep ent e se e n c e n d i ó  una luz en la cima de la Pi rá mi d e 

Negra y nít id o  q u e b r ó  la noche el a u l l i d o  del p ri m e r  s a c r if ic ad o.

-Le hace honor a su dios - c o m e n t ó  Ah ui zot l.

Qej páli do , d e s c o m p u e s t o  lo veia Poletl, asinti ó.

- A p l a c a d o  ha de e st ar  con el c o r a z ó n  y la san gre  de su 

di SCI pul o -dijo.

A m e d i a n o c h e  Ahuizotl p i d i ó  las p a r i h u e l a s  y c o n t i n u ó  el 

c a m i n o  en ellas. La ma r c h a  fo r z a d a  obligó, al ama ne c er , a un 

d e s c a n s o  y a una comida.

T e hu an t i m a c ,  a p r o v e c h a n d o  la pausa, se a r r i m ó  a do nde  es t ab a 

P o l e t l .

/ . - H á bl a me  de los h om bre s con cola, de los que h ab ita n la Ti er ra

M a y a r  - l e  p i d i ó .

Poletl t e r m i n ó  su c h o c o l a t e  antes de c on tes ta r.

-No p u e d o  -dijo -el Ci hu a c ó h u a t l  me ha q u i t a d o  la cátedra.

-Soy el jefe del e j é r c i t o  -lo p e r s u a d í a  el general -tu 

i n f o r m a c i ó n  pu ede  ev i t a r  un des ast re .

Poletl se se nt ó en el suelo, b a j o  un e s p i n o  y T e h u a n t i m a c  lo
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hizo sobre su escudo.

-Si G o t h e h u c  y los ot ros dos h o mb re s  m u e r t o s  venían ju nto a la 

av a nz ada , e n t o n c e s  no hay nada que temer...

-No e n t i e n d o  - di jo el general l a d e a n d o  la cabeza.

"La Me s e t a  donde el los viven está a una i n i m a g i n a b l e  d i s t a n c i a  

de T e n o c h t i 1 1á n . . . , para llegar a nu es t r a s  pl ay a s  no sólo  d ebe n 

a t r a v e s a r  un in m e n s o  océano, ti e ne n t a m b i é n  que c o n v e n c e r  a sus 

reyes que tal e m p r e s a  ti ene valor.

Esto es lo más du ro  y difíci l. Ellos, además, no c o n o c e n  la 

e x i s t e n c i a  de este co n t i n e n t e ,  q ui z á s  sí a l g u n o s  de ellos, e n t o n c e s  

ignor'an a que lugar han llegado.

Vendrá n, en c o n s e c u e n c i a ,  unos pocos, un p u ñ a d o  de a v e z a d o s  

m a r i n o s  y de a t r e v i d o s  a v e n t u r e r o s  en busca de r i q u e z a s  y de 

glori a .

La p r e g u n t a  que debe r e s p o n d e r  el T l a c a t e c u n t i  es ¿qué hacer 

con ellos, c ó m o  r e a c c i o n a r  ante  es to s e x t r a n j e r o ...?

G o t h e h u c  y Lal p a r t i e r o n  en b u sc a de esa r es pue st a, G o t h e h u c  

ya no podrá d a rl a y Lal..."

7 /
Tres días d e m o r a r o n ^  en llegar a P a p l a n t a  y d e sd e allí, 

d e s p u é s  de s a t i s f a c e r  a sus di o s e s  en la p i r á m i d e  local, 

c o n t i n u a r o n  hasta el e s t u a r i o  del Tec ol ut la . Ar r i b a  de los 

a c a n t i l a d o s  que c o n f i n a n  su d e s e m b o c a d u r a  T e h u a n t i m a c  e s t a b l e c i ó  el 

c a m p a m e n t o  y Qej o r d e n ó  c o n s t r u i r  un te mpl ete .

-Déj ame  sólo -d ijo Ahuizotl a sus c o n s e j e r o s  y g e n e r a l e s  

c u a n d o  le i n f o r m a r o n  que /ellos habían llegado, que ^as gr and esJ K 

ba r íe s se a c e r c a b a n  al /continente, que la que e n c a b e z a b a  esa
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flo t il la  l le vab a p i n t a d a  una cruz verde sobre su única y gran ala 

blanca, ca r e n t e  de pl um as  y que p l a n e a b a n  en silencio, c o m o  había 

d i ch o Poletl, ahí do nd e no se sabe si es aire el h o r i z o n t e  o es 

a g u a .

50.- Y al m i s m o  tiempo, un día sin ni ng u na  nube en el c i e l o  y

con el sol en el azimut, vio C o l ón  el e m p l a z a m i e n t o  de Ahuizotl 

sobre los p r o m o n t o r i o s  del T e c o l u t l a  y—és , f l o t a n d o  en el mar 

t r a n s p a r e n t e  la f l o t i l l a  con las c u a t r o  c a r a b e l a s  que habían 

c r u z a d o  los c ay os  s e p t e n t r i o n a l e s  de la isla de Coiba.

Pero el e n c u e n t r o  se re tr as aba . Ni Co lón  se d e c i d í a  a 

d e s e m b a r c a r  ni Ahuizotl a a b o r d a r  una de las c an o a s  c e r e m o n i a l e s  

que e s p e r a b a n  en la playa.

Ni los h e r ma no s  Pinzón, ni Ga on á s  se a t r e v í a n  a i n t e r r u p i r  al 

A l m i r a n t e  e n c e r r a d o  en su ca mar ot e.  T a m p o c o  sus m i n i s t r o s  ni Qej
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con su i n d u d a b l e  a s c e n d i e n t e  s o b r e  el p o d e r  i m p o r t u n a b a n  al

Ti a ca tec un tl i en su sol e da d de la ti e nd a  de piel de búf cilo-.

Ll o v i ó  y el v ie n t o  a m e n a z ó  con las velas. La N uev a y la

Pinta se d e s a f e r r a r o n  du r a n t e  un br eve  temporal y se e x t r a v i a r o n  

toda una tarde, p e r o  Co lón  no r e a cc i on ab a.

Se le d i j o  a Ahuizotl que la es pe r a  c o n t r a r i a b a  a los dioses, 

que a tr a v és  del h í g a d o  de un e s c l a v o  los d io s e s  se hablan 

m e n i f e s t a d o  p i d i e n d o  una pr o n t a  s o l u c i ó n  a la i n c e r t i d u m b r e , pe r o 

el T i a c a t e c u n t l i  f um a b a  i m p e n e t r a b l e  y no re spondía.

Se le r e c o r d ó  a C ol ón que había m uch a ti e rr a que e x p l o r a r  y 

i'iquezas que extr'aer y que Fer'nando e Isabel esper'aban i l u s i o n a d o s  

el a n u n c i o  de su regreso, p e r o  el A l m i r a n t e  no se movía.

A Ahuizotl se le i n f o r m ó  que los H u a s t e c a s  se n e ga b an  a pagar 

sus im puestos, que e s c a s e a b a n  los p r i s i o n e r o s  y que los ricos 

c o m e r c i a n t e s  se n eg ab an  a c ed er  sus e s c l a v o s  a los s a c e r d o t e s  para 

saciar a los dioses, p e r o  él se negaba a regresar.

Entonces, co m o o b e d e c i e n d o  a una señal que nadie pudo 

per ci bir . C o l ón  sa li ó a c u b i e r t a  d esd e su c a m a r o t e  en la popa de La 

Santa Ma rí a y Ahuizotl de su ti e nd a l e v a n t a d a  en los ri scos que 

d o m i n a n  el g o f o  de México.

Co ló n con su u n i fo rm e de A l m i r a n t e  y con su es pa d a  de a c e r o  

t o l e d a n a  hizo b aj ar  un bote y s ub ió  h a c i é n d o s e  a c o m p a ñ a r  por el 

c a p e l l á n  de su c a ra be la , por Vi c e n t e  Yáñez y Ma r t í n  Alonso, por 

Gaonás, Lal y C o z c a m a l 1 i ,

Ahuizotl m a n d ó  p r e p a r a r  una larga ca noa  y ju nt o a T e h u a n t í m a c ,  

a tres de sus m i n i s t r o s  y a Q e j , que ll ev ab a el p e l o  e m b e b i d o  por 

la sa ngr e de un a p r e s u r a d o  sa cri fi ci o,  se hizo a la mar e m p u j a d o
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por veinte g ue rre ro s.

Las dos e m b a r c a c i o n e s  se e n c o n t r a r o n  en la m i ta d del t r a y e c t o  

entr'e las car'abelas y la pl ay a y dur'ante unos m i n u t o s  estuvier'on 

inm óviles, una al lado de la otra y en s i l e n c i o  los h o mb re s que la 

t r i p u l a b a n .

-¿Has c u m p l i d o  la mi s ió n que te e n c a r g u é ?  - p r e g u n t ó  e n t o n c e s  

Ahuizotl a Lal que s u j e t a b a  el timón al f on do  de la c hal up a.

-Si, señor - r e s p o n d i ó  Lal p o n i é n d o s e  de pie, p o n i e n d o  en 

p e l i g r o  por su p e s o  el frágil e q u i 1 ibri o del e s q u i f e .

- De ja st e que m a t a r a n  a tu h e r m a n o ^ / a  G o t h e h u c ^ í ’t c ^ ^  (-y

H u b o  una p au sa  y éeSplTes, recu'pe'ráTCfo, Lal t r a d u j o  a Co ló n y a 

sus hombres. 7

-No t en ia  la o b l i g a c i ó n  de p r o t e g e r l o  ni esa fue la or den  de 

Ahui z o t 1 .

Con una m a n o  a p a c i g u ó  Ahuizotl al p o n tí fi ce .

-¿Qué buscan, e n to nc es , e st os  h o m br es ?  -le pre gu n tó .

-Yo te daré mi versión, que el los  te den la suya -dijo Lal.

Ahuizotl v ol v i ó  a s e n ta rs e en su escudo. Ya p o d í a n  ir todos a 

t i e r-1 ' a .

-No confio. C ol ón -dijo de la Cosa.

C ol ón le e c h ó  en c i m a  una m ir a d a  fria.

-Puedes nadar hasta la Santa Maria.

Yáñes y A l o n s o  v e r i f i c a r o n  la c a rg a de p ó l v o r a  de sus pistola.

Gaonás, d e s p r e o c u p a d o , r e s p i r a b a  el aire t i b i o  y p e r f u m a d o  y

e s r i r a b a  sus ma nos  a r r u g a d a s  a 1 calor del sol. / .
¿i

En la p l ay a C ol ón d e j ó  al c a p ^ l l á n ^  a los h e r m a n o s  Pi nzón a 

c a rg o del es q u i f e  y siguió, j.ui^o a l..al—y a G a o n á -a la c o m i t i v a  de



-No d e m o r a r é  -dijo -y si t a r d o  más que el sol en

o c ul ta rs e,  r e g r e s e n  a b o r d o  y p r e p a r e n  un rescate.

Lal m o v i ó  la cabeza.

“Esas p r e c a u c i o n e s  no son ne c e s a r i a s j  a h o r a -r-

C o lón  y Lal e n t r a r o n  en la ti en da  que se u t i l i z a b a  para 

las a u d i e n c i a s .  En el interior, Ahuizotl est ab a  con Qej y con V  
T e h u a n t i m a c .

“Antes que nada -d ijo - q u i e r o  que r e c o n o z c a s  a e s to s hombres.

E hizo traer los c u e r p o s  g a n g r e n a d o s  de B r i o n e s  y de 

e l o n t a r f  .

Los i d e n t i f i c ó  Colón, no pu d o r e s p o n d e r  -f^r c ó m o  Br iones 

y el v i k i n g o  ha bía n l l e g a d o  hasta alli y fue c a t e g ó r i c o  en negar 

que f ue r a n  pa rte  de su e x p e d i ci ón . Más aún, d e f i n i ó  a B r i o n e s  com o 

un e n e m i g o  de su empeño.

Lal r a t i f i c ó  la ver s ió n del A lm ira nt e.

D e s p u é s  se c u m p l i e r o n  las f o r m a l i d a d e s . Co lón  e n t r e g ó  a 

Ahuizotl las c a r t a s  de la reina que lo a c r e d i t a b a n  c o m o  E mb aj a d o r  

ante los t e r r i t o r i o s  a los que a rr i bar a, le r el a t ó  las v i c i s i t u d e s  

de su viaje y le m o s t r ó  en su ca rta  la u b i c a c i ó n  de España. Lal 

t r a d u j o  y co nfi r mó , r e c a l c a n d o  el valor y la ver dad  de to do  lo que 

había d i c h o  y e n s e ñ a d o  Hu ipo zi x .

C ol ón  r e c o n o c i ó  que H u i p o z i x  había he cho  p o s i b l e  el cruce 

d i r e c t o  del océano, pe ro  que él es t ab a lejos de ser el p r i m e r o  en 

h a b e r l o  h ec ho y que mu ch o s  ot ros  se le habían a d e l a nt ad o.

Pero que el a va n c e  en la c o n s t r u c c i ó n  de navios era g ra n d e  y 

que es o iba a p o s i b i l i t a r  una r e l a c i ó n  fl u id a y p e r m a n e n t e  con el

Ahui zotl .



p u e b l o  de L a l .

Espe ra ba,  t e r m i n ó  Colón, que las r e l a c i o n e s  fu er an  c o r d i a l e s  

y que no o c u r r i e r a  lo que en la C hi na y en C i p a n g o  donde, ce l o s o s  

y d e s c o n f i a d o s ,  los o r i e n t a l e s  se hablan c e r r a d o  al t r á f i c o  y al 

c o m e r c i o  con Es pañ a y Portugal.

Ahuizotl e s c u c h ó  y asintió . Al final di j o un par de fr a s e s  en 

un nahuatl i n i n t e l i g i b l e  para Colón.

"Ha o r d e n a d o  que sean a t e n d i d o s  est a noche -dijo Lal.

tiada extra ño notó--€olón,—poro dontr^ -de— ticm^a donda—3-os 

a c o modaro n,  f ^l-ír-i+ó a 1 ■fia.s.amh a pr ^Hp  armadn*:;.

P,rob^rpn con p r u d e n c i a  los a l i m e n t o s  p r e p a r a d o s  pa r a el los  y 

Colón se p e r m itió f-\m a r  do una pipa que con el c u e n c o  G-©ft-1 a lumbre 

hab la n dejado. v

La noche fue t r a n q u i l a  y en la mañana, d a n d o  la e s p a l d a  a la 

mar o c é a n o  y c o l o c a n d o  e 1 cá li z y una cru z sobre una p i e d r a  plana, 

el c a p e l l á n  o f i c i ó  una misa. C o m u l g a r o n  C ol ón y los h er m a n o s  Pi nzó n 

y sólo G ao n á s  r e c h a z ó  la hostia.

Ah ui zo tl , a c o m p a ñ a d o  por Qej y Lal a p a r e c i ó  c u a n d o  el cura 

lavaba ya el copón.

"Hay una lengua que se habla sin c e n s u r a  -le di jo  Lal a C oló n 

-Ahuizotl lo qu ie re  ha bl ar conti go.

"¿Cuál es esa lengua?

-La qxt^' p yrffii't e n los hongos, la lengua del peyotl y la del 

y o l a t 1 .

-Una c o n v e r s a c i ó n  de b o r r a c h o s . . .

"Es la c o n d i c i ó n  de Ahuizotl.

" A ce pt o -dijo Colón.

V



Con p r e c i s a s  i n s t r u c c i o n e s  d e s p i d i ó  al c a p e l l á n  y a los 

Pinzón. De su d i á l o g o  con Ahuizotl d e p e n d e r í a  la c a l i d a d  del 

e n c u e n t r o  y de los n e g o c i o s  de Es pañ a con este N u e v o  Mundo, de su 

c a p a c i d a d  de c o n t r o l a r  el d e l i r i o  p r o v o c a d o  por los hongos, 

d e p e n d e r í a  el é x i t o  de su Empresa. En sus ma no s e st a b a  la Hi sto ri a.

Y en c o m p a ñ í ^ d e l  h e c h i c e r o  que sabía p r e p a r a r  las setas, 

Colón y Ahuizotl se e n c e r r a r o n  en la tienda. Un c í r c u l o  de 

g u e r r e r o s  e m p l u m a d o s  impedía que nadie se a c e r c a r a  a ella y 

m i e n t r a s  el T 1 a c a t e c u n t 1 i no saliera, ni ngú n s a c r i f i c i o  p odí a 

o f r e c e r s e  en el t e mp le te ,  ni ng un a g ue r r a  d e c l a r a r s e ,  ningún 

. i m p u e s t o  sus ti tu ir se .

^ l>es'rfe la Santa María, a s o m a d o  a las ag uas  vivas del golfo, 

Ga o n á s  t e nia—l-e^ o j o s H ^  j us^ e n la ti e nd a  d on de había e n t r a d o  Colón.

La p a r e c í a  que t ení a luz propia, le p a r e c í a  que i n c a n d e s c í a  d es de 

a d e n t r o  la piel del ^ e c apí de la que es t a b a  hecha, le p a r e c í a  a 

Gao n ás  que a t r a í a  a las aves n o c t u r n a s  que s o b r e v o l a b a n  in c es an te  

el e s p a c i o  donde es t a b a n  Colón y Ahu iz otl .

Con la luz del p ri m e r  día, los Pinzón e m p e z a r o n  a hacer 

plan es . Ga o n á s  los s o r p r e n d i ó  en el c a m a r o t e  del A l m i r a n t e  

s o r t e á n d o s e  la ca p i t a n í a ,  c o n v e n c i d o s  de la mala  suerte de Colón, 

a v e n t u r a n d o  c if r a s  de s o l d ad os  n e c e s a r i o s  para  la co nq ui st a,  

c o m e n t a n d o  e n t u s i a s m a d o s  sobre el oro que c o l g a b a  de las orejas, 

del c u e l l o  y de las n ar i ce s de los guer'rer'os aztecas .

Los e s c u c h ó  p r e p a r a r  c o a r t a d a s  para un zarpe pr e m a t u r o ,  los 

e m b u s t e s  para e n ga ña r a la corte de G r a n a d a  y los p o r c e n t a j e s  en 

que se r' e p a r' t i r í a n la p a t" t e de Colón.

Pero Ga o ná s sabía que no ten íán  la a u d a c i a  para h a c e r l o  y quej^'

3^^



sólo a c t u a r í a n  ante la e v i d e n c i a  de la mu er te  de Colón. Y que 

i nc lu so  en esas  c i r c u n s t a n c i a s ,  po día  c o g e r l o s  más el p á n i c o  que el 

a l b o r o z o .

Ya o d i a b a n  a-€o4-érr.

Con el o c a s o  se e n c e n d i ó  otra vez la ti en da  y un s u s u r r o  qye 

de ella venia r e e m p l a z ó  el si se o del v ie n t o  al pa sa r por el briol. 

C a l l a r o n  los Pinzón, e n t o n ó  una p l e g a r i a  q ued a el c a p e l l á n  y los 

h om bre s de las c u a t r o  c a r a be la s,  a la d i s ta nc ia , t e m i e r o n  c o n ^  

Colón.

El sol s a li ó más t e m p r a n o  que lo es per ad o,  c r e y ó  Ga o n á s  y con 

él a b a n d o n a r o n  la p l a n i c i e  los j u a g ar es  y las p a n t e r a s  y volaron 

los b u h os  y los g a l l i n az os . Y t a m b i é n  Ahuizotl y Co lón a p a r e c i e r o n  

en la puerta, s e g u i d o s  por el b r u j o  y su a g o t a d o  co c i m i e n t o .

Un e s t a l l i d o  de a l e g r í a  b r o t ó  de las g a r g a n t a s  de los 

d o s c i e n t o s  once  m a r i n e r o s  de la f l o t i l l a  y hasta V i c e n t e  Yáñez y 

Ma rt in  A l o n s o  se a l i v i a r o n  al c o m p r e n d e r  que f r a c a s a b a  su traici ón.

B a j a r o n  a ti e rr a otra vez los m i s m o s  que la p r i m e r a  lo habían 

hecho. Iban con la e s p e r a n z a  no sólo de rec og er  a C ol ón  sino 

ta m bié n a l g u n a s  pi e z a s  de oro. La v a s t ed a d del e j é r c i t o  del 

T i a c a t e c u n t 1 i había d e s a n i m a d o  el bo tín  por p i l l a j e  de la me nte de 

c o r s a r i o s  de los p r i n c i p a l e s  de Palos. Pero q u e d a b a  el r e c u r s o  de 

los espej os,  las c u e n t a s  de c o l o r e s  y las c a m p a n i t a s  de c e t r e r í a  

que tan e f e c t i v a  se había d e m o s t r a d o  en las e x p l o r a c i o n e s

Y d e s e m b a r c a r o n  -fiu£^-carqados con barati jas/'^í-•4tt 

Ga on ás  ll ev aba  las manos y la b o l sa  vacía. El se q u e d a b a  en ese 

paraíso. Donde nunca más p a s a r í a  hambre ni fr ío  y donde nunca nadie



lo v o l v e r í a  a h u m i l l a r  poo su po rte  o por su cal vic ie .

Al llegar a la p la ya  c o r r i ó  al ver a Lal que, con una m uj er de 

trenza larga y dos niñas de la ma n o los o b s e r v a b a  desde las dunas.

¥ d e s p u é s  con el m e x i c a n o  y su f a m i l i a  do nde  Colón, al que le

c o m u n i c ó  que d e se rt ab a.

El a l m i r a n t e  lo m i r ó  de otra manera. D i s t i n t o  era el b r i l l o  que 

c o n t e n í a  el f o n d o  de sus ojos, p e r o  era el m i s m o  Colón.

-Está bien, Ga o n á s  a m i g o  -le d i j o  -tú y Lal po dr án  p r e p a r a r  el 

v e r d a d e r o  e n c u e n t r o . . .

El d i á l o g o  de los hongos.

Ahuizotl se s e nt ó con las p i e r n a s  c r u z a d a s  sobre su e s c u d o  

a d o r n a d o  con pl u m a s  de g u a c a m a y o  y de quetzal y o f r e c i ó  a C ol ón  una 

hamaca de lino c o l g a d a  en los g r u e s o s  m i m b r e s  que s o s t e n í a n  la 

tienda. ^

Del m i s m o  c u e n c o  prj>éaron p r i m e r o  y b e b i e r o n  despu^é^s el f i l t r o  ''y/ 

p r e p a r a d o  por Camtlutl y f um a r o n  en mi smíi^tubof l-'herrcr de tabaco,

C o ló n mil veces t r a t ó  de r ec or d a r  la jorn ada  en el in ter io r de 

la tie nd a de Ahu iz o tl , pe ro  n i ng una  pa l a b r a  le vino a la memoria. 

Sólo imágenes, c o m o  si su fu gaz v í n c u l o  con el jefe m e x i c a n o  se

h u bi es e p r o d u c i d o  m r ó  por u í m»— tríingmi fjp ]
L:rX

en fcry-rfite -rfe voca 1 i zac i ón

I m á ge ne s t e r r i b l e s  que\,^e d i l u í a n  a m ed i d a  que las t r e s  

c a r a b e l a s  se a p r o x i m a b a n ,  a la isla de C o i b a , ^ í ^ m o

en un olvidoy cô í-eHs.t.i.yp̂  v?^\orísc i ejflte, p e r o  t r a n s i t o r i o  de la 

e x p e r i e n c i a  yn ese terr i tori.tí'. I^ptfue ni de la Cosa, ni el c a p e l l á n



m' V i c e n t e  Yáñez ni M a rt i n  A l o n s o  ĉ tKe— rre—ha bí a n—to ca do  t i e r r o , 

p a r e c í a n  a c o r d a r s e  de Nu eva  que había q u e d a d o  a n c l a d a  en la boca 

del T ec olu tl a.

Había p r e s e n c i a d o  junto al T i a c a t e c u n t 1 i v i s i o n e s  in fe rna les , 

po rq ue  eran i n c o m p a t i b l e s  sus r el ig io ne s,  sus a n h e l o s  y sus 

c o s m o g o n í a s  y po r q u e  nadie iba a ser c apa z de templ ar,  c o m o  en 

o tro s c o n t i n e n t e s ,  la v o r a c i d a d  de sus p r o p i a s  razas.

Con Ahuizotl había c o m p a r t i d o  un d e l i r i o  de d e s t r u c c i ó n  y de 

e n f r e n t a m i e n t o  que d u r a r í a  siglos, un c a n i b a l i s m o  p e r p e t u o  de dos 

c u l t u r a s  que d e b i e r o n m  compl e m e n t a r s e  .

Ha b ía n p r e s e n t i d o  el d o m i n i o  de la m e z c l a  por -^«-pueblo de

0-h-^
im p l a c a b l e  c r u e l d a d  y de i r r e f e n a b l e  v ol u n t a d  de poder.

Y sólo al final, con la lucid ez que p r o p o r c i o n a  el r e s i d u o  

del yolatl, t u v i e r o n  una señal feliz.

Pero  c u a n d o  se d e s p i d i e r o n  sobre la a ren a bl an ca  de la playa. 

Co ló n y Ahuizotl la habían ol v i d a d o . . .

A b o r d o  de la Santa M a r ía  C o ló n  b a r r i ó  con el c a t a l e j o  la 

b a r~ r' a del Te co l ut la . ^

Vio con n it id ez  y t r i s t e z a  a -tal y a Ga on ás  que le t r i b u t a b a n  

una d e s p e d i d a  que no iba a recordar. El fr a n c é s  sin su pe luquín, 

pe ro  con la ca lv a y los c u e r n o s  de c e r v a t i l l o  t o s t á n d o s e  en el aire 

t i bi o del a m a n e c e r  y 4ra+ mordi s q u e a n d o  una guaya ba,  igual de g o rd o 

c om o el día en que lo conoció.

Todo era p ar te  de una larga historia, en un v i e jo  y o s c u r o

Vo ¿ _



pl a n e t a  verde, le ja no  de su sol que era ap e na s una fría l e n t e j u e l a  

en el e s p a c i o  donde -c on ta ba  Poletl -vi vía n h om br es  ge ne ro so s,  

audaces, a m b i c i o s o s  y cruel es,  unos t en í a n  cola, v e s t i g i o s  de su 

p a s a d o  animal, o tr os  s a c r i f i c a b a n  a sus e n e m i g o s  en el al ta r de sus 

di os es  ci eg os  y sangu in ari  o s ..."

Ottawa, O c t u b r e  de 1991, Toronto, Abril de 1992.
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. .\rGn de inf l\’07icia de los nuer"to5

Por la esc c n c i a  nisna de un yiiierto ( lurar de trasbordo), el no- 

vi-’ier.to ntie .'jencro no es n á s  que el reflejo de su Area de i n f l u e n ­

cia y de la c a p a c i d a d  econónica de la nisna (c a n t i d a d  de población, 

:r.O:'.aE ■nrod'activas , industrias, etc. ).

Tíinterlnnd; i n t e r i o r  de ’.ui t e r r i t o r i o  cv’.ya p a r t e  p r i n c i p a l  está en 

la costa (trast i e r r a ) . Area de influencia t e r r i t o r i a l  que faenera 

una ciudad o un -^ais.

E-1 h i n t e r l a n d  de un -)’aerto es sienpre un Area limitada, r estrin- 

.-“ida por los sis t e m a s  de cominicac i6n (tra n s p o r t e  e s encialmente) y v* 

la co-:i^ot ene ia de otros focos de iTifluencia. E n  esto sen t i d o  se 

">”ede’i distinr;u.ir dos tinos '•’e hinterland, el p r i n a r i o que es a q u e ­

lla roña de i n f l u e n c i a  e::clusiva nu.e nor-’.aIriente no supera los 

•1 ^ 0  r a d i o  el s oc-.indar i o , que es annelln Area que dencnde

"larr st' d e s a r r o l l o  del l\^"'a“ foca3. ñero sobre la cual corr^-niten o- 

■^' -rr ce n t r o s  ''f c os ñor lo -:isr-’.o niicde cr e c e r  o d i s m i n u i r  se-

soan lar altorriat?.‘'.'-as de la co:-netencia por el nercado.

"c"io el b.int ftrland secun^a.rio c r  Ir bnse del d e s a r r o l l o  del
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